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Szanowni Państwo,

Mamy nadzieję, że „Współczesny słownik bułgarsko-polski” wypełni 
od lat powiększającą się lukę na rynku wydawniczym, spowodowaną 
zaniedbaniami konfrontatywnej bułgarsko-polskiej leksykografii, głównie 
związanej z brakiem ewidencjonowania najnowszej leksyki, tak bardzo 
odmiennej od tej skrupulatnie opisywanej przez jedyny dotychczas – ostatni 
raz wydany w Polsce w roku 1987 – słownik Franciszka Sławskiego, zwany 
„Podręcznym słownikiem bułgarsko-polskim”.

Od tego czasu znaczne zmiany zaszły nie tylko w bułgarskim i pol-
skim słownictwie, lecz także w metodologicznych podstawach opisu 
haseł słownikowych.

W budowaniu tego słownika pomogły nam: ogromna liczba przeba-
danych tekstów źródłowych, korpusy językowe, setki rozmów z natural-
nymi nosicielami języka bułgarskiego, a także inne, cytowane niżej prace 
leksykograficzne cenionych językoznawców.

Wierzymy, że nasz słownik spełni pokładane w nim nadzieje, będzie 
dobrze służył jego użytkownikom i, co dla nas równie ważne, stanie 
się podstawą do innych prac leksykograficznych konfrontujących język 
bułgarski i polski.

Autorki





WPROWADZENIE

Naszym zadaniem było stworzenie wygodnego, pomocnego slawistom, 
bułgarystom, polonistom i przyjaciołom obu tych języków słownika obej-
mującego najnowszą leksykę bułgarską. „Współczesny słownik bułgarsko
‑polski” pojawia się na rynku po 51 latach od ukazania się pierwszego 
bułgarsko‑polskiego słownika autorstwa Franciszka Sławskiego. Od drugiego 
jego wydania, w roku 1987, minęło 27 lat.

Praca nad materiałem słownika, jak wspomniano wyżej, opierała się 
na różnych źródłach mówionych i pisanych, na własnych doświadczeniach 
naukowych, a także na inspirujących językoznawczych materiałach, takich 
jak: zbiorowe dzieło językoznawców bułgarskich L. Andrejczina, L. Georgieva, 
S. Ilczeva, N. Kostova, S. Stojkova, C. Todorova (słownik z roku 1973), praca 
I. Lekova (1945) oraz I. Lekova i F. Sławskiego (1961), zbiorowa praca S. Burova, 
V. Bondżołovej, M. Ilievej, P. Pechlivanowej (trzecie wydanie słownika) oraz 
słownik E. Perniszkej, D. Blagoevej, S. Kolkovskiej (2010).

Szybki rozwój słownictwa w obu językach na przestrzeni ostatnich lat oraz 
brak aktualnych pozycji leksykograficznych legł u podstaw pomysłu stworzenia 
współczesnego słownika obu języków, zawierającego około 40 tysięcy haseł 
i wprowadzającego najistotniejsze – zdaniem autorek – informacje gramatyczne 
i semantyczne, zwłaszcza o czasownikach polskich i bułgarskich.

Książkowa forma tego słownika składa się z czterech zeszytów. Pierwszy, 
prezentowany tu zeszyt liczy 8 383 haseł słownikowych.

Materiał językowy powiązany jest z „Korpusem równoległym 
bułgarsko‑polskim” (autorki: Ludmiła Dimitrowa, Violetta Koseska
‑Toszewa) oraz z „Korpusem równoległym polsko-bułgarsko-rosyjskim” 
(autorzy: Violetta Koseska-Toszewa, Joanna Satoła-Staśkowiak, Wojciech 
Sosnowski, Anna Kisiel).

W słowniku prawie nie uwzględniono leksyki archaicznej i dialektal-
nej, której przykłady są naprawdę sporadyczne. Za priorytetowe zadanie 
uznano natomiast uwzględnienie najnowszej leksyki bułgarskiej i polskiej 
(opracowanej przez Joannę Satołę-Staśkowiak).
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глобалѝзъм m sg. polit. globalizm m
глобалѝст, -и m polit. globalista m
è-администрàция  f e-administracja f, administracja elektroniczna 

(електронна администрация)
èмемес, -и m ememes m, MMS
есемèс, -и m esemes m, SMS

Najistotniejszy stał się sposób badania nowej jednostki leksykalnej, 
polegający na stwierdzeniu, czy jest ona w pełni akceptowana przez system 
językowy (wyznaczniki w języku bułgarskim to np. możliwość użycia 
neologizmu z rodzajnikiem, fakt posiadania formy liczby mnogiej i inne). 
Odpowiednia weryfikacja najnowszych leksemów miała uchronić przed 
błędnym uwzględnianiem w słowniku m.in. okazjonalizmów, których 
żywotność w systemie każdego języka jest ograniczona czasowo.

Budowa haseł

Hasła podawane we „Współczesnym słowniku bułgarsko-polskim” 
występują według bułgarskiego porządku alfabetycznego. Wszystkie hasła 
w języku bułgarskim mają zaznaczony akcent – wyjątek stanowią wyrazy 
jednosylabowe, w których stawianie akcentu byłoby nielogiczne. Pary 
aspektowe, których bułgarska postać językowa jest identyczna, oznaczono 
w słowniku rzymskimi cyframi I, II, por.
I  банкрутѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) bankrutować (state, intransitive)
II  банкрутѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) zbankrutować (event, 

intransitive); ~л човèк bankrut
I  екзекутѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dokonywać egzekucji (state, 

intransitive)
II  екзекутѝра|м, -ш vp. (event, transitive) dokonać egzekucji (event, 

intransitive)

Jesteśmy przeciwne obserwowanej w leksykografii praktyce umieszcza-
nia przy hasłach słownikowych klasyfikatorów sugerujących dokonaność 
i jednocześnie niedokonaność formy opisywanego czasownika, np.
адресѝра|м, -ш vi. vp.
алкохолизѝра|м vi. vp.
амнистѝра|м, -ш vi. vp.
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Z punktu widzenia współczesnych badań nad aspektem i czasem to 
nieporozumienie teoretyczne i metodologiczne. Dlatego też w naszym 
słowniku wyróżniamy formę I i II. Jesteśmy w stanie dokonać tego roz-
graniczenia znaczeń obu form przez zestawienie hasła bułgarskiego z jego 
tłumaczeniem w języku polskim, por.
I  адресѝра|м, -ш vi. (state, transitive) adresować (state, transitive)
II  адресѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zaadresować (event, transitive)
I  асимилѝра| м, -ш vi. (state, transitive) asymilować (state, transitive); 

~м се asymilować się
II  асимилѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zasymilować (event, transitive); 

~м се zasymilować się
I  делегѝра|м, -ш vi. (state, transitive) delegować (state, transitive)
II  делегѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wydelegować (event, transitive)

Cyframi I, II oznaczono w słowniku także hasła homonimiczne:
I  екѝп, -и т ekipa f
II  екѝп, -и т ekwipunek m; туристѝчески ~ ekwipunek turystyczny
I  гoл, -a, -o adi. goły, nagi
II  гoл, -ове т sport. gol m

Czasowniki, których forma może opcjonalnie występować z zaim-
kiem zwrotnym, wprowadzono w słowniku w prezentowany niżej sposób. 
Zwrotność czasownika podawana jest po średniku w tłumaczeniu na 
język polski. Np.
I  автоматизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) automatyzować (state, tran-

sitive); Лба ~ всѝчко в кỳхнята си. Ljuba automatyzuje wszystko 
w swojej kuchni.; ~м се automatyzować się

II  àвтоматизѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zautomatyzować (event, 
transitive); ~м се zautomatyzować się

Bułgarskie czasowniki zwrotne, które nie posiadają wariantu nie-
zwrotnego, opisano w słowniku w następujący sposób:
влбва|м се, -ш vi. (state) zakochiwać się (state)

W takich przypadkach nie umieszczano przy czasowniku klasyfika-
torów syntaktycznych, a wyłącznie semantyczne.
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Rodzaje klasyfikatorów w słowniku

We „Współczesnym słowniku bułgarsko-polskim” wprowadzono 
trzy rodzaje klasyfikatorów: klasyfikatory tradycyjne, semantyczne 
i syntaktyczne. W klasyfikacjach części mowy prezentowanych przez 
różne szkoły językowe występują znaczne różnice. Ujednolicenie klasy-
fikatorów dla dwóch języków nie stanowiło zatem zadania łatwego i stało 
się dodatkowym wyzwaniem dla autorek i dla redaktor naukowej naszego 
słownika. Do tradycyjnych klasyfikatorów należą wyodrębnione części 
mowy, jak przymiotnik, czasownik, rzeczownik z przyjętymi w literaturze 
charakterystykami morfologicznymi dotyczącymi rodzaju, liczby oraz 
klasyfikatory typu: książ., pot., inform., ek. itd. (por. A. Kisiel „Klasyfikatory 
we Współczesnym słowniku bułgarsko-polskim”).

Klasyfikatory semantyczne pomagają w rozgraniczeniu form języ-
kowych od ich znaczeń. Dotyczą one przede wszystkim form czasow-
nika. Takie podejście do opracowania tej części mowy stanowi novum 
w istniejącej praktyce leksykograficznej. Klasyfikatory semantyczne 
wyodrębniono dzięki wieloletniej pracy nad pierwszą w świecie seman-
tyczną konfrontacją, dokonaną w składającej się z dwunastu monografii 
„Gramatyce konfrontatywnej języka polskiego i bułgarskiego” z seman-
tycznym językiem – pośrednikiem [Koseska-Toszewa 2006; Koseska-To-
szewa, Korytkowska Roszko 2007].

Autorki zdają sobie sprawę, że wyróżnienie klasyfikatorów semantycz-
nych nie jest rzeczą łatwą i że taki cel można osiągnąć przez konsekwentne 
rozgraniczenie formy i znaczenia. Należy przede wszystkim ustalić, czy 
aspekt niedokonany i dokonany jako klasyfikator w powszechnie znanych 
słownikach języków słowiańskich to forma czasownika czy jej znaczenie. 
Zdaniem autorek jest to forma, a jej znaczeniem są stan lub szereg stanów 
i zdarzeń kończący się stanem albo zdarzeniem lub szereg zdarzeń i stanów, 
kończący się zdarzeniem.

Pojęcia zdarzeń, stanów i ich konfiguracji rozumiane są tu tak, 
jak w opisie sieciowym czasu i aspektu, tzn. tak, że zdarzenie nie trwa 
w czasie (zaczyna, kończy czy przerywa stany, podczas gdy stan trwa 
rozpoczęty lub zakończony zdarzeniem, por. zastosowanie teorii sieci 
Petriego w języku naturalnym [Mazurkiewicz 1986], [Koseska-Toszewa, 
Mazurkiewicz 1988], [Koseska-Toszewa 2006], [Koseska-Toszewa, Mazur-
kiewicz 2010]).
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Przyjąwszy, że forma czasownika w haśle słownika oznaczona jako 
„niedokonana” to forma, jej znaczenia przedstawiamy jako 1. state – stan 
lub 2. state – szereg stanów i zdarzeń kończący się stanem. Natomiast 
forma czasownika oznaczona jako „dokonana” będzie miała semantyczny 
klasyfikator 1. event, czyli zdarzenie, lub 2. event – szereg stanów i zdarzeń 
kończący się zdarzeniem.

Znaczenia 1 i 2 dla event oraz 1 i 2 dla state można dobrze zilustrować 
na przykładzie relacji aspektowo-temporalnej, czyli w sytuacji, gdy forma 
werbalna wyraża określony czas w zdaniu bułgarskim i polskim. Dlatego 
w haśle słownika przy formie bezokolicznika, która jest „bezczasowa”, 
znajdować się mogą tylko klasyfikatory semantyczne state lub event.

Przykłady:
(bułg.) пѝша vi. state, transitive (pol.) pisać vi. state, transitive
(bułg.) напѝша vp. event, transitive (pol.) pisać vp. event, transitive
(bułg.) съжалвам vi. state, transitive (pol.) żałować vi. state, transitive

Rozgraniczenie 1. state i 2. state oraz 1. event i 2. event jest możliwe 
i klarowne dopiero w szerszym kontekście, np. w korpusach równoległych 
z językiem bułgarskim. Klasyfikatory semantyczne wprowadziłyśmy 
w „Korpusie równoległym polsko-bułgarsko-rosyjskim” (opracowywany 
przez nas korpus powstaje w ramach Europejskiego Projektu Clarin1). Z tego 
korpusu równoległego oraz z „Korpusu równoległego bułgarsko-polskiego” 
(Dimitrova, Koseska) autorzy przenoszą część materiału językowego do 
opracowywanego słownika. W odróżnieniu od semantycznej anotacji 
materiału językowego w korpusach równoległych dotyczącej też kwanty-
fikacji zakresowej obejmującej frazę zarówno werbalną, jak i nominalną, 
„Współczesny słownik bułgarsko-polski” wyposażono w semantyczne 
klasyfikatory dotyczące wyłącznie verbum.

1  (Common Language Resources and Technology Infrastructure) – projekt naukowy, 
który w lutym 2012 roku otrzymał status prawny ERIC (European Research Infra-
structure Consortium) Komisji Europejskiej. Założycielami Clarin ERIC są Austria, 
Bułgaria, Czechy, Dania, Estonia, Holandia, Niemcy i Polska.

CLARIN to projekt z tzw. mapy drogowej ESFRI (European Roadmap for Research 
Infrastructures, European Strategy Forum on Research Infrastructures). Głównym 
jego celem jest połączenie zasobów i narzędzi językowych dla języków europejskich 
w jedną wspólną, ujednoliconą sieć, która ma się stać ważnym narzędziem pracy 
naukowców z szeroko pojętych humanistycznych gałęzi nauki.
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Występujące w słowniku klasyfikatory syntaktyczne o skrócie tran-
sitive i intransitive wskazują na przechodniość i nieprzechodniość verbum.

Przez tranzytywność rozumiemy możliwość wystąpienia w zdaniu 
po czasowniku dopełnienia bliższego. W zdaniu polskim po czasowniku 
tranzytywnym występuje nomen w bierniku.

Intranzytywność natomiast wyklucza tę możliwość. Po czasownikach 
intranzytywnych nie może wystąpić dopełnienie bliższe, a w języku pol-
skim po formie verbum występują inne formy przypadków – każda poza 
biernikiem. Nasz słownik nie jest słownikiem walencyjnym. Ponieważ 
język bułgarski to język analityczny (język bez przypadków formalnych), 
a polski – syntetyczny (język z przypadkami formalnymi), uważamy 
powyższe klasyfikatory syntaktyczne za niezbędne w konfrontatywnej 
pracy językoznawczej, takiej jak ta.

Wszystkie części słownika mają związek z korpusami równoległymi 
i mogą być nazwane „współczesnymi” ze względu na położenie w przygo-
towywanym materiale językowym nacisku na leksykę najnowszą i współ-
czesną, a także ze względu na analizę „częstotliwości użyć” weryfikowaną 
poprzez wymieniane tu korpusy równoległe.

Hasła we „Współczesnym słowniku bułgarsko-polskim” zawierają 
znaczenia i klasyfikatory w każdym z języków, a nie – jak ma to miejsce 
w tradycyjnych słownikach – klasyfikatory dotyczące tylko języka wyj-
ściowego.

Przykłady haseł z klasyfikatorami klasycznymi, 
syntaktycznymi i semantycznymi:

анòд, -и т fiz. anoda f
апèндикс т anat. wyrostek robaczkowy
àут m sport. aut m
бан, -и m muz. instrument muzyczny; odmiana akordeonu pochodzenia 

rosyjskiego
гeйм, -ове т sport. gem m
I  декорѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dekorować (state, transitive)
II  декорѝра|м, -ш vp. (event, transitive) udekorować (event, transitive)
декрèт, -и т dekret т
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декретѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dekretować (state, transitive)
декстрѝн m chem. dekstryna f
делб|à, -ѝ f podział m
I  делегѝра|м, -ш vi. (state, transitive) delegować (state, transitive)
II  делегѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wydelegować (event, transitive)
бълх|à, -ѝ f zool. pchła f (Pulexirritans); pchełka f (szkodnik roślin)
евкалѝпт, -и m bot. eukaliptus m (Eucalyptus)
електрокардиогрàф, -и m med. elektrokardiograf m
електролѝз|а, -и f fiz. elektroliza f

Violetta Koseska-Toszewa, Joanna Satoła-Staśkowiak
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Klasyfikatory tradycyjne we „Współczesnym 
słowniku bułgarsko-polskim”

Klasyfikatory klasyczne użyte we „Współczesnym słowniku bułgarsko-
-polskim” dotyczą dwóch zasadniczych kwestii: z jednej strony zagadnień 
gramatycznych, z drugiej – przynależności danej jednostki do zasobu leksykal-
nego charakterystycznego dla działalności ludzkiej określonego typu bądź do 
warstwy leksyki nacechowanej stylistycznie. Klasyfikatory gramatyczne opisują 
1. przynależność jednostki do danej klasy gramatycznej (przymiotnik adi., 
przysłówek adv., liczebnik num., wykrzyknik interi., partykuła partyk., spójnik 
coni., przyimek praep., zaimek pron. oraz prefiks dla przedrostka; w przypadku 
czasowników podstawowe oznaczenie to vi, vp prezentujące niedokonaność/
dokonaność czasownika; w przypadku rzeczowników podstawowe oznaczenie 
dotyczy rodzaju gramatycznego; w szczególnych sytuacjach klasyfikatory mogą 
współwystępować), 2. cechy szczegółowe jednostek w porównaniu z innymi 
jednostkami tej samej klasy (indecl. dla przymiotników nieodmiennych, sub. 
dla przymiotników i przysłówków w użyciu rzeczownikowym, vi i vp dla 
czasowników ze względu na ich dokonaność/niedokonaność, state, event, 
transitive, intransitive dla czasowników jako ich charakterystyka semantyczna 
[zob. wyżej; Koseska-Toszewa 2006; Koseska, Korytkowska, Roszko 2007], 
m f n, sg.i pl oraz coll. dla rzeczowników: rodzaj męski, żeński i nijaki, liczba 
pojedyncza i mnoga – podawana w przypadku defektywizmu rzeczownika pod 
tym względem i odczytywana jako „tylko liczba pojedyncza/mnoga” – oraz 
rzeczownik zbiorowy, voc. dla rzeczowników dla oznaczenia formy wołacza), np.
бàбешк|и, -a, -o adi. babski
вàжно adv. ważnie
двàдесет пит. dwadzieścia
I  а coni. a (używane podczas zestawiania, porównywania lub przeciw-

stawiania)
II  а!, a? interi. a!, aha!, co? (używane podczas wyrażania emocji, takich 

jak zdziwienie, groźba itp.)
IV  a prefiks а (używane w celu zaznaczenia odwrotności np. cechy wska-

zywanej przez przymiotnik czy rzeczownik)
I  бa partyk. ba, ależ nie, skądże, coś ty
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без praep. bez
èди кoй си pron. jakiś tam
едѝн, еднà, еднò пит. pron. jeden
гѝди! interi. partyk. ach ty!
дюз adi. indecl. równy; jednobarwny
еднорòг, -a, -o adi. jednorogi; sub. jednorożec m
дамгòса|м, -ш vp. lud. (event, transitive) wypalić (event, transitive)
дамгòсва|м, -ш vi. lud. (state, transitive) wypalać (state, transitive)
гaд, -ове m zwykle coll. pot. gadzina f, gad m
дрỳже! (voc. od archaicznego sub. друг) przyjacielu!; kolego!

Jeżeli na rodzaj polskiego rzeczownika wskazuje określający go przy-
miotnik, rodzaj nie jest określany, por.
eргèнство n stan kawalerski,
ale
гвàчк|а, -и f dial. guma f do żucia

Warto zauważyć, że jeśli dla wyjściowej formy bułgarskiej wartość pl jest 
klasyfikująca (tj. jednostka posiada wyłącznie liczbę mnogą), odpowiednik 
polski podano z zachowaniem zgodności co do liczby; jeśli natomiast polski 
odpowiednik posiada również wartość sg, podaje się ją w nawiasie, por.
водорàсли pl wodorosty pl (wodorost sg.)

Klasyfikatory drugiego typu (pragmatyczne) koncentrują się na dwóch 
sprawach. Po pierwsze, wskazują one na nacechowanie stylistyczne danej 
jednostki: przen. – użycia przenośne, metaforyczne, poet. – poetyzmy, leksyka 
z górnego rejestru stylistycznego, pot. – potocyzm, dolny rejestr stylistyczny, 
iron. – ironiczne, pogardl. – pogardliwe. Jednostki opisywane są też pod wzglę-
dem czasowym: przestarz. – przestarzałe, arch. – archaizm, hist. – historyzm; 
oraz geograficznym: lud. – ludowe, dial. – dialektyzm. Por.
арнаỳт|ин, -и т lud. Albańczyk m; przen. człowiek uparty, władczy
глъбин|à, -ѝ f poet. głębia f, głębina f, głębokość f
гнуснàв pot. wstrętny, ohydny
бѝстр|я, -иш vi. (state, transitive) rozjaśniać, klarować (state, transitive); 

~я политѝка iron. rozmawiam o polityce, politykuję
дъртà|к, -ци m pogardl. pierdoła m, f
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дъждобрàн, -и m przestarz. parasol m
брàнни|к, -ци т arch. rycerz m, żołnierz m
боздугàн, -и т hist. buzdygan m, maczuga f
венч|ѝло, -илà п lud. ślub m
адèт, -и т dial. zwyczaj m, nawyk m

Wskazuje się tu również na formy deminutywne (dem.), zdrobniałe; 
w przypadku braku polskiego odpowiednika stosuje się formułę „od _” 
z podaniem formy podstawowej, por.
бàбичка, -и f dem. staruszka f, staruszeczka f
водѝца f dem. od водà
дрѝпавич|ък, -ка, -ко dem. od obdarty

Po drugie, klasyfikatory wskazują na przynależność jednostki lub wyrażenia 
do leksyki związanej z działalnością ludzką danego typu. Nie używamy tutaj 
pojęcia „terminologia”, ponieważ rejestrowanie słownictwa specjalistycznego nie 
stanowi naszego celu. W słowniku prezentowane są wyłącznie takie jednostki, 
które przeszły z języka specjalistycznego do języka ogólnego. Zastosowane 
klasyfikatory wskazują na dziedzinę wiedzy jako źródło ich pochodzenia. Por.
muzyczne – muz. алèгро adv. sub. muz. allegro
botaniczne – bot. бръшлн, -и т bot. bluszcz m (Hedera helix)
zoologiczne – zool. гъсò|к, -ци m zool. gąsior m
anatomiczne – anat. далà|к, -ци m anat. śledziona f
biologiczne – biol. едноклèтъч|ен, -на, -но adi. biol. jednokomórkowy
mineralne – min. аметѝст, -и т min. ametyst m
geologiczne – geol. бѝгop, -и т geol. trawertyn m, martwica wapienna
medyczne – med. диабèт m med. cukrzyca f
techniczne – tech. екскавàтор, -и m tech. ekskawator m, koparka f
ekonomiczne – ekon. дерегулѝра|м, -ш vi. ekon. (state, transitive) 

deregulować (state, transitive)
informatyczne, komputerowe – inform. II бит, -ове m inform. bit m; ~два 

бѝта dwa bity
matematyczne – mat. двучлèн, -ове m mat. dwumian m, binom m
geometryczne – geom. дванàйсетостèнни|к, -ци т geom. dwunastościan т
chemiczne – chem. декстрѝн m chem. dekstryna f
fizyczne – fiz. дифỳзи|я, -и f fiz. dyfuzja f
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astronomiczne – astr. астероѝд, -и m astr. asteroida f
architektonicze – archit. èркер, -и m archit. wykusz m
wojskowe – woj. баталиòн, -и т woj. batalion m
prawnicze – praw. II амнистѝра|м, -ш vp. praw. (event, transitive) udzielić 

amnestii (event, intransitive)
polityczne – polit. безотèчеств|ен, -ена, -ено adi. polit. niemający ojczy-

zny, kosmopolityczny
sportowe – sport. вкàрва|м, -ш vi. (state, transitive) zapędzać; wkładać, 

wpychać (state, transitive); ~м гoл sport. strzelać bramkę
drukarskie – druk. антѝква f druk. antykwa f
filozoficzne – filoz. догматѝч|ен, -на, -но adi. filoz. dogmatyczny
literackie (termin literaturoznawczy) – lit. анапèст, -и m lit. anapest m
gramatyczne – gram. беззвỳч|ен, -на, -но adi. bezdźwięczny; ~на съглàсна 

gram. spółgłoska bezdźwięczna
religijne – rel. алилỳя! interi. rel. alleluja!
mitologiczne – mit. амỳр т mit. Amor m

W szczególnych przypadkach klasyfikatory mogą współwystępować, 
o ile się nie wykluczają. Słownictwo wyselekcjonowano tak, aby zareje-
strowane zostały jedynie te jednostki, które rzeczywiście funkcjonują 
w języku; autorzy nie mają na celu zanotowania leksyki bułgarskiej na 
przestrzeni dziejów, lecz prezentację stanu współczesnego.

Pomiędzy hasłami stosuje się odsyłacze (zob.). Dotyczy to przede 
wszystkim odesłań między formami dokonanymi i niedokonanymi oraz 
formą pochodną i podstawową słowotwórczo, a także odesłań między 
przymiotnikiem utworzonym według wzorca rosyjskiego (na -ски) a przy-
miotnikiem rodzimym o tym samym znaczeniu, por.
анатемòса|м, -ш vp. (event, transitive) rzucić klątwę, przekląć (event, 

transitive), zob. анатемосвàм
гадѝнк|а, -и f dem. gadzinka f, gadzik m, zob. гaдѝна (nр. o mrówkach, 

pszczołach itp.)
анекдотѝчески adi. anegdotyczny, zob. aнекдотѝчен

Anna Kisiel



Wykaz klasyfikatorów we „Współczesnym 
słowniku bułgarsko-polskim”

adi.	 –	 przymiotnik
adv.	 –	 przysłówek
anat.	 –	 słownictwo anatomiczne
arch.	 –	 archaizm
archit.	 –	 słownictwo architektonicze
astr.	 –	 słownictwo astronomiczne
biol.	 –	 słownictwo biologiczne
bot.	 –	 słownictwo botaniczne
chem.	 –	 słownictwo chemiczne
coll.	 –	 rzeczownik zbiorowy
coni.	 –	 spójnik
dem.	 –	 forma deminutywna, zdrobniała
dial.	 –	 dialektyzm
druk.	 –	 słownictwo drukarskie
ekon.	 –	 słownictwo ekonomiczne
event	 –	 zdarzenie lub szereg stanów i zdarzeń kończący się zda-

rzeniem
f	 –	 rodzaj żeński
filoz.	 –	 słownictwo filozoficzne
fiz.	 –	 słownictwo fizyczne
geol.	 –	 słownictwo geologiczne
geograf.	 –	 słownictwo geograficzne
geom.	 –	 słownictwo geometryczne
gram.	 –	 termin gramatyczny
hist.	 –	 historyzm
inform.	 –	 słownictwo informatyczne, komputerowe
interi.	 –	 wykrzyknik
indecl.	 –	 przymiotnik nieodmienny
intransitive	–	 nieprzechodniość verbum
iron.	 –	 ironiczne
lit.	 –	 termin literaturoznawczy
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lud.	 –	 ludowe
m	 –	 rodzaj męski
mat.	 –	 słownictwo matematyczne
med.	 –	 słownictwo medyczne
meteorol.	 –	 słownictwo meteorologiczne
min.	 –	 słownictwo mineralne
mit.	 –	 mitologiczne
mors.	 –	 słownictwo morskie
muz.	 –	 słownictwo muzyczne
n	 –	 rodzaj nijaki
num.	 –	 liczebnik
partyk.	 –	 partykuła
pl	 –	 liczba mnoga
poet.	 –	 poetyzm, leksyka z górnego rejestru stylistycznego
pogardl.	 –	 pogardliwe
polit.	 –	 słownictwo polityczne
pot.	 –	 potocyzm, dolny rejestr stylistyczny
praep.	 –	 przyimek
praw.	 –	 słownictwo prawnicze
prefiks	 –	 przedrostek
pron.	 –	 zaimek
przen.	 –	 przenośne, metaforyczne
przestarz.	 –	 przestarzałe
rel.	 –	 słownictwo religijne
sg.	 –	 liczba pojedyncza
sport.	 –	 słownictwo sportowe
state	 –	 stan lub szereg stanów i zdarzeń kończący się stanem
sub.	 –	 przymiotnik lub przysłówek w użyciu rzeczownikowym
tech.	 –	 słownictwo techniczne
transitive	 –	 przechodniość verbum
vi	 –	 czasownik niedokonany
voc.	 –	 wołacz
vp	 –	 czasownik dokonany
woj.	 –	 słownictwo wojskowe
zob.	 –	 zobacz (odnośnik)
zool.	 –	 zoologiczne



А

I  а coni. a (używane podczas zestawiania, porównywania lub przeciw-
stawiania); Кàзàх му да седѝ, ~ не да хòди. Kazałem mu siedzieć, 
a nie chodzić.; a… a… i… i…, to… to…, czy… czy…

II  а!, a? interi. a!, aha!, co? (używane podczas wyrażania emocji, takich 
jak zdziwienie, groźba itp.): ~, такà ли? Aha!, czy to tak?

III  a partyk. (używane dla wzmocnienia wypowiedzi); A? Когò трсиш? 
Kogo szukasz?

IV  a  prefiks а (używane dla zaznaczenia odwrotności np. cechy wskazy-
wanej przez przymiotnik czy rzeczownik); анормàлен anormalny; 
аполитѝчен apolityczny; асимèтрия asymetria

абажỳр, -и m abażur m
абанòс т bot. heban m (Diospyros ebenum)
абанòсов, -a, -o adi. hebanowy
абàт, -и т rel. opat m; ksiądz katolicki
абàтств|о, -а п rel. opactwo n
абдàл, -и т pot. głupiec m, głupi m, głupek m, dureń m, tuman m, bałwan m
абдикàци|я, -и f abdykacja f
абдикѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) abdykować (state, intransitive); 

Цàрят ~ от трòна (абдикѝра от владèтелски правà и задължèния). 
Car abdykuje (zrzeka się tronu, carskich praw i obowiązków).

абè а. àбе interi. pot. a!, e!, ej!, hej!, ależ! (używane najczęściej na początku 
zdania w konwersacji bezpośredniej, np. przy pytaniu, odpowiedzi, 
przywoływaniu, ujawnianiu emocji); ~, каквò ѝма? Ej! Co się stało?, 
Ej! Co jest?; ~, пишѝ без грèшки! Ej, pisz bez błędów!; ~, оставèте 
ме на мѝра! Ależ zostawcie mnie w spokoju!

аберàци|я, -и f aberracja f
абзàц, -и m akapit m; ustęp m; paragraf m
абѝсин|ец, -ци т Abisyńczyk m
абисѝнк|а, -и f Abisynka f
абитуриèнт, -и т maturzysta m, abiturient m
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абитуриèнтк|а, -и f maturzystka f, abiturientka f
абитуриèнтск|и, -а, -о adi. dotyczący maturzystów, abituriencki; ~ и бал 

bal maturzystów, abiturientów
абонамèнт, -и т abonament m
абонамèнт|ен, -на, -но adi. abonamentowy; ~ на тàкса opłata abonen-

towa; ~ на кàрта karta abonamentowa
абонàт, -и т abonent m
абонàтк|a, -и f abonentka f
абонѝра|м (ce), -ш vi. (state, transitive) abonować (state, transitive); pre-

numerować (state, transitive); Pедòвно ~м сестрà си за списàние 
„Женàта днес”. Regularnie prenumeruję mojej siostrze pismo „Kobieta 
dziś”; ~м ce prenumerować sobie; ~х се за едѝн вèстник. Stałem się 
prenumeratorem jednej gazety. / Zaprenumerowałem sobie jedną gazetę.

аборигèн, -и m Aborygen m
абòрт, -и т med. aborcja f , sztuczne poronienie, przerwanie n ciąży
I  абортѝра|м, -ш vi. (state, transitive) med. dokonywać aborcji (state, 

intransitive), przerywać ciążę (state, transitive)
II  абортѝра|м, -ш vp. (event, transitive) med. dokonać aborcji (event, 

intransitive), przerwać ciążę (event, transitive)
абортѝран|е, -ия п med. aborcja f, sztuczne poronienie, przerwanie n 

ciąży, zob. абòрт
абревиатỳра, -и f skrót m
абсèнт, -и т absynt m
абсѝд|а, -и f archit. absyda f
абсолвèнт, -и т absolwent m
абсолвèнтк|а, -и f absolwentka f
абсолвèнтск|и, -a, -o adi. absolwencki
абсолт|ен, -на, -но adi. absolutny; ~на монàрхия monarchia absolutna; 

~ен слух słuch absolutny
абсолютѝзъм т absolutyzm m
абсолтно adv. absolutnie
абсорбѝра|м, -ш vi. (state, transitive) absorbować (state, transitive); Товà 

лекàрство ~ отрòви. To lekarstwo absorbuje trucizny.; Bодàта 
~ кислорòда. Woda absorbuje tlen.; ~м се absorbować się

абсòрбция f absorbcja f
абстрàктен, -на, -но adi. abstrakcyjny
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абстрàктно adv. abstrakcyjnie
абстрàктност f abstrakcyjność f
абстракционѝзъм m abstrakcjonizm m
абстрàкци|я, -и f abstrakcja f
I  абстрахѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) abstrahować (state, intransitive), 

pomijać; ~й от врèменните неудòбства! Pomiń tymczasowe nie-
dogodności!

II  абстрахѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) wyabstrahować (event, 
intransitive); ~м се wyabstrahować się

абстрахѝран|е, -ия n abstrahowanie n
абсỳрд, -и т absurd m
абсỳрд|ен, -на, -но adi. absurdalny
абсỳрдно adv. absurdalnie
абсỳрдност f absurdalność f
абсцèс, -и т med. ropień m, wrzut m, czyrak m, absces m
абсцѝс|а, -и f mat. odcięta f
авангàрд, -и т awangarda f, straż przednia; czołówka f
авангàрд|ен, -на, -но adi. awangardowy
аванпòст, -ове т woj. straż przednia
авàнс, -и m sport. awans m; zaliczka f
авансѝра|м, -ш vi. (state, transitive) awansować (state, transitive); Петрòв 

~ колèжката ни. Petrov awansował naszą koleżankę.
авансѝран|е, -ия n awansowanie n (przestarz.), zaliczkowanie n
авàнсов, -a, -o adi. związany z awansem
авансцèн|а, -и f przedscenie n, proscenium n, awanscena f
авàнта, -и f zasługa otrzymana bez pracy i wysiłku
авантр|а, -и f przygoda f; ryzykowne przedsięwzięcie; awantura f
авантр|ен, -на, -но adi. awanturniczy, pełen przygód
авантюрѝзъм т awanturniczość f; ryzykanctwo n
авантюрѝст, -и т człowiek szukający przygód, obieżyświat m, awan-

turnik m
авантюристѝч|ен, -на, -но adi. awanturniczy, skłonny do awantur; 

awanturniczy, pełen przygód; ~ен дух awanturniczy charakter; ~ен 
ромàн powieść awanturnicza

аварѝ|ен, -йна, -йно adi. awaryjny, zapasowy
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авàр|ин, -и m Awarczyk m
авàри|я, -и f awaria f
авàрск|и, -a, -o adi. awarski
аватàр, -и m inform. awatar m; ѝмате възмòжност да променѝте 

òблика на ~а си – цвят на очѝ, к̀ ожа и косà. Istnieje możliwość 
zmiany wyglądu waszego awatara – koloru oczu, skóry i włosów.

àвгиев adi. ~и обòри stajnia Augiasza
àвгуст т sierpień m
àвгустов, -a, -o adi. sierpniowy, zob. àвгустовски
àвгустовск|и, -a, -o adi. sierpniowy
авджѝ|я, -и m pot. myśliwy m, zob. ловèц
авен, -та f aleja f
авèр, -и m pot. przyjaciel m, kumpel m
авиàтор, -и т lotnik m, pilot m, awiator m (przestarz.), zob. летèц
авиàторск|и, -a, -o adi. lotniczy, samolotowy
авиациòн|ен, -на, -но adi. lotniczy
авиàция f lotnictwo n, awiacja f (przestarz.)
авѝз|о, -a n awizo n
àвио- prefiks, por. àвиобàза baza lotnicza; àвиобòмба bomba lotnicza; 

àвиотèхника technika lotnicza
àвиобàз|а, -и f baza lotnicza
àвиобѝзнес, -и m biznes m lotniczy; lotniczy interes
àвиобòмб|а, -и f bomba lotnicza
àвиомоделѝзъм m modelarstwo lotnicze
àвионòс|ец, -ци m woj. lotniskowiec m
àвиотранспòрт m transport lotniczy
àвитаминòза f awitaminoza f
авлѝг|а, -и f zool. wilga f (Oriolus galbula)
авоàри pl oszczędności pl; ѝмам авоàри в бàнката. Mam oszczędności 

w banku.; ѝмам парѝчна сỳма (капитàл) в бàнката. Mam kapitał 
pieniężny w banku.

австралѝ|ец, -йци m Australijczyk m
австралѝйск|и, -a, -o adi. australijski
австрѝ|ец, -йци m Austriak m
австрѝйк|а, -и f Austriaczka f
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австрѝйск|и, -a, -o adi. austriacki
автентѝч|ен, -на, -но adi. autentyczny
автентѝчност f autentyczność f
àвто- prefiks lub pierwsza część wyrazu złożonego auto; àвточаст autoczęść, 

àвтопилот autopilot
àвтоалàрм|а, -и f autoalarm m
àвтобàз|а, -и f baza samochodowa
àвтобѝзнес, -и m biznes m samochodowy
àвтобиографѝч|ен, -на, -но adi. autobiograficzny
àвтобиогрàфи|я, ~и f autobiografia f
автобиогрàфск|и, -a, -o adi. autobiograficzny, zob. автобиографѝчен
автобỳс, -и m autobus m
автобỳс|ен, -на, -но adi. autobusowy; ~на спѝрка przystanek autobusowy; 

~на лѝния linia autobusowa; ~на стàнция dworzec autobusowy
àвтогàмия sg. f biol. autogamia f
автогàр|а, -и f dworzec autobusowy
àвтогенèза sg. f biol. autogeneza
àвтогол, -ове m sport. gol m samobójczy, pot. samobój m
автогрàф, -и m autograf m
àвтозавòд, -и m fabryka f samochodów
автокàр, -и m autokar m
àвтокàско п autocasco n
àвтокефàл|ен, -на, -но adi. rel. autokefaliczny, niezależny, samodzielny; 

~ на црква kościół autokefaliczny
àвтоколòн|а, -и f kolumna samochodowa
àвтокрàн, -ове m tech. samochód-dźwig m
àвтокрàция f autokracja f, samowładztwo n, wszechwładza f
àвтокща, -и f salon samochodowy
автомàт, -и m automat m (też: karabin maszynowy)
àвтоматизàция f automatyzacja f
I  автоматизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) automatyzować (state, transi-

tive); Люба ~ всѝчко в кỳхнята си. Ljuba automatyzuje wszystko 
w swojej kuchni.; ~м се automatyzować się

II  àвтоматизѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zautomatyzować (event, 
transitive); ~м се zautomatyzować się
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автоматѝзъм m automatyzm m
автомàтика f automatyka f
автоматѝч|ен, -на, -но adi. automatyczny; ~eн прèвод tłumaczenie 

automatyczne, tłumaczenie maszynowe
автоматѝческ|и, -a, -o adi. automatyczny
автоматѝчно adv. automatycznie
автомàтчи|к, -ци m woj. przestarz. fizylier m; robotnik pracujący przy 

automacie
автомобѝл, -и m auto n, samochód m
автомобѝл|ен, -на, -но adi. samochodowy, automobilowy (przestarz.); ~на 

гỳма opona samochodowa; ~ен транспòрт transport samochodowy
автомобилѝзъм m automobilizm m
автомобилѝст, -и m kierowca m, szofer m, użytkownik m drogi, auto-

mobilista (przestarz.) m
автомонтьòр, -и m automonter m
автонòм|ен, -на, -но adi. autonomiczny
автономѝст, -и т autonomista m
автонòмия f autonomia f
автонòмно adv. autonomicznie
автонòмност f autonomiczność f
автопилòт, -и m tech. autopilot m
автопортрèт, -и т autoportret т
àвтор, -и т autor m
авторемòнт|ен, -на, -но adi. remontujący, naprawiający samochody, 

auta; ~на работѝлница warsztat samochodowy
автореферàт, -и m autoreferat m; ~ на дисертàция autoreferat dotyczący 

dysertacji, pracy dyplomowej
авторизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) autoryzować (state, transitive)
авторизѝран, -а, -о adi. autoryzowany; ~н прèвод przekład autoryzowany
авторитàр|ен, -на, -но adi. autorytatywny, autorytarny, apodyktyczny, 

narzucający swoją wolę
авторитèт, -и т autorytet m; пòлзувам се c ~ cieszę się autorytetem; 

ѝмам ~ posiadam autorytet
авторитèт|ен, -на, -но adi. autorytatywny
авторитèтно adv. autorytatywnie
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авторитèтност f autorytatywność f
àвторка, -и f autorka f
àвторск|и, -a, -o adi. autorski
àвторство п autorstwo n
àвтосалòн, -и т auto salon m
автосервѝз, -и m auto serwis m
автостòп, -ове m autostop m
автострàд|а, -и f autostrada f
автотранспòрт m transport samochodowy
автотранспòрт|ен, -на, -но adi. przewozowy (dotyczący transportu samo-

chodowego)
автохтòн|ен, -на, -но adi. autochtoniczny, lokalny
аг|à, -ѝ т hist. aga m (turecki urzędnik administracyjny; forma tytuło-

wania Turka)
агèнт, -и т agent m
агèнтк|а, -и f agentka f
агèнтство, -а п agencja f
агентỳр|а, -и f agentura f
агèнция, -и f agencja f; телегрàфна ~я agencja telegraficzna; търгòвска 

~ agencja handlowa
агиогрàфия sg. f hagiografia f
агиогрàфск|и, -a, -o adi. hagiograficzny; ~a литератỳра literatura 

hagiograficzna
агитàтор, -и т agitator m
агитàторк|а, -и f agitatorka f
агитàторск|и, -a, -o adi. agitatorski
агитациòнен, -на, -но adi. agitacyjny
агитàци|я, -и f agitacja f
агитѝра|м, -ш vi. (state, transitive) agitować (state, transitive); ~х го цла 

сèдмица, но не можàх да го проагитѝрам. Agitowałem go cały 
tydzień, ale nie mogłem go przekonać.

агѝтк|а, -и f zespół m agitatorów, grupa agitacyjna; narzędzie agitacyjne 
(np. ulotka, reklama, plakat)

агитпỳнкт, -ове т punkt agitacyjny
агломерàт, -и m tech. aglomerat m; spiek m; geol. aglomerat m, zlepieniec m
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àгне, -та п jagnię n
àгнец т rel. jagnię n, baranek ofiarny; ofiara f
àгнешк|и, -a, -o adi. jagnięcy; ~а кòжа skóra jagnięca; ~o пèчено pieczeń 

jagnięca; ~o месò mięso jagnięce, jagnięcina
àгнешко п mięso n z jagnięcia
агностицѝзъм т filoz. agnostycyzm m
агонизѝра| м, -ш vi. (state, intransitive) być w agonii (state, intransitive); 

Той в момèнта ~. (On) jest w agonii.
агòния f agonia f
агрàр|ен, -на, -но adi. agrarny, rolny: ~на рефòрма reforma rolna
агрàрно-индустриàл|ен, -на, -но adi. rolniczo-przemysłowy
агрàрно-промѝшлен adi. rolniczo-przemysłowy, zob. агрáрно-ин-

дустриàлен
агрегàт, -и т agregat m
агрегàт|ен, -на, -но adi. dotyczący agregatu, skupienia; ~ но състоние 

на телàта fiz. stan skupienia ciał
агресѝв|ен, -на, -но adi. agresywny; ~eн човèк agresywny człowiek; 

przen. finans. ~ии инвестѝции agresywne inwestycje
агресѝвност f agresywność f
агрèсия, -и f agresja f
агрèсор, -и т agresor m
агрикултỳра f rolnictwo n, uprawa f roli
агрикултỳр|ен, -на, -но adi. rolniczy, rolny
агробиолò|г, -зи m agrobiolog m
агробиологѝч|ен, -на, -но adi. agrobiologiczny
агробиолòгия f agrobiologia f
агронòм, -и т agronom m, rolnik m
агрономѝч|ен, -на, -но adi. agronomiczny, rolny
агронòмия f agronomia f, wiedza f o rolnictwie
агронòмств|о, -a n agronomia f; zakład m, instytucja f, w której pracują 

agronomowie
агротèхник|а, -и f agrotechnika f
агротехнѝческ|и, -a, -o adi. agrotechniczny
àгънц|е, -a n dem. jagniątko n
ад т piekło n
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адàжио adv. sub. muz. adagio
адамѝт, -и m hist. adamita m (wyznawca średniowiecznej sekty religijnej 

w Bułgarii)
адàмов, -a, -o adi. dotyczący Adama, Adamowy; ~a бълка anat. jabłko Adama
адаптѝра|м, -ш vi. (state, transitive) adaptować (state, transitive); Той добрè 

~ пиèсите на Чèхов. On dobrze adaptuje sztuki teatralne Czechowa.
адàш, -и т pot. imiennik m
адвокàт, -и т adwokat m
адвокàтск|и, -a, -o adi. adwokacki; adv. po adwokacku; ~ колектѝв 

zespół adwokacki, ~a колегия kolegium adwokackie
адвокàтство п adwokatura f
адвокàтствува|м, -ш vi. (state, intransitive) wykonywać zawód adwokata, 

adwokatować (state, intransitive); Той ~ в Плoвдив. On pracuje jako 
adwokat w Płowdiwie.

адеквàт|ен -на, -но adi. adekwatny
адеквàтно adv. adekwatnie
адèт, -и т dial. zwyczaj m, nawyk m
аджамѝйск|и, -a, -o adi. niedoświadczony
аджамѝя adi. sg. indecl. pot. niedoświadczony, naiwny
àджеба adv. pot. że tak powiem, na przykład
администратѝв|ен, -на, -но adi. administracyjny
администрàтор, -и т inform. administrator; систèмен ~ administrator 

systemu, мрèжов ~ administrator sieci
администрàторск|и, -a, -o adi. administratorski, administracyjny
адмииистрàци|я, -и f administracja f
администрѝра|м -ш vi. (state, transitive) administrować (state, intransitive); 

~м дейносттà на еднà мàлка фѝрма. Administruję działalnością 
pewnej małej firmy.

администрѝран|e, -ия f administrowanie n
адмирàл, -и т woj. admirał m
адмирàлск|и, -a, -o adi. woj. admiralski
адмиралтèйство п woj. admiralicja f
адмирàци|я, -и f admiracja f, uwielbienie n
адоптѝра|м, -ш vi. (state, transitive) adoptować (state, transitive); Марѝя 

~ две децà. Maria adoptowała dwoje dzieci.
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адрèс, -и т adres m
адресàнт, -и т adresat m
адресèн, -на, -но adi. adresowy; ~но бюрò biuro adresowe
I  адресѝра|м, -ш vi. (state, transitive) adresować (state, transitive); ~м 

плик за Варшàва. Adresuję kopertę do Warszawy.
II  адресѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zaadresować (event, transitive)
адрèсни|к, -ци m książka adresowa
адриатѝческ|и, -a, -o adi. adriatycki
àдск|и, -a, -o adi. piekielny; adv. piekielnie
адютàнт, -и т woj. adiutant m
адютàнтск|и, -a, -o adi. woj. adiutancki
àеро- prefiks lub pierwsza część wyrazu złożonego aero; àероклỳб aeroklub, 

àеротерàпия aeroterapia
аерòбика f sg. aerobik m sg.
аерогàра f port lotniczy
аеродинàмика f aerodynamika f
аеродинамѝч|eн, -на, -но adi. aerodynamiczny
аеродрỳм, -и т lotnisko n, zob. летѝще
аероклỳб, -ове т aeroklub т, klub lotniczy
аеролѝни|я, -и f linia lotnicza, trasa powietrzna
аеролѝ т, -и m min. aerolit m, meteoryt kamienny
аеромèт|ър, -ри т аеrоmetr т
аеронàвтика f aeronautyka f
аероплàн, -и т samolot m, aeroplan m (przestarz.), zob. самолèт
аероплàн|ен, -на, -но adi. samolotowy; lotniczy
аероснѝмк|а, -и f zdjęcie lotnicze, aerofotografia f
аеростàт, -и т aerostat m, balon m
аеростàтика f aerostatyka f
аеротерàпия f aeroterapia f
àеротранспòрт m transport lotniczy
I  ажỳр, -и т mereżka f; ażur т
II  ажỳр adv. w porządku do ostatniego dnia (np. w księgowości), a jour
ажỳр|ен, -на, но adi. ażurowy
аз pron. ja
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àзбест т azbest m
àзбестов, -а, -о adi. azbestowy
àзбук|а, -и f abecadło n, alfabet т
àзбуч|ен, -на, -но adi. alfabetyczny; ~ен ред porządek alfabetyczny
àзбучни|к, -ци m skorowidz alfabetyczny
азèрбайджàн|ец, -ци m Azerbejdżanin m
азиàтец, -ни т Azjata m, mieszkaniec m Azji
азиàтск|и, -a, -o adi. azjatycki
азòт m chem. azot m (N)
азòт|ен, -на, -но adi. chem. azotowy; ~на киселинà kwas azotowy
ай! interi. och!, aj!, oj!, ach! (na wyrażenie emocji); ~, Кòлко е хỳбаво! 

Ojej! Jakie to piękne!
айрàн т lud. ajran т (kwaśne mleko wymieszane z wodą; maślanka f)
айрн т lud. ajrian т (kwaśne mleko wymieszane z wodą; maślanka 

f), zob. айрàн
академѝзъм m akademizm m
академѝ|к, -ци т rzeczywisty członek Akademii Nauk
академѝч|ен, -на, -но adi. ściśle naukowy, poważny, wzorowy; klasyczny; 

akademicki
акадèми|я, -и f akademia f; Мѝ нна ~я Akademia Górnicza; Акадèмия 

на наỳ ките Akademia Nauk
акàциев, -a, -o adi. akacjowy
акàци|я, -и f bot. akacja f (Robinia pseudoacacia)
аквалангѝст, -и m płetwonurek m
àквапàрк, -ове т park wodny, aqua park m
акварèл, -и т akwarela f; farba wodna
акварèл| ен, -на, -но adi. akwarelowy
акварелѝст, -и т akwarelista m
аквàриум, -и т akwarium n
акламàц|я, -и f aklamacja f
акламѝра|м, -ш vi. (state, transitive) aklamować, oklaskiwać (state, tran-

sitive); Хòрата ~ха орàтора. Ludzie oklaskiwali oratora.
акламѝран|е, -ия п aklamacja f
аклиматизàция f aklimatyzacja f
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аклиматизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) aklimatyzować (state, transi-
tive); Той ~ мнòго растèния от цял свят. On aklimatyzuje (przy-
stosowuje do zmienionych warunków) wiele roślin z całego świata.; 
~м се aklimatyzować się

акò (także bez akcentu, jako prefiks: ако) coni. jeśli, jeżeli, gdyby (w zdaniu 
warunkowym); ~ рабòтим старàтелно, резултàтите ще са добрѝ. 
Jeśli pracujemy uważnie, mamy dobre wyniki.

акомодàция f akomodacja f
акомодѝра|м, -ш vi. (state, transitive) przystosowywać (state, transitive); 

Той ~ пòгледа си. On przystosowuje swój wzrok.; ~ м се przysto-
sowywać się

акомпанимèнт, -и т muz. akompaniament m
акомпанѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) akompaniować (state, intran-

sitive); В нàшия клас Мѝтко Манòлов ~ше на Виолèта. W naszej 
klasie Violetcie akompaniował Mitko Manołov.

I  акòрд, -и т muz. akord m
II  акòрд т akord m; рàбòтя на ~ pracuję na akord
акордàнт, -и m pracownik akordowy
акордеòн, -и т muz. akordeon m
акордеонѝст, -и m muz. akordeonista m
акордѝра|м, -ш vi. muz. (state, transitive) stroić (state, transitive) (np. gitarę); 

Тя ~ инструмèнтите на òперата. Ona stroi instrumenty Opery.
акордьòр, -и т muz. stroiciel m instrumentów
акредитàтор, -и m osoba lub instytucja przeprowadzająca akredytację
акредитàция f akredytacja f; ~ на бòлниците akredytacja szpitali
акредитѝв, -и т akredytywa f
акредитѝв|ен, -на, -но adi. uwierzytelniający; ~ни писмà listy uwie-

rzytelniające
акредитѝра|м, -ш vi. (state, transitive) akredytować (state, transitive); 

Правѝтелството ~ Стонов в Албàния. Rząd akredytował Sto-
janova w Albanii.

акробàт, -и т akrobata m
акробàтика f akrobatyka f
акробàтск|и, -a, -o adi. akrobatyczny
акропòл m archit. akropol m
акростѝх, -ове т lit. akrostych m
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акселбàнти pl woj. akselbanty pl (akselbant sg.)
аксиòм|а, -и f aksjomat m, dogmat m, pewnik m
акт, -ове т akt m; uroczystość f z okazji zakończenia roku szkolnego; ~ за 

рàждане akt urodzenia; обвинѝтелен ~ akt oskarżenia
актѝв, -и т aktyw m; władza f
актѝв|ен, -на, -но adi. aktywny, czynny
активизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) aktywizować, uaktywniać (state, 

transitive); ~м комптъра си. Włączam swój komputer.
активѝст, -и т aktywista m
актѝвност f aktywność f, ożywienie n
актрѝс|а, -и f aktorka f
актуàл|ен, -на, -но adi. aktualny
актуàлност f aktualność f
актьòр, -и т aktor m
актьòрск|и, -a, -o adi. aktorski
акỳл|а, -и f zool. rekin m (Squalus)
акумулàтор, -и т tech. akumulator т; плня ~ ładuję akumulator
акумулàция f akumulacja f
акупунктỳрa f med. akupunktura f
акурàт|ен, -на, -но adi. dokładny, punktualny, akuratny
акурàтно adv. porządnie, starannie, dokładnie, akuratnie
акỳстика f akustyka f
акустѝч|ен, -на, -но adi. akustyczny
акушèр-гинеколò|г, -зи т med. ginekolog т, akuszer m (przestarz.), 

położnik т
акушèрк|а, -и f med. położna f, akuszerka f (przestarz.)
акушèрск|и, -a, -o adi. med. położniczy, akuszerski (przestarz.)
акушèрство п med. położnictwo n, akuszerstwo n (przestarz.)
акушѝра|м, -ш vi. (state, transitive) odbierać dziecko podczas porodu, 

odbierać poród (state, transitive); Стона ~ дòктор Дѝнеков. Doktor 
Dinekov odbierał poród Stojany.

акцèнт, -и т akcent m; говòри с пòлски ~ mówi z polskim akcentem
акцèнт|ен, -на, -но adi. akcentowy
акцентолòгия f akcentologia f
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акцентỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) akcentować (state, transitive); 
Тя ~ на определèно мсто. Ona akcentuje określone miejsce.

акцѝз, -и т еk. akcyza f
акцѝз|ен, -на, -но adi. akcyzowy
акциòн|ен, -на, -но adi. operatywny
акционèр, -и т akcjonariusz m
акционèр|ен, -на, -но adi. akcyjny; ~но дрỳжество spółka akcyjna
I  àкци|я, -и f akcja f, zorganizowane działanie
I  àкци|я, -и f ekon. akcja f, papier wartościowy
акл, -и т pot. rozum m, rozsądek m; Toй нма ~. On nie ma rozumu.
акъллѝ|я, -и т pot. mądry człowiek; Ддо Марѝн е голм ~я. Dziadek 

Marin to bardzo mądry człowiek.
алà coni. ale, lecz; Той обѝча да пèе, ~ не мòже. On lubi śpiewać, ale 

nie może.
алабàстров, -a, -o adi. alabastrowy
алабàстър т min. alabaster m
алабàш, -и т bot. kalarepa f (Brassica oleracea var. caulorapa)
алàрма, -и f alarm m, larum n; pot. hałas m, wrzawa f
алàрмаджи|я, -и т panikarz m
алàрмен, -a, -o adi. alarmowy
алармѝра|м, -ш vi. (state, transitive) alarmować (state, transitive); ~м 

пожàрната. Alarmuję straż pożarną.
алатỳрка adv. pot. po turecku; кафè ~ kawa po turecku
албàн|ец, -ци m Albańczyk m
албàнк|а, -и f Albanka f
албàнск|и, -a, -o adi. albański
албатрòс, -и т zool. albatros m (Diomedea exulans)
албигò|ец, -йци m hist. rel. albigens m
албинòс, -и т albinos m
албỳм, -и т album m
албỳм|ен, -на, -но adi. albumowy
албумѝн, -и т chem. albumina f
àлгебра f mat. algebra f
алгебрѝч|ен, -на, -но adi. mat. algebraiczny
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алгебрѝческ|и, -a, -o adi. mat. algebraiczny; ~o уравнèние równanie 
algebraiczne

алегорѝч|ен, -на, -но adi. alegoryczny
алегорѝчно adv. alegorycznie
алегòри|я, -и f alegoria f
алèгро adv. sub. muz. allegro
àлен, -a, -o adi. jasnoczerwony, purpurowy; ~ мак jasnoczerwony mak, 

~и ỳстни jasnoczerwone usta
аленè|я, -еш vi. (state, intransitive) czerwienić (state, intransitive); Cнегт 

~е от кръв. Śnieg czerwieni się od krwi.; ~я се czerwienić się
àлест, -a, -o adi. czerwonawy, ryży (o koniu)
алè|я, -и f aleja f
алжѝр|ец, -ци т Algierczyk m
алжѝрка, -и f Algierka f
алжѝрск|и, -a, -o adi. algierski
алѝби n alibi n
алигàтор, -и т zool. aligator m (Alligator)
алилỳя! interi. rel. alleluja!
алитерàци|я, -и f lit. aliteracja f
алкàл|ен, -на, -но adi. chem. alkaliczny
алкàли pl chem. alkalia pl
алкалоѝд, -и т chem. alkaloid m
алкалоѝд|ен, -на, -но adi. chem. alkaliczny, zasadowy
алкохòл, -и т alkohol m
алкохòл|ен, -на, -но adi. alkoholowy ; ~ни изпарèния alkoholowe 

opary; В стàята се усèщаха ~ни изпарèния. W pokoju czuło się 
opary alkoholowe.

aлкохолизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) alkoholizować (state, transitive), 
zaprawiać coś alkoholem; Той добрè ~ напѝтките. On dobrze 
zaprawia alkoholem napoje.; ~м се alkoholizować się

алкохолѝзъм т alkoholizm m
алкохолѝ|к, -ци т alkoholik m
алкохолѝч|ен, -на, -но adi. alkoholiczny
аллàх т rel. Allach m
алманà|х, -си т almanach m
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àло! interi. halo! ~! Мòга ли да говòря с Марѝна? Halo! Czy mogę 
rozmawiać z Mariną?

алòе n bot. aloes m (Aloe)
алпакà f alpaka f
алпѝ|ец, -йци т Alpejczyk m
алпѝйск|и, -a, -o adi. alpejski
алпинèум, -и m alpinarium n
алпинѝст, -и т sport. alpinista m
алпѝнки pl trapery pl (traper sg.), rodzaj sportowego obuwia do wycieczek 

wysokogórskich
алт, -и (-ове) т alt m
алтернатѝв|а, -и f alternatywa f
алтернатѝв|ен, -на, -но adi. alternatywny
алтѝст, -и т muz. alcista m
алтѝстк|а, -и f muz. alcistka f
àлтов, -a, -o adi. muz. altowy
алтруѝзъм т altruizm m
алтруѝст, -и т altruista m
алтруистѝч|ен, -на, -но adi. altruistyczny
алтруистѝческ|и, -a, -o adi. altruistyczny; adv. altruistycznie
алтн, -и т hist. złota moneta turecka; adi. indecl. złoty
алувиàл|ен, -на, -но adi. geol. aluwialny
алỳвий т geol. aluwium n
алумѝниев, -a, -o adi. chem. aluminiowy; ~ съд aluminiowe naczynie; 

~a дограмà okno aluminiowe
aлумѝниен, -a, -o adi. chem. aluminiowy, zob. алумѝниев
алумѝний m chem. aluminium n (Al)
àлфа f alfa f; ~ и омèга alfa i omega, początek i koniec
алхимѝ|к, -ци т alchemik m
алхимѝч|ен, -на, -но adi. alchemiczny
алхѝмия f alchemia f
àлч|ен, -на, -но adi. chciwy
àлчно adv. chciwie, pożądliwie, zachłannie, łapczywie
àлчност f chciwość f, zachłanność f
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алш-верѝш т pot. arch. kupno n i sprzedaż f, handel m; interes m
алзи|я, -и f aluzja; прàвя ~я на нкого robić aluzję do kogoś
алр, -и m chód m, bieg m
àма interi. ~ че ależ!; ~ че глỳпав филм! Ależ głupi film!
амà coni. ale; Обвинват го в крàжба, ~ той нма винà. Oskarżają go 

o kradzież, ale on nie jest winien.
амазòнк|а, -и f amazonka f
амалгàм|а, -и f chem. amalgamat m
амалгамѝране n chem. amalgamowanie n
амàн! interi. pot. ach!, litości!, dość tego!
аматьòр, -и т amator m
аматъòрск|и, -a, -o adi. amatorski
амбалàж, -и m opakowanie n; materiał m do opakowania
амбалàж|ен, -на, -но adi. dotyczący opakowiania
амбициòз|ен, -на, -но adi. ambitny
амбицѝра|м, -ш vi. (state, transitive) pobudzać ambicję (state, transitive); 

Мàйка му го ~ да стàне пианѝст. Jego matka pobudza jego ambicję, 
by stał się pianistą.; ~м се ambicjonować się

амбѝци|я, -и f ambicja f
амбразỳр|а, -и f woj. ambrazura f, otwór strzelniczy
амбрòзия f ambrozja f
амбулàнт|ен, -на, -но adi. wędrowny (o kupcach, handlarzach)
амбулатòр|ен, -на, -но adi. ambulatoryjny
амбулатòри|я, -и f ambulatorium п
амвòн, -и т rel. ambona f
амèб|а, -и f zool. ameba f (Amoeba)
америкàн т rodzaj płótna bawełnianego
америкàн|ец, -ци т Amerykanin т
I  американизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) amerykanizować (state, 

transitive); amerykanizować się
II  американизѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zamerykanizować (event, 

transitive); zamerykanizować się
америкàнк|а, -и f Amerykanka f
америкàнск|и, -a, -o adi. amerykański
аметѝст, -и т min. ametyst m
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аметѝстов, -a, -o adi. ametystowy
I  амѝ (~ че) coni. a, ale; Свѝрката не свѝреше, ~ говòреше. Fujarka 

nie grała, ale mówiła.
II  амѝ pаrtyk. cóż (czasem potwierdzenie), tak a tak; ~ направѝ това сам, 

след катò ме критикỳваш! Cóż, zrób to sam, skoro mnie krytykujesz!
амѝн adv. rel. amen
амѝни pl chem. aminy pl (amina sg.)
аминокиселинà, -ѝ f chem. aminokwas m
àмка|м, -ш vi. (state, transitive) papać, ciamkać (dotyczy czynności jedzenia 

dziecka) (state, transitive); ~й, мàйко, ~й, сỳпата е хỳбава! Papaj, 
dziecinko, papaj, zupa jest doskonała!

I  амнистѝра|м, -ш vi. praw. (state, transitive) amnestionować, amnestiować 
(state, transitive), udzielać amnestii (state, intransitive)

II  амнистѝра|м, -ш vp. praw. (event, transitive) udzielić amnestii (event, 
intransitive); Tовà правѝтелство ще ~ нкои затвòрници. Ten 
rząd udzieli niektórym więźniom amnestii.

амнистѝран|е, -ия n praw. amnestionowanie n, amnestiowanie n, uła-
skawienie n

амнѝсти|я, -и f amnestia f
амòний m chem. amon m (NH4)
амонк m chem. amoniak m (NH3)
амонч|ен, -на, -но adi. chem. amoniakalny, amoniakowy
аморàл|ен, -на, -но adi. amoralny
амортизациòнен, -на, -но adi. amortyzacyjny
амортизàция f amortyzacja f
I  амортизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) amortyzować (state, transitive)
II  амортизѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zamortyzować (event, 

transitive)
амòрф|ен, -на, -но adi. amorficzny
амòрфност f amorficzność f
àмпер, -и т fiz. amper m
амплитỳд|а, -и f amplituda f
амплоà n emploi n
ампỳл|а, -и f ampułka f
ампутàци|я, -и f med. amputacja f
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ампутѝра|м, -ш vi. (state, transitive) amputować (state, transitive); ~ха му 
кракà. Amputowali mu nogi.

амулèт, -и т amulet m
амунициòн|ен, -на, -но adi. amunicyjny
амунѝция f woj. sprzęt m, wyposażenie n żołnierza inne niż broń; uprząż f
амỳр т mit. Amor m
амфѝби|я, -и f zool. płaz m; bot. amfibia f, roślina ziemnowodna; woj. 

amfibia f
амфибрàхи|й, -и т lit. amfibrach m
амфитеатрàл|ен, -на, -но adi. amfiteatralny
амфитеатрàлно adv. amfiteatralnie
амфитеàтър, -ри т amfiteatr m
àмфор|а, -и f amfora f
анадòл|ец, -ци т Anatolczyk m, mieszkaniec m Małej Azji
анадòлск|и, -a, -o adi. anatolijski
анàли pl annały pl (annał sg.), roczniki pl (rocznik sg.)
анàлиз, -и т analiza f
I  анализѝра|м, -ш vi. (state, transitive) analizować (state, transitive); 

Cъпрỳгът й анализѝра вска нèйна постпка. Jej mąż analizuje 
każde jej zachowanie.

II  анализѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zanalizować, przeanalizować 
(event, transitive)

аналитѝч|ен, -на, -но adi. analityczny
аналитѝчно adv. analitycznie
аналогѝч|ен, -на, -но adi. analogiczny
аналогѝчно adv. analogicznie
аналòгия, -и f analogia f
анамнèз|а, -и f med. anamneza m
ананàс, -и т bot. ananas m (Ananassa)
ананàсов, -a, -o adi. ananasowy; ~сок sok ananasowy
анапèст, -и m lit. anapest m
анархѝзъм т polit. anarchizm m
анархѝст, -и т polit. anarchista m
анархистѝч|ен, -на, -но adi. polit. anarchistyczny
анархѝстк|и, -a, -o adi. polit. anarchistyczny
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анархѝч|ен, -на, -но adi. anarchiczny
анàрхия f anarchia f
анàрхосиндикалѝзъм m polit. anarchosyndykalizm m
анасòн т bot. anyż m (Pimpinella anisum)
анасòнов, -a, -o adi. anyżowy
анàтем|а, -и f rel. klątwa f, ekskomunika f, anatema f
анатемòса|м, -ш vp. (event, transitive) rzucić klątwę, przekląć (event, 

transitive), zob. анатемосвàм
анатемòсва|м, -ш vi. (state, transitive) ekskomunikować, rzucać klątwę, 

przeklinać (state, transitive); Црквата ~ еретѝците. Kościół eks-
komunikuje heretyków.

анатемòсван|е, -ия n rel. ekskomunikowanie n
анатоксѝн, -и m med. anatoksyna f
анатòм, -и т anatom m
анатомѝч|ен, -на, -но adi. anatomiczny
анатомѝческ|и, -a, -o adi. anatomiczny, zob. анатомѝчен
анатомѝчно adv. anatomicznie
анатòмия f anatomia f
анàфор|а, -и f lit. anafora f
анахронѝз|ъм, -ми т anachronizm т
анахронѝч|ен, -на, -но adi. anachroniczny
ангажимèнт, -и т zaangażowanie п
I  ангажѝра|м, -ш vi. (state, transitive) angażować (state, transitive); 

~м се angażować się
II  ангажѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zaangażować (event, transitive); 

~м се zaangażować się
ангарѝ|я f hist. pańszczyzna f
àнгел, -и m rel. anioł m; ~ -хранѝтел (пазѝтел) anioł stróż
àнгелск|и, -a, -o adi. anielski
àнгелче, -та n dem. aniołek m
I  ангѝн|а, -и f med. angina f
II  ангѝна, -и f materiał wsypowy (do wypychania np. poduszek, kołder)
ангинàр, -и m bot. karczoch m (Cynara scolymus)
англѝйск|и, -a, -o adi. angielski; ~a бòлест med. krzywica, choroba 

angielska; ~а кнѝга angielska książka; ~а чàнта angielska torba
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англикàн, -и m rel. anglikanin m
англиканѝзъм m rel. anglikanizm m
англикàнск|и, -a, -o adi. rel. anglikański
англицѝз|ъм, -ми m anglicyzm m
англичàнин, -и m Anglik m
англичàнк|а, -и f Angielka f
англосаксòн|ец, -ци m Anglosas m
англосаксòнск|и, -a, -o adi. anglosaski
ангòрск|и, -a, -o adi. angorski; ~a кòтка kot angorski; ~a козà koza 

angorska; ~и зàек królik angorski
aнглофѝл, -и m anglofil m
англофòб, -и m anglofob m
ангрò adv. na wielką skalę, hurtem, en gros
ангросѝст, -и т hurtownik m
андàнте n adv. sub. muz. andante
андàрт, -и т hist. grecki powstaniec
àнджак adv. pot. właśnie, akurat
анекдòт, -и т anegdota f, dowcip m, kawał m
анекдотѝч|ен, -на, -но adi. anegdotyczny
анекдотѝчески adi. anegdotyczny, zob. aнекдотѝчен
анекдотѝчно adv. anegdotycznie
I  анексѝра|м, -ш vi. (state, transitive) anektować (state, transitive)
II  анексѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zaanektować (event, transitive); 

През 1938 годѝна Гермàния ~ Àвстрия. W roku 1938 Niemcy 
zaanektowały Austrię.

анèкси|я, -и f aneksja f
анемѝч|ен, -на, -но adi. anemiczny
анемѝчно adv. anemicznie
анемѝчност f anemiczność f, ospałość f, opieszałość f, ociężałość f, powol-

ność f
анèми|я, -и f med. anemia f
анестезиолò|г, -зи m med. anestezjolog m
I  анестезѝра|м, -ш med. vi. (state, transitive) znieczulać (state, transitive)
II  анестезѝра|м, -ш med. vp. (event, transitive) znieczulić (event, 

transitive)
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анестèзи|я, -и f med. anestezja f, znieczulenie n; мèстна ~я znieczulenie 
miejscowe

анилѝн m chem. anilina f
анилѝнов, -a, -o adi. anilinowy
анимистѝч|ен, -на, -но adi. animistyczny
анимѝзъм т rel. animizm m
анкерплàст m przylepiec m
анкèт|а, -и f ankieta f
анкèт|ен, -на, -но adi. ankietowy
анкетѝра|м, -ш vi. (state, transitive) ankietować, przeprowadzić ankiety 

(state, transitive); Tой ~ две сèлища. Przeprowadzał ankiety 
w dwóch wsiach.

анкетьòр, -и m ankieter m
анòд, -и т fiz. anoda f
анòд|ен, -на, -но adi. fiz. anodowy
аномàл|ен, -на, -но adi. anomalny
аномàли|я, -и f anomalia f, nieprawidłowość f
анонѝм|ен, -на, -но adi. anonimowy; ~но писмò anonimowy list
анонѝмно adv. anonimowo
анонѝмност f anonimowość f
àнора|к, -ци m wiatrówka f (nieprzemakalna kurtka)
анормàл|ен, -на, -но adi. anormalny
анормàлност, -и f anormalność f
анотàци|я, -и f adnotacja f
анотѝра|м, -ш vi. (state, transitive) adnotować, sporządzać adnotację 

(state, transitive); Tой ~ порèдната стихосбѝрка на Пàвел Мàтев. 
Sporządza adnotację kolejnego tomu wierszy Pavla Mateva.

ансàмблов, -a, -o adi. zespołowy, kompleksowy
ансàмб|ъл, -ли т zespół m; harmonia f, zgodność f; ~ъл за пèсни и тàнци 

zespół pieśni i tańca; архитектỳрен ~ architektoniczna harmonia
антагонѝзъм т antagonizm m
антагонѝст, -и т antagonista m
антагонистѝч|ен, -на, -но adi. antagonistyczny
антарктѝч|ен, -на, -но adi. antarktyczny
антèн|а, -и f antena f
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антерѝ|я, -и f rodzaj kaftana
àнтиамерикàнск|и, -a, -o adi. antyamerykański
àнтибиотѝ|к, zwykle pl -ци m med. antybiotyk m
àнтивѝрус, -и m inform. antywirus m
àнтиглобалѝз|ъм, -мът, -ма m polit. antyglobalizm m
àнтиглобалѝст, -и т polit. antyglobalista m
àнтидемократѝч|ен, -на, -но adi. antydemokratyczny
àнтидòпинг m sport. antydoping m
àнтидòпингов, -а, -о adi. sport. antydopingowy, ~ контрòл kontrola 

antydopingowa
àнтидрòга, -и f środek m do wykrywania narkotyków w organizmie
антѝка, -и f antyk m, przedmiot antyczny, rzadki; przen. człowiek chytry, 

przebiegły
àнтикапиталистѝческ|и, -a, -o adi. antykapitalistyczny
антѝква f druk. antykwa f
антиквàр, -и т antykwariusz m
антиквàр|ен, -на, -но adi. antykwaryczny
антиквариàт, -и т antykwariat т
антиквàрск|и, -a, -o adi. antykwarski, antykwaryczny
антилòп|а, -и f zool. antylopa f (Antilope)
àнтимилитарѝзъм т antymilitaryzm m
àнтимилитарѝст, -и m antymilitarysta m
антимòн т chem. antymon m (Sb)
антимòнов, -a, -o adi. chem. antymonowy
àнтинач|ен, -на, -но adi. antynaukowy
àнтинòми|я, -и f antynomia f
àнтиобщèствен, -на, -но adi. aspołeczny
антиоксидàнт, -и m chem. antyoksydant m
антипартѝ|ен, -йна, -йно adi. antypartyjny
антипатѝч|ен, -на, -но adi. antypatyczny
антипàти|я, -и f antypatia f
антипирѝн т antypiryna f
антипòд, -и т antypody pl
àнтирадàр, -и m tech. antyradar m, czujniki radarowe
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антиреволюциòн|ен, -на, -но adi. antyrewolucyjny
антирелигиòз|ен, -на, -но adi. antyreligijny
àнтирефлèксен, -на, -но adi. antyrefleksowy; ~но покрѝтие powierzch-

nia antyrefleksowa
антисемѝт, -и т antysemita т
антисемитѝзъм т antysemityzm т
антисемѝтски adi. antysemicki
антисептѝч|ен, -на, -но adi. antyseptyczny
антитèз|а, -и f lit. antyteza f
антитоксѝн m med. antytoksyna f
антитоксѝч|ен, -на, -но adi. med. antytoksyczny
антифашѝзъм m polit. ruch antyfaszystowski
антифашѝст, -ти т polit. antyfaszysta m
антифашѝстк|и, -a, -o adi. polit. antyfaszystowski
антихрѝст, -и т rel. antychryst т
антихудòжеств|ен, -на, -но adi. nieartystyczny
антѝч|ен, -на, -но adi. antyczny, starożytny; klasyczny; doskonały
антѝчност f antyczność f; antyk m, świat antyczny, starożytny
антолòги|я, -и f antologia f
антонѝм, -и m antonim m
àнтракс, -и т med. antraks m, wąglik m
антрàкт, -и т antrakt m
антрацѝт, -и т min. antracyt m
антрацѝт|ен, -на, -но adi. antracytowy
антрè, -та n przedpokój m
антрефилè, -та п krótki artykuł w prasie, komunikat m, informacja f
антрополò|г, -зи т antropolog m
антропологѝчен, -на, -но adi. antropologiczny; ~ музèй muzeum 

antropologiczne
антропологѝческ|и, -a, -o adi. antropologiczny
антрополòгия f antropologia f
антрополòжк|и, -a, -o adi. antropologiczny
антропоморфѝзъм m antropomorfizm m
антурàж f otoczenie n
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анулѝра|м, -ш vi. (state, transitive) anulować (state, transitive); Профè-
сорът ~ ѝзпита ни. Profesor anulował nasz egzamin.

анулѝран|е, -ия n anulowanie n, umorzenie n, unieważnienie n, zniesienie n
àнус, -и m anat. odbyt m
анфàс adv. en face
анфилàд|ен, -на, -но adi. woj. skrzydłowy, flankowy
àнцуг, -и т dres m
аншоà f zool. sardela f (Engraulis encrasicholus)
аòрист, -и т gram. aoryst m
аòрист|ен, -на, -но adi. gram. aorystyczny
аòрт|а, -и f anat. aorta f
апарàт, -и т aparat m; фотографѝчески ~ aparat fotograficzny
апарàт|ен, -на, -но adi. dotyczący aparatu; ~ни чàсти części aparatu
апаратỳр|а, -и f aparatura f
апартамèнт, -и т apartament m; samodzielne mieszkanie w wielkim 

budynku
апатѝч|ен, -на, -но adi. apatyczny
апатѝчно adv. apatycznie
апатѝчност f apatyczność f
апàтия f apatia f
апàш, -и т złodziej kieszonkowy
апàшки adi. apaszowski; ~ ключ wytrych
апèл, -и т apel m
апелатѝв|ен, -на, -но adi. apelacyjny; ~ен съд sąd apelacyjny
апелациòн|ен, -на, -но adi. apelacyjny
апелàци|я, -и f praw. apelacja f; apelacyjny sąd
I  апелѝра| м, -ш vi. (state, intransitive) apelować (state, intransitive); ~м 

към чỳвствата ви. Apeluję (zwracam się) do waszych uczuć.
II  апелѝра| м, -ш vp. (event, intransitive) zaapelować (event, intransitive)
апèндикс т anat. wyrostek robaczkowy
апeндисѝт, -и т med. zapalenie n wyrostka robaczkowego
аперитѝв, -и т apéritif m; bar m (ze sprzedażą napojów alkoholowych)
аперцèпци|я, -и f apercepcja f
апетѝт, -и т apetyt m; ѝмам ~. Mam apetyt.
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апетѝт|ен, -на, -но adi. apetyczny
апетѝтно adv. apetycznie
апликàци|я, -и f aplikacja f (rodzaj haftu)
аплодѝра|м, -ш vi. (state, transitive) oklaskiwać (state, transitive); Пỳбли-

ката бỳрно ~ артѝстите. Publiczność gwałtownie i głośno oklaski-
wała artystów.

аплодисмèнти pl aplauz m, oklaski pl
аплòмб т pewność f siebie
апогèй т apogeum n
апокалѝпсис т Apokalipsa f
апокалиптѝч|ен, -на, -но adi. apokaliptyczny
апокрѝф, -и т rel. apokryf m
апокрѝф|ен, -на, -но adi. rel. apokryficzny
аполитѝч|ен, -на, -но adi. apolityczny
аполитѝчност f apolityczność f
апологèт, -и m apologeta m
апологèтик|а, -и f apologetyka f
апологетѝч|ен, -на, -но adi. apologetyczny
аполòги|я, -и f apologia f
апоплèкси|я, -и f med. apopleksja f
апоплектѝ|к, -ци m med. apoplektyk m
апоплектѝч|ен, -на, -но аdi. med. apoplektyczny
апостериòр|ен, -на, -но adi. filoz. aposterioryczny
апòстол, -и т rel. apostoł m
апòстолск|и, -a, -o adi. rel. apostolski
апòстолство n rel. apostolstwo n
апострòф, -и т apostrof m
апострòф|а, -и f apostrofa f; ostra uwaga, riposta przerywająca cudzą 

wypowiedź
I  апострофѝра|м, -ш vi. (state, transitive) przerywać cudzą wypo-

wiedź (ostrą) uwagą (state, transitive); Непрекснато ~ш нкого! 
Nieustannie komuś przerywasz!

II  апострофѝра|м, -ш vp. (event, transitive) przerwać cudzą wypowiedź 
(ostrą) uwagą (event, transitive)

апотèоз, -и т apoteoza f
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апотеò з|a, -и f apoteoza f, zob. апотеòз
апрѝл т kwiecień m
апрѝлск|и, -a, -o adi. kwietniowy; ~ a лъжà prima aprilis
априòр|ен, -на, -но adi. aprioryczny
априòри adv. a priori
апропò adv. pot. a propos
аптèк|а, -и f apteka f
аптекàр, -и т aptekarz m
аптекàрк|а, -и f aptekarka f
аптекàрск|и, -a, -o adi. aptekarski
аптекàрство n aptekarstwo n, farmakologia f
аптèч|ен, -на, -но adi. apteczny
аптèчк|а, -и f apteczka f; домàшна ~а apteczka domowa
ар, -ове т ar m
арабаджѝ|я, -и т pot. furman m, woźnica m; kołodziej m
арабèск|а, -и f archit. arabeska f
арàб|ин, -и т Arab m
арабѝст, -и m arabista m
арабѝстика f arabistyka f
арабѝ|я, -и m szczodry, hojny człowiek
арàбк|а, -и f Arabka f
арàбск|и, -a, -o adi. arabski
I  аранжѝра|м, -ш vi. (state, transitive) aranżować (state, transitive); 

~ мỳзика aranżować muzykę
II  аранжѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zaaranżować (event, transitive)
аранжирòвк|а, -и f muz. aranżacja f
арàп|ин, -и т Murzyn m, zob. нèгър
арàпк|а, -и f Murzynka f, zob. нèгърка
арбитрàж, -и т arbitraż m
арбитрàж|ен, -на, -но adi. arbitrażowy
арбѝт|ър, -ри т arbiter m, rozjemca m
apгó n żargon m, argot n
аргумèнт, -и т argument m
аргументàци|я, -и f argumentacja f
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аргументѝра|м, -ш vi. (state, transitive) argumentować (state, intransitive); 
Тя вѝнаги добрè ~ изкàзванията си. Zawsze dobrze argumentuje 
swoje wypowiedzi.

аргументѝран|e, -ия n argumentowanie n, argumentacja f
арèн|а, -и f arena f
арèнда, -и f dzierżawa f, arenda f
арендàтор, -и m arendarz m, dzierżawca m
арендàторски adi. od арендàтор
арèнд|ен, -на, -но adi. dzierżawny, arendowy
I  арендỳва|м, -ш vi. (state, transitive) dzierżawić, arendować (state, 

transitive); ~м зем dzierżawić ziemię
II  арендỳва|м, -ш vp. (event, transitive) wydzierżawić (event, transitive)
арèст, -и т areszt m; домàшен ~ areszt domowy
арестàнт, -и т aresztant m
арестàнтск|и, -a, -o adi. aresztancki
I  арестỳва|м, -ш vi. (state, transitive) aresztować (state, transitive)
II  арестỳва|м, -ш vp. (event, transitive) zaaresztować (event, transitive)
арестỳван part. adi. (też subst.) aresztowany
арестỳван|е, -ия п aresztowanie п
аржентѝн|ец, -ци т Argentyńczyk m
аржентѝнск|и, -a, -o adi. argentyński
ариергàрд, -и т woj. ariergarda f
арѝ|ец, -йци т Aryjczyk m
арѝйск|и, -a, -o adi. aryjski
аристокрàт, -и т arystokrata т
аристократѝзъм т arystokratyzm m
аристократѝчен, -на, -но adi. arystokratyczny
аристокрàтски -a, -o adi. arystokratyczny; adv. arystokratycznie
аристокрàция f arystokracja f
аритмèтика f mat. arytmetyka f
аритметѝч|ен, -на, -но adi. arytmetyczny; adv. arytmetycznie
àри|я, -и f muz. aria f
àрк|a, -и f archit. łuk m; триумфàлна ~a łuk triumfalny
аркàд|а, -и f archit. arkada f
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аркадàш, -и m pot. towarzysz m, kumpel m
арктѝч|ен, -на, -но adi. arktyczny
арктѝчески adi. arktyczny, zob. арктѝчен
армагàн, -и т lud. prezent m, podarunek m z podróży
арматỳр|а, -и f tech. armatura f
армè|ец, -йци m wojskowy m, żołnierz m
армèйск|и, -a, -o adi. dotyczący armii, związany z armią
армèн|ец, -ци т Ormianin m
армèнк|а, -и f Ormianka f
армèнск|и, -a, -o adi. ormiański, armeński
армèя f kiszona kapusta; kwaśnica f, sok m z kiszonej kapusty
армѝран part. adi. zbrojony, uzbrojony
армирòвк|а, -и f tech. zbrojenie n, uzbrojenie n; osprzęt m, armatura f, 

uzbrojenie n
àрми|я, -и f armia f
арнаỳт|ин, -и т lud. Albańczyk m; przen. człowiek uparty, władczy
арнаỳтк|а, -и f Albanka f
арнаỳтск|и, -a, -o adi. albański
арогàнт|ен, -на, -но adi. arogancki
арогàнтно adv. arogancko
арогàнтност f arogancja f
аромàт, -и т aromat m
аромàт|ен, -на, -но adi. aromatyczny
ароматѝч|ен, -на, -но adi. aromatyczny
арпаджѝк т dymka f, drobna cebula do sadzenia
арсèн т chem. arsen m (As)
арсенàл, -и т arsenał m
арсенàлск|и, -a, -o adi. arsenałowy
арсèник m chem. arszenik m
арсèников, -a, -o adi. chem. arszenikowy
арсèнов, -a, -o adi. arsenawy; ~a киселинà chem. kwas arsenawy
артезиàнск|и, -a, -o adi. artezyjski; ~ клàденец studnia artezyjska
артериàл|ен, -на, -но adi. anat. arterialny, tętniczy; ~на кръв krew tętnicza
артèри|ен, -йна, -йно adi. anat. tętniczy
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артèриосклерòза f med. arterioskleroza f, miażdżyca f tętnic
артèри|я, -и f arteria f (anat. i przen.)
артикулациòн|ен, -на, -но adi. gram. artykulacyjny
артикулàци|я, -и f gram. artykulacja f
I  артикулѝра|м, -ш vi. (state, transitive) artykułować (state, transitive)
II  артикулѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyartykułować (event, 

transitive)
артикулѝран|е, -ия n artykułowanie n, artykulacja f
артилерѝйск|и, -a, -o adi. woj. artyleryjski
артилерѝст, -и т woj. artylerzysta m
артилèри|я, -и f woj. artyleria f; противовъздỳшна ~я artyleria prze-

ciwlotnicza
артѝст, -и т artysta m; aktor m
артистѝч|ен, -на, -но adi. artystyczny
артистѝчно adv. artystycznie
артистѝчност f artyzm m
артѝстк|а, -и f artystka f; aktorka f
артрѝт m med. zapalenie n stawów, artretyzm m
àрф|а, -и f muz. harfa f
арфѝст, -и т muz. harfiarz m
арфѝстк|а, -и f muz. harfistka f, harfiarka f
архаѝз|ьм, -ми т archaizm m
архаѝчен, -на, -но adi. archaiczny
архаѝчност f archaiczność f
архàнгел, -и т rel. archanioł m
архàнгелск|и, -a, o adi. rel. archanielski
археолò|г, -зи f m archeolog m
археологѝч|ен, -на, -но adi. archeologiczny
археологѝчески adi. archeologiczny, zob. археологѝчен; ~ разкòпки 

prace wykopaliskowe
археолòгия f archeologia f
археолòжк|а, -и f archeolożka f
археолòжк|и, -a, -o adi. archeologiczny
архѝв, -и т archiwum n
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архѝва, -и f dokumenty archiwalne; archiwum n (jakiegoś urzędu, 
instytucji)

архивàр, -и т archiwista m, archiwariusz m
архѝв|ен, -на, -но adi. archiwalny
архивѝстика f archiwistyka f
архидкон, -и m rel. archidiakon m
архиепѝскоп, -и m rel. arcybiskup m
архиепископѝ|я, -и f rel. arcybiskupstwo n
архиепѝскопск|и, -a, -o adi. rel. arcybiskupi
архиерè|й, -и т rel. archijerej m (wyższy duchowny w Kościele prawo-

sławnym)
архиерèйск|и, -a, -o adi. rel. archijerejski, biskupi
архиерèйство n rel. biskupstwo n
архимандрѝт, -и т rel. przeor m (w kościele prawosławnym), archi-

mandryta m
архимандрѝтск|и, -a, -o adi. rel. dotyczący archimandryty (przeora)
архипелà|г, -зи m geograf. archipelag m
архитèкт, -и т architekt m
архитектòника f architektonika f
архитектонѝч|ен, -на, -но adi. architektoniczny
архитèктски adi. od архитèкт
архитектỳр|а, -и f architektura f
архитектỳр|ен, -на, -но adi. architektoniczny
аршѝн, -и т przestarz. arszyn т (dawna miara długości)
ас, -ове т as m (w kartach), zob. àco
асансьòр, -и т winda f
асèптика f med. aseptyka f
асептѝч|ен, -на, -но adi. med. aseptyczny
асигнàци|я, -и f hist. asygnata f
асинхрòн|ен, -на, -но adi. asynchroniczny
асиметрѝч|ен, -на, -но adi. asymetryczny
асиметрѝчески adi. asymetryczny, zob. асиметрѝчен
асиметрѝчно adv. asymetrycznie
асимèтрия f asymetria f
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асимилàторск|и, -a, -o adi. asymilacyjny
асимилациòн|ен, -на, -но adi. asymilacyjny
асимилàция, -и f asymilacja f
I  асимилѝра| м (ce), -ш vi. (state, transitive) asymilować (state, transi-

tive); ~м се asymilować się
II  асимилѝра|м (ce), -ш vp. (event, transitive) zasymilować (event, transi-

tive); ~м се zasymilować się
асирѝ|ец, -йци m Asyryjczyk m
асирѝйск|и, -a, -o adi. asyryjski
асистèнт, -и т asystent m
асистèнтк|а, -и f asystentka f
асистèнтск|и, -a, -o adi. asystencki
асистѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) asystować (state, intransitive); Кой 

днес ~ на профèсора? Kto dzisiaj asystuje profesorowi?
аскèр, -и т hist. pot. tureckie wojsko; żołnierz m, asker m
аскèт, -и т asceta m
аскетѝзъм т ascetyzm m
аскетѝч|ен, -на, -но adi. ascetyczny
аслàн, -и m zool. pot. lew m, zob. лъв
асм|à, -и f gatunek winnej latorośli rozpiętej na specjalnych konstrukcjach
àco, асà п as m (w kartach)
асонàнс, -и т asonans m
асортимèнт, -и т asortyment m
асоциàл|ен, -на, -но adi. aspołeczny
асоциатѝвен, -на, -но adi. asocjacyjny
асоциатѝвно adv. asocjacyjnie
асоциàция, -и f asocjacja f
асоциѝра|м, -ш vi. (state, transitive) asocjować (state, transitive); ~м се 

asocjować się
аспарàгус m bot. asparagus m (Asparagus L.)
аспèкт, -и т gram. aspekt m
аспèржи pl szparagi pl (szparag sg.)
аспирàнт, -и т aspirant m
аспирàнтск|и, -a, -o adi. aspirancki
аспирантỳра f aspirantura f
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аспирàци|я, -и f aspiracja f
аспирѝн, -и т med. aspiryna f
àcпp|a, -и f hist. aspra f (drobna moneta)
астенѝч|ен, -на, -но adi. med. asteniczny, wątły, mający słabo rozwinięty 

system mięśniowy
астèния f med. astenia f
àстма f med. astma f, dychawica f
астматѝ|к, -ци т med. astmatyk m
àстр|а, -и f bot. aster m (Aster)
астрагàн т karakuły pl
астрагàнен, -a, -o adi. karakułowy; ~а кòжа futro karakułowe; ~o палтò 

karakułowy płaszcz
астрàл|ен, -на, -но adi. astralny, gwiezdny; ~ен знак znak astralny
астероѝд, -и m astr. asteroida f
астигматѝзъм m med. astygmatyzm m
астигматѝч|ен, -на, -но adi. med. astygmatyczny
астматѝч|ен, -на, -но adi. med. astmatyczny
астролòг, -зи т astrolog m
астрологѝч|ен, -на, -но adi. astrologiczny; Той е ~ Овèн. On jest astro-

logicznym Baranem.
астролòгия f astrologia f
астронàвт, -и m astronauta m
астронàвтика f astronautyka f
астронòм, -и т astronom m
астрономѝч|ен, -на, -но adi. astronomiczny
астронòмия f astronomia f
астрофѝзика f astrofizyka f
асфàлт т asfalt m
асфал’т|ен, -нa, -нo adi. asfaltowy
асфалтѝра|м, -ш vi. (state, transitive) аsfaltować (state, transitive); Вчèра 

~ха ỳлицата ни. Wczoraj asfaltowali naszą ulicę.
асфалтѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyasfaltować (event, transitive)
асфалтѝран part. adi. asfaltowany
асфàлтов, -a, -o adi. asfaltowy
ат, -ове т zool. koń wierzchowy; ogier m
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атавѝзъм т atawizm m
атавистѝч|ен, -на, -но adi. atawistyczny
атавистѝчно adv. atawistycznie
атàк|а, -и f atak m; сърдèчна ~a med. atak serca
I  атакỳва|м, -ш vi. (state, transitive) atakować (state, transitive); Той 

непрекснато ме атакỳва с глỳпави въпрòси. (On) nieustannie 
mnie atakuje głupimi pytaniami.

II  атакỳва|м, -ш vp. (event, transitive) zaatakować (event, transitive)
атамàн, -и m hist. woj. ataman m
аташè, -та m attaché m; ~ по печàта attaché prasowy
I  аташѝра|м, -ш vi. (state, transitive) delegować (state, transitive); Правѝ-

телството ~ Петрòв за Бèлгия. Rząd deleguje Petrova do Belgii.
II  аташѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wydelegować, oddelegować 

(event, transitive)
атеѝзъм т rel. ateizm m
атеѝст, -и т rel. ateista m
атеистѝч|ен, -на, -но adi. rel. ateistyczny
ателиè, -та n atelier n, warsztat m, pracownia f
атентàт, -и т zamach m
атентàтор, -и т zamachowiec m
атестàт, -и m opinia f, świadectwo n, atestat m
атестациòн|ен, -но, -но adi. kwalifikacyjny
атестàци|я, -и f atestacja f
I  атестѝра|м, -ш vi. (state, transitive) zaświadczać, wydawać opinię, 

atestować (state, transitive)
II  атестѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zaświadczyć, wydać opinię (event, 

transitive)
атѝнск|и, -a, -o adi. ateński
атинн|ин, -и т Ateńczyk m
атѝческ|и, -a, -o adi. attycki
атлàз, -и т atłas m
атлàзен, -a, -o adi. atłasowy
атлантичèск|и, -a, -o adi. atlantycki
атлàс, -и m atlas m
атлèт, -и т sport. atleta m
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атлèтика f sport. atletyka f; лèка ~ lekkoatletyka
атлетѝч|ен, -на, -но adi. atletyczny
атмосфèр|а, -и f atmosfera f
атмосфèр|ен, -на, -но adi. atmosferyczny; ~но налгане ciśnienie 

atmosferyczne
àтом, -и т fiz. atom m
àтом|ен, -на, -но adi. atomowy; ~на бòмба bomba atomowa
атракциòн|ен, -на, -но adi. atrakcyjny
атрàкци я, -и f atrakcja f
атрибỳт, -и т atrybut m
атрибутѝв|ен, -на, -но adi. gram. atrybutywny
атропѝн m med. atropina f
I  атрофѝра|м се, -ш vi. med. (state) ulegać atrofii (state, intransitive)
II  атрофѝра|м се, -ш vp. med. (event) ulec atrofii (event, intransitive)
атрòфия f med. atrofia f
ày! interi. oj!, ojej!, oo! (na wyrażenie zdziwienia): ~, кòлко мнòго хòра! 

Ojej! Jak dużo ludzi; ~, кòлко е хỳбаво тỳка! Ach! Jak tu ładnie!
аудиèнци|я, -и f audiencja f
àудио-визуàл|ен, -на, -но adi. audiowizualny
àудиодàнни pl audiodane pl
àудиокàрт|а, -и f audiokarta f
àудиокасèт|а, -и f audiokaseta f
àудиораман, -и m audiopowieść f
àудиотèка, -и f audioteka f
àудиофàйл, -ове m plik m audio
аудитòри|я, -и f audytorium n
аукциòн, -и m aukcja f
аỳл, -и m hist. wieś z okresu prabułgarskiego; zamek chana
àул|а, -и f aula f
àуспу|х, -си m pot. tech. rura wydechowa
àут m sport. aut m
аутодафè, -та n hist. autodafe n, palenie n na stosie
I  аутопсѝра|м, -ш vi. med. (state, transitive) dokonywać sekcji zwłok 

(state, intransitive)
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II  аутопсѝра|м, -ш vp. med. (event, transitive) dokonać sekcji zwłok 
(event, intransitive)

аутопсѝране, -ия n med. sekcja f zwłok
аутòпсия f med. sekcja f
аутострàд|а, -и f autostrada f
àутсайдер, -и m outsider m (autsajder), człowiek nieakceptowany przez 

jakąś społeczność lub sam się od niej izolujący; zawodnik lub zespół 
sportowy, który jest na końcu klasyfikacji

афàзия f med. afazja f
афганистàне|ц, -ци т Afgańczyk m
афганистàнк|а, -и f Afganka f
афганистàнск|и, -a, -o adi. afganistański; adv. po afganistańsku
афèкт, -и m afekt m
афектàция f afektacja f
I  афектѝра|м, -ш vi. (state, transitive) wpadać w afekt, w afektację (state, 

intransitive); С гласà си той вѝнаги ~ цлата зàла. Swoim głosem 
zawsze rozgrzewa całą salę.; ~м се ekscytować się, podniecać się, 
wyrażając dezaprobatę

II  афектѝра| м, -ш vp. (event, transitive) wpaść w afekt, w afektację (event, 
intransitive); ~м се podniecić się, wyrażając dezaprobatę.

афектѝран part. afektowany
афèра, -и f afera f
àферим! interi. pot. brawo!
аферѝст, -и т aferzysta m
афѝкс, -и т gram. afiks m
афинитèт m chem. powinowactwo n; przen. pokrewieństwo n, powino-

wactwo n
афиòн m opium n
афѝш, -и т afisz m
афѝшен, -на, -но adi. ogłoszeniowy
афишѝра|м, -ш vi. (state, transitive) afiszować, rozgłaszać, rozpowszechniać, 

upubliczniać, ogłaszać (state, transitive) (dzięki afiszom!) przen. Той 
~ врзката си с колèжката ни. On afiszuje się z naszą koleżanką.; 
~м се afiszować się

афорѝз|ъм, -ми т lit. aforyzm m
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афористѝч|ен, -на, -но adi. aforystyczny
африкàн|ец, -ци т Afrykańczyk т
африкàнк|а, -и f Afrykanka f
африкàнск|и, -a, -o adi. afrykański; adv. po afrykańsku
африкàт m gram. afrykata f
àфта, -и f med. afta f
афтършèйв m sg. płyn m po goleniu
афỳз m bot. afuz m (gatunek winogron)
ax! interi. ach!, och! (używane dla wyrażenia emocji); ~ кòлко е притно 

тук! ach! jak tu przyjemnie!
ахà! interi. aha!, to tak! (używane dla wyrażenia emocji); ~ знàя аз каквò 

ми гòтвите вѝе! Aha! Wiem już, co mi przygotowujecie!; ~, такàва 
билà рàботата! Aha, to taka była sprawa!

àха|м, -ш vi. (state, intransitive) wykrzykiwać ,,ach” (state, transitive), 
zob. àхвам

ахàт, -и т min. agat m
ахàтов, -a, -o adi. agatowy, z agatu
àхвам, -ш vi. (state, intransitive) wykrzykiwać „ach” (state, transitive)
Ахѝл т, Ахилèс т Achilles m; Ахилèсова петà pięta Achillesa
ахилèсов, -a, -o adi. achillesowy; ~a петà pięta Achillesa (achillesowa)
àхка|м, -ш vi. (state, intransitive) wykrzykiwać „ach” (state, transitive), 

zob. àхвам
ахмà|к, -ци т pot. głupiec m, idiota m, kretyn m
ахмàшки adi. głupi, idiotyczny, kretyński; adv. głupio, idiotycznie, 

kretyńsko
àхн|а, -еш vp. (event, intransitive) wykrzyknąć ,,ach” (event, intransitive), 

zob. àхвам
ахроматѝзъм m fiz. achromatyzm m
ахроматѝч|ен, -на, -но adi. achromatyczny
ахтàр, -и m lud. drobny kupiec
ахтопòд, -и m, zob. октопòд
ахчѝйк|а, -и f lud. pot. kucharka f
ацетàт, -и m chem. octan m
ацетàт|ен, -на, -но adi. chem. octanowy
ацетилèн т chem. acetylen т
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ацетилèнов, -a, -o adi. chem. acetylenowy
ацетòн т chem. aceton m
ацетòнов, -a, -o adi. chem. acetonowy
ачигьòз adi. indecl. pot. pojętny, bystry; ~ човèк człowiek bystry
ачѝк adi. indecl. jasny, oczywisty, ewidentny
ашладѝса|м, -ш vp. (event, transitive) zaszczepić (event, transitive); ỳтре 

ще ~м черèшата в двòра. Jutro zaszczepię tę wiśnię na dworze.
ашладѝсва|м, -ш vi. dial. (state, transitive) szczepić rośliny (state, tran-

sitive); Вска годѝна ~м по нкое дървò. Każdego roku szczepię 
jakieś z drzew.

ашладѝсван|е, -ия n szczepienie n roślin
ашлам|à, -ѝ f pot. zaszczepiona roślina
азм|о, -a n źródło n z cudowną wodą; woda cudowna, święcona



Б

I  бa partyk. ba, ależ nie, skądże, coś ty; ба, ба no, no; tak, tak; e tam! Ще 
стѝгна наврèме. – Ба, ще стѝгнеш, виж кòлко е част! Dojadę 
na czas. – E tam, dojedziesz, zobacz, która jest godzina!

II  бa interi. a jakże!, co?!
бàб|а, -и f babcia f; stara kobieta; teściowa f; wróżbiarka f; lud. akuszerka 

f, babka f; слпа ~ а ciuciubabka; Бàба Мàрта (popularna nazwa 
miesiąca marca) babcia marzec

бабаѝт, -и m pot. duży, silny mężczyzna gotowy do walki
бàбешк|и, -a, -o adi. babski; przen. ~ прѝказки babskie gadanie (niei-

stotne informacje)
бàбинден m sg. bułgarskie święto położnych
бàбини pl pot. dom babci; отѝвам у ~ idę do babci; pot. ~ деветѝни 

wymyślone historie
бàбици pl zmarszczki pl (zmarszczka sg.); med. nadkwasota f
бабичàса|м, -ш vp. dial. (event, intransitive) zmarszczyć się (event, intrans-

itive) zob. бабичàсвам; por. набрчквам се (o ludzkiej skórze) pol. 
zmarszczyć się; Лицето й е ~ло. Cała jej twarz jest pomarszczona.

бабичàсва|м, -ш vi. (state, intransitive) mieć zmarszczki, marszczyć się 
(state)

бàбичка, -и f dem. staruszka f, staruszeczka f
бàбо|й, -и m zool. lud. okoń m
бабỳв|ам, -аш vi. przestarz. (state, intransitive) asystować przy porodzie 

(state, intransitive)
бавàчк|а, -и f niania f, opiekunka f
бaвèж т zwłoka f, zwlekanie n, opóźnienie n
бàв|ен, -на, -но adi. powolny
бàвен|е, -ия п zwłoka f, opóźnianie n; zabawianie n
бàвнич|ък, -ка, -ко dem. trochę za wolny, wolniutki
бàвно adv. powoli, pomału
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бавнохòд|ен, -на, -но adi. tech. wolnobieżny, wolnoobrotowy
бàв|я, -иш vi. (state, transitive) opóźniać (state, transitive); pot. bawić 

małe dziecko; ~я се spóźniać się, ociągać się, zwlekać; Той бàвеше 
òтговора си. Zwlekał z odpowiedzią.

багàж, -и m bagaż m
багàж|ен, -на, -но adi. bagażowy
багàжни|к, -ци т bagażnik m
багатèл|а, -и f przestarz. bagatela f, błahostka f, głupstwo n, szczegół m
бàгер, -и т tech. koparka f
бàгр|а, -и f kolor m; farba f
бàгр|ен, -ена, -ено adi. purpurowy, ciemnoczerwony
багренѝц|а, -и f carska lub królewska szata w kolorze purpurowym
багерѝст, -и m tech. operator m koparki
багрѝл|ен, -на, -но adi. farbiarski, barwnikowy; ~ни веществà sub-

stancje barwnikowe
багр|ѝло, -илà п barwnik m, farba f
бàгр|я, -иш vi. (state, transitive) zabarwiać, farbować (state, transitive); 

zabarwiać na czerwono
баданàрк|а, -и f wielki pędzel do malowania
баданòс|ам, -аш vp. (event, transitive) pobiałkować (event, transitive)
баданòсв|ам, -аш vi. (state, transitive) białkować (state, transitive)
бадевà adv. pot. przestarz. daremnie, darmo, na próżno; ~ рàбота praca 

na darmo
бадèм, -и т bot. migdał m (drzewo Amygdalus communis i jego owoc)
бадèмов, -а, -о adi. migdałowy
бадемовѝд|ен, -на, -но adi. migdałowy, migdałowaty
баджанà|к, -ци т szwagier m
бадявà adv. pot. przestarz. daremnie, darmo, na próżno, zob. бадевà
бàза, -и f baza f; икономѝческа ~ baza ekonomiczna
базàлт, -и т min. bazalt m
базàлт|eн, -на, -но adi. bazaltowy, zob. базàлтов
базàлтов, -а, -о adi. bazaltowy; ~ път bazaltowa droga
базàр, -и т bazar m
базѝлик|а, -и f archit. bazylika f
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базѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) opierać, bazować (state, intransitive); 
~м ce opierać się; ~м се на нколко обстотелства. Opieram się 
na podstawie kilku czynników.

бàзис, -и m baza f, podstawa f
бàзис|ен, -на, -но adi. podstawowy, główny, bazowy, elementarny, zasad-

niczy; ~ни дàнни podstawowe dane
базун|к, -ци m zool. żuk gnojowy, krówka f
баѝр, -и т pagórek m, wzniesienie n; wzgórze n
бaй, -овци m w zwrotach ludowych, odpowiednik polskiego „pan”; ~ й 

Михаѝл pan Michał
байгàньовск|и, -a, -o adi. prostacki, nieokrzesany; ordynarny
байгàньовщина f prostactwo n, nieokrzesanie n, ordynarność
бàйко, -вци m starszy brat; woźny m, zob. бàйчо
байрà|к, -ци т sztandar m; chorągiew f, zob. знàме
байрактàр, -и т woj. chorąży m; prowodyr m, herszt m, prowokator m, 

podżegacz m
байрàм т rel. bajram m (święto muzułmańskie)
байрàче, -та n pot. chorągiewka f; proporczyk m
байт, -ове m inform. bajt m
байц m sg. bejca, farba pokrywająca wierzchnią wartwę drewna
бàйчо, -вци m starszy brat; woźny m, zob. бàйко
бàк|а, -и f menażka f
бакалàв|ър, -ри т bakałarz m
бакàлин, бакàли m (przestarz.) handlarz pożywieniem i produktami 

gospodarstwa domowego
бакaлѝя f sg. towar, którym handluje bakalin
бакàлниц|а, -и sklep z pożywieniem i z produktami gospodarstwa 

domowego
бакàлск|и, -а, -о adi. odnoszący się do handlarza lub towaru przez niego 

sprzedawanego
бакенбàрди pl bokobrody pl
бакѝи pl pot. nieuregulowane długi; niedokończone prace; Стоне, 

оправѝ си ~те! Stojanie, dokończ swoje zaniedbane prace!
баклà coll. f bot. bób m (Vicia faba)
баклав|à, -ѝ f baklawa (rodzaj ciasta)
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бàкпулвер т proszek m do pieczenia ciasta
бактèри|ен, -йна, -йно adi. bakteryjny
бактериолò|г, -зи т bakteriolog m
бактериологѝч|ен -на, -но adi. bakteriologiczny
бактериолòгия f bakteriologia f
бактерицѝд, -и m środek bakteriobójczy
бактерицѝд|ен, -на, -но adi. bakteriobójczy
бактèри|я, -и f bakteria f
бактѝса|м, -ш vp. pot. (event, intransitive) mieć dosyć (event, intransitive), 

zob. бактѝсвам
бактѝсва|м-ш vi. pot. (state, intransitive) miewać dosyć (state, intransi-

tive); ~ ми от нèговото любопѝтство! Miewam dosyć jego cie-
kawości!

бакшѝш, -и т pot. napiwek m
бакр, -и т kocioł m; miedź f; naczynia miedziane
бакърджѝ|я, -и т kotlarz m
бакрен, -a, -o adi. miedziany
I  бaл, -ове т bal m; мàскен ~, ~ с мàски bal maskowy; Новогодѝшен 

~ bal noworoczny
II  бaл, -ове т stopień m, ocena wyrażona cyfrą (przy egzaminie); шест 

~a земетресèние по скàлата на Рѝхтер trzęsienie ziemi – sześć 
stopni w Skali Richtera

бàл|а, -и f bela f, bal m (materiału)
балабàн, -и m wielki człowiek lub wielkie zwierzę; przen. szczodry, hojny 

człowiek
балàд|а, -и f ballada f
балàд|ен, -на, -но adi. balladowy
баладѝч|ен, -на, -но adi. balladowy
балалàйк|а, -и f muz. bałałajka f
бàлам|а, -и m pot. głupi, naiwny człowiek, głupiec m
баламòса|м, -ш vp. pot. (event, transitive) oszukać, nabrać, okpić, okłamać 

(event, transitive)
баламòсва|м, -ш vi. pot. (state, transitive) oszukiwać, nabierać, okłamywać 

(state, transitive); Съпрỳгът й редòвно я ~. Jej małżonek regularnie 
ją oszukuje.
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балàнс, -и m bilans m; търгòвски ~ bilans handlowy, бюджèтен ~ 
bilans budżetowy

I  балансѝра|м, -ш vi. (state, transitive) bilansować (state, transitive), 
sporządzać bilans; równoważyć (state, transitive); ~м смèтките си 
Bilansuję swoje rachunki.

II  балансѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zbilansować (event, transitive), 
sporządzić bilans; zrównoważyć (event, transitive)

балàнсов, -a, -o adi. bilansowy
балàст m balast m
балàстр|а, -и f tłuczeń m, żwir m
балдахѝн, -и т baldachim m
балдз|а, -и f szwagierka f, siostra f żony
бàл|ен, -на, -но adi. balowy; ~нa рòкля suknia balowa, ~ен костм 

kostium balowy
балерѝн|а, -и f baletnica f, tancerka f
балèт, -и т balet m
балèт|ен, -на, -но adi. baletowy
балетѝст, -и m artysta m baletu
балèтмайстор, -и m baletmistrz m
балѝр|ам, -аш vi. (state, transitive) belować (state, transitive); ~м сeнò 

belować siano
балѝстика f balistyka f
балистѝч|ен, -на, -но adi. balistyczny
балкàн, -и т góry pl (góra sg.)
балканджийк|а, -и f góralka f (mieszkanka Bałkanu)
балканджѝйск|и, -a, -o adi. góralski
балканджѝя, -и т góral m, mieszkaniec m Bałkanu, zob. планѝнец
балкàн|ец, -ци m góral m, mieszkaniec m Bałkanu, zob. балканджѝя
балканизàция f polit. bałkanizacja
балканиàда, -и f konkurs m, rywalizacja f narodów bałkańskich
балкàнск|и, -a, -o adi. górski; bałkański
балкòн, -и т balkon m
балкòнск|и, -a, -o adi. balkonowy
балнео- prefiks lub pierwsza część wyrazu złożonego balneo; балнеолòг 

balneolog, балнеотерàпия balneoterapia, балнеолòгия balneologia
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балнеолò|г, -зи m balneolog m
балнеолòгия f balneologia f
балнеолòжк|и, -a, -o adi. balneologiczny
бàлнеотерàпия sg. f balneoterapia f
балòн, -и т balon m (statek powietrzny)
балòнче, -та п dem. balonik m
балотàж, -и m polit. balotaż m
бaлсàм, -и т balsam m
I  балсамѝра|м, -ш vi. (state, transitive) balsamować (state, transitive)
II  балсамѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zabalsamować (event, transitive)
балтѝйск|и, -a, -o adi. bałtycki
балтòн, -и т ciepły męski płaszcz, palto n
балюстрàд|а, -и f balustrada f
бамбỳк т bot. bambus m
бамбỳков, -a, -o adi. bambusowy
бàмя f bot. rodzaj jarzyny, gatunek ketmii (Hibiscus esculentus)
банàл|ен, -на, -но adi. banalny
банaлизѝр|ам, -ш vi. (state, transitive) banalizować, pozbawiać orygi-

nalności (state, transitive); Умèеш да ~аш и най-хỳбавата пòвест! 
Potrafisz pozbawić oryginalności nawet najpiekniejszą powieść!

банàлност, -и f banalność f
банàн, -и m bot. banan m (Musa paradisiaca, drzewo i owoc)
банàнов, -a, -o adi. bananowy; ~цвят kolor bananowy, ~a кàша kaszka 

bananowa
бaнд, -ове m zespół m grających muzyków
бàнда, -и f banda f; pot. zespół grających muzyków
бандàж, -и т bandaż m
бандàж|ен, -на, -но adi. z bandażu elastycznego; tech. bandażowy
бандерòл, -и т banderola f
бандерòл|ен, -на, -но adi. w banderoli; ~на прàтка przesyłka w banderoli
бандѝт, -и т bandyta m
бандитѝзъм т bandytyzm m
бандѝтск|и, -a, -o adi. bandycki, zbrodniczy; adv. po bandycku
бандỳр|а, -и f muz. bandura f (ukraiński ludowy instrument muzyczny)
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бàниц|а, -и f banica f (popularne w Bułgarii ciasto z serem, rzadziej 
z mięsem)

баничàр, -и т przygotowujący banicę lub ją sprzedający
баничàрниц|а, -и f baniczarnia f (sklep z banicami)
бàничк|а, -и f dem. baniczka; część banicy
I  бàнк|а, -и f bank m; Блгарска нарòдна ~а Bułgarski Bank Narodowy; 

Търгòвска ~ Bank Handlowy
II  бàнк|а, -и f med. szklany pojemnik m służący do przechowywania 

krwi w szpitalu, próbówka f; ~ три бàнки кръв trzy pojemniki krwi
банкèр, -и т ekon. bankier m
банкèрск|и, -a, -o adi. ekon. bankierski
банкèт, -и т bankiet m
банкèт|ен, -на, -но adi. bankietowy; ~на зàла sala bankietowa
банкѝране п ekon. bankowość, електрòнно ~ bankowość elektroniczna
банкнòт|а, -и f banknot m
банкнòт|ен -на,-но adi. banknotowy, dotyczący banknotów
бàнков, -a, -o adi. bankowy; ~ чинòвник urzędnik bankowy, bankowiec, 

~и оперàции operacje bankowe
банкомàт, -и т bankomat m
банкрỳт, -и т bankrut m; bankructwo n
I  банкрутѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) bankrutować (state, intransitive)
II  банкрутѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) zbankrutować (event, 

intransitive); ~л човèк bankrut
банкрỳтство n bankructwo n
бàнск|и, -a, -o adi. kąpielowy; ~ костм kostium kąpielowy
бàнциг, -и т piła taśmowa
бàн|я, -и f łaźnia f, kąpielisko n; łazienka f; kąpiel f; Марѝя си напрàви 

~та. 1. Maria wykąpała się. 2. Maria wyremontowała swoją łazienkę.
баобàб, -и m bot. baobab m
баптѝзъм m sg. rel. jedno z wyznań protestanckich, powstałe w XVII w.
баптѝст, -и m rel. baptysta m, członek protestanckiej grupy wyznaniowej, 

powstałej w XVII w.
бaр, -ове т bar m
бàp|a, -и f kałuża f
барабàн, -и m muz. bęben m; бѝя ~ biję w bęben, bębnię
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барабàн|ен, -на, -но adi. muz. dotyczący bębna
барабaнѝст, -и m muz. bębniarz m
барабàнче, -та n muz. dem. bębenek m
барабàнчи|к, -ци m muz. dobosz m
барабан|, -ѝш vi. (state, intransitive) bębnić (state, intransitive)
барабàр adv. pot. razem, wraz
барàж, -и т zapora f; tama f, śluza f
барàж|ен, -на, -но adi. zaporowy, dotyczący zapory, tamy, śluzy
бàрa|м, -ш vi. pot. (state, transitive) macać (state, transitive)
барàк|а, -и f barak m
барбек, -та n grill m
барбỳн, -и т zool. barwena f (ryba morska Mullus barbatus)
бàрв|ам, -аш vi. pot. (event, transitive) pomacać (event, transitive)
бaрд, -ове т bard m
I  бардà|к, -ци т dial. gliniany dzbanek
II  бардà|к, -ци m pot. dom publiczny, burdel m; bałagan
барелèф, -и т archit. barelief m, płaskorzeźba f
барèт|а, -и f beret m; czapka f
барèтк|а, -и f beret m
бàрж|а, -и f barka f
бàриев adi. chem. barowy; ~ сулфàт siarczan barowy
бариèр|а, -и f bariera f
бариèр|ен, -на, -но adi. barierowy, dotyczący bariery; ~на лѝния linia 

bedąca barierą
бàрий m chem. bar m (Ba)
барикàд|а, -и f barykada f
барикàд|ен, -на, -но adi. barykadowy, dotyczący barykady
I  барикадѝpa|м, -ш vi. (state, transitive) barykadować (state, transitive), 

stawiać barykady; ~м се barykadować się
II  барикадѝpa|м, -ш vp. (event, transitive) zabarykadować (event, tran-

sitive), postawiać barykady; ~м се zabarykadować się
барисфèр|а, -и f geol. barysfera f
баритòн, -и т muz. baryton m
баритòн|ен, -на, -но adi. muz. barytonowy; ~ен глас głos barytonowy, 

baryton
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баритòнов, -a, -o adi. muz. barytonowy
баркарòл|а, -и f muz. barkarola f
бàркод, -ове т kod m paskowy
бàрман, -и m barman m
бармàнк|а, -и f barmanka f
бàрн|а, -еш vp. (event, transitive) dotknąć, pomacać (event, transivive), 

zob. бàрвам
барогрàм|а, -и f barogram m
барогрàф, -и m barograf m
барòк т barok m
бàрокàмера, -и f komora dekompresyjna
барòков, -a, -o adi. barokowy
барометрѝч|ен, -на, -но adi. barometryczny
баромèт|ър, -ри т barometr m
барòн, -и т baron m
баронèс|а, -и f baronowa f; baronówna f
барòнск|и, -a, -o adi. baronowski
барỳт т proch m (materiał wybuchowy)
барỳт|ен, -на, -но adi. związany z prochem
бàрхет, -и т barchan m
бàрхет|ен, -на, -но adi. barchanowy
I  бaс, -ове т muz. bas m
II  бaс, -ове т zakład m; хвàщам се на ~ zakładam się, idę o zakład
басèйн, -и т basen m; zagłębie n; плỳвен ~ basen do pływania, pływalnia; 

каменовглен ~ zagłębie węglowe
I  басѝра|м се, -ш vi. (state) zakładać się (state), iść o zakład
II  басѝра|м се, -ш vp. (event) założyć się (event), pójść o zakład
басѝст, -и т muz. basista m
баск, zwykle pl ~и m Baskowie pl (sg. Bask m)
бàскет m sport. pot. koszykówka f
бàскетбол т sport. koszykówka f
бàскетбòл|ен, -на, -но adi. sport. koszykówkowy, dotyczący koszykówki
бàскетболѝст, -и т sport. koszykarz m
басм|à, -ѝ f perkal m, kreton m
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басмèн, -a, -o adi. perkalowy, kretonowy
баснопѝс|ец, -ци т bajkopisarz m, autor m bajek
баснослòв|ен, -на, -но przen. nadzwyczaj wielki, bajoński, krociowy; 

~на ценà bajońska suma
бàсн|я, -и f bajka f, baśń f
бàсов, -a, -o adi. muz. basowy
бàсово adv. basem; той говòри ~ on mówi basem
I  бàст|а, -и f zaszewka f
II  бàста! interi. dosyć!, wystarczy!, koniec!, basta!, dość!
бастиòн, -и т woj. bastion m
бастѝса|м, -ш vp. (event, transitive) napaść nagle, niespodziewanie (event, 

intransitive), zob. бастѝсвам
бастѝсв|ам, -аш vi. (state, transitive) napadać nagle, niespodziewanie 

(state, intransitive); През товà времè тỳрците ~аха всѝчки хàнчета. 
W tym czasie Turcy napadali niespodziewanie na wszystkie zajazdy.

бастỳн, -и т laska f
батà|к, -ци т pot. bagno n, trzęsawisko n, grzęzawisko n; przen. dług 

niemożliwy do odzyskania; sytuacja f bez wyjścia; chaos
баталиòн, -и т woj. batalion m
баталиòн|ен, -на, -но adi. woj. batalionowy, dotyczący batalionu; ~ен 

командѝр dowódca batalionu
баталѝст, -и m batalista m
батальòн, -и m woj. batalion m, zob. баталиòн
батарè|ен, -йна, -йно adi. woj. bateryjny, dotyczący baterii
батарè|я, -и f woj. bateria f
бàте pot. т starszy brat; również zwrot do starszego człowieka zamiast 

polskiego „pan”, zob. бàтьо
бàтеви pl pot. dom i rodzina starszego brata
батèри|ен, -йна, -йно adi. bateryjny
батèри|я, -и f tech. bateria elektryczna; kieszonkowa latarka elektryczna
батисфèр|а, -и f tech. batysfera f
бàтьо т starszy brat; również zwrot do starszego człowieka zamiast 

polskiego „pan”
бàтьов adi. należący do starszego brata
бàтьови pl pot. dom i rodzina starszego brata, zob. бàтеви
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бàу interi. hau (dźwięk wydawany przez szczekającego psa)
бàу-бàу interi. hau! hau!, zob. бàу
баỳч|а, -еш vi. (state, intransitive) szczekać (state, intransitive); Кỳчетата 

~ат дѝво на двòра. Psy dziko szczekają na dworze.
бахàр т bot. ziele angielskie (Myrta pimenta)
бахч|à, -и f sad m
бàхур, -и m anat. dial. jelito grube, kiszka f (u zwierząt)
бацѝл, -и т bakcyl m
бацѝл|ен, -на, -но adi. bakteryjny; ~ни заболвания med. choroby 

bakteryjne (wywołane przez bakterie)
бацѝлов adi. bakteryjny, zob. бацѝлен
бацилоносѝтел, -и т nosiciel m bakterii, zarazków
бач, -ове m mistrz m robiący sery
I  бaш adi. indecl. przestarz. główny, pierwszy
II  бaш adv. pot. akurat, w sam raz, właśnie, owszem
башѝбозỳ|к, -ци т woj. hist. baszybuzuk m (żołnierz turecki w XVIII–XIX w.)
бащ|à, -ѝ m ojciec m, tata m
бàщин, -a, -o adi. ojcowski; ojczysty; ~a кща ojcowski dom; ~ езѝк 

język ojczysty
бащинѝ|я, -и f ojcowizna f, rodzinna ziemia, ojczyzna f, macierz f
бàщинск|и, -a, -o adi. ojcowski; adv. po ojcowsku; ~и грѝжи ojcowkie 

zmartwienia; съвèтваше го ~ radził mu po ojcowsku
бàщинство n ojcostwo n
бaщѝчко n dziecko bardzo podobne do ojca m, pot. cały ojciec, wykapany 

ojciec m; цял ~о cały ojciec, wykapany ojciec
бà|я, -еш vi. (state, transitive) zaklinać, czarować (state, transitive), wyma-

wiać zaklęcia; ~я си под носà mruczę pod nosem
ба adv. dial. dość, dosyć
баядèрк|а, -и f indyjska tancerka f
баялдѝса|м, -ш vp. (event, transitive) stracić przytomność (event, transi-

tive), zob. баялдѝсвам
баялдѝсва|м, -ш vi. (state, transitive) tracić przytomność (state, tran-

sitive)
бан, -и m muz. instrument muzyczny; odmiana akordeonu pochodzenia 

rosyjskiego
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бàян|е, -ия п czarowanie n, wymawianie n zaklęć, odczynianie n; zaklęcia 
pl (zaklęcie sg.), formuły pl zaklęć

бàянк|а, -и f zaklęcie n, czar m, formuły pl zaklęć
бач, -и т wróżbiarz m, czarodziej m, znachor m, wróżbita m
бачк|а, -и f wróżka f; czarodziejka f, znachorka f, wróżbitka f
бдèни|е, -я п czuwanie n, dyżurowanie n; ~о бдèние nocne czuwanie
бдѝтел|ен, -на, -но adi. czujny
бдѝтелно adv. czujnie
бдѝтелност f czujność f
бд|я, -ѝш vi. (state, intransitive) czuwać (state, intransitive); ~ за нèщо 

troszczyć się, dbać o coś; ~ над нкого, над нèщо czuwać nad 
kimś, nad czymś

I  бe partyk. że, no (zwrot do mężczyzn); pot. Стоне ~, не ме ли чỳваш? 
Стоне, не ме ли чỳваш, ~? Hej, Stojanie, czy mnie nie słyszysz?

II  бe gram. 2 i 3 os. aorystu od бях
бèбе, -та п niemowlę n
бèбешк|и, -a, -o adi. niemowlęcy
бегàч, -и m sport. biegacz m; rower wyścigowy; жѝтен ~ zool. chrząszcz 

(Zabrus tenebrioides)
бег|лèц, -ълцѝ (-лецѝ) m uciekinier m, zbieg m; dezerter m
бèгло adv. pobieżnie, powierzchownie; nieuważnie
бегòм adv. biegiem; ~ марш! woj. biegiem marsz!
бегòни|я, -и f bot. begonia f (Begonia)
бèг|ъл, -ла, -ло adi. pobieżny, powierzchowny; ~ пòглед powierzchowne 

spojrzenie
бед|à, -ѝ f bieda f, nieszczęście n; нарòдни ~ѝ narodowe niesczęścia
бèд|ен, -на, -но adi. ubogi, biedny
беднè|я, -еш vi. (state, intransitve) biednieć (state, intransitive); Беднèем 

за смèтка на спекулàнтите. Biedniejemy przez spekulantów.
бèднич|ък, -ка, -ко adi. dem. biedniutki, ubożuchny
бèдно adv. biednie, ubogo
бèдност f ubóstwo n
беднотѝя f biedota f; bieda f, ubóstwo n, nędza f
бедн|к, -ци т biedak m
бедншк|и, -a, -o adi. biedaczy, dotyczący biedaka
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бèдрен, -a, -o adi. udowy; ~a кoст anat. kość udowa
бедр|ò, -à п udo n
бèдства|м, -ш vi. (state, intransitive) żyć w nędzy, biedować (state, intran-

sitive), zob. бèдствувам
бèдств|ен, -на, -но adi. rozpaczliwy, opłakany, nieszczęśliwy, katastro-

falny; ~o положèние rozpaczliwe położenie
бèдстви|е, -я п wielkie nieszczęście, niepowodzenie, katastrofa f, klęska f
бèдствува|м, -ш vi. (state, intransitive) żyć w nędzy, biedować (state, 

intransitive)
бедуѝн, -и т Beduin m
бедуѝнка, -и f Beduinka f
бeж! imper. (2 os. sg. od бгам) pot. uciekaj, zmykaj! czmychaj! spadaj!
бежан|èц, -цѝ т uchodźca m, uciekinier m
бежанкà, -и f uciekinierka f
бежанск|ѝ, -à, -ò adi. uchodźczy, dotyczący uchodźców
бежешкàта adv. biegiem
бежешкòм adv. biegiem
бèжов, -a,-o adi. beżowy, beż m
без praep. bez; ~ парѝ bez pieniędzy; ~ врèме bez czasu, ~ внимàние 

bez uwagi; ~ бòлка bez bólu
без- prefiks lub pierwsza część wyrazu złożonego; безвèтрен bezwietrzny; 

безимòтен nieposiadający majatku; безòк bezoki
безаварѝ|ен, -йна, -йно adi. bezawaryjny
безалкохòл|ен, -на, -но adi. bezalkoholowy
безапелациòн|ен, -на, -но adi. bezapelacyjny
безапелациòнно adv. bezapelacyjnie
безапелациòнност, -та f bezapelacyjnośc f
безàтом|ен, -на, -но adi. bezatomowy
безбòж|ен, -на, -но adi. rel. bezbożny, ateistyczny; przen. bez sumie-

nia, niecny, niegodziwy, podły, nikczemny; ~ен лъжèц nikczemny 
kłamca

безбòжие п rel. bezbożność f, ateizm m; przen. niegodziwość f, podłość 
f, nikczemność f

безбòжни|к, ци m bezbożnik m; przen. niegodziwiec m, podlec m, 
nikczemnik m
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безбòжнически adi. rel. bezbożny, ateistyczny
безболèзн|ен, -на, -но adi. bezbolesny
безболèзнено adv. bezboleśnie
безбозненост f nieustraszoność f
безбрàчие п celibat m, bezżeństwo n
безбрèж|ен, -на,-но adi. bezbrzeżny, bezgraniczny, bezmierny, nie-

zmierny
безбрèжност f bezbrzeżność f, bezmiar m, bezkres m
безбрò|ен, -йна, -йно adi. niezliczony
I  безбрòй т mnóstwo n, niezliczona ilość
II  безбрòй adv. bez liku
безвèтр|ен, -нa , -нo adi. zaciszny, bezwietrzny
безвèтрие п mors. pogoda f bez wiatru, flauta f
безвкỳс|ен, -на, -но adi. niesmaczny, niestrawny; niegustowny
безвкỳсиц|а, -и f bezguście n, kicz m
безвлàст|ен, -на, -но adi. bez władzy, bez mocy; pozbawiony władzy, 

rządu, anarchiczny, bezrządny
безвлàстие п bezład m, anarchia f, bezkrólewie n
безвòд|ен, -на, -но adi. pozbawiony wody, bez wody
безвòдие n brak wody, susza f
безвòл|ен, -на, -но adi. bezwolny, nieposiadający silnej woli, uległy
безврèден, -на, -но adi. nieszkodliwy
безвъзврàт|ен, -на, -но adi. bezpowrotny; bezzwrotny; ~a зàгуба bez-

powrotna zguba
безвъздỳш|ен, -на, -но adi. pozbawiony powietrza; ~но прострàнство 

przestrzeń próżna, próżnia
безвъзмèзд|ен, -на, -но adi. bezpłatny, bez wynagrodzenia
безвъзмèздно adv. bezpłatnie, bez wynagrodzenia
безглагòл|ен, -на, -но adi. gram. bezczasownikowy
безглàс|ен, -на, -но adi. milczący, znoszący wszystko w spokoju i w mil-

czeniu; ~но упòрство przen. milczący upór
безгранѝч|ен, -на, -но adi. bezgraniczny, bezkresny
безгранѝчно adv. bezgranicznie
безгранѝчност f bezgraniczność f
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безгрèш|ен, -на, -но adi. bezgrzeszny, bez grzechu, bezbłędny, bez 
błędu; niewinny; на е ~на в рàботата си Janina jest bezbłędna 
w swojej pracy.

безгрèшно adv. bezgrzesznie; bezbłędnie
безгрѝж|ен, -на, -но adi. beztroski
безгрѝжие п beztroska f
безгрѝжно adv. beztrosko
безгръбнàч|ен, -на, -но adi. bezkręgowy, bez kręgosłupa; przen. (o czło-

wieku) bez zasad, bez kręgosłupa moralnego
безгръбнàчни pl zool. bezkręgowce pl (bezkręgowiec sg.)
бездàрен, -на, -но adi. nieutalentowany; niezdarny
бездàрни|к, -ци т człowiek nieutalentowany, beztalencie n
бездàрниц|а, -и f beztalencie n
бездàрно adv. nieudolnie, niezdarnie
бездè|ен, -йна, -йно adi. bezczynny, bierny, pasywny
бездèйств|ен, -ена, -ено adi. bezczynny, bierny
бездèйстви|е, -я п bezczynność f, bierność f
бездèйствува|м, -ш vi. (state, intransitive) pozostawać bezczynnym, próż-

nować, leniuchować (state, intransitive); próżniaczyć się, pot. siedzieć 
z założonymi rękami; В нàшия Инститỳт няма да ~ш. W naszym 
Instytucie nie będziesz siedzieć z założonymi rękami.

бездèлие п próżniactwo n, lenistwo n, nieróbstwo n
бездèлни|к, -ци т próżniak m, leń m, pot. nierób m
бездèлниц|а, -и f próżniaczka f, kobieta f leń
бездèлнич|а, -иш vi. (state, intransitive) próżnować, leniuchować (state, 

intransitive), oddawać się lenistwu; lenić się; Той от детè ~и. On od 
dziecka leniuchuje.

бездèлническ|и, -a, -o adi. próżniaczy, leniwy
бездèлнишк|и, -a, -o adi. próżniaczy, leniwy
бездèт|ен, -на, -но adi. bezdzietny
бездèтк|а, -и f bezdzietna, niepłodna kobieta
бездèтност f bezdzietność f
бèздн|а, -и f przepaść f, otchłań f, czeluść f
бездòм|ен, -на, -но adi. bezdomny
бездòмни|к, -ци т człowiek bezdomny, tułacz m
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бездòмност f bezdomność f
бездòход|ен, -на, -но adi. niedochodowy, nierentowny
бездỳш|ен, -на, -но adi. bezduszny
бездỳшие п bezduszność f, brak m serca
бездỳшни|к, -ци m bezduszny, nieczuły człowiek, przen. człowiek bez serca
бездỳшно adv. bezdusznie
бездъждòв|ен, -на, -но adi. suchy, nawiedzany przez suszę, narażony 

na suszę, bez deszczu
бездн|ен, -на, -но adi. bezdenny, bardzo głęboki
безжàлост|ен, -на, -но adi. bezlitosny, nielitościwy, niemiłosierny
безжàлостно adv. bezlitośnie, nielitościwie, niemiłosiernie
безжàлостност f bezlitosność f, nielitościwość f, niemiłosierność f
безжѝзн|ен, -ена, -ено adi. bez życia, martwy; ~ен пòглед martwe 

spojrzenie (spojrzenie bez emocji); ~a планèта planeta bez śladu życia
безжѝзненост f martwota f
безжѝч|ен, -на, -но adi. tech. bezprzewodowy, bez kabla; ~ен телефòн 

telefon bezprzewodowy, ~на врзка bezprzewodowe połączenie
беззакòние п bezprawie n, samowola f
беззакòннич|а, -иш vi. (state, intransitive) łamać prawo (state, transitive)
бeззaкòнност f bezprawność f, bezprawie n
беззащѝт|ен, -на, -но adi. bezbronny
беззащѝтност f bezbronność f
беззвèзд|ен, -на, -но adi. bezgwiezdny
беззвỳч|ен, -на, -но adi. bezdźwięczny; ~на съглàсна gram. spółgłoska 

bezdźwięczna
беззб, -а, -о adi. bezzębny
безидè|ен, -йна, -йно adi. bezideowy
безидèйност f bezideowość f
безизхòд|ен, -на, -но adi. bez wyjścia; ~но положèние sytuacja (poło-

żenie) bez wyjścia
безизхòдица f beznadzieja f, beznadziejność f; sytuacja f bez wyjścia
безѝзхòдност f sytuacja f bez wyjścia
безѝмен zob. безѝменен
безѝмен|ен, -на, -но adi. bezimienny; ~ пръст palec serdeczny, ~ен 

гроб bezimienny grób
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безимòт|ен, -на, -но adi. bezrolny, nieposiadający majątku nieruchomego
безинтерèс|ен, -на, -но adi. nieinteresujący, nieciekawy
безистèн, -и т hala targowa, bazar m
безкàсов, -a, -o adi. bezgotówkowy; ~o плàщане ekon. obrót bezgotówkowy
безкомпрòмисен, -на, -но adi. bezkompromisowy
безкомпрòмисно adv. bezkompromisowo
безкомпрòмисност f bezkompromisowość f
безконèч|ен -на, -но adi. nieskończony, bezkresny
безконèчност f nieskończoność f; bezkres m, bezmiar m
безконтрòл|ен, -на, -но adi. niekontrolowany, bez kontroli
безконтрòлност f brak kontroli
безкòрист|ен, -на, -но adi. bezinteresowny; ~на пòмощ bezinteresowna 

pomoc
безкорѝстие п bezinteresowność f
безкòристно adv. bezinteresownie
безкòристност f bezinteresowność f, zob. безкорѝстие
безкòст|ен, -на, -но adi. bezkostny
безкрà|ен, -йна, -йно adi. bezkresny, bezgraniczny, niezmierny
I  безкрà|й т nieskończoność f
II  безкрàй adv. nieskończenie, bezmiernie, bezgranicznie, zob. безкрàйно
безкрàйно adv. nieskończenie, bezmiernie, bezgranicznie; ~ добрà женà 

bezgranicznie dobra kobieta
безкрàйност f bezkresność f, bezkres f, bezgraniczność f, niezmierność f; 

mat. nieskończoność f
безкритѝчен, -на, -но adi. bezkrytyczny, niekrytyczny
безкритѝчно adv. bezkrytycznie
безкритѝчност f bezkrytyczność f
безкрв|ен, -на, -но adi. bezkrwawy; anemiczny
безкрвие п med. niedokrwistość f, anemia f
безкрвно adv. bez przelewu krwi, w sposób bezkrwawy
безлѝк, -a, -o adi. bez wyrazu, niewyróżniający się niczym
безлѝст|ен, -на, -но adi. bezlistny
безлѝхв|ен, -ена, -ено adi. bezprocentowy; korzystny
безлѝч|ен, -на, -но adi. nieosobowy, bezosobowy; pozbawiony indywidu-

alności; ~ен стил styl pozbawiony indywidualności; ~но изречèние 
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gram. zdanie bezpodmiotowe; ~ен човèк człowiek pozbawiony 
indywidualności

безлѝчи|е, -я п brak cech indywidualnych, bezwyrazowość f
безлỳн|ен, -на, -но adi. bezksiężycowy
безлд|ен, -на, -но adi. bezludny
безмàсл|ен, -ена, -ено adi. beztłuszczowy, niezawierający tłuszczu
безмèр|ен, -на, -но adi. bezmierny, nieogarniony, bezgraniczny
безмèрно adv. bezmiernie
безмèс|ен, -на, -но adi. bezmięsny
безметèж|ен, -на, -но adi. spokojny, niezakłócony, niezmącony
безметèжност f błogostan m, beztroska f
безмѝлост|ен, -на, -но adi. nielitościwy, bezlitosny, bezwzględny
безмѝт|ен, -на, -но adi. bezcłowy, wolny od cła
безмлèч|ен, -на, -но adi. bezmleczny, nieposiadający mleka
безмòзъч|ен, -на, -но adi. niemający szpiku; przen. pot. bezmyślny, 

bezmózgi, durny, głupkowaty
безмотòр|ен, -на, -но adi. bezsilnikowy
безмотòрни|к, -ци т szybowiec m
безмлв|ен, -на, -но adi. milczący
безмлвно adv. bez słowa, zupełnie cicho, milcząco, bezgłośnie
безмлвие п milczenie n, cisza f
безнадèжд|ен, -на, -но adi. beznadziejny; ~но положèние beznadziejne 

położenie
безнадèждно adv. beznadziejnie; ~ бòлен beznadziejnie chory; ~ глỳпав 

beznadziejnie głupi
безнадèждност f beznadziejność f, beznadzieja f, rozpacz f
безнадзòр|ен, -на, -но adi. pozbawiony nadzoru, opieki
безнакàзаност f bezkarność f
безнакàзан adi. bezkarny
безнрàвств|ен, -ена, -ено adi. niemoralny, nieetyczny
безнрàвственик, -ци m człowiek niemoralny, rozpustnik m, bez-

wstydnik m
безнрàвственост f niemoralność f
безобѝд|ен, -на, -но adi. nieszkodliwy, niewinny
безобѝдност f nieszkodliwość f, niewinność f
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безòблач|ен, -на, -но adi. bezchmurny
безобрàз|ен, -на, -но adi. nieprzyzwoity, nikczemny, okropny
безобрàзи|е, -я п nieprzyzwoitość f, nikczemność f, okropność
безобрàзни|к, -ци m łajdak m, niegodziwiec m, bezecnik m, nikczemnik m
безобрàзнич|а, -иш vi. (state, intransitive) zachowywać się skandalicznie, 

prowadzić się nieprzyzwoicie (state)
безоглèд|ен, -на, -но adi. bezwzględny, nieliczący się z niczym
безоглèдност f bezwzględność f
безопàсен, -на, -но adi. bezpieczny; nieszkodliwy
безопàсност f bezpieczeństwo n
безотговòр|ен, -на, -но adi. nieodpowiedzialny
безотговòрност f nieodpowiedzialność f, brak odpowiedzialności
безотèчеств|ен, -ена, -ено adi. polit. niemający ojczyzny, kosmopolityczny
безотèчествени|к, -ци m polit. kosmopolita m
безотèчествениц|а, -и f polit. kosmopolitka f
безòтказ|ен, -на, -но adi. sprawny, niezawodny (np. w pracy); niezakłócony
безотлч|ен, -на, -но adi. nieodstępny, nieodłączny
безотрàд|ен, -на, -но adi. posępny, ponury, pesymistyczny
безотчèт|ен, -на, -но adi. niewymagający rozliczenia się
безòчие n bezwstydność f, bezczelność f, zob. безòчлѝвост
безòчлив, -a, -o adi. bezwstydny, bezczelny
безòчлив|ец, -ци m impertynent m, arogant m, krzykacz m
безòчливост f bezwstydność f, bezczelność f
безпàмет|ен, -на, -но adi. pozbawiony pamięci, bez pamięci; szalony, 

nieprzytomny; ~на любòв szalona miłość
безпарѝч|ен, -на, -но adi. bezgotówkowy
безпарѝчие п brak m pieniędzy
безпартѝ|ен, -йна, -йно adi. bezpartyjny
безпартѝйност f bezpartyjność f
безперспектѝв|ен, -на, -но adi. pozbawiony perspektyw
безперспектѝвност f brak m perspektyw
безпилòт|ен, -на, -но adi. tech. bezzałogowy; ~ни космѝчески пòлети 

bezzałogowe loty kosmiczne, ~ен воèнен пòлет bezzałogowy lot wojskowy
безплàнов, -a, -o adi. bezplanowy, nieplanowany; ~a рàбота nieplano-

wana praca
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безплàновост f bezplanowość f
безплàт|ен, -на, -но adi. bezpłatny
безплàтно adv. bezpłatnie
безплòд|ен, -на, -но adi. bezpłodny, nieurodzajny; bezowocny, nieowo-

cowy; ~но дръвчè jałowe drzewko
безплòдие п niepłodność f, jałowość f, nieurodzajność f
безплт|ен, -на, -но adi. bezcielesny, niematerialny
безпогрèш|ен, -на, -но adi. bezbłędny
безпогрèшност f bezbłędność f, nieomylność f; wiarygodność f
безподлòж|ен, -на, -но adi. bezpodmiotowy; ~но изрèчение gram. 

zdanie bezpodmiotowe
безподòб|ен, -на, -но adi. niezrównany, nieporównany
безпокò|ен, -йна, -йно adi. niespokojny, niepokojący, trwożny
безпокòйств|о, -а п niepokój m
безпоко|, -ѝш vi. (state, transitive) niepokoić (state, transitive); doku-

czać (state, intransitive); ~ се niepokoić się, martwić się; Не ме ~й 
с ксните си телефòни! Nie niepokój mnie późnymi telefonami!

безпòкрив|ен, -на, -но adi. niemający dachu; przen. bez dachu nad 
głową, bezdomny

безполèз|ен, -на, -но adi. bezużyteczny, nieprzydatny
безполèзност f bezużyteczność f, nieprzydatność f
безпòлов, -a, -o adi. bezpłciowy
безпòмощ|ен, -на, -но adi. bezsilny, bezradny
безпòмощност f bezsilność f, bezradność f
безпорòчност f nienaganność f, nieskazitelność f
безпордъ|к, -ци т bezład m, bałagan m
безпотòмств|ен, -eнa, -енo adi. bezpotomny, bezdzietny
безпòчв|ен, -енa, -енo adi. bezpodstawny
безпощàд|ен, -на, -но adi. bezlitosny, bezwzględny
безпощàдно adv. bezlitośnie, bezwzględnie
безпрàв|ен, -на, -но adi. bezprawny, pozbawiony praw, bez praw
безпрàвие п bezprawie n
безпредèлен, -на, -но adi. bezgraniczny, bezkresny
безпредмèт|ен, -на, -но adi. bezprzedmiotowy, bezcelowy; zbędny, 

niepotrzebny
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безпрекослòвен, -на, -но adi. bezsprzeczny, bez słowa sprzeciwu, bez-
apelacyjny

безпрептств|ен, -ена, -ено adi. bez przeszkód
безпрецедèнт|ен, -на, -но adi. praw. bezprecedensowy, bez precedensu
безпризòр|ен, -на, -но adi. bezdomny; bez nadzoru
безпрѝмерен, -на, -но adi. bezprzykładny; pozbawiony przykładu
безпрѝнцип|ен, -на, -но adi. pozbawiony zasad; bez ustalonych zasad
безпристрàст|ен, -на, -но adi. bezstronny, obiektywny, niezawisły
безпристрàстие, -я п bezstronność f, obiektywizm m, niezawisłość f
безпт|ен, -на, -но adi. zdrożny, niemoralny, nieprzyzwoity
безптиц|а, -и f bezdroże n
безрабòт|ен, -на, -но adi. bezrobotny, bez pracy
безрабòтица f bezrobocie n
безразбòр|ен, -на, -но adi. bezładny, bez porządku; Нèйните стàтии 

са ~ни. Jej artykuły są bezładne.
безразбòрно adv. bezładnie, chaotycznie, niesystematycznie
безразлѝч|ен, -на, -но adi. obojętny; Тя е ~на към нèго Ona jest obo-

jętna wobec niego.
безразлѝчие п obojętność f
безразлѝчно adv. obojętnie; ~ ми е wszystko mi jedno
безразсд|ен, -на, -но adi. nierozsądny, nierozważny
безрèд|ен, -на, -но adi. nieporządny, niedbały
безрèди|е, -я п nieporządek m, bezład m; anarchia f
безрèдиц|а, -и f nieporządek m, bezład m; zamieszki pl
безрезултàт|ен, -на, -но adi. bezskuteczny, bezowocny, bez rezultatu
безрòпотен, -на, -но adi. pokorny, niesprzeciwiający się; godzący się 

z losem
безсѝл|ен, -на, -но adi. bezsilny; słaby
безсѝлие п bezsilność f, brak m sił
безсистèм|ен, -на, -но adi. niesystematyczny, bezładny
безскрỳпул|ен, -на, -но adi. bez skrupułów
безслèд|ен, -на, -но adi. bez śladu, niezostawiający śladu
безсловèс|ен, -на, -но adi. niemy, niemogący mówić, niemogący wydać 

głosu
безсмѝсл|ен, -ена, -ено adi. bezsensowny, bezmyślny
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безсмѝслиц|а, -и f nonsens m, absurd m, bzdura f
безсмрт|ен, -на, -но adi. nieśmiertelny
безсмртие п nieśmiertelność f
безснèж|ен, -на, -но adi. bezśnieżny
безсòл|ен, -на, -но adi. bez soli, bezsolny, nieposolony; przen. mdły; 

banalny; niesmaczny; ~на шегà niesmaczny żart; Твòята сỳпа е ~на. 
Twoja zupa jest nieposolona.

безспѝр adv. nieustannie, bez ustanku
безспѝр|ен, -на, -но adi. nieustanny
безспòр|ен, -на, -но adi. bezsprzeczny, bezsporny
безспòрно adv. bezsprzecznie
безпощàдност f bezlitosność f, bezwzględność f
безпредèлност f bezgraniczność f, nieskończoność f
безпрѝмерно adv. bezprzykładnie
безпрѝнципност f brak m zasad
безпристрàстно adv. bezstronnie, obiektywnie; uczciwie
безпристрàстност f bezstronność f, obiektywizm m, brak uprzedzeń
безразмèр|ен, -на, -но adi. fiz. bezwymiarowy
безразсд|ен, -на, -но adi. nierozważny, lekkomyślny; ~на постпка 

lekkomyślne zachowanie
безразсдно adv. nierozważnie, lekkomyślnie; постпвам ~ postępować 

lekkomyślnie
безразсдност f lekkomyślność f, nierozważność f
безрезèрв|ен, -на, -но adi. bezwarunkowy, bezwzględny; ~на подкрèпа 

poparcie bez zastrzeżeń; ~но довèрие bezwarunkowe zaufanie
безрезèрвно adv. bezwarunkowo, bezwzględnie, bez zastrzeżeń; врвам 

на нкого ~ ufać komuś bezwzględnie; Тя ~ е прèдана на мъжà 
си. Ona jest bezwzględnie oddana własnemu mężowi.

безрезултàтност f bezskuteczność f, bezowocność f
безрòпотност f pokora f, uległość f, potulność f, uniżoność f
безсистèмно adv. niesystematycznie, bezładnie, bezplanowo; рабòтя ~ 

pracować niesystematycznie
безсистèмност f niesystematyczność f
безслèд|eн, -нa, но adv. bez śladu; Изчèзнал ~. Przepadł bez śladu.
безсмѝслено adv. bezsensownie, bezmyślnie
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безсмѝслие n bezmyślność f; bzdura f, nonsens m, niedorzeczność f, 
bezsensowność f

безсмрност f nieśmiertelność f
безсрàм|ен, -на, -но adi. bezwstydny, bezczelny, nieprzyzwoity; bezecny, 

cyniczny
безсрàмие п bezwstydność f, bezwstyd m, nieprzyzwoitość f; cynizm m
безсрàмни|к,-ци т bezwstydnik m; nikczemnik m
безсрàмниц|а, -и f bezwstydnica f
безсрàмно adv. bezczelnie, bezwstydnie
безсрòч|ен, -на, -но adi. bezterminowy; ~ен зàем pożyczka bezterminowa
безстопàнств|ен, -ена, -ено adi. bezpański; Товà кỳченце е ~ено. Ten 

piesek jest bezpański.
безстрàст|ен, -на, -но adi. beznamiętny, obojętny
безстрàстие n beznamiętność f, obojętność f, niewzruszoność f
безстрàстност f beznamiętność f, obojętność f, niewzruszoność f, zob. 

безстрàстие
безстрàш|ен, -на, -но adi. nieustraszony, nieulękły
безстрàшие n nieustraszoność f
безсвест|ен, -на, -но adi. niegodziwy; ~на постпка niegodziwy 

postępek; ~ен човèк człowiek niegodziwy
безсвестно adv. niegodziwie, bez sumienia, bezczelnie
безсвестност f niegodziwość f, bezczelność f, nikczemność f
безсъзнàние п nieprzytomność f; изпàдам в ~ tracę przytomność; Той 

е в ~ втòри мèсец. On jest drugi miesiąc nieprzytomny.
безсъзнàтел|ен, -на, -но adi. nieświadomy
безсъзнàтелно adv. nieświadomie, bezwiednie
безсъмнèно adv. niewątpliwie, bez wątpienia
безсн|ен, -на, -но adi. bezsenny; ~ни нòщи bezsenne noce
безсние п bezsenność f
безсниц|а, -и f bezsenność f
безснно adv. bezsennie
безсърдèч|ен, -на, -но adi. nieczuły, bez serca, niewrażliwy
безсърдèчие n bezduszność f, brak m serca, niewrażliwość f
безсърдèчност f bezduszność f, brak m serca, niewrażliwość f, zob. без-

сърдèчие безсъз|ен, -на, -но adi. gram. bezspójnikowy
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безталàнт|ен, -на, -но adi. bez talentu, pozbawiony talentu, niezdolny, 
nieudolny; marny, kiepski

безтрèв|ен, -на, -но adi. pozbawiony trawy; ~на площ goła ziemia
безỳкор|ен, -на, -но adi. nienaganny, bez zarzutu; ~но поведèние 

nienaganne zachowanie; ~но държàние zachowanie się bez zarzutu
безỳкорност f nienaganność f, nieskazitelność f, doskonałość f
безỳм|ен, -на, -но adi. szalony, zwariowany
безỳм|ец, -ци т szaleniec m, wariat m
безỳми|е, -я п szaleństwo n, wariactwo n
безỳмно adv. szalenie
безỳмств|о, -а п szaleństwo n, wariactwo n, zob. безỳмие
безỳмствува|м, -ш vi. (state, intransitive) szaleć (state, intransitive)
безỳпрèч|ен, -на, -но adi. nienaganny, bez zarzutu
безỳпречност f nieskazitelność f, nienaganność f
безуслòв|ен, -на, -но adi. bezwarunkowy; ~на побèда bezwarunkowe 

zwycięstwo; ~на капитулàция bezwarunkowa kapitulacja
безуслòвност f bezwzględność f, bezwarunkowość f
безуспèш|ен, -на, -но adi. bezskuteczny, daremny, bezowocny
безуспèшност f bezskuteczność f, bezowocność f
безутèш|ен, -на, -но adi. niepocieszony, nieutulony
безучàст|ен, -на, -но adi. obojętny
безучàстие п obojętność f
безфòрм|ен, -ена, -ено adi. bezkształtny, nieforemny
безфòрменост f bezkształtność f, nieforemność f
безхарàктер|ен, -на, -но adi. bez charakteru, o słabym charakterze
безхарàктерност f brak m charakteru
безхлèб|ен, -на, -но adi. bez chleba
безцвèт|ен, -на, -но adi. bezbarwny
безцвèтност f bezbarwność f
безцèл|ен, -на, -но adi. bezcelowy
безцèн|ен, -на, -но adi. bezcenny
безцèница f bardzo niska cena, pół darmo; на ~ za bezcen; Марѝя си 

е кỳпила палтò на ~. Maria ma płaszcz kupiony za bezcen.
безцèнност, -и f bezcenność f
безцеремòн|ен, -на, -но adi. bezceremonialny
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безцеремòнно adv. bezceremonialnie; прексвам го ~ przerwać mu 
bezceremonialnie; държà се ~ zachowywać się bezceremonialnie

безцеремòнност f bezceremonialność f
безчèрепни pl zool. bezczaszkowce pl (bezczaszkowiec sg.) (Acrania)
безчèст|ен, -на, -но adi. niecny, nikczemny, haniebny
безчèстие п nikczemność f, niesława f, hańba f
безчèстни|к, -ци т bezecnik m, nikczemnik m
безчèстност f nieuczciwość f, niegodziwość f, bezecność f
безчест|, -ѝш vi. (state, transitive) hańbić, bezcześcić (state, transitive)
безчèт adv. mnóstwo, bez liku, multum
безчèт|ен, -на, -но adi. niezliczony
безчѝнств|о, -а п swawola f, nieprzyzwoitość f, bezeceństwo n
безчѝнствува|м, -ш vi. (state, intransitive) zachowywać się nieprzyzwoicie, 

dopuszczać się bezeceństw (state)
безчѝсл|ен, -ена, -ено adi. niezliczony
безчовèч|ен, -на, -но adi. nieludzki
безчовèчие п nieludzkość f, brak człowieczeństwa
безчовèчност f nieludzkość f, brak człowieczeństwa, zob. безчовèчие
безчỳвств|ен, -ена, -ено adi. nieczuły; bez czucia, nieprzytomny
безчỳвственост f nieprzytomność f, omdlałość f; nieczułość f, obojętność f
безшỳм|ен, -на, -но adi. cichy, bez szumu; cichobieżny
I  бeй, -ове т bej m (tytuł turecki)
II  бeй, interi. ej! ależ! (wyraża zdziwienie, zaskoczenie)
бèйов, -a, -o adi. należący do beja; ~и ливàди łąki należące do beja
бèйск|и, -a, -o adi. bejowski; przen. bogaty, beztroski; ~ живòт królew-

skie życie
бекàр, -и т muz. kasownik m
бекàс, -и т zool. słonka f (Scolopax rusticola)
бекòн т bekon m
бекярлк m pot. życie kawalerskie, starokawalerstwo m
беладòн|а, -и f bot. pokrzyk m, wilcza jagoda (Atropa belladonna)
белгѝ|ец, -йци т Belg m
белгѝйск|и, -a, -o adi. belgijski
бèле|г, -зи m znak m, oznaka f; blizna f, znamię n; cecha f
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белèжа, -иш vi. (state, transitive) znaczyć, zaznaczać (state, transitive); 
zapisywać, notować (state, transitive); pokazywać, wykazywać (state, 
transitive)

бележѝт, -a, -o adi. wybitny, znakomity; ~ ỳчен znakomity naukowiec; 
~ поèт wybitny poeta; ~a дàта niezapomniana, pamiętna data

бележѝтост f znakomitość f, rozgłos m, sława f
белèжк|а, -и f uwaga f, notatka f, zapiska f; ocena f; медицѝнска ~a 

notatka medyczna; прàвя ~a zwracam uwagę; взèмам си ~а biorę 
pod uwagę; вòдя си ~и prowadzić notatki

белèжни|к, -ци т notes m, notatnik m
белезнѝци pl kajdanki pl
белезнѝкав, -a, -o adi. bladoszary
бèл|ен, -на, -но part. adi. bielony; obrany (ze skórki)
бèлен|е, -ия bielenie n, obieranie n, łuszczenie n
белетрѝст, -и т lit. beletrysta m
белетрѝстика f lit. beletrystyka f
белетристѝч|ен, -на, -но adi. lit. beletrystyczny
белѝл|ен, -на, -но adi. taki, który bieli, bielący; ~ен препарàт preparat 

bielący; ~на вар wapno bielące, chlorek bielący
бел|ѝло, -илà n bielidło n (kosmetyk do twarzy)
белинà f bielinka f, wapno chlorowane (używane do bielenia)
бèлич|ък, -ка, -ко adi. dem. bielutki
бèлк|а, -и f zool. kuna (Mustela foina); wiewiórka f (Sciurus vulgaris), 

zob. блка
белобрàд adi. białobrody, siwobrody
белов|à, -ѝ f czystopis m, coś napisane „na czysto”
беловѝна f tech. biel f
беловлàс -a, -o adi. siwowłosy; ~ стàрец starzec siwowłosy
белогвардè|ец, -йци т hist. białogwardzista m
белоглàв, -a, -o adi. białogłowy, osiwiały
белодрòб|ен, -на, -но adi. płucny
белокòж, -a, -o adi. białoskóry; sub. m człowiek m rasy białej, biały
белокòс, -a, -o adi. białowłosy, siwy
белокрѝл, -a, -o adi. białoskrzydły
белолѝк, -a, -o adi. białolicy
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I  беломòр|ец, -ци т mieszkaniec m wybrzeża Morza Egejskiego, Egejczyk m
II  беломòрец т ciepły wiatr południowy od Morza Egejskiego
беломòрск|и, -a, -o adi. dotyczący Morza Egejskiego, egejski
белонòг, -a, -o adi. białonogi
белорỳс|ин, -и т Białorusin m
белорỳск|и, -a, -o adi. białoruski
белòса|м, -ш vp. (event, transitive) pobielić (event, transitive)
белòсва|м, -ш vi. (state, transitive) bielić, pobielać (state, transitive)
белоснèж|ен, -на, -но adi. śnieżnobiały
белотà f białość f
белоцвет|ен, -на, -но adi. posiadający białe kwiaty
белтк, -ци т białko n
белтч|ен, -на, -но adi. białkowy; z białek; ~но вещèствò substancja 

białkowa; ~ен крем krem z białek
белтъчин|à, -ѝ f białko n
бельò п bielizna f; спàлно ~ bielizna pościelowa; мжко ~ bielizna męska; 

дàмско ~ bielizna damska
бел|, -ѝ f szkoda f, kłopot m, nieprzyjemność f, nieszczęście n; вкàрвам 

нкого в ~ pot. wpakować kogoś w nieprzyjemną sytuację; трся 
си ~та napytywać sobie kłopotów, biedy; Детèто на Тàня напрàви 
голма ~я вкщи. Dziecko Tani zrobiło w domu wielkie szkody.

бèл|я, -иш vi. (state, transitive) bielić; obierać, obłupywać, łuszczyć (state, 
transitive); ~я картòфи obierać kartofle; ~я всѝчки зеленчỳци 
obieram wszystkie warzywa; ~я се bielić się; łuszczyć się

белзан, -a, -o part. adi. nacechowany, zaznaczony, znaczony; napiętnowany
бемòл, -и m muz. bemol m
бенгàлск|и, a, -o adi. bengalski; ~ òгън ogień bengalski
бенедиктѝн т rel. benedyktyn m
бенефѝс, -и т benefis m
бенефѝс|ен, -на, -но adi. benefisowy
бензѝн m benzyna f
бензѝнов, -a, -o adi. benzynowy; ~a пòмпа pompa benzynowa; ~ резер-

воàр zbiornik benzyny
бензòл m chem. benzol m
бèнк|а, -и f pieprzyk m, brodawka f, pypeć m
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бeнт, -ове m grobla f, tama f
бep|à, -èш vi. (state, transitive) zrywać, zbierać (state, transitive); gromadzić; 

obierać (o ranie) (state, transitive) ~à гби zbierać grzyby; ~à цвет 
zbierać kwiaty; ~à душà oddawać ducha, konać, umierać; прстът 
ми ~ è obiera mi się palec; не ~ѝ грѝжа nie martw się

берàт, -и m hist. edykt m sułtana, nadający określone przywileje
берàч, -и т zbieracz m owoców, ten, który zbiera lub zrywa owoce
берекèт m lud. urodzaj m, obfitość f
берекèт|ен, -на, -но adi. urodzajny, obfity
берѝтб|а, -и f zbiór m (plonów), żniwo n
берлинчàн|ин, -и m mieszkaniec m Berlina, berlińczyk m
бертолèтов: ~а сoл chem. sól f Bertholleta, chloran potasu
бесèд|а, -и f gawęda f, pogawędka f; wykład m, pogadanka f
бесèдва|м, -ш vi. (state, intransitive) gawędzić, rozmawiać, gwarzyć (state, 

intransitive)
бесèдван|e, -ия п pogawędka f, rozmowa f, pogaduszka f
бесèдка, -и f altana f, altanka f
бèсен, бсна, бсно adi. wściekły, szalony; Бèсен съм от нèйната 

постпка. Jestem wściekły z powodu jej zachowania.; бсно кỳче 
wściekły pies

бèсен|е, -ия п wieszanie n
бесѝлк|а, -и f szubienica f
бесѝл|o, -a n, zob. бесѝлка f
беснèен|е, -ия п wściekanie się n, szaleństwo n
беснè|я, -eш vi. (state, intransitive) szaleć (state, intransitive), wściekać 

się; Съсèдът ни пѝе и ~е всèки ден. Nasz sąsiad codziennie się 
upija i szaleje.

бèсовск|и, -a, -o adi. diabelski
бèс|я, -иш vi. (state, transitive) wieszać (state, transitive)
бетòн, -и т beton m
бетонàрк|а, -и f betoniarka f
бетонджѝйск|и, -a, -o adi. betoniarski
бетонджѝ|я, -и т betoniarz m
бетòн|ен, -на, -но (-ена, -ено) adi. betonowy; ~на плòча betonowa płyta
I  бетонѝра|м, -ш vi. (state, transitive) betonować (state, transitive)
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II  бетонѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zabetonować (event, transitive)
бетонобъркàчк|а, -и f betoniarka f
бетòнов, -a, -o adi. betonowy
бèше gram. był (2 i 3 os. imperfectum od съм)
би gram. być (skostniały bezokolicznik od съм); byś, by (2 i 3 os. trybu 

warunkowego od съм); Той ~ се съгласѝл да рабòти с нас, но 
нкой трбва да му предлòжи съàвторство. On zgodziłby się 
współpracować z nami, ale ktoś musi mu zaoferować współautorstwo.

биберòн, -и т smoczek m
библèйск|и, -a, o adi. biblijny; ~ стѝл styl biblijny
библиогрàф, -и т bibliograf m
библиографѝч|ен, -на, -но adi. bibliograficzny
библиогрàфия f bibliografia f
библиогрàфск|и, -a, -o adi. bibliograficzny
библиомàн, -и m biblioman m
библиотèк|а, -и f biblioteka f
библиотекàр, -и т bibliotekarz т
библиотекàрк|а, -и f bibliotekarka f
библиотекàрск|и, -a, -o adi. bibliotekarski
библиотекàрство n bibliotekarstwo n
библиотèч|ен, -на, -но adi. biblioteczny
библиофѝл, -и m bibliofil m
библиофѝлск|и, -a, -o adi. bibliofilski
бѝбли|я, -и f biblia f
бивà|к, -ци m biwak m, obozowisko n, obóz m
бѝва|м, -ш vi. (state, intransitive) bywać (state, intransitive); ~ (nieosobowo) 

można, wypada; Отдàвна не съм ~ла в товà селò. Od dawna nie 
bywałam w tej wsi; Че ~ли такà? Czyż można tak, czy tak wypada?

бивàч|ен, -на, -но adi. biwakowy; ~ен òгън ognisko biwakowe
бѝвол, -и m zool. bawół m (Bos bubalus); Внỳкът й пасè ~и и не ѝска 

да ỳчи. Jej wnuk pasie bawoły i nie chce się uczyć.
биволàр, -и т pasterz m bawołów
бѝволиц|а, -и f bawolica f
бѝволск|и, -a, -o adi. bawoli
бѝвш(и) adi. były; ~ учѝтел były nauczyciel; ~ минѝстър były minister
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бигàмия f bigamia f, dwużeństwo n
бѝгop, -и т geol. trawertyn m, martwica wapienna
бѝен|е, -ия п bicie n
бижỳ, -та п klejnot m, biżuteria f
бижутèр, -и m jubiler m
бижутèри|ен, -йна, -йно adi. jubilerski
бижутèрия f biżuteria f; sklep jubilerski
бѝзнес, -и m biznes m, interes m
бизнесмèн, -и m biznesmen m
бизòн, -и m zool. bison m (Bisonus)
би|к, -кове (-ци) m zool. byk m; астрологѝчен ~ astrologiczny Byk
бикобòр|ец, -ци m torreador m
бикобòрств|о, -а п walka f byków
бикоглàв, -a, -o adi. uparty
бикоглàвств|о, -а п upór m
бил, билà, билò był (part. od да бда)
бѝлборд, -ове m bilbord m
билèт, -и m bilet m, legitymacja f, zaświadczenie n; вхòден ~ bilet wej-

ściowy; ~ c намалèние bilet zniżkowy; ~ за кѝно, теàтьр bilet do 
kina, teatru

билèт|ен, -на, -но adi. biletowy
билиòн, -и m bilion m
билиòн|ен, -на, -но adi. bilionowy
бѝлк|a -и f ziołolecznictwo n
билкàр, -и m zielarz m
билкàрск|и, -a, -o adi. zielarski
билкàрство п zielarstwo n
билкобèр m zbiór m ziół leczniczych
бѝло п grzbiet górski; dział wodny; szczyt m dachu
билрд -и m bilard m; игрàя на ~ gram w bilard
билрд|ен, -на, -но adi. bilardowy; ~на мàса stół bilardowy;~на тòпка 

kula bilardowa
бѝнг|о, -а n bingo n, ~ печàлба wygrana w bingo
бинòк|ъл, -ли m lornetka f
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бинт, -ове m bandaż m
бинтòва|м, -ш vi. (state, transitive) bandażować (state, intransitive)
бѝо- prefiks lub pierwsza część wyrazu złożonego bio; биогрàфия życiorys, 

биохимѝк biochemik, бѝотерорѝзъм bioterroryzm
бѝогорѝв|о, -а n biopaliwo n
биогрàф, -и т biograf m
биографѝч|ен, -на, -но adi. biograficzny; ~ни дàнни dane biograficzne
биогрàфи|я, -и f życiorys m, biografia f
биогрàфск|и, -a, -o adi. biograficzny
бѝоенерготерапèвт, -и m med. bioenergoterapeuta m
бѝоинформàти|к, -ци m człowiek m zajmujący się biologią i informatyką
бѝоинформàтика f termin naukowy: bioinformatyka f
биолò|г, -зи т biolog m
биологѝч|ен, -на, -но adi. biologiczny
биолòгия f biologia f
биолòжк|и, -a, -o adi. biologiczny
биòника f bionika f
бѝотерорѝз|ъм, -мът, -ма т bioterroryzm m
бѝотерорѝст, -и т bioterrorysta m
биотòк, -ове m bioprąd m
биохимѝ|к, -ци m biochemik m
биохимѝч|ен, -на, -но adi. biochemiczny
биохѝмия f biochemia f
биплàн, -и т dwupłatowiec m
бѝр|а, -и f piwo n
бѝраджи|я, -и m pot. sprzedawca m piwa
бирàри|я, -и f przestarz. piwiarnia f
бѝрен, -а, -о adi. piwny, dotyczący piwa, od piwa; ~a ма zakwas piwny; 

~a фàбрика browar; ~a чàша kufel do piwa
бѝрман|ец, -ци m Birmańczyk m
бѝрманск|и, -a, -o adi. birmański
бѝрни|к, -ци т poborca m podatków
бѝрническ|и, -a, -o adi. dotyczący poborcy podatków
бѝрничеств|о, -а п urząd podatkowy
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бѝрнишки adi. dotyczący poborcy podatków, zob. бѝрнически
бис interi. bis; излѝза на ~ bisujе
бѝсер, -и т perła f
бѝсер|ен, -на, -но adi. perłowy; ~на мѝда zool. perłopław m (Margari-

tana margaritifera)
бисквѝт|a, -и f biskwit m, ciastko n, herbatnik m
бисквит|ен, -на, -но adi. biskwitowy, herbatnikowy
бѝстрен|е, -ия п rozjaśnianie n, klarowanie n
бистрострỳ|ен, -йна, -йно adi. poet. czysty, przejrzysty
бѝстр|я, -иш vi. (state, transitive) rozjaśniać, klarować (state, transitive); 

~я политѝка iron. rozmawiam o polityce, politykuję
бѝст|ър, -ра, -po adi. bystry; czysty, przezroczysty, klarowny, jasny; ~ър 

yм bystry, jasny umysł; ~о небè jasne niebo
I  бит т byt m
II  бит, -ове m inform. bit m; ~два бѝта dwa bity
бит adi. part. bity; ~o сѝрене twaróg
бити|è, - n byt m, istnienie n
бѝтк|а, -и f bitwa f, walka f
бѝтов, -a, -o adi. obyczajowy, bytowy; ludowy, ludowy; ~и услòвия 

warunki bytowe, warunki materialne; ~и нỳжди potrzeby bytowe; 
~o разложèние zepsucie obyczajów; ~a керàмика ceramika ludowa

битопѝс|ен, -на, -но adi. obyczajowy, rodzajowy
бифтè|к, -ци m befsztyk m
бих bym (1 os. trybu warunkowego od да бьда)
бич, -ове т bicz m
бичкѝя, -и f piła f ręczna
бичỳва|м, -ш vi. (state, transitive) smagać biczem, biczować (state, tran-

sitive); przen. ostro krytykować
бичỳван|е, -ия п biczowanie; przen. krytykowanie n
бѝ|я, -eш vi. (state, transitive) bić, uderzać; wygrywać (state, transitive); 

~я се bić się (state, intransitive); ~я камбàна biję w dzwon; ~я си 
главàта łamię sobie głowę, głowię się

блaг, -a, -o adi. błogi, łagodny, pełen dobroci, kojący; słodki; ~a усмѝвка 
błogi uśmiech; ~a женà łagodna kobieta; ~a пàпрат bot. paprotka 
zwyczajna (Polypodium vulgare)
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благин|à -ѝ f dial. jedzenie niepostne
I  бл|àго, -aгà n dobro n, bogactwo n; общèствено ~àгo dobro publiczne; 

зèмни ~а bogactwa ziemi; материàлни ~агà dobra materialne
II  блàго adv. łagodnie, z dobrocią; słodko
благовèр|ен, -на, -но adi. prawowierny; wierny
благовèсти|е, -я п dobra nowina; rel. Ewangelia f
благовèст f dobra nowina; rel. Ewangelia f, zob. благовèстие
Блaговещèние n rel. święto n Zwiastowania Marii Panny
благоволèни|е, -я п życzliwość f, względy pl, łaskawe pozwolenie; łaska f
благодàр|ен, -на, -но adi. wdzięczny; zadowolony
благодарèние п zadowolenie n; ~ (на нèщо, на нкого) dzięki (czemuś, 

komuś)
благодàрност, -и f wdzięczność f; podziękowanie n
благодàрствен adi. dziękczynny
благодар|, -ѝш vi. (state, intransitive) dziękować (state, intransitive); być 

wdzięcznym; ~! dziękuję!
благодàт f dobrodziejstwo n; rozkosz f; błogosławieństwo n
благодàт|ен, -на, -но adi. dobroczynny, zbawienny, błogosławiony
благодèнствие п dobrobyt m, pomyślność f, szczęśliwość f
благодèнствува|м, -ш vi. (state, intransitive) żyć (state, intransitive) 

w dobrobycie, w pomyślności
благодèтел, -и т dobrodziej m, dobroczyńca m, łaskawca m
благодèтел|ен, -на, -но adi. przestarz. dobroczynny
благодени|е, -я п dobry uczynek, dobrodziejstwo n, przysługa f
благодỳш|ен, -на, -но adi. dobroduszny, łagodny
благодỳшие п dobroduszność f
благодỳшно adv. łagodnie, dobrodusznie
благожелàтел|ен, -на, -но adi. życzliwy, przychylny
благозвỳчен, -на, -но adi. dźwięczny, harmonijny
благозвỳчие п dźwięczność f, harmonijność f, harmonia f
благонадèжд|ен, -на, -но adi. prawomyślny; na którym można polegać
благонадèждност f prawomyślność f
благонамèр|ен, -на, -но adi. życzliwy, przychylny; mający dobre zamiary; 

uczciwy
благопожелàни|е, -я п życzenie n pomyślności
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благожелàтел, -и m życzliwy, przychylny człowiek
благожелàтелство n życzliwość f, przychylność f
благополỳчен, -на, -но adi. pomyślny, szczęśliwy
благополỳчие п pomyślność f, szczęśliwość f
благополỳчно adv. pomyślnie, szczęśliwie; пристѝгнах ~ przyjechałem 

szczęśliwie
благоприлѝч|ен, -на, -но adi. zachowujący się tak, jak należy
благоприлѝчие п stosowne zachowanie się, konwenans m
благопристò|ен, -йна, -йно adi. przestarz. przyzwoity, stosowny
благоприт|ен, -на, -но adi. pomyślny; odpowiedni, właściwy
благоразполòж|ен, -ена, -ено adi. życzliwy, przychylny
благоразположèние п życzliwość f, przychylność f
благоразполòженост f życzliwość f, przychylność f, zob. благоразпо

ложèние
благоразỳм|ен, -на, -но adi. rozsądny, roztropny
благоразỳмие п rozwaga f, rozsądek m
благорòд|ен, -на, -но adi. szlachetny; ~ен човèк szlachetny człowiek; 

~ни метàли metale szlachetne
благорòди|е, -я п sposób tytułowania dostojnika: Вàше ~е Wasza Wyso-

kość
благорòдни|к, -ци т dobrze urodzony, szlachcic m, arystokrata m
благорòдническ|и, -a, -o adi. szlachecki, arystokratyczny
благорòдство п szlachetność f
благосклòн|ен, -на, -но adi. życzliwy, przychylny
благосклòнно adv. życzliwie, przychylnie
благосклòнност f życzliwość f, przychylność f
благослàвя|м, -ш vi. (state, transitive) błogosławić (state, transitive)
благослàвян|е, -ия п błogosławienie n
благословèн part. adi. błogosławiony
благословѝ|я, -и f błogosławieństwo n
блàгост, -и f dobroć f; dial. słodycz f
благосъстоние п dobrobyt m, dostatek m, pomyślność f
благосъстотел|ен, -на, -но adi. zamożny, majętny; dostatni
благотвòр|ен, -на, -но adi. dobroczynny; zbawienny
благотворѝтел, -и m dobroczyńca m; filantrop m
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благотворѝтелен, -на, -но adi. dobroczynny, charytatywny; ~но дрỳ-
жество towarzystwo charytatywne

благотворѝтелност f dobroczynność f; charytatywność f
благотворѝтелствува|м, -ш vi. (state, transitive) uprawiać (state, intran-

sitive) filantropię, zajmować się dobroczynnością
благоухàн|ен, -на, -но adi. aromatyczny, pachnący, wonny
благоухàни|е, -я n aromat m, zapach m, woń f
благоухà|я, -eш vi. (state, intransitive) pachnieć (ładnie) (state, intransitive)
благочестѝв adi. przestarz. pobożny, bogobojny, świątobliwy
благочестѝвост f przestarz. bogobojność f, pobożność f
благочèстие п przestarz. pobożność f, bogobojność f
блàжа, -иш vi. (state, transitive) jeść (state, intransitive) tłusto, jeść zaka-

zane potrawy w czasie postu
блàж|ен, -на, -но adi. mięsny, niepostny; tłusty
блажèн, -ена, -ено adi. błogi, szczęśliwy
блажèнствува|м, -ш vi. (state, intransitive) być (state, intransitive) 

szczęśliwym
блàжно п tłuste jedzenie
блазè adv. ~ ми! jakem szczęśliwy! jak mi dobrze!; ~ ти! aleś ty szczęśliwy!
блàзн|я (ce), -иш vi. (state, transitive) kusić, nęcić, uwodzić (state, tran-

sitive); ~я се łudzić się; ~я се от мисълтà… Łudzę się myślą…
блaм т polit. wotum n nieufności
бламѝра|м, -ш vi. polit. (state, transitive) zgłaszać (state, transitive) wotum 

nieufności, usuwać przez głosowanie z zajmowanego stanowiska
блàнк|а, -и f blankiet m
блàнков, -а, -о adi. blankietowy
блàт|ен, -на, -но adi. błotny; ~ни птѝци ptaki błotne; ~на трèска med. 

malaria
блàто, блатà п bagno n
блатса|м, -ш vp. (event, intansitive) zabagnić się, zmienić się w bagno 

(event), zob. блатясвам
блатсва|м, -ш vi. (state, intransitive) zabagniać się, zmieniać się w bagno 

(state)
блeд, -а, -о adi. blady
блèд|ен, -на, -но adi. blady
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бледнè|я, -еш vi. (state, intransitive) blednąć (state, intransitive), stawać 
się bladym

блèднич|ък, -ка, -ко adi. dem. bledziutki
блèдност f bladość f
блèдо adv. blado
бледозел|èн, -ена, -ено adi. bladozielony
бледолѝк -a, -o adi. bladolicy
бледосѝн, -a, -o adi. bladoniebieski, błękitny
блèен|е, -ия п beczenie n, bek m owiec
блèнд|а, -и f tech. blenda f, przesłona f
бленѝк|а, -и f bot. lulek czarny (Hyoscyamus niger)
бленỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) marzyć (state, intransitive)
бленỳван|е, -ия п marzenie n
блèсн|а, -еш vp. (event, intransitive) błysnąć, zaiskrzyć (event, intransi-

tive), zob. блсвам
блестèне п błyszczenie n, lśnienie n, iskrzenie
блест|, -ѝш vi. (state, intransitive) błyszczeć, iskrzyć (state, intransitive), 

lśnić się
блестщ part. adi. błyszczący; błyskotliwy, wspaniały
блещỳка|м, -ш vi. (state, intransitive) migotać, pobłyskiwać (state, intran-

sitive)
блещỳкан|е, -ия п migotanie n, pobłyskiwanie n
блѝж|а, -еш vi. (state, transitive) lizać (state, transitive)
I  блѝж|ен, -на, -но adi. arch. bliski
II  блѝж|ен, -ни т bliźni m
блѝзан|е, -ия п lizanie n
блѝзва|м, -ш vi. (state, transitive) lizać trochę (state, transitive)
блѝзичко adv. bliziutko
блѝзки pl bliscy pl (bliski sg.), krewni pl (krewny sg.)
блѝзко adv. blisko
близкоѝзточен, -на, -но adi. dotyczący Bliskiego Wschodu
блѝзн|а, -еш vp. (event, transitive) polizać trochę (event, transitive), zob. 

блѝзвам
близн|à, -ѝ f dial. skaza f (np. w tkaninie); szpara f, luka f
близнà|к, -ци т bliźniak m
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близнàче, -та n dem. bliźniaczek m, zob. близнàк
близнàчк|а, -и f bliźniaczka f
близнàшк|и, -a, -o adi. bliźniaczy
близн|, -ѝш vp. (event, transitive) urodzić bliźnięta (event, transitive)
близнва|м, -ш vi. (state, transitive) rodzić bliźnięta (state, transitive), 

zob. близн
блѝзо adv. blisko; niedaleko
блѝзост, -и f bliskość f
блѝз|ък, -ка, -ко adi. bliski
блѝкам, -ш vi. (state, intransitive) tryskać (state, intransitive)
блѝкн|а, -еш vp. (event, intransitive) trysnąć (event, intransitive), zob. 

блѝкам
блиндàж, -и т woj. blindaż m, schron m
I  блиндѝра|м, -ш vi. woj. (state, transitive) budować blindaż, budować 

schron (state, transitive)
II  блиндѝра|м, -ш vp. woj. (event, transitive) zbudować blindaż, zbudować 

schron (event, transitive)
блѝстер, -и т listek leku
блог, -ове m blog m, в Интернèт вèче ѝма стотѝци хѝляди ~ове 

w Internecie znajdują się już setki tysięcy blogów
блoк, -ове m blok m; жѝлищни ~ове bloki mieszkalne; рисувàтелен 

~ blok rysunkowy; ~ на държàви blok państw
блокàда, -и f blokada f
I  блокѝра| м, -ш vi. (state, transitive) blokować (state, transitive)
II  блокѝра| м, -ш vp. (event, transitive) blokować, zblokować (event, 

transitive)
блòков, -a, -o adi. blokowy (związany z kompleksem budynków)
блòкче, -та n bloczek m, tabliczka f, kostka f; ~ шоколàд tabliczka cze-

kolady; павàжно ~ kostka brukowa
блондѝн, -и т blondyn m
блондѝнк|а, -и f blondynka f
блỳд|ен, -на, -но adi. nierządny, zepsuty, marnotrawny; ~ен син syn 

marnotrawny
блỳдкав, a, -o adi. mdły, bez smaku, niesmaczny (przen. także o głupim 

żarcie) ~o съдържàие mdła treść; Товà стие е ~о. To danie jest mdłe.
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блỳдни|к, -ци m rozpustnik m, wszetecznik m, lubieżnik m, cudzołożnik m
блỳдниц|a, -и f rozpustnica f, wszetecznica f, jawnogrzesznica f, nierząd-

nica f, latawica f, bezwstydnica f
блỳдств|о, -а п rozpusta f, nierząd m, wszeteczność f, rozwiązłość f
блỳдствува|м, -ш vi. (state, intransitive) żyć (state, intransitive) rozpustnie, 

rozwiąźle; puszczać się
блуждàен|е, -ия п błąkanie się n, błądzenie n
блуждàещ -а, -o part. adi. błądzący; ~пòглед błądzące spojrzenie; ~ 

òгън błędny ognik; ~ ббрек med. nerka wędrująca; ~нерв anat. 
nerw błędny; ~ метеòр błyszczący meteor

блуждà|я, -еш vi. (state intransitive) błądzić (state, intransitive), błąkać 
się (state)

блỳз|а, -и f bluzka f, bluza f
блỳзк|а, -и f dem. zob. блỳза
блсва|м, -ш vi. (state, transitive) pchać, trącać (state, transitive), zob. 

блскам
блска|м, -ш vi. (state, transitive) uderzać (state, transitive); pchać, trącać 

(state, transitive); trzaskać; ~м си главàта pot. łamię sobie głowę; ~м 
се uderzać się; pchać się, trącać się; męczyć się; Не ~й вратàта! Nie 
trzaskaj drzwiami!

блскан|е, -ия п uderzanie (się) n, bicie (się) n, trącanie (się) n
блсканица f ścisk m, tłok m, ciżba f
блсн|а, -eш vp. (event, transitive) uderzyć (event, transitive); ~a се uderzyć 

się, zob. блскам
блснат, -a, -o part. adi. pomylony, bzikowaty
блъф, -ове т blef m
блъфѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) blefować (state, intransitive)
бл|до, -юдà п talerz m; półmisek m; potrawa f, danie n
блян, -ове m marzenie n
блсва|м, -ш vi. (state, intransitive) pobłyskiwać, błyskać (state, intransitive)
блсван|е, -ия п zabłyskiwanie n, pobłyskiwanie n, błyskanie n; błysz-

czenie n
блскав, -a, -o adi. błyszczący, świecący; wspaniały, imponujący, wystawny; 

~и звездѝ błyszczące gwiazdy; ~ успèх wspaniały sukces
блскаво adv. błyszcząco; wspaniale, imponująco, wystawnie
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блска|м, -ш vi. (state, intransitive) błyskać, błyszczeć, świecić (state, 
intransitive); ~ ce błyska się

блскан|е, -ия п błyskanie n, błyszczenie n
блсъ|к, -ци т blask m, błysk m
боà f zool boa m (Boa constrictor); boa n (na szyję)
боàз, -и m pot. wąwóz m; przełęcz f
бoб, -ове т bot. fasola f (Phaseolus vulgaris); чeр ~ bób m (Vicia faba
бòб|ен, -ена, -ено adi. fasolowy; ~a чорбà zupa fasolowa
бобѝн|а, -и f tech. cewka f, szpula f
бòбищ|е, -a n pole n fasoli, fasolisko n
бòбов, -а, -о adi. fasolowy; ~и растèния bot. rośliny strączkowe
бобòвин|a, -и f liście pl (liść sg.) i łodygi pl (łodyga sg.) fasoli, grochowina 

f (sucha łodyga grochu)
бòбовиц|а, -и f tyczka f do fasoli
бoбòтене т głuchy huk, szum m, warkot m
бобòт|я, -иш vi. (state, intransitive) szumieć, huczeć, warczeć (state, 

intransitive) (np. o silniku)
бòбров, -а, -о adi. bobrowy
бòб|ър, -ри m zool. bóbr m (Castor fiber)
бoг, боговè т bóg m; Bóg m; за ~а! na Boga!, na miłość boską!; грцки 

боговè bogowie greccy; слàва ~у dzięki Bogu; ~ да го простѝ! Niech 
Bóg zmiłuje się nad nim!

богàт, -а, -о adi. bogaty
богатàш, -и m pot. bogacz m
богатàшк|и, -a, -o adi. dotyczący bogacza, należący do bogacza
богатèене п bogacenie się n
богатè|я, -еш vi. (state, intransitive) bogacić (state, intransitive); bogacić się
богàто adv. bogato, sowicie
богàтств|о, -а п bogactwo n
богат|, -ѝш vi. (state, intransitive) bogacić (state, intransitive)
богѝн|я, -и f bogini f
богобòр|ец, -ци т bezbożnik m
богобòрство п bezbożnictwo n
богобоязлѝв, -a, -o adi. bogobojny
богобоязлѝвост f bogobojność f
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богоизбр|àн, -àна, -àно adi. przestarz. rel. wybrany przez Boga, wybra-
niec boży

богомѝл, -и т hist. rel. Bogomił m (sprzymierzeniec średniowiecznej 
sekty religijnej)

богомѝлск|и, -a, -o adi. rel. bogomilski
богомѝлство n hist. rel. bogomilstwo n
богомòл|ен, -на, -но adi. przestarz. rozmodlony, modlitewny, oddany 

modlitwie
богомòл|ец, -ци т człowiek pobożny, modlący się
богомòлк|а, -и f zool. modliszka f (Mantis)
богомрàз|ец, -ци m przestarz. bezbożnik m
богоотстпни|к, -ци m rel. apostata m, odstępca m od wiary
богоотстпническ|и, -a, -o adi. rel. dotyczący apostaty, odstępcy od wiary
богоотстпничество n rel. apostazja f, odszczepieństwo n
богопомàз|ан, -ана, -ано adi. rel. naznaczony przez Boga, wybrany 

przez Boga
Богорòдица f rel. Matka Boska, Bogurodzica f; święto n Wniebowzięcia 

NMP
богорòдич|ен, -на, -но adi. rel. dotyczący Matki Boskiej, związany 

z Bogurodzicą lub ze świętem Matki Boskiej
богорòдичк|а, -и f dem. od Богорòдица; przen. pot. łagodny człowiek; 

bot. aster chiński (Callistephus chinensis); dial. zool. boża krówka, 
biedronka, zob. бoжà крàвица

богослòв, -и т teolog m
богослòвие п teologia f
богослòвск|и, -а, -о adi. teologiczny
богослужèб|ен, -на, -но adi. rel. liturgiczny; ~ни кнѝги księgi liturgiczne
богослужèни|е, -я п rel. nabożeństwo n, obrzęd liturgiczny
богослужѝтел, -и m rel. sługa boży, ksiądz m, kapłan m
боготворèни|е, -я п ubóstwianie n, uwielbienie n
боготвор|, -ѝш vi. (state, transitive) ubóstwiać, wielbić, uwielbiać 

(state, transitive) Марѝя ~и учѝтеля си. Maria ubóstwia swo-
jego nauczyciela.

богоугòд|ен, -на, -но adi. miły Bogu, świątobliwy
богоугòдни|к, -ци т człowiek świątobliwy
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богохỳл|ен, -на, -но adi. bluźnierczy
Богоявлèние n rel. Jordan m (święto prawosławne przypadające na 

19 stycznia)
бoд, -ове т ścieg m; ostre zakończenie, szpic m (np. igły, szydła)
бод|à, -èш vi. (state transitive) kłuć (state, transitive); bóść (state, transitive); 

wbijać igłę, robić ściegi; розите ~ àт róże kłują; ~è ме в гърдѝте 
kłuje mnie w piersiach; тàзи козà ~è ta koza bodzie; ѝстината ~è 
в очѝте prawda w oczy kole

бòдва|м, -ши vi. (state, transitive) kłuć, nakłuwać (state, transitive); bóść 
(state, transitive)

бодèж, -и m kłucie n (np. w sercu, w boku itp.)
бòдене n kłucie n, bodzenie n
бòдибѝлдинг, -и т sport. kulturystyka f
бòдигàрд, -ове m ochroniarz m
I  бод|ѝл, -лѝ т kolec m, cierń m
II  бодѝл, -и т bot. oset m
бод|ѝло, -илà п kolec m, cierń m
бодлѝв adi. kłujący; ciernisty; kolczasty; bodliwy (o bydle rogatym); 

~и мустàци kłujące wąsy; ~a крàва bodliwa krowa; ~и хрàсти 
kłujące krzaki; ~ езѝк ostry język (przen.)

бодлѝв|ец, -ци m dial. zool. jeżozwierz m
бодлокòж, -a, -o adi. kolczasty (o zwierzętach); ~и pl sub. zool. szkarłupnie 

pl (Echinodermata)
бòдн|a, -еш vp. (event, transitive) ukłuć; ubóść (event, transitive)
бòдро adv. rześko, żwawo; czujnie
бòдрост f rześkość f, żwawość f, dziarskość f, żywotność f
бòд|ър, -ра, -po adi. rześki, żwawy, pełen życia, raźny, energiczny; czu-

jny; ~ър стàрец żwawy starzec; ~pa стпка raźny krok; ~ри пèсни 
żwawe pieśni

бòдърствува|м, -ш vi. (state, intransitive) czuwać (state, intransitive)
боев|ѝ, -à, -ò adi. bojowy; ~à задàча zadanie bojowe
бò|ен, -йна, -йно adi. bojowy; wojenny; ~на задàча misja bojowa; ~йно 

полè pole bitwy; ~но кръщèние chrzest bojowy
боеприпàси pl amunicja f
боеспосòб|ен, -на, -но adi. przygotowany do walki, wojny
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боеспосòбност f przygotowanie n do walki, wojny
бо|èц, -йцѝ т woj. żołnierz m, bojownik m
божèств|ен, -ена, -ено adi. boski, odnoszący się do Boga; przen. cudowny, 

wspaniały
божèственост f boskość f; nieziemska piękność
божеств|ò, -à n bóstwo n
бòж|ѝ, -à (arch. -ия), -ò (arch. -ие) adi. boży, boski; ~à мàйка Matka 

Boska; ~à крàвица zool. boża krówka, biedronka (Coccinella)
Божѝк т dial. rel. Boże Narodzenie; Pan Jezus
Бòжичко! interi. o Boże!, Boże mój!
божỳр, -и т bot. piwonia f (Paeonia)
божỳрест -a, -o adi. ciemnoczerwony, purpurowy, w kolorze piwonii
божỳрищ|е, -a n pole n piwonii
боз|à, -ѝ f buza f (napój z prosa)
бозаджѝйниц|а, -и f sklep, w którym sprzedaje się buzę
бозаджѝ|я, -и т producent m albo sprzedawca m buzy
бозàене п ssanie n
бозàйни|к, -ци т zool. ssak m
бозàйници pl zool. ssaki pl (ssak sg.)
бозàйниче, -та п osesek m, niemowlę n
бозà|я, -еш vi. (state, transitive) ssać (state, transitive)
боздугàн, -и т hist. buzdygan m, maczuga
бòзк|а, -и f pierś kobieca, sutek m, cycek m; wymię n; Детèто плàчеше 

и мàйка му му дàде дрỳгата си ~а. Dziecko płakało i jego matka 
podała mu swoją drugą pierś.

I  бòзн|а, -еш vp. (event, transitive) possać trochę (event, transitive)
II  бòзна adv. Bóg wie
I  бoй, боевè т bicie n, cios m; bój m, bitwa f, walka f; ~ със снèжни 

тòпки bitwa na śnieżki
II  бoй т pot. wzrost m, wysokość f
бòйк|и, -a, -o adi. bojowy, dziarski, śmiały
бòйкост f dziarskość f, śmiałość f, bojowość f
бойкòт, -и т bojkot m
I  бойкотѝра|м, -ш vi. (state, transitive) bojkotować (state, transitive)
II  бойкотѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zbojkotować (event, transitive)
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бойкотѝран|е, -ия п bojkotowanie n
бòйлер, -и т bojler m
бòйниц|а, -и f hist. woj. strzelnica f, ambrazura f
боклỳ|к, -ци m pot. śmieci n; śmietnik m, kosz m; кòфа за ~ kosz na 

śmieci
боклукчѝйск|и, -a, -o adi. na śmieci
боклукчѝ|я, -и m pot. zamiatacz m ulic, śmieciarz m
боклỳч|а, -иш vi. (state, transitive) śmiecić (state, intransitive)
боклỳчàв, -a, -o adi. pot. zaśmiecony, zanieczyszczony
I  бoкс т sport. boks m
II  бoкс т boks m (rodzaj skóry bydlęcej lub świńskiej)
III  бoкс, -ове т boks m (przegroda, pomieszczenie, kojec)
бòксерки pl bokserki pl
I  бòксов, -a, -o adi. bokserski; ~и състезàния sport. zawody bokserskie
II  бòксов, -a, -o adi. boksowy, ze skóry bydlęcej lub świńskiej
III  бòксов, -a, -o adi. związany z boksem, dotyczący boksu (przegrody, 

pomieszczenia, kojca)
боксьòр, -и т sport. bokser m
боксьòрск|и, -a, -o adi. bokserski
боледỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) chorować (state, intransitive)
боледỳван|е, -ия n chorowanie n
болèж, -и m lud. ból m (zwykle fizyczny), zob. болèжка
болèжк|а, -и f lud. ból m (zwykle fizyczny)
болèзн|ен, -ена, -ено adi. chorobliwy, niezdrowy; bolesny; ~ вид cho-

robliwy, niezdrowy wygląd, ~и амбѝции chorobliwe ambicje; ~на 
инжèкция bolesny zastrzyk

болèзнено adv. boleśnie; chorobliwie
болèзненост f bolesność f
бòл|ен, -на, -но adi. chory, niezdrowy; тèжко ~ ciężko chory
болер|ò, -à n boler(k)o n
бòлест, -и f choroba f, boleść f; ból m; зарàзна ~ med. choroba zakaźna; 

зàхарна ~ med. cukrzyca f; мòрска ~ choroba morska
бòлест|ен, -на, -но adi. chorobowy; ~ни прови objawy chorobowe, 

~ен процèс proces chorobowy
болестотвòр|ен, -на, -но adi. chorobotwórczy
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болè|я, -еш vi. (state intransitive) chorować, boleć, cierpieć (state, intran-
sitive); troszczyć się

бòлка, -и f ból m; boleść f, ból m; родѝлни ~и bóle porodowe; cѝлна 
стомàшна ~ ostry ból brzucha

болнàв, -а, -о adi. chorowity; trochę chory; ~о детè chorowite dziecko
болнàвост f chorowitość f
болнѝ|к -ци т chory m
бòлниц|а, -и f szpital m
бòлнич|ен, -на, -но adi. szpitalny, dotyczący szpitala; ~ен лист karta 

szpitalna; ~на стàя sala szpitalna
бòлно adv. ciężko, boleśnie; ~ ми е ciężko mi
болногледàч, -и т pielęgniarz m
болногледàчк|а, -и f pielęgniarka f
бoлт, -ове т bolec m, sworzeń m
болшевѝзъм т polit. bolszewizm m
болшевѝк, -ци (-ки) т polit. bolszewik m
болшевѝшк|и, -a, -o adi. polit. bolszewicki; adv. po bolszewicku
болшинств|ò, -à п większość f
болр|ин, -и т hist. bojar m, szlachcic m; bogacz m
болрск|и, -a, -o adi. bojarski, szlachecki
болрство n hist. bojarstwo n, szlachta f; pańskość f
I  бòмб|а, -и f bomba f; àтомна ~а bomba atomowa
II  бòмб|а, -и f dial. antałek m
бомбардѝра|м, -ш vi. (state, transitive) bombardować (state, transitive)
бомбардѝран|е, -ия п bombardowanie n
бомбардировàч, -и т bombowiec m
бомбардирòвк|а, -и f bombardowanie n
бомбардирòвъч|ен, -на, -но adi. bombardujący, bombowy
бомбастѝч|ен, -на, -но adi. bombastyczny
бомбè, -та п melonik m; szpic m buta, nosek m
бòмбен -a, -o adi. bombowy
бомбохвъргàч, -и т woj. miotacz m bomb
бомбохвъргàчк|а, -и f, zob. бомбохвъргàч
бoн, -ове m bon m
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бонбòн, -и т cukierek m; щоколàдови ~и cukierki czekoladowe
бонбòн|ен, -ена, -ено adi. dotyczący cukierka, cukierkowy; ~на фàбрика 

fabryka cukierków; ~a кутѝя pudełko cukierków
бонбониèр|а, -и f bombonierka f
бонè, -та п czepek m, czepiec m
бòнус, -и т bonus m
I  бoр, -ове т bot. sosna f (Pinus)
II  бoр m chem. bor m (B)
борàвен|е, -ия п zajmowanie się n, robienie n, działanie n, obsługa f
борàв|я, -иш vi. (state, intransitive) zajmować się (state), mieć do czynienia; 

robić, działać (state, intransitive)
борàкс m chem. boraks m
борàт m chem. boran m
борацѝт m min. boracyt m
борб|à, -ѝ f walka f; ~ за свободà walka o wolność
бòрбен, -на, -но adi. waleczny, bojowy
бoд т mors. burta f okrętu
бордè|й, -и т ziemianka f; nędzna chata
бордерò, -à n ekon. dokument bankowy potwierdzający wysłanie lub 

otrzymanie pieniędzy
бордмеханѝ|к, -ци m mechanik pokładowy
бордò п bordo n
бордр, -и т bordiura f (obwódka f, lamówka f); krawężnik m
бор|èц, -ци m bojownik m; sport. zawodnik m; zapaśnik m
борѝк|а, -и f bot. sosna f
борѝков, -а, -о adi. sosnowy
борѝмечк|а, -и m lud. siłacz m
бòрина f łuczywo n, kawałek smolnego drzewa,
боринà|к, -ци m coll. sośniak m, zagajnik sosnowy
борѝчка|м ce, -ш vi. (state) mocować się (na żarty) (state); borykać się (state)
борѝчкан|е, -ия п mocowanie się n, borykanie się n
боркѝн|я, -и f bojowniczka f
бòрмашин|а, -и f tech. wiertarka f, bormaszyna f
I  бòров, -а, -о adi. sosnowy; ~a гopà las sosnowy
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II  бòров, -а, -о adi. chem. borowy, borny (od II бoр,); ~а киселинà 
kwas borowy (borny)

боровѝнк|a, -и f bot. borówka f, czarna jagoda (Vaccinium myrtillus)
бòpc|a, -и f giełda f
бòрсов, -а, -о adi. giełdowy
борсỳк, -ци m zool. borsuk m
бoрч, -ове m pot. dług m
бòрческ|и, -a, -o adi. waleczny, bojowy; adv. bojowo
борчлѝ|я, -и m pot. dłużnik m
бoрш, -ове m barszcz ukraiński
бòр|я, -иш vi. (state, intransitive) niepokoić, męczyć (state, transitive); 

~я ce borykać się, walczyć, zmagać się
бoс, -a, -o adi. bosy
босенѝч|ък, -ка, -ко adi. bosy
босешкàта adv. boso, na bosaka
босешкòм adv. boso, na bosaka, zob. босешкàта
босѝлек т bot. bazylia ogrodowa (Ocimum basilicum)
босѝлков, -a, -o adi. dotyczący bazylii, zrobiony z bazylii, o kolorze bazylii
бòсо adv. boso
бостàн, -и т ogród warzywny; basztan m (ziemia, na której rosną melony 

i arbuzy)
бостанджѝ|я, -и т ogrodnik m
бостàнск|и, -a, -o adi. ogrodowy; ~o плàшило strach m na wróble
бос|к, -ци m biedak m, nędzarz m
босшк|и, -a, -o adi. biedaczy, nędzarski
ботанѝ|к, -ци т botanik m
ботàник|a f botanika f
ботанѝч|ен, -на, -но adi. botaniczny ~a градѝна ogród botaniczny
ботѝнк|а, -и f botki pl
ботỳш, -и m but m z wysoką cholewką
ботушàр, -и т szewc m robiący buty z wysoką cholewką
ботушàрниц|а, -и f pracownia szewska
ботушàрск|и, -a, -o adi. szewski
ботушàрство п szewstwo n
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ботỳшки pl boty pl buty z wysoką cholewką, dem. botki pl
бòулинг m sg. sport. gra w kręgle
бохèм, -и т bohema m
бохèм|а, -и т bohema m, zob. бохèм
бохèмск|и, -a, -o adi. dotyczący bohemy, cyganerii
бохèмства|м, -ш vi. (state, intransitive) należeć do bohemy, prowadzić 

ekscentryczny styl życia (state, intransitive); Стоян` ~ в Парѝж. 
Stojan prowadzi w Paryżu styl życia bohemy.

бохèмство п bohema f, cyganeria
бòцка|м , -ш vi. pot. (state, transitive) lekko kłuć, dźgać (state, transitive)
бòцман, -и m mors. bosman m
бòцн|а, -еш vp. pot. (event, transitive) lekko ukłuć, ubóść (event, transitive)
бош adi. indecl. pot. ~лаф pustosłowie n; łgarstwo n; бòшлаф рàбота 

bezcelowa i zła praca
бошнà|к, -ци т Bośniak m
бо|, -ѝ f farba f; barwa f, kolor m; pasta f; ~ за косà farba do włosów
бо| се, -ѝш vi. (state) bać się (state), lękać się (state)
бояджѝйниц|а, -и f farbiarnia f
бояджѝйск|и, -a, -o adi. farbiarski; malarski
бояджѝйство n farbiarstwo n, malarstwo pokojowe
бояджѝ|я, -и т farbiarz m; malarz pokojowy
боядѝса|м,-ш vp. (event, transitive) pofarbować, zabarwić (event, transi-

tive), zob. боядѝсвам
боядѝсва|м, -ш vi. (state, transitive) farbować, zabarwiać, barwić (state, 

transitive); malować (state, transitive); ~м ce malować się; przen. 
zmieniać przekonania polityczne

боядѝсван|е, -ия п farbowanie n, barwienie n; malowanie (się) n
боязлѝв, -a, -o adi. bojaźliwy, lękliwy
боязлѝво adv. bojaźliwie, lękliwie
бозън f bojaźń f, lęk m, strach m
брав|à, -ѝ f zamek m w drzwiach
брàво! interi. brawo!
брад|à, -ѝ f broda f; zarost m; podbródek m; podgardle n
брадàвица, -и f brodawka f
брадавичàв, -a, -o adi. brodawkowaty, pokryty brodawkami
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брадàт, -a, -o adi. brodaty
брàдва, -и f siekiera f, topór m,
брàдвичк|а, -и f dem. siekierka f, toporek m
брадѝчка, -и f dem. bródka f
брадса|м, -ш vp. (event, intransitive) zarosnąć (o zaroście) (event, intran-

sitive), zob. брадсвам
брадсва|м, -ш vi. (state, intransitive) zarastać (o zaroście) (state, 

intransitive)
бразд|à, -ѝ f bruzda f
браздèн|е, -ия n robienie n bruzd; oranie n
бразд|, -ѝш vi. (state, transitive) bruzdować, orać (state, transitive), robić 

bruzdy; лòдка ~ѝ водѝте łódź pruje fale, wodę
бразѝл|ец, -ци т Brazylijczyk m
бразѝлск|и, -a, -o adi. brazylijski
I  брaк, -ове т małżeństwo n, związek małżeński, ślub m; църкòвен ~ 

ślub kościelny; грàждански ~ ślub cywilny
II  брàк т towar wybrakowany, brak m
бракониèр, -и т kłusownik m
бракониèрск|и, -a, -o adi. kłusowniczy
бракониèрство п kłusownictwo n
бракониèрствува|м, -ш vi. (state, intransitive) uprawiać kłusownictwo, 

kłusować (state, intransitive)
бракоразвòд|ен, -на, -но adi. rozwodowy; ~но дèло sprawa rozwodowa
бракосъчетàва|м, -ш vi. (state, transitive) udzielać ślubu, dawać ślub 

(state, transitive)
бракосъчетàни|е, -я п ślub m, zawieranie n związku małżeńskiego
бракосъчетà|я, -еш vp. (event, transitive) udzielić ślubu, dać ślub (event, 

transitive)
бракỳва|м, -ш vi. (state, transitive) przebierać, odrzucać nieużyteczne, 

brakować, odrzucać braki, kontrolować jakość wyrobów (state, 
transitive)

бракỳван|е, -ия п odrzucanie n braków, brakowanie n, kontrolowanie 
n braków

бранѝтел, -и m obrońca m
брàнищ|е, -а п rezerwat m, las chroniony
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брàнни|к, -ци т arch. rycerz m, żołnierz m; członek m młodzieżowej 
organizacji nacjonalistycznej w Bułgarii przed 9 września 1944 r.

бранỳван|е, -ия п bronowanie n
брaнш, -ове m branża f
брàншов, -a, -o adi. branżowy
брaт, -я brat m; довèден ~ brat przyrodni;
брàтец т dem. braciszek m
братимèн|е, -ия п bratanie się n
братим| се, -ѝш vi. (state) bratać się, zawiązywać pobratymstwo (state)
брàтко т braciszku (zdrobniały zwrot do brata)
братлè, -та п dem. braciszek m (też w serdecznym zwrocie do przyjaciela)
брàтов, -a, -o adi. należący do brata; ~a дъщер córka brata
братовчèд, -и т kuzyn m, brat cioteczny
братовчèдк|а, -и f kuzynka f, siostra cioteczna
братоубѝ|ец, -йци т bratobójca m
братоубѝйств|ен, -ена, -ено adi. bratobójczy; ~a войнà wojna bratobójcza
братоубѝйств|о, -а п bratobójstwo n
брàтск|и, a, -o adi. braterski, bratni; adv. po bratersku
брàтство, -а п braterstwo n; bractwo n; ~ по оржие braterstwo broni
брàтче, -та п dem. braciszek m
брат|, -ѝш vi. (state, transitive) (o roślinach) wypuszczać nowe korzenie, 

pędy (state, transitive); rozrastać się krzewić się
братса|м, -ш vp. (event, transitive) (o roślinach) wypuścić nowe korzenie, 

pędy (event, transitive); rozrosnąć się, rozkrzewić się (event), zob. брат
брàузър, -и inform. m przeglądarka f
брàч|ен, -на, -но adi. małżeński; ślubny; ~ен живòт pożycie małżeńskie; 

~на церемòния ślubna ceremonia
брашнàр, -и т handlarz m mąką
брашнàрниц|а, -и f sklep m z mąką, skład m mąki
брашнàрск|и, -a, -o adi. związany z handlem mąką
брашн|èн, -eна, -ено adi. mączny; pobrudzony mąką, umączony
бpaшн|ò, -a n mąka f
брашънцè п dem. mączka f
брe interi. e! ej! ejże! hejże! ojej! oo! hej! (na wyrażenie emocji); Бре-бре 

голмa рaбò тa! E, tam wielka rzecz!; partyk. ej, hej, że (używane 



116

podczas zwrotów do innych ludzi) Кажѝ, бре! Powiedzże!; coni. i; 
сърцè мжко, мжко ~ юнàшко serce mężne, mężne i junackie

бреговѝ, -à, -ò adi. brzegowy, nadbrzeżny
бреговѝт, -a, -o adi. urwisty (np. brzeg)
брез|à, -ѝ f bot. brzoza f (Betula alba)
брезà|к, -ци т las brzozowy, brzeziniak m
брезèнт, -и m brezent m
брезèнт|ен, -на, -но adi. brezentowy
брезèнтов, -a, -o adi. brezentowy
брèзов, -a, -o adi. brzozowy
I  брей! interi. e! ej! ejże! hejże! ojej! oo! hej! partyk. ej, hej, że, zob. брe
II  брей, -ове m bot. przestęp m (roślina lecznicza)
брекѝн|а, -и bot. dial. brekinia f (Sorbus torminalis)
брèме, бременà п brzemię n, ciężar m
брèмен|ен, -на, -но adi. brzemienny, obciążony; ~на sub. f kobieta cię-

żarna, brzemienna
брèменност f brzemienność f; ciąża f
брeст, -ове т bot. wiąz m (Ulmus campestris), zob. бряст
бригàд|a, -и f woj. brygada f
бригàд|ен, -на, -но adi. brygadowy, dotyczący brygady
бригадѝр, -и т brygadzista m, brygadier m
бригадѝрск|и, -a, -o adi. brygadowy, dotyczący brygady
бригадѝрство п brygadierstwo n, ruch (młodzieżowy) w Bułgarii po 

9 września 1944 r. na rzecz odbudowy kraju
бридж т brydż m
бриз, -и т bryza f
бризèнт m brezent m, zob. брезèнт
брикèт, -и т brykiet m
брикèт|ен, -на, -но adi. brykietowy
брикетѝра|м, -ш vi. (state, transitive) brykietować (state, transitive), robić 

(formować mechanicznie) brykiety
брилнт, -и т brylant m
брилнт|ен, -на, -но adi. brylantowy
брилянтѝн т brylantyna f
брилнтов, -a, -o adi. brylantowy
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брѝмк|а, -и f oczko n (np. pończochy); ~а на чорàп oczko w skarpetce
бритàн|ец, -ци т Brytyjczyk m
бритàнск|и, -a, -o adi. brytyjski
брѝфинг т briefing m
I  бpич, -ове т dial. brzytwa f
II  брич, -ове т bryczesy pl
брѝчк|а, -и f bryczka f
брoд, -ове т bród m
брòден| е, -ия п błąkanie się n, wałęsanie się n
бродèри| я, -и f haft m, broderia f
бродѝра|м, -ш vi. (state, transitive) haftować (state, transitive)
бродѝран, -a, -o adi. haftowany
бродѝран|е, -ия п haftowanie n
бродирàчк|а, -и f hafciarka f
брòд|я, -иш vi. (state, intransitive) krążyć (state, intransitive), chodzić bez 

określonego kierunku, błąkać się
бродг|а, -и т włóczęga m, tułacz m, powsinoga m, włóczykij m
брò|ен, -йна, -йно adi. policzony; числѝтел но ~йно gram. liczebnik główny
броèн part. adi. liczony; policzony
броèн|e, -ия п liczenie (się) n
брòеница f liczenie (się) n, zob. броèне
броенѝц|а, -и f różaniec m
бро|èц, -йцѝ т rachmistrz m
брoжд, -ове m bot. brocz f, marzana f (Rubia tinctorum)
брo|й, -еве т numer m; liczba f; в днèшния ~ на вèстника w dzisiej-

szym numerze dziennika; на ~й w liczbie; в ~й w gotówce, płacone 
gotówką; без ~й bez liku, niezliczona ilość

брòйк|а, -и f jednostka f, sztuka f, egzemplarz m
брокàт т brokat m
брòкер, -и т broker m, pośrednik m; Той е ~ на недвѝжими имòти. 

On jest pośrednikiem w sprzedaży nieruchomości.
брoм т chem. brom m (Br)
брòмов, -a, -o adi. chem. bromowy, dotyczący bromu
бронебò|ен, -йна, -йно adi. woj. przeciwpancerny
броневà|к, -ци т woj. żołnierz m broni pancernej, czołgista m
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бронев|ѝ, -à, -ò adi. pancerny
броневлàк, -ове m woj. pociąg pancerny
бронеизтребѝтел|ен, -на, -но adi. woj. przeciwczołgowy
броненòс|ен, -на, -но adi. woj. opancerzony, pancerny
броненòс|ец, -ци m woj. pancernik m, okręt pancerny; zool. pancernik 

m (ssak Dasypus)
брoнз т brąz m
брòнзов, -a, -o adi. brązowy, z brązu, w kolorze brązowym; ~a èра epoka brązu
бронзолер, -и m brązownik m
бронѝра|м, -ш vi. (state, transitive) opancerzać (state, transitive)
бронѝра|м, -ш vp. (event, transitive) opancerzyć (event, transitive)
бронѝран part. adi. pancerny, opancerzony; ~ автомобѝл opancerzony 

samochód; ~и войскѝ wojska pancerne
брòнхи pl anat. oskrzela pl
бронхиàл|ен, -на, -но adi. anat. oskrzelowy
бронхѝт т med. bronchit m, zapalenie n oskrzeli
бронхѝт|ен, -на, -но adi. anat. oskrzelowy, zob. бронхиàлен
брòн|я, -и f pancerz m
брòунинг, -и т brauning m
брòшк|а, -и f broszka f
брошỳр|а, -и f broszura f
бpo|, -ѝш vi. (state, transitive) liczyć (state, transitive); płacić; ~ се 

liczyć się, zaliczać się
броч, -и m tech. licznik m; rachmistrz m; електрѝчески ~ licznik energii 

elektrycznej; километрàжен licznik kilometrów
брочeн, -на, -но ten, który liczy, liczący; ~на машѝна maszyna licząca; 

банктнотоброчна машѝна maszyna licząca pieniądze, do prze-
liczania pieniędzy

брỳлва|м, -ш vi. (state, transitive) strącać (state, transitive), zob. брỳля
брỳлен|е, -ия п strącanie n; smaganie n
брỳлн|а, -еш vp. (event, transitive) strącić (owoce z drzewa) (event, tran-

sitive); smagnąć, uderzyć (np. o wietrze)
брỳл|я, -иш vi. (state, transitive) strącać (state, transitive) (owoce z drzewa); 

chłostać, smagać (state, transitive) (np. o wichrze, burzy)
бруснѝц|а, -и f med. odra (Morbilli); bot. brusznica (Vacciniurn vitis idaea)
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бруснѝчав, -a, -o adi. med. chory na odrę
брутàл|ен, -на, -но adi. brutalny
брутàлно adv. brutalnie
брутàлност f brutalność f
брỳт|ен, -на, -но adi. ekon. dotyczący dochodu brutto; ~на заплàта 

pensja brutto; ~ен прѝход dochód brutto
брỳто п ekon. brutto n
бръв f dial. kłoda f drzewa, kładka f
брква|м , -ш vi. (state, intransitive) wsuwać, zanurzać rękę (state, transitive)
бркван|е, -ия wsuwanie n, zanurzanie n ręki, sięganie n
бркн|а –eш vp. (event, intransitive) wsunąć, zanurzyć rękę (event, transi-

tive), zob. брквам
брмбар, -и т zool. chrząszcz m (rząd Coleoptera); мàйски ~ chrabąszcz 

majowy (Melolontha vulgaris); колорàдски ~ stonka ziemniaczana 
(Leptinotarsa decemlineata);

брмва|м, -ш vi. (state, intransitive) zaczynać brzęczeć, pobrzękiwać, 
brząkać (state, intransitive)

брмк|а, -и f ogniwo n, obrączka f, zob. брнка
брмн|а, -еш vp. (event, intransitive) zabrzęczeć, pobrzęczeć, brzęknąć 

(event, intransitive); не дàвам мухà да ~е nie pozwalam na najm-
niejszy nawet szmer, hałas, ani mru mru

бръмч|à, -ѝш vi. (state, intransitive) brzęczeć (state, intransitive) (jak 
mucha, pszczoła); furczeć, warczeć (state, intransitive) (jak motor)

бръмчàн|е, -ия п brzęczenie n, furkot m, pobrzękiwanie n
бръмчѝл|о, -a n dziecinna zabawka f
брнк|а, -и f ogniwo n, obrączka f
бръскалк|а, -и f miotła f (z rózg)
брсва|м, -ш vi. (state, transitive) zmiatać (state, transitive) (pobieżnie, 

na chybcika, niedbale)
брска|м, -ш vi. (state, transitive) pobieżnie zamiatać (state, transitive); 

uderzać; ~ дъжд kropi deszcz
I  брсн|а, -еш vi. (state, transitive) golić (state, transitive); przen. sprze-

dawać zbyt drogo, zdzierać skórę; ~a ce golić się
II  брсн|а, -еш vp. (event, transitive) zmieść (event, transitive) (pobieżnie); 

uderzyć (event, transitive) (lekko)
бръснàр, -и m fryzjer m



120

бръснàрк|а, -и f fryzjerka f
бръснàрниц|а, -и f salon n fryzjerski
бръснàрск|и, -a, -o adi. fryzjerski
бръснàрство п fryzjerstwo n
бръснàч, -и т brzytwa f
брснен|е, -ия п golenie (się) n
брътвèж, -и т pot. bezsensowna gadanina, paplanina f
бртвен|е, -ия п pot. bezsensowna gadanina, paplanie n
бртв|я, -иш vi. pot. (state, transitive) gadać, paplać (state, transitive) 

(o rzeczach błahych, głupstwach)
брчк|а, -и f zmarszczka f
брчкав, -a, -o adi. pomarszczony, pokryty zmarszczkami
брчка|м, -ш vi. (state, transitive) marszczyć (state, transitive)
брчни|к, -ци т dial. szeroka, plisowana spódnica
бръшлн, -и т bot. bluszcz m (Hedera helix)
бръшлнен adi. bluszczowy, z bluszczu, zob. бръшлнов
бръшлнов, -a, -o adi. bluszczowy, z bluszczu
бръщолèвен|е, -ия п pot. gadanina f, paplanina f
бръщолèв|ец, -ци m pot. gaduła f i m, papla f i m
бръщолéв|я, -иш vi. pot. (state, transitive) paplać (state, transitive), pleść 

bez sensu, paplać bez sensu; ~иш глỳпости! Pleciesz bzdury!
брюнèт, -и т brunet m
брюнèтк|а, -и f brunetka f
бряг, бреговè т brzeg m
бргов, -a, -o adi. brzegowy
бряст, -ове m bot. wiąz m (Ulmus campestris)
брстов, -a, -o adi. wiązowy, zrobiony z wiązu
бỳб|а, -и f zool. gąsienica f jedwabnika, jedwabnik m
бубàрни|к, -ци m miejsce n hodowli jedwabników
бубàрство п jedwabnictwo n, hodowla f jedwabników
буболèчк|а, -и f zool. mały owad m
бубòтен|е, -ия n huczenie n, dudnienie n
бубòт|я, -иш vi. pot. (state, transitive) huczeć (state, intransitive) (np. 

o burzy), dudnić (state, intransitive), wydawać głuchy dźwięk
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будал|à, -ѝ m pot. głupiec m, głupek m; прàви се на ~à udaje głupiego
будаллк m dial., zob. бyдàлщина
будàлщина f pot. głupota f; głupstwo n
бỳд|ен, -на, -но adi. czujny; żwawy, żywy; bystry; ~ен съм czuwam, nie 

śpię; ~ни нòщи bezsenne noce; ~но момч ѐ bystry chłopiec
бỳден|e, -ия n budzenie (się) n
буди| ѐц, -йци m rel. buddysta m, zob. будѝст
будѝзъм т rel. buddyzm m
будѝлни|к, -ци m budzik m
будѝст, -и т rel. buddysta m
будѝстк|и, -a, -o adi. rel. buddyjski
будѝтел, -и т popularyzator m oświecenia w Bułgarii
бỳдк|а, -и f budka f, kiosk m; шофьòрска ~а szoferka f; ~ с вèстници 

и цигàри kiosk z gazetami i papierosami
бỳдкаджия, -и т pot. kioskarz m
бỳдно adv. czujnie; żwawo, żywo
бỳдност f czujność f
будоàр, -и т buduar m
будоàр|ен, -на, -но adi. buduarowy
будỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) czuwać (state, intransitive), nie spać
бỳд|я, -иш vi. (state, transitive) budzić (state, transitive); wzbudzać (state, 

transitive); przen. zakłócać (np. spokój); ~я интерèс wzbudzać zain-
teresowanie; ~я се budzić się

бỳ|ен, -йна, -йно adi. bujny; żywiołowy, gwałtowny
бỳз|а, -и f policzek m
бỳзест, -а, -о adi. pucołowaty
бỳйно adv. bujnie; żywiołowo, gwałtownie
бỳйнocт f żywiołowość f, gwałtowność f; bujność f
бỳйств|о, -а п szaleństwo n, szał m
бỳйствува|м, -ш vi. (state, intransitive) szaleć, wariować (state, intransi-

tive); kłócić się
бỳйствуван|е, -ия n wariowanie n, szaleństwo n, kłócenie się n
бyк, -ове т bot. buk m (Fagus)
бyк|а, -и f bukowe drzewo (wielkich rozmiarów)
букà|к, -ци т las bukowy, buczyna f
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бỳкв|а, -и f litera f; czcionka f; глàвни ~и dużе litery; печàтна ~а litera 
drukowana; ~a пo ~a dosłownie, literalnie, litera po literze; ~a на 
закòн litera prawa

буквàл|ен, -на, -но adi. dosłowny, ścisły, dokładny; kompletny, całkowity; 
~ен превòд dosłowny przekład; ~ен идиòт kompletny, całkowity idiota

буквàлно adv. dosłownie, ściśle, dokładnie; kompletnie, całkowicie
буквàр, -и m elementarz m
бỳкв|ен, -eна, -ено adi. literowy
букводство п formalizm m, pedanteria f, biurokratyzm m
букèт, -и т bukiet m; ~ от аромàти bukiet aromatów; Поднàсям ~. 

Wręczam bukiet. букинѝст, -и m bukinista m, antykwariusz m 
handlujący starymi księgami

бỳкл|а, -и f pukiel m, lok m
бỳкмèйкър, -и т człowiek zbierający zakłady; Стонов трси ~и. 

Stojanow poszukuje bukmacherów.
бỳкмèйкърски, -а, -о adi. bukmacherski, ~ пункт punkt bukmacherski, 

zakład bukmacherski
бỳков, -a, -o adi. bukowy
буксѝр, -и m lina holownicza, hol m; holownik m; взèмам автомобѝлa 

на ~ brać na hol samochód
I  буксѝра|м, -ш vi. (state, transitive) holować (state, transitive)
II  буксѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zaholować (event, transitive)
буламàч, -и т pot. jedzenie bez smaku, mdłe
булгỳр т zboże grubo zmielone, krupy pl, kasza f, bulgur m
булдò|г, -зи т zool.buldog m
булевàрд, -и m bulwar m
булевàрд|ен, -на, -но adi. bulwarowy; ~но списàние czasopismo brukowe; 

~на литератỳра literatura brukowa
бỳлк|а, -и f panna młoda; młoda mężatka
I  бỳло, булà n welon m; zasłona f; На свàдбата си Изабèл бèше 

с изщно ~. Na swoim ślubie Izabela była w pięknym i delikat-
nym welonie.

II  бỳло, булà п anat. otrzewna f
бỳлчè, -та n dem. od panna młoda; młoda mężatka, zob. бỳлка
бỳлчин -a, -o adi. dotyczący panny młodej (młodej mężatki)
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бỳлчинск|и, -a, -o adi. dotyczący panny młodej; ~a рòкля ślubna suknia, 
~и букèт bukiet ślubny

бульòн, -и т bulion m, rosół m
бỳл|я, -и f bratowa f (żona starszego brata); zwrot o znaczeniu „ciotka” 

do kobiety w średnim wieku lub starszej
бyм! interi. bum!
бумтèж, -и т huk m
бумтèн|е, -ия п huczenie n, dudnienie n
бумт|, -ѝш vi. (state, intransitive) huczeć, dudnić (state, intransitive)
бунàр, -и m dial. studnia f, zob. клàденец
бунàрск|и, -a, -o adi. studzienny
бунѝщ|е, -а п śmietnik m, kupa f śmieci
бỳнкер, -и т woj. bunkier m
бyнт, -ове т bunt m
бỳнтаджи|я, -и m buntownik т, zob. бунтòвник
бунтàр, -и т buntownik m
бунтàрск|и, -a, -o adi. buntowniczy; adv. buntowniczo
бунтàрство п buntowniczość f
бунтòв|ен, -на, -но adi. buntowniczy
бунтòвни|к, -ци т buntownik т
бунтòвнически adi. buntowniczy, zob. бунтòвнишки
бунтòвничество n buntowniczość f, buntownictwo n
бунтòвнишк|и, -a, -o adi. buntowniczy
бунтỳва|м, -ш vi. (state, transitive) buntować (state, transitive); ~м се bun-

tować się; Той непрекснато ~ хòрата. Nieustannie buntuje ludzi.
бунтỳван|е, -ия п buntowanie (się) n
бургѝ|я, -и f pot. świderek т
бỳре, -та п beczułka f, baryłka f
буревèстни|к, -ци т zool. albatros m (Diomedea); dosłownie: zwiastun 

m burzy
I  бỳр|ен, -на, -но adi. burzliwy; ~ни ветровè burzliwe wiatry; ~ен 

живòт burzliwe życie
II  бỳрен, -и m bot. burzan m, chwast m; ziele n
буренà|к, -ци т miejsce porośnięte chwastami
буренòс|ен, -на, -но adi. burzowy, niosący burzę, burzliwy
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буренса|м, -ш vp. (event, intransitive) zarostnąć burzanami, chwastami, 
zielskiem, zob. буренсвам

буренсва|м, -ш vi. (state, intransitive) zarastać burzanami, chwastami, 
zielskiem (state, intransitive); градѝната ~ ogród zachwaszcza się

буренсван|е, -ия п zachwaszczenie n, zarastanie n chwastami, zielskiem
буржоà т burżuj m
буржоàз|ен, -на, -но adi. burżuazyjny
буржоàзия f burżuazja f
буржоàзк|а, -и f burżujka f
бурѝ|я, -и f dial. muz. trąba f (instrument); rura f (od pieca)
буркàн, -и т słój m, słoik m
буркàнче, -та п dem. słoiczek m
бурлѝв, -a, -o adi. burzliwy, niespokojny
бурм|à, -ѝ f śruba f, gwint m
бỳрно adv. burzliwie
бỳр|я, -и f burza f; снèжна ~ burza śnieżna; ~я от ръкоплскания 

burza oklasków
бỳсол|а, -и f busola f
бyт, -ове m anat. udo n; udziec m
бутàл|о, -а п tłuczek m; tech. tłok m
бỳта|м, -ш vi. (state, transitive) pchać, popychać, trącać (state, transitive); 

dotykać, brać (state, transitive); ~м се pchać się, trącać się
бутàн m chem. butan m
бỳтан|е, -ия п pchanie (się) n, trącanie (się) n
бỳтаница f pot. tłok m, ścisk m, ciżba f; dial. maślanka f
бỳтва|м, -ш vi. pot. (state, transitive) pchać, popychać, trącać (state, transi-

tive); dotykać, brać (state, transitive), zob. бỳтам
бутѝк, -ци m butik m (boutique)
бутилѝран|е, -ия n butelkowanie n
бутѝлк|а, -и f butelka f
бутѝлков, -a, -o adi. butelkowy
бутилковѝд|ен, -на, -но adi. butelkowaty
бỳтн|а, -еш vр. (event, transitive) pchnąć, popchnąć, trącić (event, transi-

tive), zob. бỳтам
бутòн, -и т guzik m
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бутониèр|а, -и f butonierka f
бỳфер, -и т bufor m, zderzak m
бỳфер|ен, -на, -но adi. buforowy
бyх! interi. buch!
бỳхал, -и m zool. puchacz m (Bubo bubo)
бухàлк|а, -и f drewniana łopatka f służąca dawniej na wsi do prania 

bielizny oraz obijania lnu; granat ręczny
бỳха|м, -ш vi. (state, intransitive) wydawać odgłos „buch” (state, intran-

sitive) (o głosie puchacza); pot. kaszleć mocno (state, intransitive); ~ш 
втòра сèдмица! Drugi tydzień mocno kaszlesz!

бỳхва|м, -ш vi. pot. (state, intransitive) uderzać (state, transitive); rosnąć, 
pęcznieć (state, intransitive)

бỳхкав, -a, -o adi. puszysty; ~а косà puszyste włosy
бухлàт, -a, -o adi. mocno rozgałęziony; puszysty, puchaty
бỳхн|а, -еш vp. (event, intransitive) buchnąć (event, intransitive); ~axa 

плàмъци. Buchnęły płomienie.
бỳхнал, -a, -o part. adi. wyrośnięty, bujny, pulchny, puszysty
бухт|, -ѝш vi. pot. (state, intransitive) szumieć, huczeć (state, intransitive); 

pot. uporczywie i silnie kaszleć
бỳц|а, -и f gruda f, bryła f; guz m
бỳч|а, -иш vi. pot. (state, transitive) wsadzać, wbijać, nabijać, wtykać (state, 

transitive) (coś ostrego np. w ziemię albo na coś ostrego)
буч|à, -ѝш vi. pot. (state, intransitive) buczeć, huczeć, szumieć (state, 

intransitive); Ушѝте ми ~àт. Szumi mi w uszach.
бỳчен|е, -ия п pot. wbijanie n, wsadzanie n (na coś szpiczastego)
бучèн|е, -ия п pot. buczenie n, huczenie n, huk m
бучинѝш, -и т bot. szczwół plamisty (Conium maculatum); cykuta f
бỳчк|а, -и f dem. grudka f; ~a зàхар kostka cukru; зàхар на ~и cukier 

w kostkach, ~ пръст grudka ziemi
бỳчн|а, -еш vp. pot. (event, transitive) wbić, wetknąć, wsadzić (event, 

transitive), zob. бỳча
бушòн, -и т el. korek m; изгорха ~ите. Korki się spaliły.
бушỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) szaleć (state, intransitive), wystę-

pować z wielką siłą (np. o zjawiskach atmosferycznych); srożyć się; 
Bтърът ~. Wiatr szaleje.
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бушỳван|е, -ия п występowanie n z ogromną siłą (np. o zjawiskach 
atmosferycznych), srożenie się n

ббре|к, -ци т anat. nerka f; Марѝя ѝма сàмо едѝн ~к. Maria ma 
tylko jedną nerkę.; душèни илѝ пржени ~ци duszone lub sma-
żone cynaderki

бъбрековѝд|ен, -на, -но adi. nerkowaty, w kształcie nerki
ббрен|е, -ия п bezsensowna gadanina f; mamrotanie n; bełkotanie n
ббреч|ен, -на, -но adi. nerkowy; ~на крѝза med. niewydolność nerkowa, 

бòлен от ~на бòлест chory na nerki
бъбрѝв, -a, -o adi. gadatliwy
бъбрѝв|ец, -ци т gaduła m
бъбрѝвк|а, -и f gaduła f
бъбрѝвост f gadulstwo n
ббр|я, -еш vi. (state, transitive) paplać, mówić wiele o rzeczach błahych 

(state, transitive); mamrotać, gderać (state, transitive); bełkotać, mówić 
niezrozumiale

бд|а, -еш vi. (state, intransitive) być (state, intransitive); нма да го ~е 
pot. nie stanie się, nie będzie; ще ~а będę; Нма да ме ~е. pot. Nie 
mam nadziei na wyzdrowienie.

бд|ен, -на, -но adi. przyszły
бдещ, -a, -o adi. przyszły; ~ учѝтел przyszły nauczyciel; ~е врèме 

gram. czas przyszły
бдеще n przyszłość f; в ~, за в ~ na przyszłość; ~ врèме gram. czas przyszły
бдни –a, -o adi.: ~ вèчер rel. wigilia Bożego Narodzenia
бъднин|à, -ѝ f przyszłość f
бъз, -ове т bot. czarny dziki bez (Sambucus nigra); dziki bez, chebd m 

(Sambucus ebulus)
бъзà|к, -ци т teren zarośnięty dzikim bzem
бзва|м, -ш vi. (state, transitive) pobudzać (state, transitive)
бзe n bot. bez hebd m
бзл|а, -и f pot. kobieta bojaźliwa, tchórzliwa
бъзлѝв, -a, -o adi. pot. bojaźliwy, tchórzliwy
бъзлѝв|ец, -ци т bojaźliwy, tchórz m
бзльо, -вци т pot. bojaźliwy, tchórz m, zob. бъзлѝвец
бзов, -a, -o adi. bzowy (dotyczący bzu czarnego lub bzu chebdu)
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бкел, -и т pot. drewniane naczynie
бклиц|а, -и f niewielkie płaskie i okrągłe naczynie przeznaczone na 

wino (też na wódkę)
бълбòл|я, -иш vi. (state, intransitive) zaszemrać, zabulgotać (event, 

intransitive) (o płynącej wodzie), zob. бълбỳкам
бълбỳка|м, -ш vi. (state, intransitive) szemrać, bulgotać (state, intransi-

tive) (o płynącej wodzie)
бълбỳкан|е, -ия п szemranie n, bulgotanie n (dotyczy cieczy)
блва|м, -ш vi. (state, transitive) wymiotować (state, transitive); wyrzucać 

z siebie, buchać czymś, rzygać; ~м глỳпости. Mówię w złości bzdury.
блван|е, -ия п wymiotowanie n, zwracanie n; rzyganie n
българѝз|ъм, -ми т gram. bułgaryzm m
блгар|ин, -и m Bułgar m
блгарк|а, -и f Bułgarka f
българофѝл, -и m bułgarofil m
българофòб, -и m bułgarofob m
българоубѝец, -йци т hist. bułgarobójca m
блгарск|и, -a, -o adi. bułgarski; adv. po bułgarsku
блгарщина f bułgarskość f; bułgarszczyzna f
бълнỳва|м, -ш vi. (state, transitive) bredzić, majaczyć (state, transitive); 

mówić przez sen; Мàя ѝма температỳра и нèщо ~. Maja ma tem-
peraturę i coś majaczy.

бълнỳван|e, -ия п marzenie n; majaczenie n
бълх|à, -ѝ f zool. pchła f (Pulexirritans); pchełka f (szkodnik roślin)
бълхѝц|а, -и n f dem. pchełka f
бнджи, -та n sport. bungee; Oрганѝзират ~ скòкове от нòвия мост. 

Organizują skoki na bungee z nowego mostu.
бърболàн, -овци m pot. gaduła f i m, ględa f i m, pleciuch f i m; Детèто 

ни е голм ~. Nasze dziecko jest wielką gadułą.
бърбòрен|е, -ия n gadanie n, paplanie n; bełkotanie n, mamrotanie n
бърбòрко, -вци т gaduła m
бърбòр|я,. -иш vi. (state, transitive) paplać, gadać (state, transitive); 

bełkotać; mamrotać; Марѝя и Злàтка ~ят с часòве по телефòна. 
Maria i Zlatka godzinami gadają przez telefon.

брдо, бърдà п wzgórze n, wzniesienie n, pagórek m, góra f
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бърдòкв|а, -и f bot. sałata f (Lactuca sativa); rzodkiew f (Raphanus sativus)
бърз, -a, -o adi. prędki, szybki; ~a пòмощ szybka pomoc; ѝмам ~a рàбота 

mam pilną sprawę; ~ влaк pociąg pośpieszny
брза| м, -ш vi. (state, intransitive) spieszyć (state, intransitive); spieszyć się; 

Вѝнаги ~ш за нкъде. Zawsze się gdzieś spieszysz.
брзане п spieszenie się n, pośpiech m
брзе|й, -и т prąd m, nurt m (rzeki); potok górski
бързешкàта adv. szybko, pośpiesznie
бързешкòм adv. szybko, pośpiesznie, zob. бързешкàта
бързинà f szybkość f, prędkość f; pośpiech m
брзичко adv. dem. prędziutko
брзич|ък, -ка, -ко adi. dem. prędziutki, szybciutki
брзо adv. prędko, szybko
бързов̀ ар, -и m nurkowa grzałka elektryczna
бьрзовъртщ се part. adi. szybkoobrotowy
бързодèйствуващ, -a, -o adi. szybko działający; ~o лекàрство szybko 

działające lekarstwo
бързопѝс т stenografia f
бързопѝс|ен, -на, -но adi. stenograficzny
бързопѝс|ец, -ци т stenograf m
бързоподвѝж|ен, -на, -но adi. ruchliwy, żywy, energiczny, temperamentny
бързопреминаващ ,̀ -a, -o adi. szybko mknący; przemijający, nietrwały
бързор̀ ък, -a, -o adi. szybki i zręczny w pracy
бързос̀ ъхнещ, -a, -o adi. szybkoschnący; ~ лак szybkoschnący lakier
бързотèч|ен, -на, -но adi. bystry, wartki
бързоỳмие п bystrość f umysłu, przenikliwość f
бързохòд|ен, -на, -но adi. szybko poruszający się, pośpieszny, ekspresowy
бързохòд|ец, -ци т goniec m, szybkobiegacz m; człowiek szybko chodzący
бъркàлк|а, -и f warzecha f, warząchew f; mieszadło n
брка|м, -ш vi. (state, transitive) mieszać (state, transitive); mylić; grzebać, 

szperać, wpychać rękę; przeszkadzać, mącić, krzyżować (np. plany); 
mylić (się), błądzić; ~ш всѝчки езѝци mylisz wszystkie języki; ~м се 
mieszać się, mylić się; błądzić

бркан|е, -ия п mieszanie (się) n, grzebanie (się) n; przeszkadzanie n, 
mącenie n; mylenie (się) n, błądzenie n
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брканиц|a, -и f zamieszanie n, zamęt m, bezład m, gmatwanina f, mie-
szanina f; dial. maślanka f

бъркàчк|а, -и f warząchew f
бъркотѝ|я, -и f zamieszanie n, gmatwanina f, zamęt m, nieład m, bałagan m
бърлòг|а, -и f barłóg m, legowisko n (też niedźwiedzia)
брн|а, -и f anat. warga f
брнест, -a, -o аdi. o wielkich, grubych wargach
бърсàлк|а, -и f ścierka f szmata f; wycieraczka f
брсан|е, -ия п wycieranie (się) n, obcieranie (się) n
брч|а, -иш vi. (state, transitive) marszczyć (state, transitive), pokrywać 

zmarszczkami; ~а се marszczyć się, pokrywać się zmarszczkami, 
fałdować się; ~a вèжди marszczę brwi

брчав, -a, -o adi. pomarszczony, zmarszczony, pofałdowany
брчен|е, -ия п marszczenie (się) n, fałdowanie (się) n
брш|а, -еш vi. (state, transitive) wycierać, obcierać (state, transitive); 

~а се wycierać się, obcierać się
бчв|а, -и f beczka f
бъчвàр, -и т bednarz m
бъчвàрниц|а, -и f bednarnia f, warsztat bednarski
бъчвàрск|и, -a, -o adi. bednarski
бъчвàрство п bednarstwo n
бюджèт, -и т budżet m
бюджèт|ен, -на, -но adi. budżetowy
бюджетопроèкт, -и т ekon. preliminarz budżetowy, projekt budżetu
бюлетѝн, -и т biuletyn m
бюлетѝн|а, -и f kartka wyborcza
бюрè|к, -ци т biurek m (potrawa sporządzona z ciasta przekładanego 

mięsem lub serem)
бюр|ò, -à п biuro n; biurko n
бюрокрàт, -и т biurokrata m
бюрократѝзъм т biurokratyzm m
бюрократѝч|ен, -на, -но adi. biurokratyczny
бюрократѝчно adv. biurokratycznie
бюрокрàци|я, -и f biurokracja f
бюст, -ове m biust m (też popiersie n)



130

бюстиè, -та f krótka podkoszulka f przykrywająca biust
бюфèт, -и т bufet m; kredens m
бюфèтчи|к, -ци m bufetowy m, bufeciarz m
бяг т bieg m; ucieczka f
бга|м, -ш vi. (state, intransitive) biegać (state, intransitive); uciekać (state, 

intransitive); ~м от късмèта си pot. Nie wykorzystuję szczęśliwej okazji.
бган|е, -ия п bieg m; bieganie n; ucieczka f; ~e c прептствия sport. 

bieg z przeszkodami; маратòнско ~е bieg maratoński
бгств|о, -а п ucieczka f; ~o от проблèмите ucieczka od problemów; 

~o от урòци wagary
бял, pl бèли adi. biały; ~ лyк bot. czosnek m (Alliurn sativurn);
блка, pl бèлки f zool. kuna f (Mustela foina); wiewiórka f (Sciurus vulgaris)
I  бяс т wścieklizna f; wściekłość f, szał m; Изпàдам в ~. Wpadam 

w szał, wściekłość; Той се инжектѝра срещỳ ~. Zaszczepił się 
przeciw wściekliźnie.

II  бяс, бесовè т bies m, diabeł m
бсно adv. wściekle
бсовск|и, -a, -o adi. diabelski, szatański, piekielny
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в praep. w, na, do (wskazując miejsce); o, w, podczas (wskazując czas); ~ 
тòзи момèнт той разбрà, че не я обѝча вèче. W tej właśnie chwili 
zrozumiał, że już jej nie kocha.

вавилòния f nieład m, zamieszanie п, dezorientacja f
вавилòнск|и, -a, -o adi. babiloński; ~о стълпотвор̀ ение wieża Babel
вагабòнт|ин, -и т nicpoń m, wałkoń m, niegodziwiec m; oszust
вагабòнтск|и, -a, -o adi. niegodziwy, nieuczciwy, nikczemny, podły; 

oszukańczy
вагòн, -и т wagon m; cпàлен ~ wagon sypialny
вагòн|ен, -на, -но adi. wagonowy
вагонèтк|а, -и f wagonetka f
вагòн-ли sg. m wagon m sypialny
вагòн-ресторàнт, вагòн-ресторàнти m wagon m restauracyjny; Кàзик 

вѝнаги седèше във ~та. Kazik zawsze siedział w wagonie restauracyjnym.
вàд|а, -и strumyk m; rów nawadniający
вàдиц|а, -и f dem. strumyczek m
вàдичк|а, -и f dem. strumyczek m
I  вàд|я, -иш vi. (state, transitive) wydobywać, wyciągać, wyjmować; odej-

mować (state, transitive); ~ зъб wyrywam ząb; ~ си билèт wyciągać 
bilet; ~ еднò числò от дрỳго. Odejmuję jedną liczbę od drugiej.; ~ 
душàта нкому nie daję komuś spokoju, męczę kogoś

важ|à, -ѝш vi. (state, intransitive) być ważnym (state, intransitive), mieć war-
tość, znaczenie; тòя билèт не ~ѝ. Ten bilet jest nieważny.; За нèя катò 
че ли не ~ат нѝкакви закòни. Dla niej jakby nie istniały żadne prawa.

вàж|ен, -на,- но adi. ważny, pełen znaczenia
вàжнич|а, -иш vi. pot. (state, intransitive) puszyć się, pysznić się (state), 

robić się ważnym; Знàе сàмо да ~и. Ona umie jedynie się wywyższać.
вàжничене п nadymanie się n, wywyższanie się n
вàжно adv. ważnie
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вàжност f ważność f; nadętość f, napuszoność f
вàз|а, -и f wazon m, flakon m
вазелѝн m wazelina f
вазелѝнов, -a, -o adi. wazelinowy
вàйка|м се, -ш vi. (state) jęczeć, narzekać (state, intransitive); Престанѝ 

да се ~ш! Przestań jęczeć!
вàйкане n biadanie, jęczenie, narzekanie; С ~ нма да си помòгнеш. 

Jęczeniem sobie nie pomożesz.
вакàнт|ен, -на, -но adi. wolny (o posadzie lub o stanowisku); ~но мcтo 

wolna posada
ваканциòн|ен, -на, -но adi. wakacyjny
вакàнци|я, -и f wakacje pl, ferie pl (wakacje zimowe); pot. wolna posada; 

лтна ~я wakacje letnie, зѝмна ~я ferie zimowe
вàкс|а, -и f lud. pasta f do butów
вàксаджи|я, -и т pucybut m, czyściciel m butów
I  вàкса|м, -ш vi. (state, transitive) czyścić (obuwie) (state, transitive)
II  вàкса|м, -ш vp. (event, transitive) oczyścić (obuwie) (event, transitive)
ваксѝн|а, -и f med. szczepionka f
ваксинàци|я, -и f med. szczepienie n
I  ваксинѝра|м, -ш vi. med. (state, transitive) szczepić (state, transitive), 

szczepić się
II  ваксинѝра|м, -ш vp. med. (event, transitive) zaszczepić (event, tran-

sitive), zaszczepić się
ваксинѝран|е, -ия п szczepienie n
вàкуум m próżnia f
вàкуум|ен, -на, -но adi. fiz. próżniowy
вакханàли|я, -и f bachanalia pl, juwenalia pl
вaл, -ове т wał m
вàлва|м, -ш vi. (state, intransitive) mżyć, siąpić, kropić (state, intransitive)
вàлдхорнa, -и m muz. waltornia f
валè, -та n walet m
валèж, -и т meteorol. opad m; снèжни ~и opady śnieżne; Oчàкват се 

слàби ~и. Spodziewane są słabe opady.
валèнт|ен, -на, -но adi. chem. walencyjny
валентѝнка, -и f walentynka f
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валèнтност f chem. wartościowość f
валèнци|я, -и f chem. wartościowość f
валериàн т waleriana f, zob. валериàна
валериàна f waleriana f
валериàнов, -a, -o adi. walerianowy; ~и кàпки krople walerianowe
валèт, -и т walet m
вàл|ец, -ци т tech. walec m, wałek m
валѝд|ен, -на, -но adi. ważny; Товà е ~но за всѝчки. To jest ważne 

dla wszystkich.; Паспòртът ми е ~ен до 15 май. Mój paszport jest 
ważny do 15 maja.

валѝдност, тà f ważność f; срок на ~ termin ważności
валѝйск|и, -a, -o adi. hist. związany z zarządcą wilajetu, zob. валѝя
валѝ|я, -и т hist. zarządca m wilajetu (prowincji tureckiej)
вàлн|а, -eш vp. (event, intransitive) pokropić (event, transitive), zob. вàлвам
валоризàция f ekon. waloryzacja f
I  валоризѝра|м, -ш vi. ekon. (state, transitive) waloryzować (state, 

transitive)
II  валоризѝра|м, -ш vp. ekon. (event, transitive) zwaloryzować (event, 

transitive)
вaлс, -ове т walc m
вàлсов, -a, -o adi. związany z walcem, walcowy; ~a стпка krok walcowy
валỳт|а, -и f ekon. waluta f
валỳт|ен, -на, -но adi. ekon. walutowy
вaлц, -ове (-и) т walec m
вàлцов, -a, -o adi. walcowy (od вaлц)
вàлцòвам, -аш vi. (state, transitive) walcować, wałkować (state, transitive)
валцòвчи|к, -ци m walcownik m
валцỳва|м, -ш vi. (state, transitive) walcować, wałkować (state, transitive)
валцỳване n walcowanie, wałkowanie
вàлчест, -a, -o adi. owalny, obły; ~o лицè owalna twarz
вал|, -ѝш vi. (state, intransitive) wyłącznie 3 os., sg: ~ѝ (дъжд, сняг) 

meteorol. pada (deszcz, śnieg) (state, intransitive)
вàля|к, -ци m walec m
вампѝр, -и т wampir m, upiór m
вампѝрск|и, -a, -o adi. upiorny (od вампѝр)
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вампирса|м, -ш vp. (event, intransitive) zamienić w wampira (event, 
transitive); ~м се zamienić się w wampira

вампирсва|м, -ш vi. (state, intransitive) zamieniać w wampira (state, 
transitive); ~м се zamieniać się w wampira; ~м от безсние. Z braku 
snu zamieniam się w wampira.

вàн|а, -и f wanna f
вандалѝзъм т wandalizm m
вандàл |(ин), -и т wandal m
вандàлск|и, -a, -o adi. wandalski; adv. po wandalsku
вандàлщин|а, -и f wandalskie zachowanie, wandalizm m
ванѝл|eн, -на, -но adv. waniliowy; ~на есèнция esencja waniliowa
ванилѝн m chem. wanilina f
ванѝли|я, -и f wanilia f
вaр f wapno n
варàк т folia f, cynfolia f
варварѝзъм т barbaryzm m
вàрвар|ин, -и т barbarzyńca m
вàрварск|и, -a, -o adi. barbarzyński; adv. po barbarzyńsku
вàрварщин|а, -и f barbarzyństwo n
вàрда! interi. pot. baczność!, uwaga! (ostrzeżenie)
вàрдене п strzeżenie (się) n, pilnowanie (się) n
вардин|(ин), -и m pot. strażnik m, stróż m
вàрд|я (ce), -иш vi. (state, transitive) strzec, pilnować (state, transitive) 

czyhać, zasadzać się; ~я се strzec się
варèл, -и m beczka f
вàр|ен, -на, -но adi. wapienny, związany z wapnem
вар|èн, -eна, -ено part. adi. gotowany
варèне п gotowanie (się) n
вариàнт, -и m wariant m
вариàци|я, -и f wariacja f
вар|ивò, -ивà п bot. rośliny strączkowe; danie f z roślin strączkowych
вариетè, -та n variétés n
вариòл|а, -и f med. ospa
варѝран|е, -ия п wahanie się n
варицèла f med. ospa wietrzna



135

вàрк|а, -и f barka f, łódka f
варнѝ|к, -ци т dół f na wapno
варнѝц|а, -и f dół m na wapno; wapiennik m
варовѝ|к, -ци т min. / geol. wapień m, skała f wapienna
варовѝков, -а, -о adi. wapienny
варовѝт, -а, -о adi. wapienny, wapnisty
варòса|м, -ш vp. (event, transitive) wybielić wapnem (event, transitive), 

zob. варòсвам
варòсва|м, -ш vi. (state, transitive) bielić wapnem (state, transitive)
варòсван|е, -ия п bielenie n wapnem
вартоломèев, -a, -o adi. związana z Bartłomiejem; ~a нощ noc św. 

Bartłomieja
вар|, -ѝш vi. (state, transitive) gotować, smażyć (state transitive); ~ яйцà 

gotować jajka; ~ млко gotować mleko; ~ слàдко smażyć konfitury; 
~ се gotować się

васàл, -и т hist. wasal m
васàл|ен, -на, -но adi. hist. wasalny; ~на държàва wasalne państwo
васкулà|ен, -на, -но adi. anat. naczyniowy
вaт m fiz. wat m
вàта f wata f; стклена ~ wata szklana
ваталѝн, -и т watolina f
вàтенк|а, -и f waciak m, kufajka f
ватѝран part. adi. watowany
вàтман, -и т motorniczy m (kierowca tramwaju)
вàманов, -a, -o adi. dotyczący brystolu; ~а хартѝя brystol m, papier 

rysunkowy Whatmana
вàтмански adi. od вàтман
вàучер, -и m voucher m; ~ за медицѝнска застрахòвка ubezpieczenie 

medyczne
вàфл|а, -и f wafel m, andrut m
вàт|а, -и f mors. wachta f
ваш, -а, -е pron. pana, pani; wasz; Вàша мѝлост Wasza miłość; вàши 

państwa
вàшен|ец, -ци т wasz ziomek m, ziomal m (pot.), swojak m, człowiek 

m od was
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вàшенски adi. z waszej okolicy; adv. po waszemu
вà|я, -еш vi. (state, transitive) rzeźbić (state, transitive)
вàя|м, -ш vi. (state, transitive) rzeźbić (state, transitive), zob. вàя
вàян|е, -ия п rzeźbienie n
вaтел, -и т rzeźbiarz m
вателск|и, -a, -o adi. rzeźbiarski
вателство п rzeźbiarstwo n
вбес|, -ѝш vp. (event, transitive) zezłościć (event, transitive); ~м се wściec 

się, zezłościć się
вбесва|м, -ш vi. (state, transitive) wściekać, złościć (state, transitive); 

~м се wściekać się, złościć się
вбѝва|м, -ш vi. (state, transitive) wbijać (state, transitive)
вбѝван|е, -ия п wbijanie n
вбѝ|я, -еш vp. (event, transitive) wbić (event, transitive), zob. вбѝвам
вбỳтва|м, -ш vi. (state, transitive) wpychać (state, transitive)
вбỳтн|а, -еш vp. (event, transitive) wepchnąć (event, transitive), zob. вбỳтвам
вглèда|м се, -ш vp. (event) wpatrzeć się (event), zob. вглèждам се
вглèдва|м се, -ш vi. (state) wpatrywać się (state), zob. вглèждам се
вглèжда|м се, -ш vi. (state) wpatrywać się (state); Момѝче, от извèстно 

врèме ти се ~м, не ми харèсваш. Dziewczyno, od pewnego czasu 
uważnie cię obserwuję, nie podobasz mi się.

вглèждан|е, -ия п wpatrywanie się n
вглъб|èн, -èна, -èно part. adi. zagłębiony, pogrążony, zatopiony
вглъб| се, -ѝш vp. (event) wgłębić się, zagłębić się (event), zob. вглъб-

вам се
вглъбва|м се, -ш vi. (state) wgłębiać się, zagłębiać się (state)
вград|èн, -ена, -ено part. adi. wmurowany, wbudowany
вград|, -ѝш vp. (event, transitive) wmurować (event, transitive), zob. 

вгрàждам
вградва|м, -ш vi. (state, transitive) wmurowywać (state, transitive), zob. 

вгрàждам
вгрàжда|м, -ш vi. (state, transitive) wmurowywać (state, transitive)
вгрàждан|е, -ия п wmurowywanie n
вдàва|м се, -ш vi. (state) uginać się; wgłębiać się, wdawać się; oddawać 

się (state)



137

вдàд|ен, -ена, -ено part. adi. wgłębiony
вдàденост f wgłębienie n, wklęsłość f, zob. вдадинà
вдадин|à, -ѝ f wgłębienie n, wklęsłość f
вдaм се, вдадèш ce vp. (event) ugiąć się; wgłębić się, wdać się; oddać się 

(event), zob. вдàвам се
вдетинèн, -a, -o adi. zdziecinniały
вдетин| се, -ѝш vp. (event) zdziecinnieć (event, intransitive), zob. вде-

тинвам се
вдетинва|м се, -ш vi. (state) dziecinnieć (state, intransitive)
вдѝга|м, -ш vi. (state, transitive) podnosić; wznosić (state, transitive); 

~м ценѝте podnosić ceny; ~м бyнт podnosić, wszczynać bunt; ~м 
ръкà podnosić rękę; przen. buntować się; zadzierać nosa; ~м тoст 
wznosić toast

вдѝган|е, -ия n podnoszenie (się) n, wznoszenie (się) n, dźwiganie (się) n; 
podwyższanie (się) n; branie n; Изнемòгваме от товà постонно ~ 
на ценѝте. Jesteśmy zmęczeni tym nieustannym podnoszeniem cen.

вдѝгн|а, -еш vp. (event, transitive) podnieść (event, transitive), zob. вдѝгам
вдѝшва|м, -ш vi. (state, transitive) wdychać (state, transitive)
вдѝшван|e, -ия n wdychanie n
вдлбнат, -a, -o adi. wgłębiony, zapadły; ~и очѝ zapadłe oczy
вдлъбнатин|à, -ѝ f wgłębienie n, zagłębienie n; ~и по птя wgłębienia 

na drodze
вдов|èц, -цѝ т wdowiec m
вдовѝц|а, -и f wdowa f
вдовỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) być wdową, wdowcem (state, intran-

sitive)
вдòвство n wdowieństwo n
вдрỳгиден adv. pojutrze
вдỳха|м, -ш vp. (event, transitive) wdmuchnąć (event, transitive)
вдỳхва|м, -ш vi. (state, transitive) wdmuchiwać (state, transitive)
вдỳхван|е, -ия n wdmuchiwanie n
вдỳхн|а, -еш vp. (event, transitive) wdmuchnąć (event, transitive), zob. 

вдỳхам
вдълбочàван|е, -ия n zagłębianie (się) n
вдълбочèн, -a, -o part. adi. zagłębiony; też pogrążony
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вдълбочèност f zagłębienie (się) n, pogrążenie (się) n
вдън praep. w głąb, w głębi; ~ горѝте w głąb lasu; ~ зем w głąb ziemi
вдърв|èн, -ена, -ено part. adi. zdrętwiały, zesztywniały; osłupiały; ~и 

от стyд ръцè ręce zdrętwiałe z zimna; Марѝя стоèше цлата 
~èна от тèжките му думѝ. Maria stała cała osłupiała z powodu 
jego mocnych słów.

вдървèност f zdrętwienie n, odrętwienie n; osłupienie n
вдърв| се, -ѝш vp. (event) zdrętwieć, zesztywnieć; osłupieć (event), zob. 

вдърввам се
вдървва|м се, -ш vi. (state) drętwieć, sztywnieć (state)
вдървване n drętwienie n, sztywnienie n; osłupienie n
вдъхновèн, -a, -o part. adi. natchniony
вдъхновèни|е, -я n natchnienie n
вдъхновѝтел, -и т inspirator m, kreator m, twórca m; dający natchnienie
вдъхнов|, -ѝш vp. (event, transitive) natchnąć, zainspirować (event, 

transitive)
вдъхновва|м, -ш vi. (state, transitive) inspirować (state, transitive); ~м се 

inspirować się
вдъхновван| е, -ия п dawanie n natchnienia
вдва|м, -ш vi. (state, transitive) nawlekać (state, transitive)
вдван|е, -ия п nawlekanie n
вдна, вдèнеш vp. (event, transitive) nawlec (event, transitive), zob. вдвам
вдсно adv. na prawo, z prawej strony
вегетариàнец, -ци m wegetarianin m, jarosz m
вегетариàнск|и, -a, -o adi. wegetariański, jarski
вегетариàнство n wegetarianizm m
вегетатѝв|ен, -на, -но adi. wegetatywny
вегетациòнен, -на, -но adi. wegetacyjny
вегетàция f bot. wegetacja f
вегетѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) wegetować (state, intransitive)
вегетѝране п wegetowanie n
веднàга adv. zaraz, od razu, od zaraz, natychmiast
веднàж raz; pewnego razu, zob. веднж
веднж adv. raz; pewnego razu; ~ в мèсеца raz w miesiącu; ~ за вѝнаги 

raz na zawsze; òще ~ jeszcze raz



139

вèдомост, -и f lista f; spis m, wykaz m, rejestr m; ~ за заплàтите lista płac
вèдомств|ен, -ена, -ено adi. resortowy, wydziałowy; ~ена книжàрница 

księgarnia resortowa
вèдомств|о, -а п resort m, wydział m
ведрèнц|е, -a n cebrzyk m; drewniany kubełek
ведринà f jasność, pogoda f; rześkość f, świeżość f; czyste powietrze
ведр|ò, -à п ceber m, kubeł m, wiadro n; Валѝ катò из ~ò. Leje jak z cebra.
вèдро adv. jasno, pogodnie; czysto
вèдрост f jasność f, pogodność f; rześkość f
вèд|ър, -ра, -po adi. jasny, pogodny; rześki, świeży; ~ра ỳтрин pogodny 

ranek; przen. ~ър пòглед świeży pogląd
вèен|е, -ия n wianie n; powiewanie n, rozwiewanie się n
вèжд|а, -и f brew f; тнки ~и cienkie brwi; Глèдам изпòд ~и. Patrzę 

spode łba.
вèждест, -a, -o adi. z szerokimi, krzaczastymi brwiami
вежлѝв, -a, -o adi. uprzejmy, grzeczny; ~ човèк uprzejmy człowiek, 

~a молбà uprzejma prośba
вежлѝво adv. uprzejmie, grzecznie; поздраввам ~ pozdrawiam uprzejmie
вежлѝвост f uprzejmość f, grzeczność f; отнàсям се с ~ odnosić się 

z uprzejmością
вèз|а, -еш vi. (state, transitive) haftować (state, transitive)
вèзан|е, -ия n haft m, haftowanie n
везб|à, -ѝ f haft m, haftowanie n
везбàрк|а, -и f hafciarka f
везѝр, -и m hist. wezyr m
везм|ò, -à п haft m, zob. везбà
везнѝ pl waga f
вèйва|м, -ш vi. (state, intransitive) wiać od czasu do czasu (state, intransitive)
вèйк|а, -и f gałązka f; pot. Виж я, стàнала катò ~ товà е вèче анорèксия. 

Zobacz, jest już chuda jak patyk, to już anoreksja.
вèйн|а, -еш vp. (event, transitive) dmuchnąć (dotyczy wiatru) (event, 

transitive), zob. вèйвам
вeк, -овè m wiek m; вект на тèхниката wiek techniki; брòнзов вeк 

epoka brązu; ~овè на рòбство wieki niewolnictwa
векòв|ен, -на, -но adi. wiekowy; ~на традѝция wiekowa tradycja
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вèктор, -и m mat. wektor m
вèктор|ен, -на, -но adi. wektorowy
векỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) żyć wiecznie (state, intransitive); Нма 

да ~м. Nie będę żyć wiecznie.
векỳване n wiekowanie n, pot. pozostawać gdzieś długo lub zbyt długo
велзевỳл т belzebub m
велѝк, -a, -o adi. wielki
великàн, -и т olbrzym m, gigant m; wielki człowiek
великàнск|и, -a, -o adi. olbrzymi, monstrualny, gigantyczny
Велѝкден т rel. Wielkanoc f
велѝкденск|и, -a, -o adi. rel. wielkanocny
велѝкденче, -та n bot. przetacznik m (Veronica)
великодýш|ен, -на, -но adi. wspaniałomyślny, wielkoduszny; ~ен човèк 

wspaniałomyślny człowiek
великодỳшие п wspaniałomyślność f, wielkoduszność f
великодỳшно adv. wielkodusznie, wspaniałomyślnie
великодържàв|ен, -на, -но adi. wielkomocarstwowy
великолèп| ен, -на, -но adi. wspaniały, znakomity; pyszny; ~на кнѝга 

wspaniała książka
великолèпно adv. wspaniale, znakomicie; Чỳвствам се ~. Czuję się wspa-

niale.
великолèпие п wspaniałość f, znakomitość f
великопòст|ен, -на, -но adi. wielkopostny
великосвèтски adi. z wysokich sfer, światowy, arystokratyczny
величàв, -a, -o adi. majestatyczny
величàво adv. majestatycznie
величàвост f majestatyczność f, majestat m, dostojność f
величàен|е, -ия п wysławianie (się) n, wychwalanie (się) n, gloryfikacja f
величà|я, -еш vi. (state, transitive) wysławiać, wychwalać, gloryfikować 

(state, transitive); ~я се wychwalać się
велѝчеств|ен, -ена, -ено adi. majestatyczny, wspaniały, imponujący
велѝчественост f majestatyczność f, wspaniałość f, dostojność f
велѝчеств|о, -а п majestat m, wysokość f (tytuł monarchy); нèгово ~o 

Jego Wysokość
велѝчи|е, -я п wielkość f (ducha, charakteru)
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величин|à, -ѝ f wielkość f (np. w matematyce i astronomii)
велмòж|а, -и m hist. wielmoża m, możnowładca m, magnat m, bojar m
вèлоалèя, -и f droga f dla rowerzystów; Напрàвиха ~ покрàй трамвàй-

ната лѝния. Drogę dla rowerzystów zrobiono obok linii tramwajowej.
велосипèд, -и т rower m
велосипèд|ен, -на, -но adi. rowerowy; ~ен спoрт sport. kolarstwo п
велосипедѝст, -и т rowerzysta m, kolarz m
вèлотурѝз|ъм, -мът, -ма т turystyka f rowerowa
вèлотурѝст, -и т turysta m rowerowy
велỳр, -и m welur m; zamsz m
велỳр|ен, -а, -о adi. welurowy; zamszowy; ~ено ке kurtka zamszowa; 

~и обỳвки buty zamszowe
вèн|а, -и f anat. żyła f
вендỳза, -и f med. bańka (lekarska)
венерѝческ|и, -a, -o adi. weneryczny; ~a бòлест med. choroba wene-

ryczna
вен|èц, -цѝ m wieniec m, wianek m; wieniec ślubny, korona f; aureola f; 

anat. dziąsło n
венециàнец, -ци т Wenecjanin m
венециàнск|и, -a, -o adi. wenecki
венèч|ен, -на, -но adi. dziąsłowy
вèнзел, -и т monogram m
венòз|ен, -на, -но adi. anat. żylny, dożylny; ~на кръв krew żylna; ~на 

инжèкция zastrzyk dożylny
вентѝл, -и т wentyl m
вентилàтор, -и т wentylator m
вентилациòн|ен, -на, -но adi. wentylacyjny; ~на тръбà rura wentyla-

cyjna, rura odpowietrzająca
вентилàци|я, -и f wentylacja f
вентỳза f med. bańka (lekarska), zob. вендỳза
венцебòл т med. ból m, choroba f dziąseł, zapalenie n dziąseł
венчàва|м, -ш vi. (state, transitive) dawać ślub (state, intransitive); być 

świadkiem na ślubie; ~м се brać ślub
венчàван|e, -ия п dawanie n ślubu
венчàвк|а, -и f ślub m (cerkiewny, kościelny)



142

венчàл|ен, -на, -но adi. ślubny; ~на рòкля suknia ślubna; ~ната рок̀ ля 
на Изабèл бèше мнòго скрòмна. Suknia ślubna Izabeli była bar-
dzo skromna.

венчà|я, -еш vp. (state, transitive) dać ślub (state, intransitive), zob. вен-
чàвам

венчè, -та п wianuszek m; bot. korona f kwiatu
венчѝлк|а, -и f ślub m (cerkiewny, kościelny); strój ślubny
венч|ѝло, -илà п lud. ślub m; минàвам под ~ѝло brać ślub
верàнд|a, -и f weranda f
вербàл|ен, -на, -но adi. werbalny
вербỳва|м, -ш vi. (state, transitive) werbować (state transitive)
вербỳван|е, -ия п werbowanie n
вергѝ|я, -и f hist. podatek m
вердѝкт, -и m praw. werdykt m
верèв m sg. skos, przekątna; на ~ na ukos, w poprzek, na skos, po przekątnej
вèрен, врна, врно adi. wierny, prawdziwy, pewny
вересѝ|я, -и f pot. kredyt m; на ~я na kredyt
верѝг|а, -и f łańcuch m; pl -и kajdany pl, okowy pl; планѝнска ~а łań-

cuch górski
верѝж|ен, -на, -но adi. łańcuchowy
верѝжк|а, -и f łańcuszek m
вернисàж, -и m wernisaż m
вернопòдани|к, -ци m przestarz. wierny poddany
вернопòданическ|и, -a, -o adi. wiernopoddańczy
вероизповедàни|е, -я п wyznanie п wiary
вероизповèд|ен, -на, -но adi. wyznaniowy
веролòм|ен, -на, -но adi. wiarołomny
веролòмств|o, -a n wiarołomstwo n
веронàл т weronal m
вероотстпни|к, -ци т odstępca m od wiary, odszczepieniec m, heretyk m
вероотстпническ|и, -a, -o adi. odszczepieńczy
вероотстпничество п odstępstwo n od wiary, odszczepieństwo n
веротърпѝм, -a, -o adi. tolerancyjny (w związku z religią)
веротърпѝмост f tolerancja f (religijna)
вероучèние п przestarz. nauka f religii
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верот|ен, -на, -но adi. prawdopodobny
веротно adv. prawdopodobnie
веротност, -и f prawdopodobieństwo n; по вска ~ według wszelkiego 

prawdopodobieństwa
версàйлски adi. wersalski; ~дòговор traktat wersalski
версификàция f wersyfikacja f
вèрси|я, -и f wersja f
вeрст т wiorsta f, zob. вèрста
вèрста, -и f wiorsta f
вертèп, -и т spelunka f, melina f
вертикàл|ен, -на, -но adi. pionowy, wertykalny
вертикàлно adv. pionowo
вертолèт, -и m śmigłowiec m, helikopter m
вèрую п rel. kredo n
вèрующ adi. wierzący, zob. врващ
вèсел, -a, -o adi. wesoły, pogodny; świeży
веселб|à, -ѝ f zabawa f, wesołość f, zob. весèлие
весèли|е, -я п zabawa f, wesołość f
вèселич|ък, -ка, -ко adi. dem. wesolutki
вèсело adv. wesoło
вèселост f wesołość f
весел|, -ѝш vi. (state, transitive) rozweselać, weselić (state, transitive); 

~я се rozweselać się, weselić się
весел|к, -ци т wesołek m, dowcipniś m, żartowniś m
веслàр, -и т sport. wioślarz m
весл|ò, -à n wiosło n
вeст, -и f wieść f, wiadomość f, wzmianka f; скрбна ~ nekrolog
вестàлк|а, -и f hist. westalka f
вèства|м се, -ш vi. (state) pokazywać się, zjawiać się na krótko (state); 

Той се ~ у тях мнòго рдко. On bardzo rzadko pokazuje się u nich.
вестибл, -и т archit. westybul m
вестѝтел, -и т zwiastun m
вèстн|а, се -еш vp. (event) pokazać się, wpaść, zjawić się na krótko (event); 

Той се ~ у тях сàмо за половѝн час. On wpadł do nich tylko na 
pół godziny., zob. вèствам се
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вèстни|к, -ци т gazeta f, dziennik m; przestarz. zwiastun m; сèдмичен 
~к tygodnik

вестникàр, -и т dziennikarz m; sprzedawca m gazet
вестникàрск|и, -a, -o adi. dziennikarski; gazeciarski; adv. po dzienni-

karsku
вестникàрство п pot. dziennikarstwo п
вестникопродàвец, -ци т gazeciarz m
вест| се, -ѝш vp. (event) pojawić się (event), zob. вествам се
вества|м се, -ш vi. (state) pokazywać się, pojawiać się (state)
ветерàн, -и m weteran m; Ддо Николàй е ~ от Втòрата cветòвна 

войнà. Dziadek Mikołaj jest weteranem drugiej wojny światowej.
ветеринàр, -и m weterynarz m
ветеринàр|ен, -на, -но adi. weterynaryjny; ~ен лèкар lekarz weterynarii
вèто п weto n
ветрèен|е, -ия п rozwiewanie (się) n; wietrzenie (się) n
вèтр|ен, -a, -o adi. wietrzny; lekki, płochy; ~a мèлница wiatrak
ветрèц m dem. wiaterek m, wietrzyk m
ветрè|я, -еш vi. (state, transitive) rozwiewać (state, transitive); пранèто ~е 

pranie suszy się, schnie (na dworze); ~я се rozwiewać się, wietrzyć się
ветрѝлни|к, -ци т pot. pomieszczenie n, miejsce n, gdzie jest ciągły 

przewiew, przeciąg
ветрѝл|o, -a n wachlarz m; żagiel m; latawiec m
ветрилообрàз|ен, -на, -но adi. wachlarzowaty
ветрѝща coll. silne wiatry, wichry pl (wicher sg.)
ветровѝт, -a, -o adi. wietrzny; wystawiony na wiatr; ~ ден wietrzny dzień
вèтрогенерàтор, -и т generator m wietrzny
ветрогòн, -и m pędziwiatr m, lekkoduch m, sowizdrzał m; też koń w pie-

śniach ludowych; кoн ~ koń szybki jak wicher
ветролòм, -и m wiatrołom m
ветромèр, -и m tech. wiatromierz m
ветропоказàтел, -и т tech. wiatrowskaz m
ветросѝлов, -a, -o adi. tech. wykorzystujący energię wiatru; ~a урèдба 

siłownia wiatrowa
ветрохòд, -и т żaglówka f
ветрохòд|ен, -на, -но adi. żaglowy; ~ен спорт sport. żeglarstwo
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ветрохòдство n sport. żeglarstwo n
вèтхи adi. dawny, stary; ~ завèт rel. Stary Testament
вèхн|а, -еш vi. (state, intransitive) więdnąć (state, intransitive)
вèхнен|е, -ия n więdnięcie n
вeхт, -a, -o adi. stary, starodawny; ~и дрèхи stare ubrania
вехтàр, -и m handlarz m starociami; tandeciarz m, zob. вехтошàр
вехтèене п zużywanie się n, niszczenie się n
вехтè|я, -еш vi. (state, intransitive) zużywać, starzeć (state, intransitive), 

zużywać się, starzeć się
вèхто adv.: на ~ za bezcen, za psie pieniądze
вехторѝ|я, -и f starzyzna f; stary, używany przedmiot
вехтошàр, -и т pot. handlarz m starociami; tandeciarz m
вехтошàрниц|а, -и f pot. ciuchy pl (ciuch sg.), tandeta f, bazar m ze 

starociami
вехтошàрск|и, -a, -o adi. tandeciarski; ~ пазàр tandeta
вехтошàрство п tandeciarstwo n
вèхтък adi. indecl. stary, zob. вехт
вeч adv. już, zob. вèче
вèче adv. już; już więcej, więcej; сврших ~ już skończyłem; Нма да 

стпя ~ тyк. Moja noga tu więcej nie postanie.
вèч|ен, -на, -но adi. wieczny; за (на) ~ни временà nа wieczne czasy, 

na zawsze
I  вèчер, -и f wieczór m; wieczorek m; дòбър ~! dobry wieczór; Бдни 

~ wieczór wigilijny
II  вèчер adv. wieczorem
вèчер|ен, -на, -но adi. wieczorny; wieczorowy; ~ ни кỳрсове kursy 

wieczorowe
вечерѝнк|а, -и f wieczornica f; wieczorek (taneczny), wieczorynka f
вечèрни|к, - ци т lekki wieczorny wiatr
вечèрница f astr. gwiazda wieczorna, Wenus
вечèрн|я, -и f rel. nieszpory pl
вeчертà adv. wieczorem, wieczór; ~ бèше чудèсна. Wieczór był wspaniały.
вечèр|я, -и f kolacja f; дàвам ~я urządzać kolację
вечèря|м, -ш vi. (state, intransitive) jeść kolację (state, intransitive); Ивàн 

~ вѝнаги вкщи. Jan zawsze je kolację w domu.
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вèчно adv. wiecznie
вèчнозелèн, -a, -o adi. wiecznie zielony
вèчност f wieczność f; nieskończoność f
I  вeщ, -и f rzecz f; домàшни ~и sprzęty domowe; Мèри прибрà ~ите си 

за пет минỳти. Maria schowała swoje rzeczy w ciągu pięciu minut.
II  вeщ, -a, -o adi. biegły w czymś, doświadczony, dobrze obeznany; 

~o лицè ekspert, rzeczoznawca, biegły
вещàен|е, -ия п przepowiadanie n, wróżba f
вещà|я, -еш vi. (state, transitive) przepowiadać (state, transitive), wróżyć; 

przen. Зловèщият му смях не ~еше нѝщо добрò. Jego złowieszczy 
śmiech nie wróżył niczego dobrego.

вещев|ѝ, -à, -ò adi. przeznaczony na rzeczy, odnoszący się do rzeczy; 
~à вèдомост spis rzeczy

вèщ|ен, -на, -но adi. rzeczowy
вещèствен, -a, -o adi. materialny, rzeczowy; ~o доказàтелство dowód 

rzeczowy
веществ|ò, -à п materia f, substancja f, ciało n
вещинà f umiejętność f, doświadczenie n, biegłość f; Врши с ~ рàботата 

си. Wykonuje swoją pracę umiejętnie.
вèщиц|а, -и f wiedźma f, jędza f; dial. ćma f
вè|я, -еш vi. (state, intransitive) wiać (state, intransitive), rozwiewać; 

przewiewać; ~я се rozwiewać się
вевиц|а, -и f dial. zawieja f, zamieć śnieżna
вèяни|е, -я п prąd m, kierunek m (np. w sztuce)
веч, -и m przewiewający zboże, obsługujący wialnię
вечк|а, -и f wialnia f; kobieta obsługująca wialnię
вживè|я се, -еш vp. (event) wczuć się (event); poddać się emocjom
вживва|м се, -ш vi. (state) przeżywać, wczuwać się (state); poddawać 

się emocjom; Тя се ~ във всèки филм. Ona przeżywa każdy film.
взаѝм|ен, -на, -но adi. wzajemny
взаѝмно adv. wzajemnie
взаѝмност f wzajemność f
взаимовлини|е, -я n oddziaływanie wzajemne
взаимоврзк|а, -и f wzajemne powiązanie, uzależnienie n
взаимодèйстви|е, -я п wzajemne oddziaływanie, współdziałanie n
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взаимодèйствува|м, -ш vi. (state, intransitive) współdziałać (state, 
intransitive), wzajemnie oddziaływać na siebie

взаимозавѝсимост f współzależność f, wzajemna zależność f
взаимозаменемост f współwymienność f
взаимоотношèние, -я п wzajemny stosunek
взаимопòмощ f wzajemna pomoc
взаимоспомагàтелен, -на, -но adi. zapomogowo-pożyczkowy; ~на кàса 

kasa zapomogowo-pożyczkowa
взвoд, -ове т woj. pluton m
взвòд|ен, -на, -но adi. woj. dotyczący plutonu; ~ният sub. pot. plutonowy m
взèм|а, -еш vp. (event, transitive) wziąć (event, transitive); ~a ce wziąć się; 

pobrać się; ще ~а таксѝ wezmę taksówkę, zob. взèмам
взèма|м, -ш vi. (state, transitive) brać (state, transitive); ~м се brać się; 

pobierać się; ~м трамвàя wsiadam do tramwaju; ~м преднинà 
wyprzedzać; ~м решèние за нèщо podejmuję jakąś decyzję; ~м ѝзпит 
zdaję egzamin; ~м предвѝд, ~ под внимàние brać pod uwagę; ~м 
парѝ на зàем pożyczać pieniądze od kogoś

взèман|е, ~ия п branie n; branie się n; pobieranie się; ~е- дàване pot. 
mieć coś wspólnego; Не ѝскам да ѝмам ~е-дàване с нèго. Nie chcę 
mieć z nim nic wspólnego.

взѝда|м, -ш vp. (event, transitive) wmurować (event, transitive)
взѝжда|м, -ш vi. (state, transitive) wmurowywać (state, transitive)
взѝма|м, -ш vp. (event, transitive) wziąć (event, transitive), zob. взèмам
взѝман|е, -ия n branie, zob. взèмане; ~е-дàване pot. mieć coś wspólnego; 

Нмам с тèзи хòра ~е-дàване. Nie mam z tymi ludźmi nic wspólnego.
взѝра|м се, -ш vi. (state) wpatrywać się (state)
взѝран|е, -ия п wpatrywanie się n
взискàтел|ен, -на, -но adi. wymagający
взискàтелност f wymaganie n
взлoм m włamanie n
взлòмни|к, -ци m włamywacz m
взорѝ adv. o świcie
взр|à се, -èш vp. (event) wpatrzyć się, zapatrzyć się (event)
взрив, -ове m wybuch п, eksplozja f; materiał wybuchowy
взрѝв|ен, -на, -но wybuchowy; ~ни материàли materiały wybuchowe



148

взрив|, -иш vp. (event, transitive) wysadzić w powietrze (event, tran-
sitive); Той е ѝскал да ~ѝ парламèнта. Chciał wysadzić w powietrze 
parlament., zob. взриввам

взривва|м, -ш vi. (state, transitive) wysadzać w powietrze (state, transitive)
ви pron. wasz, was (od тѝ); jako pron. poss. wasz, wasza, wasze
виàгра f med. viagra f
виàдукт, -и m wiadukt m
вибрàтор, -и m tech. wibrator m
вибрациòн|ен, -на, -но adi. wibracyjny
вибрàци|я, -и f wibracja f, drganie n
вибрѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) wibrować (state, intransitive), drgać
вѝбромасàж, -и т wibromasaż m
вид, -ове m postać f, wygląd m; widok m; gatunek m, rodzaj m, odmiana 

f; gram. aspekt m; във ~ на… w postaci, jako…; дàвам ~ daję do 
poznania; дàвам си ~ udawać; едѝн ~ coś jakby, pewnego rodzaju; 
ѝмам нèщо пред ~ brać coś pod uwagę; пред ~ на ze względu na, 
z powodu; глагòли от свршен ~ gram. forma dokonana czasownika

виделин|à, -ѝ f pot. światło n, światłość f
I  вѝдело п dial. światło n, światłość f; nafta f
II  вѝдело adv. dial. jasno; ще отѝда на ~ pójdę tam, gdzie jest jasno; Трбва 

да четà кнѝгата на ~. Muszę czytać książkę przy świetle dziennym.
вѝд|ен, -на, -но adi. wybitny; widoczny; ~но е widać; ~на лѝчност 

wybitna osobistość; Максѝмов е ~ предстàвител на пàртията си. 
Maksimov jest wybitnym przedstawicielem swojej partii.

видèни|e, -я п widmo n, widziadło n, senne widzenie n
вѝдео- prefiks lub pierwsza część wyrazu złożonego wideo; вѝдеокасèта 

wideokaseta, вѝдеоалбỳм album wideo
вѝдеоалбỳм, -и т album wideo; ~ на Паварòти album wideo z Pavarottim
вѝдеоарт m art. sztuka f wideo
вѝдеодàнни pl inform. dane pl wideo
вѝдеозàпис, -и m zapis wideo
вѝдеоигрà, -и f gra f wideo
вѝдеокàмера, -и f kamera f wideo
вѝдеокàрта, -и f karta f wideo
вѝдеокасèт|а, -и f wideokaseta f
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вѝдеоклип, -ове т wideoklip m
вѝдеомагнетофòн, -и m magnetowid m
вѝдеотелефòн, -и m wideofon m
вѝдеофàйл, -ове т plik m wideo
вѝдеофѝлм, -и т film m wideo
вѝдим, -a, -o adi. widoczny, widzialny, dostrzegalny, zauważalny
вѝдимо adv. widocznie, wyraźnie, dostrzegalnie, zauważalnie
вѝдимост f widoczność f, widzialność f
вѝдов, -a, -o adi. rodzajowy; aspektowy
вѝдовден m dzień m zapłaty; И за убѝйците ще дòйде ~. Również dla 

zabójców nadejdzie dzień zapłaty.
видоизмен|èн, -èнa, -èнo adi. zmieniony, zmodyfikowany, przekształcony
видоизменèни|е, -я п odmiana f, zmiana f, modyfikacja f
видоизмен|, -ѝш vp. (event, transitive) przeobrazić, przekształcić, zmo-

dyfikować (event, transitive), zob. видоизменвам
видоизменва|м, -ш vi. (state, transitive) przeobrażać, przekształcać, 

modyfikować (state, transitive)
видоизмèня|м, -ш (state, transitive) przeobrażać, przekształcać, mody-

fikować (state, transitive), zob. видоизменвам
вѝдр|а, -и f zool. wydra f (Lutra lutra)
вѝдров, -a, -o adi. z wydry
вѝд|я, -иш vp. (event, transitive) zobaczyć (event, transitive); ~я се 

widzieć się, zobaczyć się; ~и се zdaje się; Бгай, къдèто ти ~ят 
очѝте. Uciekaj, gdzie cię oczy poniosą.; Ще му ~ я смèтката! 
Porachuję się z nim!

вѝe pron. wy; pan, pani, państwo (forma grzecznościowa)
виèлиц|а, -и f zawieja f, zamieć f
I  вѝен|е, -ия п wicie (się) n, kręcenie (się) n; ~ е на свят zawrót głowy
II  вѝене, -ия п wycie n
виèнск|и, -a, -o adi. wiedeński
виетнàм|ец, -ци m Wietnamczyk m
виетнàмк|а, -и f Wietnamka f
виетнàмск|и, -a, -o adi. wietnamski
виешкòм adv. wyjąc, z wyciem
виж partyk. patrz! (imper. od вѝдя)
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вѝжда|м, -ш vi. (state, transitive) widzieć (state, transitive); ~м се widzieć 
się; ~ се zdaje się, wydaje się

вѝждан|е, -ия п widzenie n; до ~e do widzenia
вѝз|а, -и f wiza f; вхòдна ~a wiza wjazdowa; транзѝтна ~a wiza tranzytowa
византѝ|ец, -йци m Bizantyjczyk m
византѝйск|и, -a, -o adi. bizantyjski
византѝйщин|а, -и f pot. przewrotność f, obłuda f, hipokryzja f
византолò|г, -зи m bizantynista m, bizantynolog m
византолòгия f bizantynistyka f, bizantologia f
визитѝран|е, -ия n wizytacja f, zob. визитàция
вѝзит|а, -и f wizyta f
визитàци|я, -и f wizytacja f, obchód m lekarski w szpitalu
визѝт|ен, -на, -но adi. wizytowy; ~на кàртичка wizytówka
I  визитѝра|м, -ш vi. (state, transitive) wizytować (state, transitive)
II  визитѝра|м, -ш vp. (event, transitive) dokonać wizytacji (event, intran-

sitive)
визòн, -и m zool. norka f (Mustela vison)
визуàл|ен, -на, -но adi. wizualny; ~ни срèдства środki wizualne
визьòр, -и m tech. celownik m, wizjer m
вий pron. wy; pan, pani, państwo (forma grzecznościowa), zob. вѝe
вик, -овe m krzyk m, wrzask m; wołanie n
викàлниц|а, -и f rel. miejsce wzywania wiernych do modlitwy, zob. викàло
вик|àлo, -алà п rel. balkon m minaretu, miejsce wzywania wiernych do 

modlitwy
вѝка|м, -ш vi. (state, transitive) wołać, wzywać (state, transitive); krzyczeć 

(state, transitive)
вѝкан|е, -ия п wołanie n, krzyczenie n
вѝканица, -и f pot. hałas m
викàри|н, -и m rel. wikariusz m, wikary m
викàч, -и m krzykacz m; hist. herold m
вѝква|м, -ш vi. (state, transitive) wykrzykiwać (krótko) (state, transitive); 

wzywać, przywoływać
вѝкн|а, -еш vp. (event, transitive) zawołać, wezwać (event, transitive), 

zob. вѝкам
вѝком adv. lud. krzycząc, wołając; z krzykiem, z wołaniem
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I  вѝл| a, -и f widły pl
II  вѝл| a, -и f willa f
III  вѝл|а, -и f nimfa f, rusałka f
вѝл|ен, -на, -но adi. willowy
вѝлест, -a, -o adi. widełkowaty, widlasty, widłowaty
вѝлиц|а, -и f widelec m
вѝлк|а, -и f widełki pl, część klasycznego aparatu telefonicznego
вилнè|я, -еш vi. (state, intransitive) szaleć (state, intransitive), grasować; 

Из странàта ~е скарлатѝна. W kraju szaleje (grasuje) szkarlatyna.
вилообрàз|ен, -на, -но adi. widlasty, widełkowaty
вѝме, -та п wymię n
вин|à, -ѝ f wina f, przewinienie n, występek m; ѝмам ~а ponoszę winę, 

jestem winien
вѝнаги adv. zawsze; веднàж за ~ raz na zawsze; Геòрги мѝсли, че ~ 

е прав. Grzegorz myśli, że zawsze ma rację.
винàр, -и т winiarz m
винàрск|и, -a, -o adi. winiarski
винàрство n winiarstwo n
вѝнен adi. winny, związany z winem; koloru wina; ~a чàша kieliszek, 

lampka do wina;
~ оцèт ocet winny
винèтк|а, -и f winieta f; (np. w Bułgarii) zaświadczenie o opłaceniu 

podatku drogowego
винѝтел|ен, -на, -но adi.: ~ен падèж gram. biernik
вѝнкел, -и т winkiel m; ekierka f
вѝн|о, -à п wino n
винòв|ен, -на, -но adi. winny, winien; ~ен пòглед spojrzenie wyrażające 

winę; В каквò е ~ен тoй? Czym on zawinił?
винòвни|к, -ци т winowajca т
винòвниц|а, -и f winowajczyni f
винòвност f wina f
винопѝ|ец, -йци m pijak m, pijaczyna m
винопроизводѝтел, -и m producent m wina, winiarz m
винопроизводѝтел|ен, -на, -но adi. winiarski, związany z produkcją wina
винопроизвòдство n produkcja f wina, winiarstwo n
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винотèка, -и f winoteka f
винт, -ове m śruba f
винтѝл, -и m tech. zawór m, klapa f; wentyl m
вѝнтов, -a, -o adi. śrubowy, (dotyczący śruby); ~ нàрез gwint śruby
винтоòбраз|ен, -на, -но adi. spiralny, kręcony, kręty, śrubowaty
вѝнтче, -та п dem. śrubka f
винтг|а, -и f wiatrówka f (kurtka), skafander m
винцè n dem. winko n
вин|, -ѝш vi. (state, transitive) obwiniać, winić (state, transitive)
виòл|a, -и f muz. altówka f, wiola f
виолèтк|а, -и f bot. fiołek m, zob. теменỳжка
виолèтов, -a, -o adi. fioletowy
виолѝн|а, -и f muz. skrzypce pl
виолонѝст, -и m muz. skrzypek m
виолонѝстк|а, -и f muz. skrzypaczka f
виолончелѝст, -и m muz. wiolonczelista m
виолончèл|о, -а п muz. wiolonczela f
вѝпуск, -и m rocznik m, absolwenci jednego roku nauki
виp, -ове m głębia f, wir m; głęboki zbiornik wody; Стàнал съм ~ водà. 

Przemokłem do suchej nitki.
вирèене п rośnięcie n, rozwijanie się n
вирè|я, -eш vi. (state, intransitive) rosnąć (state, intransitive), rozwijać się
вѝрн|а, -еш vp. (event, transitive) wznieść, podnieść (event, transitive), 

zob. вѝря
вѝрнат, -a, -o part. adi. zadarty, wzniesiony
вироглàв, -a, -o adi. uparty, krnąbrny
вироглàв|ец, -ци т człowiek hardy, krnąbrny, uparciuch m
вироглàвство п upór m, krnąbrność f
вироглàвщина f upór m, krnąbrność f, zob. вироглàвство
виртуàл|ен, -на, -но adi. wirtualny, ~на реàлност rzeczywistość wir-

tualna, ~но престъплèние przestępstwo wirtualne
виртуàлно adv. wirtualnie
виртуòз, -и т wirtuoz m
виртуòз|ен, -на, -но adi. wirtuozowski
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виртуòзност f wirtuozeria f, wirtuozostwo n
вѝрус, -и m med. wirus; inform. wirus; комптърен ~ inform. wirus 

komputerowy
вѝрус|ен, -на, -но adi. wirusowy; ~на инфèкция med. infekcja wirusowa
вирусолòгия f sg. wirusologia f
вѝр|я, -иш vi. (state, transitive) wznosić (state, transitive) podnosić; ~я главà 

podnosić głowę, buntować się; ~я нòс zadzierać nosa; ~я се podnosić się
I  вис f poet. podniebna wysokość
II  вис, -ове т wysoki szczyt górski, wierch m
висèне п wiszenie n
висѝлк|а, -и f sport. drążek m
висин|à, -ѝ f wysokość f, przestworza pl
висинè п wysokość f, przestworza pl
вискòза m chem. wiskoza f
вискòз|ен, -на, -но adi. wiskozowy; ~ни влакнà włókna wiskozowe
висòк adi. wysoki; głośny; ~a длжност wysokie stanowisko ; ~a смрт-

ност wysoka śmiertelność; ~o крвно налгане wysokie ciśnienie 
krwi; ~o напрежèние wysokie napięcie; във ~а стèпен w wysokim 
stopniu

висòко adv. wysoko; głośno; Тyк не бѝва да се говòри ~. Tu nie można 
mówić głośno.; Глèдам от ~. Patrzę z góry.

висòкоблагорòдие п hist. dawny tytuł wysokiego urzędnika, arystokraty
висòковòлтов, -a, -o adi. wysokonapięciowy
висòкоговорѝтел, -и т tech. głośnik m, megafon m
висòкодобѝв|ен, -на, -но adi. wydajny; plenny; ~ен сорт пшенѝца 

plenna odmiana pszenicy
висòкокàлорич|ен, -на, -но adi. wysokokaloryczny; От ~ната хранà 

се пълнèе. Przez wysokokaloryczną żywność się tyje.
висòкокàчеств|ен, -ена, -ено adi. wysokogatunkowy
висòкоквалифѝцир|ан, -ана, -ано adi. wysoko wykwalifikowany, 

o wysokich kwalifikacjach
високомèр|ен, -на, -но adi. wyniosły, dumny, zarozumiały, nadęty
високомèрие п wyniosłość f, duma f, zarozumiałość f
високомèрно adv. wyniośle, zarozumiale
висòконрàвств|ен, -ена, -ено adi. o wysokiej moralności
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висòкопàр|ен, -на, -но adi. górnolotny, pompatyczny (np. o języku, stylu)
високопàрност f górnolotność f, pompatyczność f
висòкопланѝнск|и, -a, -o adi. wysokogórski
висòкопостàвен, -а, -о adi. na wysokim stanowisku, wysoko postawiony
висòкопреосвещèнств|о, -а n rel. (tytuł metropolity albo arcybiskupa) 

eminencja f
висòкопренодòби|е, -я п rel. (tytuł wyższego duchownego) ekscelencja 

f, przewielebność f
висòкопродỳктив|ен, -на, -но adi. wysokowydajny
висòкопроизводѝтел|ен, -на, -но adi. wysokowydajny, zob. високоп-

родуктѝвен
висòкопроизводѝтелност f wysoka wydajność, duża wydajność
високòс|ен: ~ на годѝна rok przestępny
висòкостèблен, -а, -о adi. bot. wysokopienny, o wysokim pniu, o wysokiej 

łodydze; ~a гopà las wysokopienny; ~и дървèта drzewa wysoko
pienne

висòкоуважàван, -a, -o adi. wielce poważany
висòкоуважàем, -a, -o adi. wielce szanowny
висòкочестòтен, -на, -но adi. tech. wielkiej częstotliwości; ~ен генерàтор 

generator wielkiej częstotliwości
висот|à, -ѝ f wysokość f
висòчеств|о, -а п wysokość f; Вàше ~o Wasza Wysokość
височин|à, -ѝ f wysokość f; wzniesienie n; ~à на човèк wzrost człowieka; 

~a на тригълник m mat. wysokość f trójkąta
височинк|à, -и f wzniesienie n, pagórek m
висỳлк|а, -и f wisiorek m; sopel m
висш, -а, -e adi. najwyższy; във ~а стèпен w najwyższym stopniu; ~e 

образовàние wyższe wykształcenie; ~е учèбно заведèние wyższa 
uczelnia

висшѝст, -и т człowiek m z wyższym wykształceniem
вис|, -ѝш vi. (state, intransitive) wisieć (state, intransitive); przen. wysta-

wać, wyczekiwać bezczynnie, sterczeć; ~ на кòсъм wisieć na włosku; 
Защò такàва картѝна ~и на стенàта ви? Dlaczego taki obraz wisi 
na pańskiej ścianie? Люба ~и на тàзи опàшка вèче три чàса. Ljuba 
sterczy w tej kolejce już trzy godziny.

висщ, -а, -o adi. wiszący; ~ мòст most wiszący
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вит adi. zakrzywiony, zagięty; łukowaty; giętki; ~а мèбел meble gięte
витамѝн, -и т witamina f
витамѝн|ен, -на, -но adi. witaminowy
витаминòз|ен, -на, -но adi. witaminowy, bogaty w witaminy
витà|я, -еш vi. (state, intransitive) bujać (state, transitive) błąkać się (np. 

myślą); ~я в òблаците bujać w obłokach
витл|ò, -à п śruba f; śmigło n
витлообрàз|ен, -на, -но adi. spiralny, śrubowaty
виторòг adi. krzyworogi, z zakręconymi rogami (o bydle, księżycu)
виторòжк|а, -и f poet. sierp m księżyca, księżyc m
витрѝн|а, -и f witryna f, wystawa f; gablota f
вѝхрен, -a, -o adi. szybki jak wicher, lotny
вѝхров, -a, -o adi. fiz witrowy; ~o движèние ruch wirowy
вихрогòн, -и т szybki jak strzała (zwykle o koniu)
вѝхром adv. prędko, jak wicher
вихрỳшк|а, -и f wichura f
вѝх|ър, -ри (rzadko: -рове) m wicher m
виц, -ове т wic m, dowcip m, żart m
вѝцаджи|я, -и m kawalarz m
вѝцеадмирàл, -и m woj. wiceadmirał m
вѝцегубернàтор, -и m wicegubernator m
вѝцекàнцлер, -и m wicekanclerz m
вѝцеконсỳл, -и m wicekonsul m
вѝцепрезидèнт, -и m wiceprezydent m
вѝшн|a, -и f bot. wiśnia f (drzewo Prunus cerasus i owoc)
вѝшнен, -a, -o adi. koloru wiśni, wiśniowy
вѝшнов, -a, -o adi. wiśniowy; ~ сирòп sok wiśniowy
вишнòвк|a, -и f wiśniówka f, wiśniak m
вѝшн|я, -и f bot. wiśnia f (drzewo Prunus cerasus i owoc), zob. вѝшна
I  вѝ|я, -еш vi. (state, transitive) wić, zwijać (state, transitive); ~я се wić się, 

kręcić się, krążyć; ~я гнездò wić gniazdo; От вчèра непрекснато 
ми се ~е свят. Od wczoraj nieprzerwanie kręci mi się w głowie.

II  вѝ|я, -еш vi. state, intransitive wyć (state, intransitive); Той плàчеше 
и ~еше от бòлка. Płakał i wył z bólu.

вилица f meteorol. zawieja f, zamieć f, zawierucha f, zob. виèлица
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вкаменèлост, -и f skamieniałość f, skamielina f
вкаменèн, -a, -o part. adi. skamieniały; zdrętwiały
вкамен| се, -иш vp. (event) skamienieć (event); zdrętwieć (event), zob. 

вкаменвам се
вкаменвам се, -ш vi. (state) kamienieć (state); drętwieć (state)
вкàра|м, -ш vp. (event, transitive) włożyć (event, transitive), zob. вкàрвам
вкàрва|м, -ш vi. (state, transitive) zapędzać; wkładać, wpychać; (state, 

transitive); ~м гoл sport. strzelać bramkę
вкàрване, -ия п wpędzanie n; wkładanie n, wpychanie n; wciąganie n
вкѝсва|м ce, -ш vi. (state) kisić, kwasić (state, transitive); ~м се kisnąć, 

kwaśnieć
вкѝсван|е, -ия п kiszenie n, kwaszeniem; kiśnięcie n
вкиселван|е, -ия п kiszenie n, kwaszenie n; kiśnięcie n, kwaśnienie n
вкѝсн|а ce, -eш vp. (event) ukisić, skwasić; (event, transitive); ~a ce ukisnąć, 

skwaśnieć; zmięknąć; Вѝното се е ~ало. Wino skwaśniało; Сỳпата 
~а. Zupa skwaśniała.

вкѝснал, -a, -o part. adi. kwaśny, skwaśniały
вкѝснат, -a, -o part. adi. kwaśny, zakwaszony, skwaśniały
вклч|а, -иш vp. (event, transitive) włączyć (event, transitive); ~a ce 

włączyć się, przyłączyć się
вклчва| м, -ш vi. (state, transitive) włączać, przyłączać (state, transitive); 

~м ce włączać się, przyłączać się; Днес ~т тòка в 8 часà. Dzisiaj 
włączają prąd o godzinie ósmej.

вклчван|е, -ия п włączanie (się) n, przyłączanie (się) n
включвàтел, -и m tech. włącznik m, rozrusznik m
включѝтелно adv. włącznie
вкокалèн, -a, -o part. adi. skostniały, zdrętwiały
вкокал| се, -ѝш vp. (event) skostnieć (event); ~ѝx се от студ. Skost-

niałem z zimna.
вкокалва|м се, -ш vi. (state) kostnieć (state)
вкокалване п kostnienie n
вкòпч|а се, -иш vp. (event) wczepić się, uczepić się, wpić się (event)
вкòпчва|м се, -ш vi. (state) wczepiać się, uczepiać się, wpijać się (state)
вкоравèн, -a, -o part. adi. stwardniały, twardy, czerstwy
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вкорав| ce, -ѝш vp. (event) stwardnieć (event, intransitive); stać się twardym; 
Хлбът се ~ѝ за едѝн ден. Chleb stwardniał w ciągu jednego dnia.

вкоравва|м ce, -ш vi. (state) twardnieć, czerstwieć (state, intransitive); 
stawać się twardym

вкоравван|е, -ия п twardnienie n; robienie n twardym
вкоренèн, -a, -o part. adi. zakorzeniony, zaszczepiony
вкорен|, -ѝш vp. (event, transitive) zakorzenić (event, transitive); ~я се 

zakorzenić się, zob. вкоренвам (се)
вкоренва|м, -ш vi. (state, transitive) zakorzeniać (state, intransitive); 

~м се zakorzeniać się, szczepić się
вкоренван|е, -ия п zakorzenienie (się) n
вкочанса|м, -ш vp. (event, intransitive) zdrętwieć z zimna, skostnieć 

(event, intransitive)
вкочансва|м, -ш vi. (state, intransitive) drętwieć z zimna, kostnieć 

(state, intransitive)
вкочансван|е, -ия п odrętwienie п, kostnienie n
вкỳпом adv. razem, gromadą, hurmem
вкус, -ове т smak m, gust m; c ~ ze smakiem, z gustem; Тя се облѝча с ~. 

Ona ubiera się z gustem.
вкỳсва|м, -ш vi. (state, transitive) próbować, kosztować, smakować (state, 

transitive)
вкỳсван|е, -ия п próbowanie n, kosztowanie n, smakowanie n
вкỳс|ен, -на, -но adi. smaczny
вкỳсно adv. smacznie
вкỳсов, -a, -o adi. smakowy
вкỳс|я, -иш vp. (event, transitive) skosztować, posmakować (event, transi-

tive), zob. вкỳсвам
влàга f wilgoć f; przen. Длго ще му държѝ. Długo będzie to pamiętał. 

/ Popamięta to na długo.
влагàлищ|е, -а п skład, magazyn towarowy; anat. pochwa f
влагàлищ|ен, -на, -но adi. magazynowy; anat. pochwowy
влàга|м, -ш vi. (state, transitive) wkładać (state, transitive); В нàшия рèч-

ник ~ме много рàбота. dosł. W nasz słownik wkładamy dużo pracy.
влàган|е, -ия п wkładanie n
влагомèр, -и т tech. higrometr m
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владèене п władanie n, panowanie n
владèние -я п władanie n, posiadanie n; posiadłość f, nieruchomość f
владèтел, -и т władca m; właściciel m, posiadacz m
владèтелск|и, -a, -o adi. panujący, dotyczący władcy, właściciela
владè|я, -еш vi. (state, transitive) władać, panować; (state, intransitive); 

~я се panować nad sobą; przen. ~я блгарски. Władam językiem 
bułgarskim.; ~я мнòго езѝци. Władam wieloma językami.

владѝ|ка, -ци т rel. wyższy prawosławny duchowny, np. biskup m, 
metropolita m

владѝчеств|о, -а п panowanie n
владѝшк|и, -a, -o adi. rel. biskupi
влàжен, -на, -но adi. wilgotny; przen. zamglony
влажнè|я, -еш vi. (state, intransitive) wilgotnieć (state, intransitive)
влàжно adv. wilgotnie
влàжност f wilgotność f
влак, -ове m pociąg m; бърз ~ pociąg pospieszny; птнишки ~ 

pociąg osobowy; товàрен ~ pociąg towarowy; дирèктен ~ pociąg 
bezpośredni

влàкнест, -a, o adi. włóknisty; ~a ткан anat. tkanka włóknista
влакнò, -а п włókno n; włos m
влàков, -a, -o adi. dotyczący pociągu; ~a композѝция skład pociągu
влакънц|è, -à п dem. włókienko n
влас, -и т włos m, zob. кòсъм
власт, -и f władza f; нарòдна ~ władza ludowa; мèстни ~и władze miej-

scowe; ѝдвам на ~ dochodzę do władzy, obejmuję władzę
влàствува|м, -ш vi. (state, intransitive) panować (state, intransitive)
влàствуван|е, -ия п panowanie n
влàст|ен, -на, -но adi. władny; władczy
влàстни|к, -ци m władca m
влàстническ|и, -a, -o adi. władczy
властолб|ец, -ци т żądny władzy
властолюбѝв, -a, -o adi. żądny władzy, ambitny
властолбие п żądza, f władzy, chorobliwa ambicja
вла|х, -си т Rumun m, Wołoch m
влахѝнк|а, -и f Rumunka f, Wołoszka f
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влахѝн|я, -и f Rumunka f, Wołoszka f
влàч|а, -иш vi. (state, transitive) wlec, ciągnąć (state, transitive); ~a ce 

wlec się, czołgać się, ciągnąć się; włóczyć się; ~a се по ръцè pełzać, 
czołgać się

влачешкàта adv. wlokąc (się), zob. влачешкòм
влачешкòм adv. wlokąc (się)
влàшк|и, -a, -o adi. rumuński, wołoski
вледенèн -a, -o part. adi. zlodowaciały, zmarznięty, zamarznięty
вледен|, -ѝш vp. (event, intransitive) pokryć lodem zamrożyć (event, 

transitive); денето й се вледенѝ. Ona zamroziła jedzenie., zob. 
вледенвам

вледенва|м, -ш vi. (state, intransitive) zamarzać, zastygać (state, inransi-
tive); ~м се zamrażać się; ~ от ỳжас. Zastyga z przerażenia.

вледенван|е, -ия п lodowacenie n, zamarzanie n; zamrażanie n
вле|кà, -чèш vi. (state, transitive) wlec, ciągnąć (state, transitive); ~кà се 

wlec się, czołgać się
влекàч, -и т tech. holownik m; ciągnik m
влет|, -ѝш vp. (event, intransitive) wlecieć (event, intransitive)
влетва|м, -ш vi. (state, intransitive) wlatywać (state, intransitive)
влечèни|е, -я п pociąg m, popęd m
влечешкòм adv. czołgając się, pełzając
влечỳг|о, -и п zool. płaz m
влè|я, -eш vp. (event, transitive) wlać (event, transitive), zob. влѝвам
влѝва|м, -ш vi. (state, transitive) wlewać (state, transitive); ~м се wlewać 

się, wpadać; Дỳнав се ~ в Чèрно морè, а Вѝсла в Балтѝйско. Dunaj 
wpada do Morza Czarnego, a Wisła do Morza Bałtyckiego.

влѝван|е, -ия п wlewanie (się) n; wpadanie n
влѝза|м, -ш vi. (state, intransitive) wchodzić (state, intransitive); ~м в уни

верситèта wstępuję na uniwersytet; ~м в сѝла nabierać ważności, 
nabierać mocy

влѝзане, -ия п wchodzenie n
влѝта|м, -ш vi. (state, intransitive) wlatywać (state, intransitive)
влини|е, -я п wpływ m, oddziaływanie n; окàзвам ~е wywierać wpływ
влител|ен, -на, -но adi. wpływowy
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вли|я, -еш vi. (state, intransitive) wpływać (state, intransitive), wywierać 
wpływ, oddziaływać; ~я се ulegać wpływowi

влог, -ове m wkład m, wkładka f
влòгов, -a, -o adi. wkładowy, wkładkowy
влòж|а, -иш vp. (event, transitive) włożyć (event, transitive)
вложѝтел, -и m deponent m, wkładca m
влош|à, -ѝш vp. (event, transitive) pogorszyć (event, transitive); ~a ce 

pogorszyć się, zob. влошàвам (се)
влошàва|м, -ш vi. (state, transitive) pogarszać (state, transitive), psuć; ~м се 

pogarszać się, psuć się; Товà нèгово държàне ~ отношèнията им. 
To jego zachowanie pogarsza ich stosunki.

влошàван|е, -ия п pogarszanie (się) n
влбва|м се, -ш vi. (state) zakochiwać się (state)
влбване, -ия п zakochanie się n
влбен, -a, -o adi. zakochany
влю б̀еност f zakochanie n
влюбчѝв, -a, -o adi. kochliwy
влюбчѝвост f kochliwość f
влбя се, -иш vp. (event) zakochać się (event), zob. влбвам се
в лво adv. w lewo, na lewo
влза, влèзеш vp. (event, intransitive) wejść (event, intransitive); Да ~ ли? 

Czy mogę wejść?
вменем, -a, -o adi. odpowiedzialny, poczytalny
вменемост f poczytalność f
вмèсва|м се, -ш vi. (state) mieszać się (state); Не се ~й в чỳжди рàботи! 

Nie mieszaj się do nie swoich spraw!
вмèсван|е, -ия п wmieszanie (się) n
вмèсен, -a, -o part. adi. zamieszany, zaplątany, uwikłany, wmieszany
вмèсто praep. zamiast, w miejsce; ~ да се рàдва, плàче. Zamiast się 

cieszyć, płacze.
вмешàтелств|о, -а п wmieszanie się n, interwencja f, ingerencja f
вмирѝсан, -a, -o part. adi. śmierdzący, zaśmierdziały
вмирѝсва|м се, -ш vi. (state) przesiąkać złymi zapachami (state)
вмирѝш|а се, -еш vp. (event) przesiąknąć złymi zapachami (event), zob. 

вмирѝсвам се
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вмква|м, -ш vi. (state, transitive) wtrącać (state, transitive); ~м се wcis
kać się, wkradać się

вмкван|е, -ия п wsadzanie n, wpychanie n; wciskanie się n
вмкн|а, -eш vp. (event, transitive) wtrącić (event, transitive), zob. 

вмквам
внàся|м, -ш vi. (state, transitive) wnosić; importować; wprowadzać (state, 

transitive); wkładać, wpłacać pieniądze
внàсян|е, -ия п wnoszenie n; importowanie n; wprowadzanie n; wkładanie 

n, wpłacanie n pieniędzy
внезàп|ен, -на, -но adi. nagły
внезàпно adv. nagle
внес|à, -èш vp. (event, transitive) wnieść (event, transitive), zob. внàсям
внимàва|м, -ш vi. (state, intransitive) uważać (state, intransitive); Детèто й ~ 

на урòците по матемàтика. Jej dziecko uważa na lekcjach matematyki.
внимàване п uważanie n
внимàни|е, -я п uwaga f, baczność f; szacunek m; обрщам ~е zwracam 

uwagę; взèмам под ~е biorę pod uwagę; Oтнèсе се c ~e към мèне. 
Odniósł się do mnie z szacunkiem.

внимàтел|ен, -на, -но adi. uważny, uważający; uprzejmy, grzeczny
внимàтелно adv. uważnie; uprzejmie, grzecznie
внимàтелност f ostrożność f; uprzejmość f
внос т import m; wkładka f, wkład m; члèнски ~ wkład członkowski
внòс|ен, -на, -но adi. importowy, importowany
вносѝтел, -и т importer m; deponent m
внòска, -и f wpłata f, wkładka f, składka f; rata f
вну|к, -ци m wnuk m; potomek m
внỳче, -та п wnuczek m
внỳчк|а, -и f wnuczka f
внуш|à, -ѝш vp. (event, transitive) wmówić (event, transitive), zob. внушà-

вам
внушàва|м, -ш vi. (state, transitive) wmawiać (state, transitive)
внушàван|е, -ия п sugerowanie n, wpajanie n, wmawianie n
внушèни|е, -я п sugestia f, inspiracja f
внушѝтел|ен, -на, -но adi. imponujący; pokaźny, okazały
внушѝтелно adv. autorytatywnie; imponująco, okazale
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внушѝтелност f okazałość f
воàл, -и т welon m
воалèтк|а, -и f woalka f
вод|à, -ѝ f woda f; вървѝ му катò по ~à idzie mu jak po maśle, idzie 

mu jak z płatka; в мтна ~à рѝба ловѝ łowić ryby w mętnej wodzie
водàч, -и т wódz m; przewodnik m; kierowca m
водàчество п dowództwo n, komenda f, kierownictwo n; под ~то pod 

wodzą
водàчка, -и f przewodniczka f
водевѝл, -и т wodewil m
водевѝл|ен, -на, -но adi. wodewilowy
вòд|ен, -на, -но adi. wodny; wodnisty; ~на чàша szklanka (na wodę); 

~на лѝлия bot. lilia wodna, grzybień m (Nymphaea); ~но кòнче 
zool. ważka f (Libellula)

вòдене п prowadzenie n
воденѝц|а, -и f młyn m, młyn wodny; młynek m; żołądek m ptaka; рчна 

~а żarna воденичàр, -и т młynarz m
воденичàрск|и, -a, -o adi. młynarski
воденичàрство п młynarstwo n
воденѝч|ен -на, -но adi. młyński; ~ен кàмък kamień młyński
воденѝчк|а, -и f młynek m; żołądek m ptaka; ~a за чер пипèр młynek do 

pieprzu; ~a за кафè młynek do kawy; ~a на кокòшка żołądek kury
вод|ѝло, -илà п uździenica f
водѝца f dem. od водà
Водѝци pl rel. święto prawosławne, zob. Богоявлèние
вòдка f wódka f
воднѝкав, -a, -o adi. wodnisty; Винòто е ~о. Wino jest wodniste.
воднѝст, -a, -o adi. wodnisty; Товà кафè е ~о. Ta kawa to lura.
вòдноелектроцентрàл|а, -и f tech. hydroelektrownia f, elektrownia wodna
водовместѝлищ|е, -а п zbiornik wodny, rezerwuar m
водовъртèж, -и m wir m
вододèл, -и m dział wodny
водоèм, -и m basen m, rezerwuar m, zbiornik wodny
водоизместѝмост f wyporność f
водолàз, -и т nurek m
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водолàз|ен, -на, -но adi. nurkowy; ~ен костю`м skafander nurka; ~ен 
шлем hełm nurkowy; ~ен звънèц dzwon nurkowy

Водолèй m astr. Wodnik m (znak Zodiaku)
водолечèб|ен, -на, -но adi. wodoleczniczy, balneologiczny
водолечèние п wodolecznictwo n, balneologia f
водомèр, -и т tech. wodomierz m
водомèр|ен, -на, -но adi. wodomierzowy, wodowskazowy
водонапòр|ен, -на, -но adi. wodno-ciśnieniowy; ~на кỳла wieża ciśnień
водоносàч, -и m nosiwoda m, woziwoda f
водонòс|ен, -на, -но adi. do rozwożenia wody
водоотблскващ, -a, -o adi. wodoodporny
водоотвòд, -и m odprowadzanie n wody; urządzenie odwadniające
водоотвòд|ен, -на, -но adi. odwadniający; odpływowy; ~ен канàл kanał 

odpływowy
водопàд, -и т wodospad m
водоплàващ, -a, -o adi. wodny; ~и птѝци ptactwo wodne
водопò|й, -и т wodopój m, pojenie n bydła
водопòлзване n gospodarka wodna
водопровòд, -и т wodociąg m
водопровòд|ен, -на, -но adi. wodociągowy; ~на тръбà rura wodociągowa
водопровòдчик, -ци m hydraulik m, wodociągowiec m
водорàв|ен, -на, -но adi. poziomy, horyzontalny
водораздèл, -и т dział wodny
водорàсли pl bot. wodorosty pl (wodorost sg.)
водорòд m chem. wodór m (H)
водорòд|ен, -на, -но adi. wodorowy; ~на бòмба bomba wodorowa
водосамолèт, -и т hydroplan m
водосвèт, -и т rel. obrzęd m święcenia wody
водоскò|к, -ци т wodotrysk m, fontanna f
водоснабд|, -иш vp. (event, transitive) zaopatrzyć w wodę (event, tran-

sitive), zob. водоснабдвам
водоснабдва|м, -ш vi. (state, transitive) zaopatrywać w wodę (state, 

transitive); ~ха цлото сèлище. Całą wieś zaopatrywali w wodę.
водоснабдван|е, -ия n zaopatrywanie n w wodę
водостò|к, -ци m rynna f



164

водостòч|ен, -на, -но adi. ściekowy
водоустòйчив, -a, -o adi. wodoodporny, odporny na działanie wody
водоустòйчивост f wodoodporność f, odporność f na działanie wody
водохранѝлищ|e, -а п rezerwuar m, basen m
вòд|я, -иш vi. (state, transitive) prowadzić (state, transitive); ~я се toczyć 

się (np. o bitwie); kolegować, przyjaźnić się; ~я за носà нкого wodzić 
kogoś za nos; Елèна вѝнаги ~и хорòто. Elena zawsze prowadzi horo 
(bułgarski taniec ludowy).

воевòд|а, -и т wojewoda m, zob. войвòда
воевòдств|о, -a n województwo n, zob. войвòдство
военачàлни|к, -ци т dowódca m, wódz m
воèн|ен, -на, -но adi. wojskowy; ~на слỳжба służba wojskowa; ~на 

бòлница szpital wojskowy
военновъздỳшен, -на, -но adi. lotniczy, powietrzny; ~ни сѝли siły 

powietrzne (lotnicze); ~чно учѝлище szkoła lotnicza
воèнноинвалѝд, -и m woj. inwalida wojenny
воèнномòрск|и, -a, -o adi. morski; ~сѝли siły morskie; ~ флот mary-

narka wojenna
военноплèнник, -ци m woj. jeniec wojenny
военнопрестпни|к, -ци m woj. zbrodniarz wojenny, przestępca wojenny
военнослỳжащ, -и т wojskowy
воèнщина f militaryzm m
вожд, -ове т wódz т
возàч, -и т woźnica m, furman т
вòзен|е, -ия п przewóz m, transport m, wożenie n; jeżdżenie n
вòз|я, -ш vi. (state, transitive) wieźć (state, transitive); ~я се jeździć (np. 

wozem)
вòин, -и т arch. woj. wojownik m, żołnierz m
вой т wycie n
войвòд|а, -и т woj. wódz m, hist. dowódca m powstańców z okresu 

niewoli tureckiej
войвòдск|и, -a, -o adi. wodzowski, dowódczy
войвòдств|о, -a n województwo
войн|à, -ѝ f wojna f; грàжданска ~à wojna domowa; студèна ~à zimna 

wojna
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войнѝ|к, -ци т woj. żołnierz m
войниклк т pot. woj. służba wojskowa
войнѝшк|и, -a, -o adi. żołnierski; adv. po żołniersku
вòйнствен, -a, -o adi. wojowniczy; dzielny, mężny
вòйнственocт f wojowniczość f
войск|à, -ѝ f woj. wojsko n, armia f
войскàр, -и m przestarz. woj. żołnierz m, wojak m
вокàл, -и т gram. samogłoska f
вокàл|ен, -на, -но adi. głosowy, samogłoskowy; wokalny
вокализàция f gram. wokalizacja f; muz. śpiewanie n wokalizy
вокалѝзъм т gram. wokalizm m
вол, -ове т zool. wół m
I  волàн m falbana f, falbanka f
II  волàн m pot. kierownica f, kółko n (pot.)
вòлев, -a, -o adi. pełen woli, przepełniony wolą
вòлейбол m sport. siatkówka f
вòлейбол|ен, -на, -но adi. sport. dotyczący siatkówki
волейболѝст, -и т sport. siatkarz m
воловàр, -и т pasterz m wołów
воловàрни|к, -ци m zagroda f dla wołów
воловàрче, -та п dem. pastuszek m wołów
вòлск|и adi. wołowy, dotyczący wołu; ~a колà wóz zaprzężony w woły; 

~и езѝк bot. języcznik zwyczajny (Scolopendrium vulgare)
волт, -ове т fiz. wolt m
вòлтов adi. woltowy; ~a дъгà fiz. łuk m Volty
вòлфрам т chem. wolfram m (W)
вòл|я, -и f wola f; по ~я zgodnie z wolą, pragnieniem; на ~я nа wolności; 

послèдна ~я ostatnia wola, testament
вонèж m cuchnięcie n, zob. вонèне
вонèн|е, -ия п śmierdzenie n, cuchnięcie n, zalatywanie n
вонèщ -a, -o adi. śmierdzący, cuchnący, zalatujący
вонèщиц|а, -и f zool. pluskwiak m (Hemiptera)
вонè|я, -еш vi. (state, intransitive) śmierdzieć, cuchnąć (state, intransitive)
вòп|ъл, -ли т lament m, jęk m, biadanie n
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вòсъ|к, -ци m wosk m; червèн ~к lak
вòсъч|ен, -на, -но adi. woskowy; ~на пѝта plaster wosku; ~ни свèщи 

woskowe świece
вот m wotum n; ~на довèрие wotum zaufania; изрязвам ~ wyrażać 

wotum; ~на недовèрие wotum nieufności
вова|м, -ш vi. (state, intransitive) walczyć (state intransitive)
вован|е, -ия п walczenie n, walka f
воващ part. walczący
впадин|à, -и f zagłębienie n, wklęsłość f, wgłębienie n
впечатлèни|e, -я п wrażenie n
впечатлѝтел|ен, -на, -но adi. wrażliwy
впечатлѝтелност f wrażliwość f
впѝва|м, -ш vi. (state, transitive) wpijać; ~м пòглед, очѝ wpijać (state, 

transitive) wzrok, oczy (wpijać się wzrokiem, oczyma); ~м се wpijać 
się; ~м се с нòкти и зби. Wpijam się paznokciami i zębami.

впѝван|е, -ия п wpijanie (się) n
впѝсва|м, -ш vi. (state, transitive) wpisywać (state, transitive)
впѝсван|е, -ия п wpisywanie п, wpisanie n
впѝш|a, -еш vp. (event, transitive) wpisać (event, transitive)
впѝ|я, -еш vp. (event, transitive) wpić (event, transitive); ~я се wpić się, 

zob. впѝвам
вплет|à, -èш vp. (event, transitive) wpleść (event, transitive); ~a ce wpleść 

się, zob. вплѝтам; ~х се в непритна истòрия Wplątałem się 
w nieprzyjemną sprawę.

вплѝта|м, -ш vi. (state, transitive) wplatać; wplątywać (state, transitive); 
~м се wplatać się, wplątywać się; Не ме вплѝтай в твòите проблèми! 
Nie wplątuj mnie w twoje problemy!

вплѝтан|е, -ия п wplatanie (się) n; wplątywanie (się) n
впослèдствие adv. potem, następnie
впрèгн|а, -еш vp. (event, transitive) zaprzegnąć (event, transitive), zob. 

впргам
впрòчем adv. zresztą, jednak
впрскван|е, -ия п wstrzykiwanie n, wstrzyknięcie n
впрсн|а, -еш vp. (event, transitive) wstrzyknąć (event, transitive)
впряг, -ове т zaprzęg m
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впрга|м, -ш vi. (state, transitive) zaprzęgać (state, transitive); ~м се 
zaprzęgać się

впрган|е, -ия n zaprzęganie (się) n, zaprzągnięcie (się) n
впỳска|м се, -ш vi. (state) rzucać się (np. do ucieczki) (state); ~м се 

в подрòбности wdawać się w szczegóły
впỳсн|а ce, -eш vp. (event) wdać się (event), zob. впỳскам се
враб|èц, -цѝ m zool. wróbel m (Passer domesticus)
врабèшки adi. wróbli
врабчè, -та п zool. wróbel m
враг, враговè m wróg m, nieprzyjaciel m
вражд|à, -ѝ f nienawiść f, wrogość f
враждèб|ен, -на, -но adi. wrogi
враждèбно adv. wrogo
враждèбност f wrogość f
враждỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) kłócić (state, transitive), kłócić 

się; Злàтка от годѝни ~ със съсèдите си. Zlatka od lat kłóci się 
z sąsiadami.

врàжеск|и, -a, -o adi. wrogi; adv. wrogo; Той е настрòeн ~ към нас. 
On jest do nas wrogo nastawiony.

вразумѝтел|ен, -на, -но adi. pouczający, uświadamiający
вразум|, -ѝш vp. (event, transitive) uświadomić (event, transitive), ~я ce 

uświadomić się, zob. вразумвам
вразумва|м, -ш vi. (state, transitive) uświadamiać (state, transitive) (np. 

o błędach), pouczać; ~м се uświadamiać sobie
вран adi. bardzo czarny, wrony (koń, bawół)
I  врàн|a, -и f zool. wrona f (Corvus cornix); gawron m (Corvus frugilegus)
II  вран|à, -ѝ f otwór m w beczce; szpunt m
врàства|м, -ш vi. (state, intransitive) wrastać (state, intransitive)
врàстн|а, -еш vp. (event, intransitive) wrosnąć (event, intransitive); Той 

от мàлко детè ~а в тхното семèйство. Od małego dziecka wrósł 
w ich rodzinę.

врат, вратовè т anat. szyja f; kark m; вис нкому на ~а siedzieć komu 
na karku (być na czyimś utrzymaniu); превѝвам ~ zginać kark, 
upokarzać się; Ширòко ми е òколо ~а. Mam wszystkiego w bród.
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врат|à, -ѝ f drzwi pl; sport. bramka f; вншна ~à brama; птна ~à brama, 
wrota; посòчвам (покàзвам) нкому ~àта pokazuję komuś drzwi, 
wypędzam kogoś

вратàр, -и т portier m, dozorca m; sport. bramkarz m
вратàрк|а, -и f dozorczyni f
врàт|ен, -на, -но adi. szyjny
вратѝчк|а, -и f dem. drzwiczki pl (np. od pieca)
врàтни|к, -ци т lud. wrota pl, brama f
врàтниц|а, -и f dial. furtka f
врàтн|я, -и f dial. wrota pl, brama f
вратоврзк|а, -и f krawat m
вратолòм|ен, -на, -но adi. karkołomny
врàчк|а, -и f wróżka f; znachorka f
врачỳва|м, -ш vi. (event, intransitive) wróżyć (event, intransitive), prze-

powiadać przyszłość
врачỳван|е, -ия п wróżenie n
вред adv. wszędzie
вред|à, -ѝ f szkoda f; във ~à на нèщо ze szkodą dla czegoś; Товà пàлаво 

детè прàви навскъде ~и. To psotne dziecko robi wszędzie szkody.
врèд|ен, -на, -но adi. szkodliwy; ~ни насекòми owady szkodliwe, 

szkodniki
вредѝтел, -и т szkodnik m; ~и на растèнията szkodniki roślin; ~и на 

горѝте szkodniki lasów
вредѝтел|ен, -на, -но adi. szkodliwy
вредѝтелск|и, -a, -o adi. szkodniczy
вредѝтелств|о, -а п szkodnictwo n
врèдност f szkodliwość f
врèдом adv. wszędzie
вредонòс|ен, -на, -но adi. szkodliwy
I  вред|, -ѝш vi. (state, intransitive) szkodzić; przeszkadzać (state, intran-

sitive); ~ѝ ми в pàботата przeszkadza mi w pracy
II  вред| ce, -иш vp. (event) ustawić się (event); przen. Тя умèе да се 

~и във вска рàбота. Ona umie ustawić się w każdej pracy., zob. 
врèждам ce

врèжда|м ce, -ш vi. (state) ustawiać się (state) umieszczać się
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врèли – некипèли pl bzdury pl (bzdura sg.), głupstwa pl (głupstwo sg.)
врèме, -нà п czas m, pora f; pogoda f; рабòтно ~ czas pracy; без ~ nie 

na czasie, nie w porę; предѝ ~ przedwcześnie; крàйно ~ jest już naj-
wyższy czas; на ~ w samą porę, na czas; пo еднò ~ w pewnej chwili, 
naraz; по товà ~ w tym czasie; от ~ на ~ od czasu do czasu; от край 
~ z dawien dawna; от незапòмнени ~ на od niepamiętnych czasów; 
с течèние на ~то z biegiem czasu; еднò ~ pewnego razu, kiedyś; 
кòлко ~ jak długo, jak dawno; гoдѝшно ~ pora roku; каквò е ~то? 
jaka pogoda?; ѝзгледи за ~то prognoza pogody; сегàшно ~ gram. 
czas teraźniejszy, мѝнало ~ czas przeszły, бдеще ~ czas przyszły

врèмен|ен, -на, -но adi. czasowy, chwilowy; doczesny; ~ на нетрудос-
посòбност chwilowa niezdolność do pracy

врèменно adv. czasowo, tymczasowo, chwilowo; Тя е взèта врèменно 
на рàбота. Wzięto ją do pracy tymczasowo.

времетрàене п czas m trwania
врèне п wrzenie n, kipienie n
врèсн|а, -еш vp. (event, transitive) wrzasnąć (event, transitive), zob. врскам
вретèн|о, -а п wrzeciono n; kądziel f; dial. bot. międzywęźle n
вретенообрàз|ен, -на, -но adi. wrzecionowaty
врещ|, -ѝш vi. (state, transitive) wrzeszczeć, krzyczeć (event, transitive)
врѝва|м, -ш vi. (state, transitive) zakopywać, wkopywać (state, transitive)
врѝ|я, -еш vp. (event, transitive) zakopać (event, transitive), zob. врѝвам
вродèн, -a, -o adi. wrodzony; ~ недостàтък wada wrodzona
Врбница f rel. Niedziela Palmowa
връв, врви f sznurek m; Алѝна ѝма две врви сỳхи чỳшки. Alina 

ma dwa sznury suszonych papryk.
връвчѝц|а, -и f dem. sznureczek m
връз praep. dial. na, o, nad, od, zob. върхỳ
врзва|м, -ш vi. (state, transitive) wiązać (state, transitive), związywać; 

~м се wiązać się, związywać się; На чèтири годѝни детèто само си 
~ше обỳвките. Dziecko, mając cztery lata, samo wiązało sobie buty.

врзван|e, -ия п wiązanie (się) n
врзк|a, -и f sznurek m; krawat m; wiązka f, pęk m; pakiet m; związek m 

(jakichś spraw), łączność f; połączenie n (np. telefoniczne, kolejowe); 
łącznik m; anat. wiązadło n; ~и pl stosunki pl (stosunek sg.), związki 
pl (związek sg.), więź f, więzy pl; ~и за обỳвки sznurówki, wiązadła 
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do butów; прителски ~и więzy przyjaźni; роднѝнски ~и więzy 
rodzinne; дипломатѝчески ~и stosunki dyplomatyczne; поддржам 
~и utrzymywać stosunki; той е човèк с ~и to człowiek ustosunko-
wany; във ~а с товà w związku z tym; Влàкът ѝма (добра) ~а със 
самолèта ни. Ten pociąg ma (dobre) połączenie z naszym samolotem.

врътн|, -и f zamieszanie n, rwetes m, latanina f
връстнѝ|к, -ци т rówieśnik m
връстнѝц|а, -и f rówieśniczka f
I  връх, върховè т wierzchołek m, szczyt m; szpic m; взèмам ~ brać 

górę, zwyciężać; товà е ~ на безòчието to szczyt nachalności; на ~ 
Кòледа w sam dzień Bożego Narodzenia

II  връх praep. na, o, nad, od, zob. върхỳ
връхлет|, -ѝш vp. (event, intransitive) rzucić się (event), natknąć się 

niespodzianie
връхлетва|м, -ш vi. (state, intransitive) rzucać się (state), zob. връхлѝтам
връхлѝта|м, -ш vi. (state, intransitive) rzucać się (state); natknąć się 

niespodzianie
врхн|и adi. górny, wierzchni; ~a тòчка punkt kulminacyjny, najwyższy 

punkt; ~и дрèхи wierzchnie odzienie
врхчец т dem. wierzchołek m, szczyt m
врч|а, -иш vp. (event, transitive) wręczyć (event, transitive), zob. врчвам
врчва|м, -ш vi. (state, transitive) wręczać (state, transitive)
врчван|е, -ия n wręczanie n, wręczenie n, doręczanie n, doręczenie n
връчѝтел, -и т doręczyciel m; oddawca m
връчѝтел|ен, -на, -но adi.: ~но писмò list do rąk własnych
вршни|к, -ци т metalowa pokrywka do formy chlebowej; archit. kopuła f
врща|м, -ш vi. (state, transitive) wracać (state, transitive); ~м годèж zry-

wać zaręczyny; ~м се wracać się; да ти се ~! nawzajem!, wzajemnie! 
(w odpowiedzi na życzenie)

врщан|е, -ия n wracanie (się) n, powrót m
вр|я, -иш vi. (state, intransitive) wrzeć, kipieć (state, intransitive); ~я в пот 

oblewać się potem; Сỳпата ~и. Zupa kipi.
врва f wrzawa f
врзва|м се, -ш vi. (state) wrzynać się, wcinać się (state)
врка|м, -ш vi. (state, transitive) skrzeczeć (o żabach); wrzeszczeć, pisz-

czeć (state, transitive)



171

вркна, врèкнеш vp. (event, transitive) zaskrzeczeć (o żabach) (event, 
transitive), zob. вркам

врял, pl врèли part. adi. wrzący, kipiący; ~ и кипл съм jestem bardzo 
doświadczony

врсва|м, -ш vi. (state, transitive) wrzeszczeć; piszczeć (state, transitive)
врсна, врèснеш vp. (event, transitive) wrzasnąć (event, transitive), zob. 

врещ
врсъ|к, -ци т krzyk m, wrzask m
I  все adv. wszyscy; wszystko; wszędzie; ciągle, zawsze, wciąż; zapewne, 

chyba; ~ по-голм coraz to większy; ~ еднò wszystko jedno; ~ пак 
mimo wszystko

II  все adi. indecl. pot. tylko w zwrotach: c ~ сѝла z całej siły; от ~ сърцè 
z całego serca

всевѝш|ен, -на, -но adi. najwyższy (o Bogu)
всевлàст|ен, -на, -но adi. wszechwładny
всевъзмòж|ен, -на, -но adi. najrozmaitszy
вседнèв|ен, -на, -но adi. codzienny, zob. всекидн ѐвен
всезнà|ен, -йна, -йно adi. powszechnie znany, ogólnie znany, zob. все-

извèстен
всезнàещ, -a, -o adi. wszystkowiedzący
всезнàйко, -вци m pot. mądrala m
всеизвèст|ен, -на, -но adi. powszechnie znany, ogólnie znany
вс|èки, -ка, -ко pron. każdy, wszelki; за ~èки слỳчай na wszelki 

wypadek; на ~ ка ценà za wszelką cenę; ~ път, когàто го срè-
щаше, почервенваше от яд. Za każdym razem, kiedy go spotykał, 
czerwienił się ze złości.

всекиднèв|ен, -на, -но adi. codzienny
всекиднèвие n codzienność f, powszedniość f
всекиднèвно adv. codziennie
всекиднèвни|к, -ци т dziennik m (gazeta)
вселèна f wszechświat m
вселèнски adi. rel. powszechny; ~ събòр sobór powszechny
всел|, -ѝш vp. (event, transitive) wzbudzić (event, transitive), wywołać, 

zob. вселвам
вселва|м, -ш vi. (state, transitive) wzbudzać, wywoływać (event, tran-

sitive); Хỳбава си, мòя гòро, но вселваш в сърцàта ни сàмо 
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скръб и жàлост. Jesteś piękny, ty mój lesie, ale w naszych sercach 
pozostawiasz tylko smutek i żal.

всемèр|ен, -на, -но adi. całkowity, zupełny
всемѝр т wszechświat m
всемѝр|ен, -на, -но adi. wszechświatowy, powszechny
всемогщ, -a, -o adi. wszechmogący, wszechmocny
всемогщество n wszechmoc f, wszechpotęga f, wszechwładza f
всемòщ|ен, -на, -но adi. wszechmocny, wszechwładny
всемд|ър, -pa, -po adi. przemądry; pełen mądrości
всенарòд|ен, -на, -но adi. ogólnonarodowy
всенòщ|ен, -на, -но adi. całonocny; conocny
всеобèм|ен, -на, -но adi. wszechogarniający
всеобхвàтен, -на, -но adi. wszechobejmujący
всеòбщ adi. powszechny; ~a рàдост powszechna radość
всеòбщност f powszechność f, ogólność f
всеòбщо adv. powszechnie
всеотдà|ен, -йна, -йно adi. bezgranicznie oddany, pełen najwyższego 

poświęcenia
всеотдàйност f ofiarność f, bezgraniczne poświęcenie (oddanie)
всепризнàт, -a, -o adi. powszechnie (ogólnie) uznany
всестрàн|ен, -на, -но adi. wszechstronny
всестрàнно adv. wszechstronnie
всесъз|ен, -на, -но adi. wszechzwiązkowy
всеуслишàние п przestarz.: Предàвам на ~. Podaję do publicznej wia-

domości.
всецло adv. całkowicie, zupełnie
всѝчки pron. pl wszyscy, wszystkie
всѝчк|ият, -ата, -ото pron. cały, wszystek; той не е със ~ия си (ум) on 

jest niespełna rozumu; Той дàваше ~ите си сѝли за успèха на децàта 
си. Starał się z całych sił, by zapewnić powodzenie swoim dzieciom.

I  всѝчко pron. n wszystko; ~ на ~ wszystkiego razem, ogółem; предѝ 
~ przede wszystkim

II  всѝчко adv. wszystkiego, ogółem; Глàдното кỳченце на брза ръкà 
излàпа ~. Głodny piesek szybko i łapczywie zjadł wszystko.

вслèдствие praep. w następstwie, wskutek
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всмукàтел|ен, -на, -но adi. ssący, wsysający; ~на пòмпа pompa ssąca
всмỳква|м, -ш vi. (state, transitive) wsysać, wciągać, wchłaniać (state, 

transitive)
всмỳкн|а, -еш vp. (event, transitive) wessać, wciągnąć, wchłonąć (event, 

transitive)
всред praep. wśród, między; ~ хòрата między ludźmi, wśród ludzi
встранѝ adv. na uboczu, na stronie
встраст| се, -иш vp. (event) rozmiłować się (event)
встраства|м се, -ш vi. (state) miłować, uwielbiać (state), zob. встраст се
встпва|м, -ш vi. (state, intransitive) wstępować, wchodzić (state, intran-

sitive); ~м в длжност obejmować stanowisko; ~м в грàждански 
брак brać ślub cywilny, wchodzić w związek małżeński

встпван|е, -ия п wstępowanie n, wchodzenie n
встъпѝтел|ен, -на, -но adi. wstępny; ~но слòво słowo wstępne; ~ен 

из̀ пит egzamin wstępny
встъплèни|е, -я п wstęp m
встп|я, -иш vp. (event, intransitive) wstąpić (event, intransitive), zob. 

встпвам
всщност adv. w istocie, w rzeczywistości, w rzeczy samej
вскак adv. na każdy sposób, we wszelki sposób
вскак|ъв, -ва, -во pron. wszelaki, różnego rodzaju
вскога adv. zawsze
вскогаш|ен, -на, -но adi. pot. stały, nieustający, ciągły
вско|й, -я, -e pron. wszystek, każdy
вталèн, -a, -o part. adi. wcięty w pasie
вталване п wcięcie n w pasie
втвърд| се, -ѝш vp. (event) stwardnieć (event, intransitive), zob. втвър-

двам се
втвърдва|м, -ш се, vi. (state) twardnieć (event, intransitive)
вте|кà се, -чèш vp. (event) wpłynąć (event, intransitive), zob. втѝчам се
втел| се, -иш vp. pot. (event) udać głupiego (event), zob. втелвам се
втелва|м се, -ш vi. pot. (state) udawać głupiego (state)
втѝка|м, -ш vi. (state, transitive) wpychać, wsadzać, wtykać (state, tran-

sitive); pot. Обѝчаш да си ~ш носà навскъде! Lubisz wtykać 
wszędzie swój nos!



174

втѝкн|а, -еш vp. (event, transitive) wepchnąć (event, transitive), zob. 
втѝкам

втѝча|м се, -ш vi. state wpadać, wpływać (state, intransitive); Рекà Ѝскър 
се ~ в Дỳнава. Rzeka Iskyr wpada do Dunaju.; Вѝсла се ~ в Бал-
тѝйско море. Wisła wpływa do Morza Bałtyckiego.

втòра: еднà ~ mat. jedna druga
вторàчен, -a, -o part. adi. uporczywie wpatrzony, wbity (o wzroku, 

spojrzeniu)
втòри пит. drugi; от ~а ръкà z drugiej ręki
вторѝч|ен, -на, -но adi. wtórny, drugorzędny
втòрни|к, -ци т wtorek m
втòрнич|ен, -на, -но adi. wtorkowy
втòро adv. po wtóre, po drugie
второгодѝш|ен, -на, -но adi. drugoroczny, z drugiego roku; ~но рас-

тèние roślina dwuletnia
второгòдни|к, -ци т repetent m
второкàчествен, -a, -o adi. drugorzędny, drugiego gatunku
второклàсни|к, -ци т drugoklasista m
второстèпен|ен, -на, -но adi. drugorzędny, drugoplanowy
втрèнч|а, -иш vp. (event, intransitive) wbić spojrzenie, wzrok, oczy 

(event, intransitive); ~a ce wpatrzeć się, wbić się spojrzeniem; Той 
~и пòгледа си в детèто й. Wbił spojrzenie w jej dziecko., zob. 
втрèнчвам

втрèнчва|м, -ш vi. (state, intransitive) wbijać spojrzenie, patrzeć z natęże-
niem (state, intransitive); ~м се wpatrywać się uporczywie, natrętnie

втрèнчен, -a, -o part. adi. uporczywie wpatrzony, wbity (o wzroku, 
spojrzeniu)

втрещèн, -a, -o adi. zdrętwiały, osłupiały
втрѝса|м, -ш vi. (state, transitive) wyłącznie imps. chwytać, dostawać (state, 

transitive); ~ме chwyta mnie gorączka, dostaję dreszczy
втрсва|м се, -ш vi. (state) stawać się wstrętnym (state), budzić wstręt, 

obrzydzenie
втрсване п wstręt m, odraza f, obrzydzenie n
втрсн|а се, -еш vp. (event) stać się wstrętnym (event), wzbudzić wstręt, 

obrzydzenie, zob. втрсвам се; ~ аха ми се нèговите глỳпости. 
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Obrzydły mi już jego głupstwa.; ~a ми се товà дене. Obrzydło mi 
już to jedzenie.

втълп|, -ѝш vp. (event, transitive) wmówić (event, transitive), zob. втълп-
вам

втълпва|м, -ш vi. (state, transitive) wmawiać (state, transitive)
вуз, -ове т wyższa uczelnia, uniwersytet m
вỳзовск|и, -a, -o adi. uczelniany; ~ комитèт komitet uczelniany
вỳйн|а, -и f żona f brata matki, ciocia f, wujenka f (przestarz.)
вỳйнин adi. należący do żony wujka, wujenki (przestarz.); ~и pl rodzina, 

dom wujenki
вỳйчо, -вци т brat m matki, wuj m
вỳйчов adi. wujowy; ~и pl rodzina, dom wuja
вулгàр|ен, -на, -но adi. wulgarny, ordynarny
вулгаризàция f wulgaryzacja f
вулгàрност, -и f wulgarność f
вулкàн, -и т wulkan m
вулкàнен, -а, -о adi. dotyczący wulkanu
вулканизàтор, -и т wulkanizator т
вулканизàция f wulkanizacja f
вулканѝч|ен, -на, -но adi. wulkaniczny
вулканѝческ|и, -a, -o adi. wulkaniczny
вход, -ове т wejście n, wchód т; wstęp m; ~ свобòден wstęp wolny; ~ 

забранèн wejście wzbronione; глàвен ~ wejście główne, frontowe
вхòд|ен, -на, -но adi. wejściowy; ~ен билèт bilet wstępu; ~на вѝза wiza 

wjazdowa; ~на тàкса opłata wejściowa
входщ, -a, -o adi. wchodzący, otrzymywany; ~ днèвник spis otrzymy-

wanej korespondencji; ~ нòмер liczba wpływu
вцепенèн, -a, -o part. adi. zdrętwiały, osłupiały
вцепенèност f odrętwienie n, odrętwiałość f
вцепен| се, -иш vp. (event) zdrętwieć (event, intransitive), zob. вцепе

нвам се
вцепенва|м се, -ш vi. (state) drętwieć (state, intransitive)
вчèра adv. wczoraj
вчèраш|ен, -на, -но adi. wczorajszy
вчèсва|м, -ш vi. (state, transitive) czesać, przyczesywać (state, transitive)
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вчèш|а, -еш vp. (event transitive) uczesać, przyczesać (event, transitive)
вчовеч|à се, -иш vp. (event) stać się człowiekiem, zrobić się człowiekiem 

(event), zob. вчовечàвам се
вчовечàва|м се, -ш vi. (state) robić się człowiekiem (state)
вшѝва|м, -ш vi. (state, transitive) wszywać (state, transitive)
вшѝ|я, -еш vp. (event, transitive) wszyć (event, transitive)
във praep. w, na, do (wskazując miejsce); o, w, podczas (wskazując czas) 

(używane przed wyrazami zaczynającymi się od b, ф), zob. в
въвед|à, -èш vp. (event, transitive) wprowadzić (event, transitive), zob. 

въвèждам; Редàкторът на кнѝгата ~е прекалèно мнòго попрàвки. 
Redaktor książki wprowadził zbyt wiele poprawek.

въведèни|е, -я п wstęp m; Въведèние Богорòдичино rel. święto ku 
czci Matki Boskiej, 4 grudnia (prawosławne); Марѝя пѝше вско 
~е до кнѝгите си, когато свършва текста. Maria na końcu pisze 
wstęp do każdej książki.

въвèжда|м, -ш vi. (state, transitive) wprowadzać (state, transitive), zapro-
wadzać; ~м се wprowadzać się, zaprowadzać się; ~м в заблуждèние 
wprowadzać w błąd; ~м ред zaprowadzać porządek

въвèждане п wprowadzanie n, wprowadzenie n
въвѝра|м, -ш vi. (state, transitive) wkładać, wciskać, wtykać; (state, 

transitive); ~м се wsuwać się, wciskać się, wtykać się; Той си ~ носà 
навскъде. On wszędzie wściubia swój nos.; Кòтето се ~ навскъде. 
Ten kotek wszędzie się wciska.

въвле|кà, -чèш vp. (event, transitive) wciągnąć (event, transitive), zob. 
въвлѝчам

въвлѝча|м, -ш vi. (state, transitive) wciągać (state, transitive)
въвлѝчане п wciąganie n, wciągnięcie n
въгар|èц, -цѝ m zool. larwa f gza
въглевòд, -и т chem. węglowodan m
въглеводорòд, -и m chem. węglowodór m
въглеводорòден, -на, -но adi. chem. węglowodorowy; ~ни съединèния 

związki węglowodorowe
въгледвуòкис m chem. dwutlenek m węgla
въгледòбив m wydobywanie n węgla
въглекиселинà f chem. kwas węglowy
въглекопàч, -и m górnik m (w kopalni węgla)
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I  вглен, -и m węgiel m; седѝ катò на ~и. Siedzi jak na rozżarzonych 
węglach, siedzi jak na szpilkach.

II  вглен, -a, -o adi. węglowy; ~a киселинà chem. kwas węglowy
въглерòд m chem. węgiel (chemicznie) czysty
въглерòд|ен, -на, -но adi. węglowy; ~ен двуòкис dwutlenek węgla
въглехидрàт, -и т chem. węglowodan т
вглища pl węgle pl (sg. węgiel); кàменни ~ węgiel kamienny; дрвени 

~ węgiel drzewny; Ддо и бàба пàлеха пèчката си с дървà, не с ~. 
Dziadek i babcia palili w swoim piecu drzewem, nie węglem.

въглищàр, -и т węglarz m
вглищ|ен, -на, -но adi. węglowy; ~ен прàх pył węglowy
въдвор|, -ѝш vp. (event, transitive) wprowadzić, ustanowić (event, 

transitive), zob. въдворвам
въдворва|м, -ш vi. (state, transitive) wprowadzać, ustanawiać (state 

transitive); ~м тишинà zaprowadzać spokój; ~м на местожѝтелство 
przesiedlać; internować

вдене п hodowla f, rozmnażanie п
вдиц|а, -и f wędka f; haczyk m; хвàщам се на ~ата daję się złapać na 

wędkę, na haczyk (daję się oszukać)
въдичàр, -и m wędkarz m
въдичàрск|и, -a, -o adi. wędkarski; ~и принадлèжности sprzęt wędkarski
въдичàрство п wędkarstwo n
вд|я, -иш vi. (state, transitive) hodować, rozmnażać (state, transitive); 

~я се rozmnażać się
въжàр, -и т powroźnik m
въжàрниц|а, -и f zakład powroźniczy
въжàрски adi. powroźniczy
въжарство п powroźnictwo n
въжàрство n powroźnictwo n
въж|è, -à (-èтa) n powróz m; lina f; кòрабно ~è lina okrętowa
въжеигрàч, -и т linoskoczek m; oszust m
вжен, -a, -o adi. sznurowy, z powrozu, linowy
въжèнц|е, -а п dem. sznurek m
въз praep. na; ~ оснòва na podstawie
възбỳда f podniecenie n, poruszenie n
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възбỳден part. adi. podniecony, pobudzony; rozgorączkowany
възбỳденост f podniecenie n, gorączkowość f
възбудѝмост f pobudliwość f
възбудѝтел, -и т pobudzający, podniecający środek; podżegacz m
възбудѝтел|ен, -на, -но adi. pobudzający, drażniący, podniecający ; ~но 

срèдство środek pobudzający, podniecający
възбудѝтелност f podniecenie n, gorączkowość f, zob. възбудѝмост
възбудѝтелното n środek pobudzający, podniecający
възбỳд|я, -иш vp. (event, transitive) pobudzić (event, transitive), pobudzić 

się, zob. възбỳждам
възбỳжда|м, -ш vi. (state, transitive) pobudzać, wzbudzać (state, transitive); 

podniecać; podniecać się; Марѝн вѝнаги ~ любопѝтството ни. 
Marin zawsze wzbudza naszą ciekawość.

възбỳждане п pobudzanie n, wzbudzanie n, podniecanie (się) n, pod-
burzanie n

възбуждèни|е, -я п podniecenie n, poruszenie n, zob. възбỳда
взбл, -a, -o adi. białawy
възвàни|е, -я п wezwanie n, apel m, odezwa f
възвестван|е, -ия п obwieszczanie n, ogłaszanie n
възвисòк, -a,-o adi. pot. średnio wysoki
възвис|, -ѝш vp. (event, transitive) wznieść (event, transitive); ~я се 

wznieść się, zob. възвисвам
възвисва|м, -ш vi. (state, transitive) wznosić (state, transitive); ~м се 

wznosić się, zob. възвишàвам
възвиш|à, -ѝш vp. (event, transitive) wznieść (event, transitive); ~a ce 

wznieść się, zob. възвишàвам
възвишàвам, -ш vi. (state, transitive) wznosić (state, transitive); ~м се 

wznosić się
възвишèн, -a, -o part. adi. podwyższony, wzniesiony
възвѝшен, -a, -o adi. wywyższony; wzniosły, podniosły, szlachetny
възвишèни|е, -я п wzgórze n, wzniesienie n
възвѝшеност f wzniosłość f, podniosłość f, szlachetność f
възврàт|ен, -на, -но adi. powrotny; gram. zwrotny; ~но местоимèние 

zaimek zwrotny
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възврща|м, -ш vi. (state, transitive) zwracać, powracać, odzyskiwać 
(state, transitive); ~м се wracać się, powracać; ~м здрàвето си odzys
kiwać zdrowie

възврн|а, -еш vp. (event, transitive) zwrócić, powrócić, odzyskać (event, 
transitive), zob. възврщам

възглàвниц|а, -и f poduszka f
възглàвничк|а, -и f dem. poduszeczka f, jasiek m; ~a за спанè jasiek do 

spania; ~a за иглѝ poduszeczka do igieł; anat. opuszka f palca
възглав|, -иш vp. (event, transitive) stanąć na czele, pokierować (event, 

intransitive), zob. възглаввам
възглавва|м, -ш vi. (state, transitive) stać na czele, kierować (state, 

intransitive)
взглас, -и т okrzyk m
възглас|, -ѝш vp. (event, transitive) ogłosić, obwieścić (event, transitive)
възгласва|м, -ш vi. (state, transitive) ogłaszać, obwieszczać, zwiastować 

(state, transitive); ~м крàя на войнàта. Ogłaszam koniec wojny.
взглед, -и т pogląd m
взголм, -a, -o adi. pot. nie bardzo wielki
възгордè|я се, -еш vp. (event) wbić się w dumę (event), zob. възгор-

двам се
възгopдва|м се, -ш vi. (state) pysznić się, wzbijać się w dumę (state)
взгорчѝв, -a, -o adi. pot. gorzkawy
вздебèл, -a, -o adi. pot. grubawy
въздèйстви|е, -я п wpływ m; упражнвам ~е wywierać wpływ
въздèйствува|м, -ш vi. (state, intransitive) wywierać wpływ, wpływać 

(state, intransitive)
въздѝга|м, -ш vi. (state, transitive) wznosić, sławić (state, transitive)
въздѝгн|а, -ш vp. (event, transitive) wznieść; wysławić (event, transitive)
въздѝша|м, -ш vi. (state, intransitive) wzdychać (event, transitive)
въздѝшан|е, -ия п wzdychanie n
въздѝшк|а, -и f westchnienie n
вздух т powietrze n; развалèн ~ zepsute powietrze; хỳбав, чист ~ 

ładne, czyste powietrze
въздухообрàз|ен, -на, -но adi. lotny
въздухоплàване п żegluga powietrzna; aeronautyka f
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въздухоплавàтел, -и т aeronauta m, lotnik m
въздухоплавàтел|ен, -на, -но adi. aeronautyczny
въздỳш|ен, -на, -но adi. powietrzny; lotniczy; ~на пòща poczta lotnicza; 

~ни сѝли siły lotnicze; ~на тревòга alarm lotniczy
вздл|ъг, -га, -го adi. pot. nie bardzo długi, długawy, przydługi
въздърж|à, -ѝш vp. (event, transitive) wstrzymać (event, transitive); 

~а се wstrzymać się, zob. въздржам
въздржа|м, -ш vi. (state, transitive) wstrzymywać, powstrzymywać (state, 

transitive); ~м се wstrzymywać się, powstrzymywać się
въздржан, -a, -o adi. wstrzemięźliwy, powściągliwy; umiarkowany, 

opanowany, spokojny
въздржаност f wstrzemięźliwość f; opanowanie n
въздържàтел, -и т abstynent m
въздържàтел|ен, -на, -но adi. abstynencki
въздържàтелство п abstynencja f
въздхва|м, -ш vi. (state, intransitive) wzdychać (state, intransitive)
въздхн|а, -еш vp. (event, intransitive) westchnąć (event, intransitive), 

zob. въздхвам
I  вз|ел, -ли т węzeł m; węzełek m; железоптен ~ел węzeł kolejowy; 

гòрдиев ~ел węzeł gordyjski
II  вз|ел, -ли m mors. węzeł m
взжлт, -a, -o adi. żółtawy
вззелèн, -a, -o adi. zielonawy, zielonkawy
възкач|à, -ѝш vp. (event, intransitive) wstąpić (na coś wysokiego) (event, 

intransitive); ~ce podnieść się, zob. възкàчвам
възкàчва|м, -ш vi. (state, intransitive) wstępować (na coś wysokiego) 

(state, intransitive); ~м се на престòл wstępować na tron
взкѝсел, -a, -o adi. kwaskowaty, kwaśnawy
възклѝква |м, -ш vi. (state, transitive) wykrzykiwać, wydawać okrzyk 

(state, transitive)
възклѝкн|а, -еш vp. (event, transitive) wykrzyknąć, wydać okrzyk (event, 

transitive)
възклицàва| м, -ш vi. (state, transitive) wykrzykiwać, wydawać okrzyk 

(state, transitive)
възклицàни|е, -я п okrzyk m (wzruszenia)
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възклицàтел|ен, -на, -но adi. wykrzyknikowy; ~ен знак wykrzyknik; 
~ни изречèния zdania wykrzyknikowe

възклицàтелн|а, -и f pot. wykrzyknik m
взкрат|ък, -ка, -ко adi. pot. przykrótki, krótkawy; niezbyt (za mało) 

szczegółowy
възкресèни|е, -я п zmartwychwstanie n; ~e Христòво rel. Zmartwych-

wstanie Pańskie, Wielkanoc, Niedziela Wielkanocna
възкрес|, -ѝш vp. (event, transitive) wskrzesić (event, transitive), zob. 

възкресвам
възкресва|м, -ш vi. (state, transitive) wskrzeszać (state, transitive)
възкрсва|м, -ш vi. (state, intransitive) zmartwychwstawać (state, intran-

sitive)
възлèгн|а, -еш vp. (event, intransitive) spocząć (event, intransitive), zob. 

възлгам
възляга|м се, -ш vi. (state) leżeć, spoczywać (state, intransitive)
въскрсн|а, -еш vp. (event, intransitive) wskrzeszyć (event, transitive), 

zob. възкрсвам
взкс, -a, -o adi. nie całkiem krótki; krótkawy
възлàга|м, -ш vi. (state, transitive) nakładać (state, transitive), wkładać; 

powierzać, polecać; ~м на вас тàзи задàча. Powierzam wam to zadanie.
взлест, -a, -o adi. węzłowaty, pełen węzłów
взлов, -a, -o adi. węzłowy; ~a гàpa stacja węzłowa
възловàт, -a, -o adi. węzłowaty
възлòж|а, -иш vp. (event, transitive) nałożyć (event, transitive), włożyć; 

powierzyć, polecić, zob. възлàгам
възмàлко adv. zbyt mało, za mało
възмàл|ък, -ка, -ко adi. zbyt mały, za mały
възмèзди|e, -я п odwet m; kara f; zapłata f, wynagrodzenie n
възмòж|ен, -на, -но adi. możliwy
възмòжно adv. możliwie; (до) кòлкото е ~ o ile możliwe
възмòжност, -и f możliwość f; по ~ o ile możliwe
възмутèн, -a, -o part. adi. oburzony, wzburzony
възмутѝтел|ен, -на, -но adi. oburzający, gorszący
възмут|, -ѝш vp. (event, transitive) oburzyć (event, transitive); ~я се 

oburzyć się; Държàнието му ~ѝ събрàните в учѝлището родѝ-
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тели. Jego zachowanie oburzyło zebranych w szkole rodziców., zob. 
възмущàвам

възмущàва|м, -ш vi. (state, transitive) oburzać (state, transitive); ~м се 
oburzać się

възмущèни|е, -я п oburzenie п
възмъжàва|м, -ш vi. (state, intransitive) mężnieć (state, intransitive)
възмъжàл part. adi. zmężniały
възмъжè|я, -еш vp. (event, intransitive) zmężnieć (event, intransitive), 

zob. възмъжàвам
възнаград|, -ѝш vp. (event, transitive) wynagrodzić (event, transitive), 

zob. възнаграждàвам
възнаграждàва|м, -ш vi. (state, transitive) wynagradzać (state, transitive)
възнаграждèние, -я п wynagrodzenie п
взнак adv. na wznak
възнамерва|м, -ш vi. (state, transitive) zamierzać (state, transitive)
възнàся|м, -ш vi. (state, transitive) wznosić (state, transitive); ~м се wnosić 

się; wychwalać się, wysławiać się
възненавѝд|я, -иш vp. (event, transitive) znienawidzić (event, transitive), 

zob. възненавѝждам
възненавѝжда|м, -ш vi. (state, transitive) nienawidzić (event, transitive)
възнес|à, -еш vp. (event, transitive) wznieść (event, transitive), zob. възнàсям
Възнесèние п rel. Wniebowstąpienie п
възнѝква|м, -ш vi. (state, intransitive) powstawać (state, intransitive), 

tworzyć się; ~ въпрòс powstaje kwestia; Непрекснато ~т нòви 
проблèми. Nieustannie powstają nowe problemy.

възнѝкн|а, -еш vp. (event, intransitive) powstać (event, intransitive), 
wyniknąć

възобновлèни|е, -я п wznowienie n, ponowienie n
възобнов|, -иш vp. (event, transitive) wznowić (event, transitive), zob. 

възобноввам
възобновва|м, -ш vi. (state, transitive) wznawiać, ponawiać (state, 

transitive)
възпалèн, -a, -o part. zaogniony, zaczerwieniony
възпалèни|е, -я п zapalenie n; ~е на грлото med. zapalenie gardła
възпалѝтел|ен, -на, -но adi. zapalny
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възпал| се, -ѝш vp. (event) zaognić (event, transitive); zaognić się, zob. 
възпалвам се

възпалва|м се, -ш vi. (state) zaogniać (state, transitive); zaogniać się, 
przechodzić w stan zapalny

възпитàва|м, -ш vi. (state, transitive) wychowywać (state, transitive); ~м се 
wychowywać się

възпѝта|м, -ш vp. (event, transitive) wychować (event, transitive); ~м се 
wychować się

възпѝтан, -a, -o part. adi. (dobrze) wychowany
възпитàние п wychowanie n, edukacja f; Тèзи децà нмат елементàрно 

~. Tym dzieciom brakuje elementarnego wychowania.
възпѝтани|к, -ци т wychowanek m
възпитàтел, -и т wychowawca m
възпитàтел|ен, -на, -но adi. wychowawczy
възпòлзува|м се, -ш vi. (state) korzystać (state, intransitive)
възпоминàтел|ен, -на, -но adi. pamiątkowy
възпрептствува|м, -ш vi. (state, transitive) przeszkadzać (state, intran-

sitive), zapobiegać
възприèм|а, -еш vp. (event, transitive) przyjąć (event, transitive)
възприèма|м, -ш vi. (state, transitive) przyjmować, apercypować (state, 

transitive); Женà му не ~ нѝкакви забелèжки. Jego żona nie przyj-
muje żadnych uwag.

възприемчѝв, -a, -o adi. pojętny, chłonny
възприемчѝвост f pojętność f, chłonność f
възпритие, -я п postrzeżenie n, odczucie n
възпроизвед|à, -èш vp. (event, transitive) odtworzyć (event, transitive), 

zob. възпроизвèждам
възпроизвèжда|м, -ш vi. (state, transitive) odtwarzać (state, transitive), 

reprodukować
възпроизвèждан|е, -ия п reprodukcja f, odtworzenie n
възпроизвòдство, -а n reprodukcja f
възпротив| се, -ѝш се vp. (event) sprzeciwić się (event)
възпротивва|м се, -ш vi. (state) sprzeciwiać się (state)
възрàжда|м се, -ш vi. (state) odradzać się (state)
възрàждан|е, -ия n odrodzenie n
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възражèни|е, -я п sprzeciw m, kontrargument m
възраз|, -ѝш vp. (event, intransitive) sprzeciwić się (event), zaoponować, 

zob. възразвам
възразва|м, -ш vi. (state, intransitive) sprzeciwiać się (state)
взраст f wiek m; човèк на ~ człowiek dorosły
взраст|ен, -на, -но adi. dorosły
възродèн -a, -o part. adi. odrodzony
възрод|, -ѝш vp. (event, transitive) odrodzić się (event), zob. възрàждам
възрождèн|ец, -ци т działacz m bułgarskiego narodowego odrodzenia
възрождèнск|и, -a, -o adi. odrodzeniowy, dotyczący odrodzenia naro-

dowego Bułgarii
възсèдн|а, -еш vp. (event, transitive) wsiąść (na konia) (event, intransi-

tive), zob. възсдам
взсѝв, -a, -o adi. siwawy; szarawy
взсѝн, -я, -ьо adi. niebieskawy
възслàв|я, -иш vp. (event, transitive) wysławić (event, transitive)
възслàвя|м, -ш vi. (state, transitive) wysławiać (state, transitive)
взслàд|ък, -ка, -ко adi. słodkawy, lekko słodki
взсолèн, -a, -o adi. słonawy, nieco słony
възстановѝтел, -и т odnowiciel m, wskrzesiciel m
възстановѝтел|ен, -на, -но adi. dotyczący odbudowy, odnowienia; 

uzdrawiający
възстанов|, -ѝш vp. (event, transitive) wznowić (event, transitive), zob. 

възстановвам
възстановва|м, -ш vi. (state, transitive) odnawiać, odbudowywać (state, 

transitive); здрàвето му се ~ przychodzi do zdrowia; ~м се odna-
wiać się, odbudowywać się

възстановван|е, -ия п odnawianie n, odbudowa f; odnawianie się
взстàр adi. starszawy
взсух, -a, -o adi. suchawy
възсда|м, -ш vi. (state, transitive) wsiadać (na konia) (state, transitive), 

dosiadać (konia) (state, transitive)
взт|èсен, -сна, -сно adi. ciasnawy
взтòп|ъл, -ла, -ло adi. ciepławy
възтòр|г, -зи т zachwyt m
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възтòржен, -а, -о adi. rozentuzjazmowany, pełen zachwytu
възтòржено adv. z zachwytem
взтм|ен, -на,-но adi. ciemnawy
I  възтържествỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) triumfować (state, 

intransitive)
II  възтържествỳва|м, -ш vp. (event, intransitive) zatriumfować (event, 

intransitive)
възхвàл|я, -иш vp. (event, transitive) chwalić (event, transitive), zob. 

възхвалвам
възхвалва|м, -ш vi. (state, transitive) wychwalać (event, transitive)
възхѝта f zachwyt m
възхит|èн, -на, -но part. adi. zachwycony, oczarowany
възхитѝтел|ен, -на, -но adi. zachwycający
възхит|, -ѝш vp. (event, transitive) zachwycić (event, transitive), zob. 

възхищàвам
възхищàва|м, -ш vi. (state, transitive) zachwycać (state, transitive), 

wprawiać w zachwyt; ~м се от нèщо zachwycać się czymś; ТÒзи 
актьÒр ~ зрѝтелите с игрàта си. Ten aktor zachwyca widzów 
swoją grą.

възхищèни|е, -я п zachwyt m, zachwycenie n
взхлàд|ен, -на, -но adi. chłodnawy
възхòд т wzlot m, wzniesienie się n; rozwój m, rozkwit m, postęp m
възходщ adi. wschodzący, rosnący; ~o ударèние akcent rosnący; рòд-

ство по ~a лѝния pokrewieństwo w linii wstępnej
възхòжда|м, -ш vi. (state, intransitive) wschodzić (state, intransitive); 

Слнцето ~ в пет часà. Słońce wschodzi o godzinie piątej.
взчервèн, -a, -o adi. czerwonawy
взчèр|ен, -на, -но adi. czarniawy
въл|к, -ци т zool. wilk m (Саnis lupus); и вълкт сит и àгнето цло 

i wilk syty, i owca cała
вълколà|к, -ци т wilkołak m
влн|а, -и f wełna f
вълнà, -ѝ f fala f; студèна ~à fala zimna; светлѝнни ~ѝ fiz. fale świetlne
влнен, -a, -o adi. wełniany; ~a пpèжда włóczka
вълнèни|е, -я п wzruszenie n, wzburzenie n; falowanie n; ~я pl rozruchy
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влнени|к, -ци т lud. rodzaj wełnianego fartucha w stroju ludowym, 
zapaska f; Бàба Марѝйка бèше снѝмана със шòпски ~. Babcia 
Marijka została sfotografowana w szopskiej zapasce.

влнест, -a, -o adi. wełnisty; włochaty
вълнѝст, -a, -o adi. falisty
вълнодà|ен, -йна, -йно adi wełnisty, wełnodajny; ~йна порòда овцè 

wełnista rasa owiec вълнодàйносaт f wełnistość f, wydajność f wełny
вълнолòм, -и т falochron m
вълнолòм|ен, -на, -но adi. dotyczący falochronu; ~на стенà ściana 

falochronu
вълнообрàз|ен, -на, -но adi. falisty
вълнорèз, -и m falochron m
вълнỳва|м, -ш vi. (state, transitive) wzburzać (state, transitive); podburzać; 

niepokoić; wzruszać; ~м се falować; wzburzać się; wzruszać się; Не се 
~й от каквò и да е! Nie niepokój się byle czym!

вълчè, -та n zool. dem. wilczek m
влчешк|и, -a, -o adi. wilczy; adv. jak wilk
влч|и, -a, -o adi. wilczy; ~и апетѝт wilczy apetyt; ~a глỳтница stado 

wilków
вълчѝц|а, -и f zool. wilczyca f
вълшèб|ен, -на, -но adi. czarodziejski; czarowny, bajeczny; ~на прчица 

czarodziejska różdżka; ,,Вълшèбната флèйта” е извèстна òпера 
на Мòцарт. „Czarodziejski flet” jest znaną operą Mozarta.

вълшèбни|к, -ци т czarodziej m, czarownik m, czarnoksiężnik m
вълшèбниц|а, -и f czarodziejka f, czarownica f
вълшèбств|о, -а п czar m
вън adv. na zewnątrz, poza, na dworze; precz!, za drzwi!; ~ от товà poza 

tym, oprócz tego; ~ от сèбе си съм. Tracę panowanie nad sobą.
внка adv. lud. na zewnątrz, na dworze
внкаш|ен, -на, -но adi. lud. zewnętrzny; obcy
внш|ен, -на, -но adi. zewnętrzny; obcy; ~ен вид wygląd zewnętrzny; 

вход за ~ни лицà забранèн obcym wstęp wzbroniony; ~на полѝтѝка 
polityka zagraniczna

вншно adv. zewnętrznie
вншност f powierzchowność f, wygląd zewnętrzny
въображàвам си vi. (state) wyobrażać sobie (state), zob. въобразвам си
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въображàем, -a, -o adi. wyimaginowany, wyobrażony
въображèни|е, -я п wyobraźnia f, imaginacja f; fantazja f
въобраз|, -иш си vp. (event) wyobrazić sobie (event), zob. въобразвам си
въобразва|м си, -ш vi. (state) wyobrażać sobie (state)
въобщè adv. w ogóle
въодушев|èн, -на, -но part. adi. rozentuzjazmowany
въодушевèни|е, -я п entuzjazm m, zapał m
въодушевèно adi. z zapałem, z entuzjazmem, z ochotą
въодушевѝтел, -и m inspirator m, inicjator m, pomysłodawca m
въодушев|, -иш vp. (event, transitive) rozentuzjazmować (event, tran-

sitive), zob. въодушеввам
въодушевва|м, -ш vi. (state, transitive) entuzjazmować, napawać (state, 

transitive); Тя ~ съпрỳга си с оптимѝзма си. Napawa męża opty-
mizmem.

въоръж|à, -ѝш vp. (event, transitive) uzbroić (event, transitive); ~a ce 
uzbroić się, zob. въоръжàвам

въоръжàва|м, -ш vi. (state, transitive) uzbrajać (state, transitive); ~м се 
uzbrajać się

въоръжèн, -a, -o part. adi. uzbrojony, zbrojny; ~и сѝли woj. siły zbrojne
въоръжèни|е, -я п woj. uzbrojenie п
въплътèн part. adi. ucieleśniony, uosobiony, wcielony; urzeczywistniony
въплът|, -иш vp. (event, transitive) ucieleśnić (event, transitive); ~я се 

ucieleśnić się, urzeczywistnić się, zob. въплътвам
въплътва|м, -ш vi. (state, transitive) ucieleśniać (state, transitive); ~м се 

ucieleśniać się, urzeczywistniać się
въплъщàвам, -ш vi. (state, transitive) ucieleśniać (state, transitive); ~м се 

ucieleśniać się, urzeczywistniać się, zob. въплътвам
въплъщèние п wcielenie п, ucieleśnienie n, uosobienie п
впреки praep. mimo; ~ товà mimo to; ~ лòшото врèме той дойдè. 

Przyszedł mimo złej pogody.; ~ че coni. choć, chociaż, jakkolwiek; 
Ще му помòгна, ~ че не заслỳжава. Pomogę mu, mimo że na to nie 
zasługuje.; ~ че валèше, той решѝ да си тргне. Chociaż padało, 
postanowił sobie pójść.

въпрòс, -и т pytanie n; kwestia f; zagadnienie n; ~ на живòт и смърт 
kwestia życia i śmierci; Кой ще отговòри на ~а? Kto odpowie 
na pytanie?
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въпрòс|ен, -на, -но adi. wcześniej wspomniany
въпросѝтел|ен, -на, -но adi. pytający; gram. pytajny; ~ен знак znak 

zapytania; ~на интонàция pytająca intonacja
въпросѝтелн|а, -и f znak m zapytania, pytajnik m
въпрòсни|к, -ци т kwestionariusz m
върб|à, -ѝ f bot. wierzba f (Salix); плàчеща ~а wierzba płacząca (Salix baby-

lonica)
върбà|к, -ци т zarośla wierzbowe, wierzbina f
върбалà|к, -ци т zarośla wierzbowe, wierzbina f, zob. върбàк
върбѝн|а, -и f gałązka f wierzby; bot. werbena (Verbena)
врбов, -a, -o adi. wierzbowy
вървèж, -и т chód m
врвен, -a, -o adi. sznurowy, ze sznura
вървèне п chodzenie n
вървешкòм adv. idąc
врви pl sznurki pl (sznurek sg.), zob. връв
върволѝц|а, -и f szereg m, sznur m, rząd m, łańcuch m; Глèдай, каквà 

~а от колѝ! Zobacz, jaki sznur samochodów!
вървол|к, -ци m lud. tłum m w ruchu
върв|, -ѝш vi. (state, intransitive) iść (state, intransitive); jechać (state, 

intransitive); ~и по птя idę drogą; przen. ~ѝ му idzie mu dobrze, 
powodzi mu się, ma powodzenie; Как ~ѝ маслòто? W jakiej cenie 
masło?; На тòзи костм ~ѝ дрỳга врзка. Do tego ubrania pasuje 
inny krawat.; pot. ~ по гàйдата на нкого słuchać, działać po czyjejś 
myśli; ~и по лош път iść, podążać złą drogą

врзан, -a, -o part. adi. zawiązany, związany; niezręczny, niedołężny; 
~ човèк człowiek niezręczny, niedołężny; przen. ѝмам го в крпа 
врзано mam coś zapewnionego

вързòп, -и т tłumok m, pakiet m, tobół m
върл, -a, -o adi. okrutny, zły, srogi; bardzo stromy; mocny; ~ враг okrutny, 

zły wróg; ~a ракѝя mocna, paląca rakija
върлѝн|а, -ѝ f żerdź f, drąg m; przen. drągal m (o wysokim człowieku)
върлỳвам, -ш vi. (state, intransitive) szaleć, grasować (state, intransitive); 

Из цлата странà ~ епидèмия. W całym kraju szaleje epidemia.
врн|а, -еш vp. (event, transitive) wrócić (event, transitive), zob. врщам
въртèж, -и т wirowanie n; wir m
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вртел, -и т pot. rożen m; ~и umyślne przeszkody, trudności
въртелèжк|а, -и f bąk m (zabawka); karuzela f
въртелѝв, -a, -o adi.: ~o движèние ruch obrotowy
въртèн|е, -ия п kręcenie (się) n, obracanie (się) n, wirowanie n
въртèни|е, -я п kręcenie (się) n, obracanie (się); obrót m
въртешкàта adv. kręcąc się; obracając się
въртешкòм kręcąc się; obracając się, zob. въртешкàта
I  въртоглàвие n choroba f bydła
II  въртоглàвие n zachowanie n osoby niezrównawoważonej psychicznie
въртòглàвщина f zachowanie n osoby niezrównawoważonej psychicznie, 

zob. въртоглàвие
въртокщни|к, -ци т pot. dobry, zaradny gospodarz
въртокщниц|а, -и f pot. skrzętna gospodyni
въртòп, -и т wir m; siedlisko n
върт|, -ѝш vi. (state, transitive) kręcić, obracać (state, transitive); ~ѝ 

кормѝлото obracać kierownicą; ~ чук. Posługuję się umiejętnie 
młotem.; ~ кща. Zajmuję się domem.

въртщ се, -a, -o part. adi. obrotowy, rotacyjny; ~a ce вратà drzwi 
obrotowe; ~a се сцèна scena obrotowa

върх т wierzchołek m, szczyt m; szpic m, zob. връх
върхàр, -и т wierzchołki pl (wierzchołek sg.) gałązek; górne, cienkie 

gałązki drzewa; Жирафѝте издоха ~ите на дървòто. Żyrafy 
objadły wierzchołki drzewa.

врхов, -a, -o adi. szczytowy, wierzchołkowy; ~a мòщност el. moc 
szczytowa; ~час godziny szczytu

върхòв|ен, -на, -но adi. naczelny, najwyższy, największy; ~ен вожд wódz 
naczelny; ~ен съд sąd najwyższy; ~ни усѝлия największe starania

върхòвенство п najwyższa władza
врхом adv. przestarz. po brzegi, z czubem
върхỳ praep. na, o, nad, od; той се хврли ~ нèго on się rzucił na niego; 

~ мàсата nad stołem; ~ планинàта ѝма сняг w górach leży śnieg; 
рабòтя ~ нòва кнѝга pracuję nad nową książką; ~ товà нма 
съмнèние o tym nie ma co wątpić; дàнък ~ дòходите podatek od 
dochodów

върхỳшк|а, -и f uprzywilejowana warstwa panująca
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врш|а, -иш vi. (state, transitive) robić, wykonywać (robotę) (state, tran-
sitive); pot. ~a на свòя главà robić coś na własną rękę

вършàчк|а, -и f młocarnia f
врше п coll. górne cienkie gałązki drzewa, wierzchołki
вършèене п młócenie n
вршене п robienie n
вршèц т dem. od wierzchołek m, szczyt m; szpic m, zob. връх
вършè|я, -еш vi. (state, transitive) młócić (state, transitive)
вършѝл|о, -a n dial. klepisko n, gumno n, tok m
вршин|а, -и f pot. gałązka f
вършин|à, -и f poet. szczyt m, wierzchołek m, wierch m
всльо, -вци m pot. mruk m, odludek m, samotnik m
въстàва|м, -ш vi. (state, intransitive) powstawać (state, intransitive), 

buntować się, wzniecać powstanie
въстàн|а, -еш vp. (event, intransitive) powstać (event, intransitive), wzniecić 

powstanie
въстàни|е, -я п powstanie n
въстàни|к, -ци т powstaniec т
въстàническ|и, -a, -o adi. powstańczy
вс|я се, -иш vi. (state) chmurzyć się (state); Все си недовòлен от нèщо, 

все се ~иш. Zawsze jesteś z czegoś niezadowolony, ciągle się chmurzysz.
втре adv. wewnątrz, w środku, do środka; ~ в едѝн час w przeciągu 

jednej godziny
втреш|ен, -на, -но adi. wewnętrzny; ~ен човèк swój człowiek; 

Министèрство на ~ ните рàботи Ministerstwo Spraw Wewnętrz-
nych; -на клѝника klinika chorób wewnętrznych; ~на архитектỳра 
architektura wnętrz; ~ен пазàр rynek krajowy

втрешномрèжов, -а, -о, -и adi. inform. dotyczący sieci wewnętrznej
втрешност, -и f wnętrze n; ~и pl wnętrzności pl
вшка, -и f zool. wesz f (Pediculus); mszyca f (Aphis)
вшкав, -a, -o adi. wszawy, zawszony
вшльо, -вци т wszarz m
въшлса|м, -ш vр. (event, intransitive) dostać wszy (event, intransitive), 

zob. въшлсвам
въшлсва|м, -ш vi. (state, intransitive) wszawieć (state, intransitive)
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вял, -a, -o adi. zwiędły; apatyczny, ospały
вра, вèри f wiara f, zaufanie n, ufność f; на ~ na słowo, na kredyt; Хванѝ 

ми ~! Wierz mi!; ~ в добрòто wiara w dobro
врва|м, -ш vi. (state, intransitive) wierzyć, mieć zaufanie (state, intransi-

tive); pot. Не мѝ се ~. Nie chce mi się wierzyć.; ~м, че ще се заврне 
скòро. Wierzę, że on prędko wróci.; ~м на дỳмите му. Wierzę 
jego słowom.

врван|е, -ия п wierzenie n; не è за ~е nie do wiary
врващ, -a, -o adi. wierzący
врно adv. wiernie, zgodnie z rzeczywistością; rzeczywiście; istotnie; 

prawda; cтpèлям ~ strzelam celnie
врноcт f wierność f; prawda f
втъp, вeтpoвè m wiatr m; гoвòpя нa ~a rzucać słowa na wiatr; oт 

дъжд нa ~ od czasu do czasu; Хàpчa пapѝ нa ~a. Wydaję pieniądze 
na głupstwa.; Кàзаха, че днес ще ѝма сѝлен ~. Mówili, że dzisiaj 
będzie silny wiatr.

втъp|eн, -нa, -нo adi. wietrzny; ~нa мèлницa wiatrak
втъpниц|a, -и f dial. wiatrak
втъpничaв, -a, -o adi. lekkomyślny, niepoważny; ~чoвèк lekkoduch; 

~о момѝче lekkomyślna dziewczyna
втъpничaвocт f lekkomyślność f
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габардѝн m gabardyna f
габардѝнен, -a, -o adi. gabardynowy
габарѝт, -и m gabaryt m
габарѝт|ен, -на, -но adi. gabarytowy
габрà|к, -ци m lasek grabowy
габрòв, -a, -o adi. grabowy
гàбров|ец, -ци m gabrowianin (mieszkaniec miasta Gabrowo, w dowci-

pach utożsamianego ze skąpstwem jego mieszkańców); przen. skąpiec 
m, sknera m

гàбър, -и m bot. grab m (Carpinus betulus)
гавàнк|а, -и f rodzaj drewnianej misy z pokrywką
гàвр|а, -и f szyderstwo n, drwiny pl, naigrawanie się n, kpiny pl
гàврен|е, -ия п naigrawanie się n, szydzenie n, drwiny pl, kpiny pl, 

ośmieszanie n
гавртва|м, -ш vi. pot. (state, transitive) wywracać, przewracać (state, tran-

sitive); przen. (o piciu) bardzo szybko, duszkiem wypijać (state, transitive); 
~м се wywracać się, przewracać się, fikać koziołka

гàвр|я се, -иш vi. (state) szydzić, drwić, naśmiewać się, naigrywać się (state)
гаврта|м, -ш vi. (event, transitive) wywrócić, przewrócić (event, transi-

tive), zob. гавртвам
гагаỳз|ин, -и m nazwa prawosławnego mieszkańca północno-wschodniej 

Bułgarii mówiącego po turecku
гaд, -ове m zwykle coll. pot. gadzina f, gad m; przen. o podłym, niegodnym 

i wstrętnym człowieku
гадàни|е, -я n wróżenie n, wróżba f, przepowiadanie n
гадàтел, -и m wróżbiarz m
гадател|ен, -на, -но adi. służący do wróżenia; oparty na domysłach, 

niepewny
гадàтелк|а, -и f wróżka f, czarodziejka f
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гадàя, -eш vi. (state, transitive) wróżyć, przepowiadać przyszłość (state, 
transitive); domyślać się, przypuszczać, przewidywać (state, intran-
sitive); ~я на кàрти wróżyć z kart

гàд|ен, -на, -но adi. ohydny, wstrętny
гàдене п nudności pl, mdłości pl
гàдже, -та n pot. ukochany m, ukochana f, sympatia f, chłopak m (narze-

czony), dziewczyna f (narzeczona)
гàджет m gadżet m
гадѝн|а, -и f pot. gadzina f, gad m, zob. гaд
гадѝнк|а, -и f dem. gadzinka f, gadzik m, zob. гaдѝна
гàдно adv. wstrętnie, ohydnie, obrzydliwie; ~ ми е. pot. Bierze mnie 

obrzydzenie, odczuwam wstręt.
гàдност -и f obrzydliwość f, ohyda f, paskudztwo n
гàдост, -и f paskudztwo n, świństwo n, ohyda f
гàеч|ен, -на, -но adi. nakrętkowy, mutrowy; ~ен ключ klucz mutrowy
I  гaз, -ове m gaz m; ~ове gazy, wiatry; светѝлен ~ gaz świetlny; отрòвни 

~ове gazy trujące
II  газ т gaza f
III  газ f nafta f
гàзгенерàтор, -и т tech. gazogenerator m
гàзд|a, -и m dial. gospodarz m
газèл|a, -и f zool. gazela f (Gazella)
гàзен, -a, -o adi. naftowy; ~a лàмпа lampa naftowa
гàзен|е, -ия п brodzenie n, brnięcie n; deptanie n
газенѝче, -та п lampka naftowa
I  газѝра|м, -ш vi. (state, transitive) gazować, nasycać gazem (state, tran-

sitive); ~на минерàлна водà gazowana woda mineralna
II  газѝра|м, -ш vp. (event, transitive) nagazować, nasycić gazem (event, 

transitive)
гàзов, -a, -o adi. gazowy; ~a мàска maska przeciwgazowa
газовѝк, -ци m gazownik m
газолѝн m gazolina f
газомèр, -и т tech. gazomierz m
газообрàз|ен, -на, -но adi. lotny (w stanie gazowym)
газопровòд, -и т gazociąg m
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газопровòд|ен, -на, -но adi. od газопровòд; ~на тръбà przewód 
gazowy, rura gazowa

газьòл т chem. gazolina f
гàз|я, -иш vi. (state, intransitive) brodzić, brnąć (state, intransitive); deptać, 

tratować (state, transitive); przen. uciskać (state, transitive); ~я във 
водàта. Brodzę po wodzie.; ~я в калтà. Brnę w błocie.; ~я до колèне 
в снг. Brnę w śniegu po kolana.; Недèйте ~и цветта. Nie deptać 
kwiatów.; Бòлест го ~и. lud. Nęka (trapi) go choroba, jest chory.

гàйд|а, -и f muz. kobza f, dudy pl, gajdy pl; Върв по ~ата на нкого. Nie 
postępuję samodzielnie, daję się wodzić na pasku, tańczę tak, jak mi 
zagrają.; надỳвам ~ата pot. ryczeć, głośno płakać (zwykle o dzieciach)

гайдàр, -и т muz. kobziarz m, dudarz m
гàйк|а, -и f nakrętka f
гайлè, -та п pot. troska f, kłopot m, zmartwienie n; Не берѝ ~! Nie martw się!
гайтàн, -и m sznurek do obszywania; taśma do robienia lamówki; ~ вèжди 

lud. cienkie czarne brwi
гайтанджѝ|я, -и т człowiek wyrabiający lub sprzedający sznurki lub 

taśmy służące do obszywania stroju ludowego
гайтàнен, -нa, -нo adi. ozdobiony, obszyty sznurami, szamerowany 

(dotyczy stroju ludowego); ~и вèжди cienkie łukowate brwi
гайтанлѝ|я adi. sg. indecl., pl -и ozdobiony, obszyty sznurami, szamero-

wany (dotyczy stroju ludowego)
гàла adi. indecl. galowy, uroczysty; ~-представлèние przedstawienie galowe
галагàн, -и т lud. hist. dawna miedziana moneta; пỳкнат ~ не стрỳва 

nie wart złamanego szeląga
галàктик|а, -и f galaktyka f
галактѝч|ен, -на, -но adi. galaktyczny
галàнт|ен, -на, -но adi. szarmancki
галантерѝ|ен, -йна, -йно adi. galanteryjny; ~ен магазѝн sklep galanteryjny
галантèрия f galanteria f
галантерѝст, -и m sprzedawca m galanterii
галàнтност f galanteria f, grzeczność f
галванизàция f tech. galwanizacja f
галванизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) galwanizować (state, transitive)
галванѝч|ен, -на, -но adi. tech. galwaniczny
галванѝческ|и, -a, -o adi. tech. galwaniczny
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галваномèт|ър, -ри т tech. galwanometr m
галваноплàстика f tech. galwanoplastyka f
галваноскòп m tech. galwanoskop m
галванотèхника f tech. galwanotechnika f
гàлен part. adi. rozpieszczony; pieszczony; pieszczotliwy; drogi, kochany; 

~o детè rozpieszczone dziecko
гàлен|е, -ия п pieszczota f, pieszczenie n
гàлени|к, -ци т pieszczoch m; ulubieniec m; ~к на съдбàта wybraniec losu
гàлениц|а, -и f pieszczoszka f; ulubienica f, pupilka f
гàлено adv. pieszczotliwie
галèр|а, -и f hist. galera f
галèри|я, -и f galeria f; górn. chodnik m, korytarz m; картѝнна ~я 

galeria obrazów
галèт|а, -и f suchar m; чỳкана ~а bułka tarta
гàлиба adv. pot. prawdopodobnie, chyba, być może, zapewne
гàлий m chem. gal m (Ga)
галимàтия f pot. galimatias m, bałagan m, pot. bajzel m; Каквà е тàя ~ ! 

Co za bałagan!
галицѝз|ъм, -ми т galicyzm m
галòн, -и т galon m
галòп т galop m
галопѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) pędzić galopem, galopować (state, 

intransitive)
галòш, -и т kalosz m
галỳн, -и т lamówka f, galon m
галфòн, -и m pot. bałwan m, tępak m, dureń m
гальòв|ен, -на, -но adi. pieszczotliwy, czuły; ~ни дỳми czułe słowa
гальòвни|к, -ци m ulubieniec m, pieszczoch m, pupil m
гальòвниц|а, -и f ulubienica f, pieszczoszka f, pupilka f
гальòвност f czułość f, tkliwość f, wrażliwość f
гальòт|а, -и f wózek m na dwóch kołach, dwukółka f
гальòтаджй|я, -и m prowadzący dwukółkę
гàл|я, -иш vi. (state, transitive) pieścić, rozpieszczać (state, transitive); 

~я се pieścić się; przymilać się, łasić się
гàм|а, -и f gama f; миньòрна ~a muz. gama, tonacja minorowa; ~a на 

човèшките чỳвства gama uczuć ludzkich
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гамàш, zwykle pl -и kamasze pl
гàмèн, -и т chuligan m, andrus m
гаменарѝя f coll. łobuziaki pl, banda f
гангренòз|ен, -на, -но adi. med. gangrenowy, zgorzelowy, zgorzelinowy
гàмeнcк|и, -a, -o adi. chuligański; adv. po chuligańsku
гангрèн|а, -и f med. gangrena f, zgorzel f
гàнгстер, -и т gangster m
гàнгстерск|и, -a, -o adi. gangsterski
гàнджа f sg. gańdzia f (pot.), marihuana f
гàp|a, -и f dworzec kolejowy, stacja f; центрàлна ~а dworzec główny; 

стòчна ~a dworzec towarowy
гарàж, -и m garaż m
гарàж|ен, -на, -но adi. garażowy
гаражѝра|м, -ш vi. (state, transitive) garażować (state, transitive)
гарàнт, -и т poręczyciel m, gwarant m
I  гарантѝра|м,-ш vi. (state, transitive) gwarantować, dawać gwarancję 

(state, transitive)
II  гарантѝра|м,-ш vp. (event, transitive) zagwarantować, dać gwarancję 

(event, transitive)
гарантѝран, -a, -o part. adi. zagwarantowany, zapewniony
гаранциòн|ен, -на, -но adi. gwarancyjny
гарàнци|я, -и f gwarancja f
гарàф|а, -и f przestarz. karafka f
гàрван, -и т zool. kruk m (Corvus согах)
гàрванов, -a, -o adi. kruczy, dotyczący kruka
гàрвански adi. kruczy, „(dotyczący) kruka”, zob. гàрванов
ràpг|a, -и f zool. kawka f (Corvus monedula)
rapгàp|a, -и f płukanie n gardła; Прàвя ~а. Płuczę gardło.
гард, -ове m pot. ochroniarz m
гардерòб, -и т szatnia f, garderoba f; szafa f; przechowalnia f; ~ът е без-

плàтен szatnia bezpłatna
гардерòб|ен, -на, -но adi. dotyczący garderoby, szatni, przechowalni
гардеробиèр, -и т szatniarz m, garderobiany m
гардеробиèрк|а, -и f szatniarka f, garderobiana f
гардерòбн|a, -и f garderoba f
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I  гарѝра|м, -ш vi. (state, transitive) parkować, garażować (state, transitive); 
Той не ~ колàта си пред нàшия вход. On nie parkuje swojego 
samochodu przed naszym wejściem.

II  гарѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zaparkować (event, transi-
tive); ~й колàта си в нàшия двор. Zaparkuj swój samochód na 
naszym podwórku.

гарнизòн, -и т woj. garnizon m
гарнизòн|ен, -на, -но adi. woj. garnizonowy
гарнѝра|м, -ш vi. (state, transitive) garnirować, ozdabiać potrawy jarzy-

nami; obszywać (state, transitive); Добрàта домакѝня умèе да ~ 
вско стие. Dobra gospodyni potrafi garnirować każdą potrawę.

гарнитỳр|а, -и f przybranie n, ozdoba f; garnitur m; ~a мèка мèбел 
garnitur (komplet) miękkich mebli

гàров, -a, -o adi. dworcowy
гарсиониèр|а, -и f garsoniera f
гасèн, -a, -o part. adi. gaszony; ~a вар wapno gaszone
гàсн|а, -еш vi. (state, intransitive) gasnąć (state, intransitive)
гàснене n gaśniecie n
гастрѝт m med. nieżyt m żołądka, gastritis m
гастрòл, -и т występ gościnny
гастролѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) bawić na gościnnych występach 

(state, intransitive)
гастрольòр, -и m aktor m, artysta m
гастронòм, -и т smakosz m; garmażeria f
гастронòмия f zamiłowanie n do dobrego jedzenia i picia
гастрономѝч|ен, -на, -но adi. gastronomiczny
гас|, -иш vi. (state, transitive) gasić (state, transitive); ~ пожàр gasić 

pożar; ~я жàжда gasić pragnienie
гàтанк|а, -и f zagadka f
гàтep, -и m trak m, piła mechaniczna; tartak m
гaф, -ове m pot. gafa f
гащàт, -a, -o adi. mający obrosłe piórami nogi; lud. łaciaty
гащеризòн, -и m kombinezon dziecięcy
гащèта pl spodenki pl; бàнски ~ majteczki kąpielowe, kąpielówki, slipy; 

спòртни ~ spodenki gimnastyczne
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гàщи pl kalesony pl, gacie pl (lud.); dial. spodnie pl; дòлни (бèли) ~ kalesony
гàщни|к, -ци m dial. sznurek m, tasiemka f do wiązania kalesonów, 

troczek m; pot. prostak m
гвардè|ец, -йци m woj. gwardzista m
гвардèйск|и, -a, -o adi. woj. gwardyjski
гвàрди|я, -и f woj. gwardia f
гвàчк|а, -и f dial. guma f do żucia
гваш m gwasz m
гвàшов, -a, -o adi. gwaszowy
гвоздàр, -и m sprzedawca m gwoździ
гвòзде|й, -и m gwóźdź m
гдe adv. gdzie (w zdaniach pytających i względnych); ~да è gdziekolwiek, 

gdzie bądź; Хвърлèте палтàта си ~да е, аз пòсле ще ги закачà 
в гардерòба. Rzućcie swoje płaszcze gdziekolwiek, potem powieszę 
je w garderobie.

гдèто adv. gdzie (w zdaniach względnych); w funkcji pron. który, która, 
które

гдèто coni. gdyż, ponieważ; że (w zdaniach przyczynowych, skutkowych); 
~ и да бда gdziekolwiek bym nie był; ~ се кàзва pot. jak to mówią

гебердѝса|м, -ш vp. pot. (event, intransitive) zdechnąć, umrzeć (event, 
intransitive), zob. гебердѝсвам

гебердѝсва|м, -ш vi. pot. (state, intransitive) zdychać, umierać (state, 
intransitive)

гевгѝр, -и m dial. masywna budowla; durszlak m
гевгѝрен, -a, -o adi. masywny (o budowli); ~a констрỳкция masywna 

konstrukcja
гевезè, -та n pot. kapryśnik m, chimeryk m
гевендѝ|я, -и f lud. kobieta f lekkich obyczajów
геврè|к, -ци m obwarzanek m
геврекчѝ|я, -и m sprzedawca obwarzanków
геврèче, -та п dem. obwarzaneczek m, zob. геврèк
гèг|a, -и f lud. laska pastuszka
гeй, -ове m gej m, homoseksualista m; ~ брак małżeństwo homoseksu-

alistów, homoseksualne małżeństwo; ~ скандàл skandal z udziałem 
homoseksualistów; ~ клуб klub dla gejów, gejowski
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гèйзер, -и т gejzer m
гeйм, -ове т sport. gem m
гeйм– pierwsza część wyrazu złożonego: гeймзàла sala gier, гeймпортàл 

portal gier, гeймдизàйн projektowanie gier
гeймдизàйн m projektowanie n gier
гeймзàла f sala f gier
гeймпортàл m portal m gier
гèйск|и, -a, -o adi. gejowski, homoseksualny; pot. ~о облеклò gejowskie 

ubranie; ~и глас gejowski głos
гèйски adv. gejowsko, homoseksualnie
гèйшa, -и f gejsza f
гeм т dial. uzda f
гемиджѝйск|и, -a, -o adi. dotyczący żaglowca lub żeglarza, żeglarski; 

~o платнò żagiel statku
гемиджѝ|я, -и т żeglarz m
гемѝ|я, -и f żaglowiec m
генеалогѝч|ен, -на, -но adi. genealogiczny
генеалогѝческ|и, -a, -o adi. genealogiczny; adv. genealogicznie
генеалòгия f genealogia f, zob. родослòвие
генèзис т geneza f
ген, -и m med. gen m
гèн|eн, -на, -но adi. med. genowy; ~но модифицѝране modyfikacja 

genowa
генерàл, -и т woj. generał m; ~ майòр generał brygady; ~ лейтенàнт 

generał dywizji; ~ полкòвник generał broni
генерàл-губернàтор т generał gubernator m
генерàл|ен, -на, -но adi. generalny; ~на лѝния linia generalna, zasadni-

cza; ~на репетѝция próba generalna; ~ен щaб woj. sztab generalny
генерализѝра|м, -ш vi. (state, transitive) generalizować, uogólniać (state, 

transitive)
генералѝсимус т woj. generalissimus m
генералитèт т woj. generalicja f
генерàлно adv. generalnie
генерàлск|и, -a, -o adi. woj. generalski
генерàтор, -и т tech. generator m
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генерàци|я, -и f generacja f, zob. поколèние
генèтика f genetyka f
генетѝч|ен, -на, -но adi. genetyczny; ~но модифицѝране modyfikacja 

genetyczna
генетѝческ|и, -a, -o adi. genetyczny; adv. genetycznie
гениàлен, -на, -но adi. genialny
гениàлно adv. genialnie
гениàлност f genialność f
гèни|й, -и m geniusz m; зъл ~й zły duch
гео- pierwsza część wyrazu złożonego geo-: геогрàфия geografia, гео-

метрѝчен geometryczny
геогрàф, -и т geograf m
геогрàфич|ен, -на, -но adi. geograficzny
географѝческ|и, -a, -o adi. geograficzny
геогрàфия f geografia f
геогрàфск|и, -a, -o adi. geograficzny
геодезѝст, -и m geodeta m
геодèзия f geodezja f
геолò|г, -зи т geolog m
геологѝч|ен, -на, -но adi. geologiczny
геологѝческ|и, -a, -o adi. geologiczny
геолòгия f geologia f
геолòжк|а, -и f kobieta f geolog
геолòжк|и, -a, -o adi. geologiczny; ~ инститỳт instytut geologiczny
геометрѝч|ен, -на, -но adi. geometryczny; ~на фѝгура figura geome-

tryczna
геометрѝческ|и, -a, -o adi. geometryczny
геомèтрия f geometria f
геофѝзи|к, -ци m geofizyk m
геофѝзика f geofizyka f
геофизѝческ|и, -a, -o adi. geofizyczny
геохимѝ|к, -ци m geochemik m
геохимѝческ|и, -a, -o adi. geochemiczny
геохѝмия f geochemia f
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геоцентрѝч|ен, -на, -но adi. geocentryczny
гepà|к, -ци т dial. zool. jastrząb m, zob. стреб
герàн, -и т dial. studnia f z żurawiem
геранѝл|о, -а п żuraw m przy studni
герàнск|и, -a, -o adi. dotyczący studni z żurawiem; ~a вoдà woda stu-

dzienna
гeрб, -ове m herb m; stempel m (będący znakiem)
гèрбов, -a, -o adi. stemplowy; ~ налòг opłata stemplowa; ~a мàрка 

znaczek stemplowy, stempel
гергèф, -и m tamborek m (do haftu)
гергѝн|а, -и f bot. georginia f, dalia f (Dahlia)
Гергьòвден т rel. święto św. Jerzego (w cerkwi prawosławnej 6 maja)
гергьòвденск|и, -a, -o adi. rel. związany ze świętem św. Jerzego
гергьòвденче, -та lud. bot. nazwa wiosennych kwiatów kwitnących 

w okresie święta św. Jerzego (np. konwalii)
гергьòвск|и, -a, -o adi. związany ze świętem św. Jerzego, zob. гер-

гьòвденски
гергьòвче, -та п lud. bot. nazwa wiosennych kwiatów kwitnących w okresie 

święta św. Jerzego (np. konwalii), zob. гергъòвденче
гepдàн, -и т naszyjnik m, kolia f; obroża f; бѝсер ~ naszyjnik z pereł
гердàнче, -та п dem. naszyjniczek m; obróżka f, zob. repдàн
гèрман m lud. gliniana kukła, grzebana uroczyście w celu uproszenia 

deszczu; obrządek związany z kukłą
гермàн|ец, -ци т Niemiec m
германизàция f germanizacja f
германизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) germanizować, niemczyć (state, 

transitive)
германѝз|ъм, -ми т germanizm m
германѝст, -и т germanista m
германѝстика f germanistyka f
гермàнк|а, -и f Niemka f
германофѝлство п germanofilstwo n
гермàнск|и, -a, -o adi. niemiecki; germański; ~ езѝци języki germańskie
героѝзъм т heroizm m, bohaterstwo n
герòика f heroika f; heroizm m
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героѝн|я, -и f bohaterka f
героѝч|ен, -на, -но adi. bohaterski, heroiczny, wyjątkowo odważny; ~ен 

нарòд bohaterski naród; ~на борбà bohaterska walka
героѝческ|и, -a, -o adi. bohaterski, heroiczny, wyjątkowo odważny, zob. 

героѝчен
герò|й, -и m bohater m; mit. heros m; ~й на ден bohater dnia
герòйск|и, -a, -o adi. bohaterski; adv. po bohatersku, bohatersko
герòйство n bohaterstwo n
гестàпо n gestapo n
гестàпов|ец, -ци m gestapowiec m
гестàповск|и, -a, -o adi. gestapowski
гèто п getto n
гèтри pl getry pl
гешèфт, -и т geszeft m
гешефтàр, -и т geszefciarz m
гешефтàрск|и, -a, -o adi. geszefciarski
ги pron. ich (pl od той, тя)
гѝбел f zguba f, zatracenie n, zagłada f
гѝбел|ен, -на, -но adi. zgubny; ~ни послèдици zgubne następstwa
гѝгaбайт, -ове m inform. gigabajt m
гѝгaбайтов, -a, -o adi. inform. dotyczący gigabajtów, jednostek pojem-

ności pamięci komputera
гѝгaбит, -ове m inform. gigabit m
гѝгaбитов, -a, -o adi. inform. dotyczący gigabitów, jednostek pojemności 

pamięci komputera
гигàнт, -и т gigant m, olbrzym т, kolos m
гигàнтск|и, -a, -o adi. kolosalny, gigantyczny, olbrzymi
гѝги pl dial. szczudła pl
гид, -ове m przewodnik m, pilot m wycieczki
гѝди! interi. partyk. ach ty!
гидѝ|я, -и т pot. śmiałek m, zuch m; луд ~я zawadiaka m, śmiałek m
гѝзд|а, -и f lud. strojnisia f, modnisia f; zalotnica f, kokietka f
гѝздав, -a, -o adi. pot. urodziwy, dorodny; wystrojony, udekorowany
гѝздав|ец, -цй m lud. poet. przystojny mężczyzna, przystojniak
гѝзден|е, -ия п pot. strojenie (się) n, upiększanie (się) n
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гиздѝл|о, -а п pot. ozdoba f, przedmiot służący do ozdoby
гиздѝлк|а, -и f pot. ozdoba f, przedmiot służący do ozdoby, zob. гиздѝло
гиздосѝ|я, -и f lud. piękność f; uroda f; kobieta ładnie ubrana
гѝзд|я, -иш vi. pot. (state, transitive) stroić, ozdabiać (state, transitive); 

~я се stroić się, ozdabiać się
гѝзн|а, -еш vi. lud (state, intransitive) grzęznąć (state, intransitive)
гѝлз|а, -и f gilza f
гилотѝн|а, -и f gilotyna f
I  гилотинѝра|м, -ш vi. (state, transitive) gilotynować (state, transitive)
II  гилотинѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zgilotynować (event, transitive)
гимназиàлен, -на, -но adi. gimnazjalny; ~ен учѝтел profesor gimnazjalny
гимназѝст, -и т gimnazjalista т
гимназѝстк|а, -и f gimnazjalistka f
гимнàзи|я,-и f gimnazjum n; девѝческа ~я gimnazjum żeńskie
гимнастѝ|к, -ци т gimnastyk т
гимнàстика f gimnastyka f; сỳтринна ~ gimnastyka poranna
гимнастѝч|ен, -на, -но adi. gimnastyczny
гимнастѝческ|и, -a, -o adi. gimnastyczny; ~ упражнèния ćwiczenia 

gimnastyczne
гѝн|а, -еш vi. (state, intransitive) ginąć (state, intransitive)
гинеколò|г, -зи т med. ginekolog т
гинекологѝчен, -на, -но adi. med. ginekologiczny
гинекологѝческ|и, -a, -o adi. med. ginekologiczny
гинеколòгия f med. ginekologia f
гинеколòжк|и, -a, -o adi. med. ginekologiczny; ~а клѝника klinika 

ginekologiczna
гипс m gips m
гипсѝра|м, -ш vi. (state, transitive) gipsować (state, transitive); med. 

zakładać opatrunek gipsowy, zakładać gips
гипсѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zagipsować, wygipsować (event, 

transitive); med. założyć opatrunek gipsowy, założyć gips
гѝпсов, -a, -o adi. gipsowy; ~a преврзка med. opatrunek gipsowy
гѝпсокартòн, -и m płyta gipsowo-kartonowa, karton gips
гѝпсокартòнен, -а, -о adi. gipsowo-kartonowy, dotyczący płyty gipso-

wo-kartonowej; ~а стенà ściana gipsowa
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гѝр|а, -и f sport. ciężarek m; двòйни ~и hantle pl, ciężarki pl
гирлнд|а, -и f girlanda f
гишè, -та n okienko n (np. na poczcie, w banku)
глав|à, -ѝ f rozdział m (książki); държàвен ~à głowa państwa; ~à зèле główka 

kapusty; ~à на гвòздей główka gwoździa; завртам нкому ~àта pot. 
zawrócić komuś głowę; Залàгам ~àта си. Daję głowę, gwarantuję.; от 
~àта до петѝте od stóp do głów; Прочèла е сàмо првата ~а на твòята 
кнѝга. Przeczytała tylko pierwszy rozdział twojej książki.

главатàр, -и т wódz m, dowódca m, przywódca m
глàв|ен, -на, -нo adi. główny; ~на бỳква duża litera; ~ен редàктор 

redaktor naczelny; ~ен въпрòс główne, centralne zagadnienie; ~но 
изречèние gram. zdanie główne; ~ен мòзък anat. mózg

глàвест, -a, -o adi. pot. mający wielką głowę, głowiasty; ~o зèле kapusta 
głowiasta

глàвешки adv. dial. bardzo szybko, pośpiesznie, na łeb na szyję
главѝн|а, -и f piasta f, głowa f koła; dial. pień n winorośli
главѝц|а, -и f dem. główka f
главѝчк|а, -и f dem. główeczka f, główka f; ~a чèсън główka czosnku; ~та 

на детèто едвà се вѝждаше. Główka dziecka była ledwie widoczna.
глàвно adv. głównie
главнокомàндуващ, -и т woj. wódz naczelny, głównodowodzący
главобòл т ból m głowy
главобòли|е, -я п ból m głowy; przen. zwykle pl -я kłopoty, troski, 

zmartwienia
главовъртèж, -и т zawrót m głowy
главозамàйва|м, -ш vi. przen. (state) przewracać się w głowie (state); 

~м се przewraca mi się w głowie (np. od sukcesów, od bogactwa itp.)
главозамàйван|е, -ия п zawrót m głowy; przewracanie się n w głowie 

(np. od sukcesów, od bogactwa itp.)
главозамà|я се, -еш vp. (event) przewrócić się (event); Мòята колèжка 

се е ~ла от неочàкваните нагрàди. Mojej koleżance przewróciło 
się w głowie od nieoczekiwanych nagród.

главолòм|ен, -на, -но adi. karkołomny
главонòг: ~и живòтни zool. głowonogi pl (Cephalopoda) (głowonóg sg.)
главонòги pl zool. głowonogi pl (Cephalopoda) (głowonóg sg.)
главорèз, -и m kat m
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глагòл, -и m gram. czasownik m
глагòл|ен, -на, -но adi. gram. czasownikowy
глагòлица f hist. głagolica f
глаголѝческ|и, -a, -o adi. głagolicki; ~a àзбука alfabet głagolicki
глагòлски adi. głagolicki, zob. глаголѝчески
глагòлствува|м, -ш vi. (state, transitive) rozprawiać, dużo mówić, gadać 

(state, transitive); Стѝга си ~л! Dość już tego gadania!
глaд т głód m; Умѝрам от ~. Umieram z głodu; ~ът е лош съвèтник. 

Głód jest złym doradcą.
гладàч, -и т pot. prasowacz m
гладàчк|а, -и f pot. prasowaczka f
гладàчниц|а, -и f prasowalnia f; перàлня и ~a pralnia i prasowalnia
глàд|ен, -на, -но adi. głodny; ~на зем jałowa ziemia; ~на смърт śmierć 

głodowa; ~на стàчка strajk głodowy; на ~но сърцè na czczo; Той 
непрекснато е ~. On jest nieustannie głodny.

глàден|е, -ия п prasowanie (się) n, głaskanie (się) n
гладиàтор, -и т hist. gladiator m
гладиàторск|и, -a, -o adi. hist. gladiatorski; ~a борбà walka gladiatorów
глàдѝл|o, -a n brus m, osełka f, kamień szlifierski
гладиòл|а, -и f bot. gladiola f, mieczyk m (Gladiolus)
гладѝя f lud. głód m, klęska głodowa
глàдко adv. gładko
глàдкост f gładkość f
гладнѝ|к, -ци т pot. głodomór m; łakomczuch m, żarłok m, obżartus m
гладорѝя f pot. klęska głodowa, głód m
гладỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) głodować (state, intransitive)
гладỳване п głodowanie n, głód m
глàд|ък, -ка, -ко adi. gładki
глàд|я, -иш vi. (state, transitive) gładzić, głaskać (state, transitive); prasować 

(state, transitive); ~я се gładzić się, głaskać się; prasować się; Женà му 
~и всèки ден рѝзите му. Żona każdego dnia prasuje mu koszule.

I  глазѝра|м, -ш vi. (state, transitive) glazurować (state, transitive), nakładać 
glazurę; lukrować (state, transitive)

II  глазѝра|м, -ш vp. (event, transitive) nałożyć glazurę (event, transitive)
глазỳра f glazura f; lukier m
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глàмав, -a, -o adi. pot. głupawy, tępy
глàмавщин|а, -и f pot. głupota f, głupstwo n
глaнц т glans m, połysk m
I  гланцѝра|м, -ш vi. (state, transitive) glansować (state, transitive), 

nadawać połysk
II  гланцѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyglansować (event, transitive), 

nadać połysk
глàнцов, -a, -o adi. z połyskiem; ~a хартѝя papier glansowany
глàрус, -и m zool. mewa f (Larus)
глас, -овè т głos m; на ~ na głos, głośno; ѝмам прàво на ~. Mam prawo 

głosu.; в едѝн ~ razem, jednocześnie; В нàшата кща женàта нма 
прàво на ~. W naszym domu kobieta nie ma prawa głosu.

гласèж т gram. wymowa f; przystrajanie n
глàс|ен, -на, -но adi. głośny; jawny; ~но чèтене głośne czytanie; ~на 

бỳква gram. samogłoska (litera); ~ен звyк gram. samogłoska (głoska); 
~ни стрỳни anat. struny głosowe

глас|èц, -овцè т dem. głosik m
гласѝлки pl anat. struny głosowe
глàсна, -и f gram. samogłoska f
глàсно adv. głośno, na głos
глàсност f rozgłos m, rozgłaszanie n; дàвам ~ rozgłaszam
глàсов, -a, -o adi. głosowy; ~и комуникàции komunikacje głosowe
гласовѝт, -a, -o adi. obdarzony dobrym albo silnym głosem
глàспапир т glaspapier m, papier ścierny
гласỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) głosować (state, intransitive), odda-

wać głos; Марѝйка вѝнаги ~ за дèсните. Marysia zawsze głosuje 
na prawicę.

гласỳван|е, -ия п głosowanie n; тàйно ~e tajne głosowanie
гласчè, -та n dem. głosik m
I  глас|, -ѝш vi. (state, transitive) przygotowywać (state, transitive); przy-

strajać; stroić (też instrumenty) (state, transitive); Те ~т момѝчето 
си за свàтба. Oni przygotowują swoją dziewczynę do ślubu.

II  глас|, -ѝш vi. (state, intransitive), tylko 3 os. sg.: ~ѝ głosi, brzmi, opiewa 
(state, intransitive); Члèнът на мѝрния дòговор ~ѝ… Artykuł 
traktatu pokojowego głosi…
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глашатà|й, -и т ogłaszający zarządzenia władzy; przen. głosiciel m, 
herold m

глèда|м, -ш vi. (state, transitive) patrzyć (state, intransitive); widzieć, spo-
strzegać (state, transitive); uważać, starać się (state, intransitive); doglą-
dać (state, transitive), troszczyć się (state); ~м внимàтелно нкого. 
Patrzę uważnie na kogoś; ~ме сàмо добрѝ фѝлми. Oglądamy tylko 
dobre filmy; ~й да не пàднеш! Uważaj, abyś nie upadł!; ~й да не 
закъснèеш! Postaraj się nie spóźnić!; той ~ овцè. On hoduje owce.; ~м 
на кàрти. Wróżę z kart; ~й си рàботата! pot. Pilnuj swego nosa!; ~м 
бòлен. Pielęgnuję chorego.; ~м се patrzeć się; starać się, troszczyć się

глèдане п patrzenie (się) n; doglądanie n; troszczenie się n
гледàч, -и т pot. doglądający np. bydła w gospodarstwie
гледàчк|а, -и f pot. doglądająca np. bydła w gospodarstwie; kobieta-widz 

f; wróżka f
глèд|ен, -на, -но adi.: ~на тòчка punkt widzenia; от ~на тòчка z punktu 

widzenia
глèдищ|е, -а п pogląd m; punkt m widzenia, stanowisko n; Oт мòе ~e… 

Z mojego punktu widzenia…
глèдк|а, -и f widok m; krajobraz m; От салòна на нòвия апартамèнт 

ѝмаме хубàва ~. Z salonu naszego nowego mieszkania mamy 
piękny widok.

I  глèзен, -и m anat. kostka f (u nogi)
II  глèзен, -a, -o part. adi. rozpieszczony, kapryśny; ~o детè rozpiesz-

czone dziecko
глèзл|а, -и f rozpieszczona dziewczyna (kobieta), kapryśnica f; Сòничка 

е голма ~. Sonia jest wielką kapryśnicą.
глèзльо, -вци m człowiek rozpieszczony, kapryśnik m
глèз|я (ce), -иш vi. (state, transitive) rozpieszczać, psuć (state, transitive); 

~я се pieścić się, kaprysić, łasić się
глèтчер, -и m lodowiec m
глeч f glazura f, emalia f; szkliwo n
глечòса|м, -ш vp. (event, transitive) pokryć glazurą (event, transitive), 

zob. глечòсвам
глечòсва|м, -ш vi. (state, transitive) pokrywać glazurą, glazurować, 

polewać (state, transitive)
глиб, -ове m dial. moczar m, mokradło n; błocko n



208

глиг, -ове m kieł m dzika; szable pl (zęby)
глигàн, -и m zool. dzik m (Sus scrofa)
глигàнск|и, -a, -o adi. dotyczący dzika; ~ зби kły dzika
гликòза f glukoza f
глѝна f glina f
глѝнен, -a, -o adi. gliniany; ~ съд naczynie gliniane
глѝнест, -a, -o adi. gliniasty; ~a пòчва ziemia gliniasta
глѝст, -и m zool. glista f (Ascaris)
глѝстав, -a, -o adi. mający glisty, zarobaczony
глѝст|ен, -на, -но adi. związany z glistami
глистовѝд|ен, -на, -но adi. glistowaty
глистообрàз|ен, -на, -но adi. glistowaty
глицерѝн т gliceryna f
глицерѝнов, -a, -o adi. glicerynowy; ~ сапỳн mydło glicerynowe
глицѝни|я, -и f bot. glicynia f (Vistaria sinensis)
глòб|а, -и f praw. kara f pieniężna, grzywna f
глобàл|ен, -на, -но adi. globalny; ~на сỳма suma globalna; ~на систèма 

system globalny ; ~ното селò globalna wioska
глобализациòн|ен, -на, -но adi. globalizacyjny
глобализàция f globalizacja f
глобализѝра|м, -ш vi. (state, transitive) globalizować (state, transitive); 

~м се globalizować się
глобалѝзъм m sg. polit. globalizm m
глобалѝст, -и m polit. globalista m
глобàлност f sg. globalizacja f, zob. глобализàция
глòбус, -и т globus m; kulisty klosz na lampę
глоб|, -ѝш vp. (event, intransitive) ukarać grzywną, nałożyć karę pie-

niężną (event, intransitive), zob. глобвам
глобва|м, -ш vi. (state, intransitive) karać grzywną, nakładać karę pie-

niężną (state, intransitive)
глoг, -ове m bot. głóg m (Crataegus); от трън, та на ~ z deszczu pod rynnę
глогѝн|а, -и f bot. głóg m; owoc m głogu
глогѝнк|а, -и f owoc m głogu
глòгов, -a, -o adi. głogowy, dotyczący głogu
глòжд|я, -еш vi. (state, transitive) obgryzać, gryźć (state, transitive)
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глòзга|м, -ш vi. (state, transitive) obgryzać, gryźć (state, transitive)
глỳпав, -a, -o adi. głupawy, głupi, durny, głupkowaty
глупавин|à, -ѝ f głupota f
глỳпавич|ък, -ка, -ко adi. głupiutki
глỳпаво adv. głupio
глупà|к, -ци т głupiec m, dureń m
глупàчк|а, -и f głupia f
глуп|èц, -цѝ т głupiec m
глупèшк|и, -a, -o adi. związany z głupcem, głupkowaty
глупè|я, -еш vi. (state, intransitive) głupieć (state, intransitive), stawać się 

głupim, durnieć (state, intransitive)
глуповàт, -a, -o adi. głupkowaty
глỳпост, -и f głupota f; głupstwo n; Не говорѝ ~и! Nie mów głupstw!
глỳпчо, -вци т głuptas m
глỳтниц|а, -и f stado n; horda f, banda f, zgraja f; ~a влци stado, zgraja 

wilków
глyх, -a, -o adi. głuchy; ~a нoщ głucha noc
глухàр, -и m zool. głuszec m (Tetrao urogallus)
глухàрче, -та n bot. mniszek m (Taraxacum officinale)
глỳхльо, -вци m głuchy (człowiek), zob. глỳхчо
глỳхо adv. głucho
глухонемотà f med. głuchoniemota f
глухон|м, -èми adi. sub. głuchoniemy
глухотà f głuchota f; głusza f, cisza f
глухотѝя f głuchota f; cisza f, zob. глухотà; Каквà е ~ тỳк! Jaka tu cisza, 

pustka!
глỳхчо, -вци т żart. głuchy (człowiek)
глушѝн|а, -и f bot. wyka f (Vicia)
глъбин|à, -ѝ f poet. głębia f, głębina f, głębokość f
глтва|м, -ш vi. (state, transitive) łykać, połykać (state, transitive); ~м си 

езѝка pot. zapominać języka w gębie
глтван|е, -ия п łykanie n, połykanie n, pot. spożywanie n
глтк|а, -и f łyk m, haust m; lud. gardło n, przełyk m
глтн|a, -еш vp. (event, transitive) łyknąć, połknąć (event, transitive); Хàйде 

да ~ем по еднà чàша ракѝя! Łyknijmy po kieliszku rakii!, zob. глтвам
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глъч f zgiełk m, gwar m
глчк|а, -и f wrzawa f, zgiełk m, gwar m
гмỳрва|м се, -ш vi. (state) zanurzać się (state), dawać nurka
гмур|èц, -цѝ т zool. perkoz dwuczuby (Podiceps cristatus)
гмỳрка|м се, -ш vi. (state) nurkować (state), dawać nurka
гмỳрн|а се, -eш vp. (event) zanurkować (event), zob. гмỳрвам се
гнaйс m gnejs m
гнàйсов, -a, -o adi. gnejsowy
гнèв|ен, -на, -но adi. gniewny; ~ен пòглед gniewne spojrzenie
гневèне п gniewanie (się) n
гневлѝв, -a, -o adi. gniewliwy, popędliwy, choleryczny, wybuchowy
гневлѝвост f gniewliwość f, popędliwość f
гнèвно adv. gniewnie
гнев|, -ѝш vi. (state, transitive) gniewać, irytować (state, transitive); ~я се 

gniewać się, irytować się
гнездèне п gnieżdżenie się n
гнезд|ò, -à п gniazdo n; щркелови ~à bocianie gniazda; семèйно ~ò 

gniazdo rodzinne; разбòйническо ~ò gniazdo, jaskinia zbójców
гнèздов, -a, -o adi. gniazdowy
гнèзд|я, -иш vi. (state, intransitive) gnieździć (state, intransitive); ~я се 

gnieździć się
гнет|à, -èш vi. (state, transitive) gnieść (state, transitive); uciskać, przygniatać, 

gnębić
гнетèн, -a, -o part. adi. gnieciony; uciskany, gnębiony, zniewolony
гнѝд|a, -и f zool. gnida f
гнѝдав, -a, -o adi. pełen gnid
гнѝен|е, -ия п gnicie n, rozkład m, próchnienie n
гнил, -a, -o adi. zgniły, zbutwiały, spróchniały; ~и плодовè zgniłe, zepsute 

owoce; ~и крỳши ulęgałki; ~и зби spróchniałe zęby
гнилèц т zool. gnilec m (choroba pszczół)
гнѝлост f zgnilizna f
гнѝлост|ен, -на, -но gnilny; ~ен процèс proces gnilny
гнилотà f zgnilizna f
гнѝ|я, -еш vi. (state, intransitive) gnić, próchnieć, butwieć (state, intransi-

tive); ~я в тъмнѝца. Gniję w więzieniu.
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гнò|ен, -йна, -йно adi. ropny; ~ен апендицѝт med. ropne zapalenie 
wyrostka robaczkowego

гноèне п ropienie n
гноетèч|ен, -на, -но adi. ropny; ropiejący
гноетечèни|е, -я n med. ropotok m
гноѝщ|е, -а п dial. gnojowisko
гнoй f ropa f, materia f; dial. gnój m, nawóz m
гнo|й, -еве (гнòища) т nawóz m, zob. гнoй f
гном, -и m gnom m, krasnoludek m
гносеологѝч|ен, -на, -но adi. gnoseologiczny
гносеолòги|я, -и f filoz. gnoseologia f
гностицѝзъм m filoz. gnostycyzm m
гно|, -ѝш vi. (state, intransitive) ropieć, jątrzyć się (o ranie) (state, intran-

sitive); Рàната ~ѝ. Rana ropieje.
гноса|м, -ш vp. (event, intransitive) zaropieć; nabrać (event, intransitive), 

zob. гносвам
гносва|м, -ш vi. (state, intransitive) ropieć; nabierać (state, intransitive)
гнyс: ~ ме е brzydzę się, bierze mnie wstręt, obrzydzenie
гнỳс|ен, -на, -но adi. obrzydliwy, wstrętny; przen. ohydny, obrzydły
гнуслѝв, a, -o adi. skłonny do brzydzenia się
гнусльо, -вци m pot. człowiek brzydzący się (skłonny do brzydzenia się)
гнуснàв pot. wstrętny, ohydny
гнỳсно adv. obrzydliwie, wstrętnie; ohydnie, okropnie
гнусот|à, -ѝ f obrzydliwość f; ohyda f
гнусотѝ|я, -и f wielki brud, nieczystość f; przen. ohyda f
гнус| се, -ѝш vi. (state) brzydzić się (state), czuć wstręt
гняв т gniew m; изпàдам в ~ wpadam w gniew; Гневт е агрèсия, 

кото рàжда агрèсия. Gniew jest agresją rodzącą agresję.
го pron. go (nieakcentowany acc. sg. od тoй)
гоблèн, -и т gobelin m
говедàр, -и m pasterz m bydła
говедàрк|а, -и f pasterka f bydła
говедàрни|к, -ци т obora f
говедàрск|и, -a, -o adi. pasterski
говедàрство п pasterstwo n
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говедàрче, -та п dem. pastuszek m
говедàрщина f pot. grubiaństwo n, grubiańskość f; ordynarność f, gbu-

rowatość f
говèд|о, -а n bydlę n (wół, krowa); przen. pot. prostak m, głupiec т
говедовд, -и т hodowca m bydła
говедовд|ен, -на, -но adi. hodowlany
говедовдство n hodowla f bydła
говèдц|е, -а n dem. bydlątko n
говèен|е, -ия n post m, poszczenie п
говèжд|и, -a, -o adi. bydlęcy; wołowy; ~о sub. mięso wołowe, wołowina 

f; Нѝе не ядèм ~о месò. Nie jemy wołowego mięsa.
говèждо n wołowina f
говè|я, -еш vi. lud. (state, intransitive) pościć (state, intransitive); milczeć, 

wyrażając w ten sposób, zgodnie ze zwyczajem ludowym, cześć dla 
rodziców męża (o młodej żonie)

говн|ò, -à п gówno n, kał m
гòвор, -и т mowa f; gwara f, dialekt m
гòвор|ен, -на, -но adi. związany z mową; gwarowy; ~ни òргани narządy 

mowy
говòрене п mówienie n
говорѝм, -a, -o adi. mówiony; ~ езѝк język potoczny; В ~ия езѝк се 

появват все пòвече нòви думи. W języku mówionym pojawia się 
coraz więcej nowych słów.

говорѝтел, -и т mówiący m, mówca m; spiker m
говорлѝв, -a, -o adi. rozmowny, gadatliwy
говорлѝвост f rozmowność f, gadatliwość f
говòр|я, -иш vi. (state, transitive) mówić (state, transitive); ~я мàлко бл-

гарски. Mówię trochę po bułgarsku.; ~и се mówi się, mówią; Не си 
~им pot. Nie mówimy, nie rozmawiamy ze sobą; Тèзи съпрỳзи не 
си ~т по цèли сèдмици. Ci małżonkowie nie rozmawiają ze sobą 
całymi tygodniami.

гòде partyk. (zaznacza nieokreśloność zaimka): какв-~ jakikolwiek; 
кoй-~ ktokolwiek

годèж, -и т zaręczyny pl
годежàр, -и m lud. swat m; gość obecny na zaręczynach, zob. годèжник
годежàрк|a, -и f lud. swatka f
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годежàрск|и, -a, -o adi. należący do swata, związany ze swatem
годèж|ен, -на, -но adi. zaręczynowy; ~ен прстен pierścionek zarę-

czynowy; Ивàнка изгỳби ~ния си прстен. Iwanka zgubiła swój 
pierścionek zaręczynowy.

годèжни|к, -ци т lud. swat m; gość obecny na zaręczynach
гòд|ен, -на, -но adi. zdolny, zdatny; odpowiedni, stosowny, przydatny; 

~ен за войнѝк zdolny do służby wojskowej; ~ за тèжка рàбота 
zdolny do ciężkiej pracy

годèн, -a, -o part. adi. zaręczony; Марѝя е ~а с Хрѝсто. Maria jest 
zaręczona z Christo.

годенѝ|к, -ци т narzeczony m
годенѝц|а, -и f narzeczona f
годенѝчество n narzeczeństwo n
годенѝшк|и, -a, -o adi. narzeczeński
годѝн|а, -и f rok m; тàзи ~a w roku bieżącym (skrót т.г. = br.); до ~а 

w przyszłym roku; учèбна ~а rok szkolny, akademicki; за мнòго 
~и! sto lat!; Нòва ~а Nowy Rok; от ~и od dawna, od lat; на ще 
заврши Унивèрситета слèдващата ~. Janina ukończy Uniwersytet 
w następnym roku.

годинà|к, -ци m roczne dziecko; roczne zwierzę, roczniak m
годинàче, -та n dial. roczne dziecko; roczne zwierzę, roczniak m, zob. 

годинàк
годѝш|ен, -на, -но adi. roczny; ~ен дòход roczny dochód; ~но събрàние 

doroczne zebranie; ~ен ѝзпит egzamin roczny; ~ни временà pory 
roku; ѝмаме много нѝсък ~ дòход. Mamy bardzo niski dochód 
roczny.; Николàй обѝча да слỳша ,,Четиритè ~ни временà” на 
Вивàлди. Mikołaj lubi słuchać „Czterech pór roku” Vivaldiego.

годѝшни|к, -ци m rocznik m (doroczne pismo periodyczne); статистѝ-
чески ~к rocznik statystyczny

годѝшнин|а, -и f rocznica f; rocznik m (wszystkie numery czasopisma 
z okresu jednego roku)

годѝшно adv. rocznie
гòдност f przydatność f, zdatność f; zdolność f
годва|м се, -ш vi. (state) zaręczać się (state)
годван|е, -ия п zaręczanie (się) n, zaręczyny pl
гòзб|а, -и f potrawa f, zob. гòcтба
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I  гoл, -a, -o adi. goły, nagi; ~и стенѝ gołe ściany; c ~и ръцè z gołymi 
rękami; ~и върховè nagie szczyty; ~a ѝстина naga prawda; Те 
построѝха кщата си с ~и ръцè. Zbudowali swój dom gołymi rękami.

II  гoл, -ове т sport. gol m
голгòта f golgota f
големàн, -и m pyszałek m, chwalipięta m, megaloman m; duży, potężnej 

budowy człowiek
голем|èц, -цѝ т pot. magnat m, możnowładca m, dygnitarz m, dostojnik m
големин|à, -ѝ f wielkość f
голèмич|ък, -ка, -ко adi. niezbyt duży
големствò п megalomania f, wielkopańskość f, duma f, pycha f; wysokie 

stanowisko, dostojeństwo n
голенѝч|ък, -ка, -ко adi.: гол ~ък pot. całkiem goły, golusieńki
голè|я, -еш vi. (state, intransitive) stawać się gołym, nagim; biednieć 

(state, intransitive)
голин|à, -ѝ f golizna f, miejsce gołe, niczym niepokryte lub nieubrane
гòло adv. goło
голобрàд, -a, -o adi. bez zarostu, bardzo młody, gołowąs (przestarz.)
гологàн, -и т stara moneta wartości 10 stotinek
голòглàв, -a, -o adi. gołogłowy, bez okrycia głowy
голокрàк, -a, -o adi. bosonogi, bosy
голосèмен|ен, -на, -но adi. bot.: ~ни растèния rośliny nagonasienne
голослòв|ен, -на, -но adi. gołosłowny
голослòви|е, -я n gołosłowność f
голослòвно adv. gołosłownie
голотà f nagość f, golizna f; nędza f, bieda f
голотѝ|я, -и f pot. nędza f; biedota f; golizna f, nagość f
голтà|к, -ци т pot. hołysz m
I  гoлф т sport. golf m
II  гoлф, -ове m pumpy pl
гол|м (pl –èми) adi. wielki; Голмата Мèчка astr. Wielka Niedźwiedzica; 

От нàшия двор добрè се вѝжда Голмата Мèчка. Z naszego 
podwórka dobrze widać Wielką Niedźwiedzicę.

гoнг, -ове т gong m
гондòл|а, -и f gondola f
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гондолиèр, -и т gondolier m
гòнен|е, - ия n gonienie (się) n, ściganie (się) n, gonitwa f, pędzenie n; 

prześladowanie n; ruja f
гòнениц|а, -и f gonitwa f, zabawa f w gonionego
гонѝтб|а, -и f gonienie n, prześladowanie n, ściganie n
гонѝтел, -и т prześladowca m
гончè, -та n gończy m, ogar m
гòн|я, -иш vi. (state, transitive) gonić, ścigać, pędzić (state, transitive); prze-

śladować (state, transitive); ~я се gonić się; (o niektórych zwierzętach) 
objawiać chęć zaspokojenia popędu płciowego, gonić się; ~я крадèца. 
Gonię, ścigam złodzieja.; ~я слàва. Gonię za sławą; Ивàнка отвс-
къде я ~ят от рàбота. Iwankę zewsząd wyrzucają z pracy.

гop|à, -ѝ f las m; (w nazwach geograficznych) góra f; dial. budulec m, 
drzewo budowlane; „Хỳбава си, мòя ~о”. „Jesteś piękny, mój lesie” 
(pieśń ludowa).

гoрд adi. dumny; hardy, pyszny; ~ съм с такв син. Jestem dumny 
z takiego syna.

горделѝв, -a, -o adi. dumny; pyszny, zarozumiały, pyszałkowaty
горделѝв|ец, -ци m zarozumialec m, pyszałek m
горделѝво adv. dumnie, wyniośle, zarozumiale
гордè|я се, -еш vi. (state) szczycić się (state), być dumnym; pysznić się, 

chodzić napuszonym; ~я се c тèбе. Jestem z ciebie dumny, szczycę 
się tobą.

гòрдиев adi.: ~ взел węzeł gordyjski
гòрдо adv. dumnie, wyniośle, pysznie
гòрдост f duma f; национàлна ~ duma narodowa
гòpe adv. na górze, w górze; na górę, w górę; wyżej; от ~ z góry; ~ главàта! 

Głowa do góry!
гòре-дòлу adv. mniej więcej; tak sobie; Ние сме вèче ~ здрàви. Jesteśmy 

już mniej więcej zdrowi.
гореизлòжен adi. wyżej wspomniany, zob. горекàзан
горекàзан, -a, -o adi. wyżej wspomniany
гòр|ен, -на, -но adi. górny, wierzchni; wyższy; Минàвам в пò- ~ен клàс. 

Przechodzę do wyższej klasy.; ~ни класовè wyższe klasy; ~ни дрèхи 
wierzchnie ubranie; Тя мѝна в ~ния клас с плно отлѝчие. Ona 
przeszła (zdała) do wyższej klasy z wyróżnieniem.
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горèн|е, -ия п palenie (się) n; дървà за ~е drzewo opałowe, na opał
гореозначèн, -a, -o adi. wyżej oznaczony, wyżej wymieniony
горепоменàт, -a, -o adi. wyżej wspomniany
горепосòчен, -a, -o adi. wskazany wyżej
горепривèден, -a, -o adi. wskazany wyżej, zob. горепосòчен
гореспоменàт, -a, -o adi. wyżej wspomniany, wyżej wzmiankowany
гòрест, -и f boleść f, smutek m, gorycz f, zgryzota f
гòрест|ен, -на, -но adi. bolesny, smutny, pełen boleści
горèщ, a, -o adi. gorący; upalny; ~ чaй gorąca herbata; Какв горèщ 

ден! Jaki upalny dzień!
горещин|à, -ѝ f gorącość f, upał m, gorąco n; przen. zapał m; лèтни ~ѝ 

letnie upały
горèщници pl lud. trzy ostatnie dni lipca (uważane w Bułgarii za naj-

bardziej upalne dni lata)
горèщо adv. gorąco
горѝв|ен, -на, -но adi. opałowy; pędny; ~ен мотòр silnik spalinowy; 

~ни гàзове spaliny
гор|ѝво, -ивà п paliwo n; materiały pędne; тèчни ~ивà paliwa płynne
горѝл|а, -и f zool. goryl m (Gorilla gorilla)
горѝст, -a, -o adi. lesisty
горѝц|а, -и f dem. lasek m
горѝчк|а, -и f dem. lasek m
горкàн, -и m lud. nieborak m, biedak m, biedaczyna m
горкàн|а, -и f lud. biedaczka f, nieszczęśliwa, nieszczęsna np. kobieta
горк|ѝят, -àта, -òто adi. nieszczęśliwy, nieszczęsny, biedny, biedaczek m; 

~òто! biedactwo!; ~òто детè, плно сирàче е, нѝто бащà, нѝто 
мàйка! Biedne dziecko, jest całkowitym sierotą, ani ojca, ani matki!

гòркò adv. gorzko; ~заридàх. Gorzko zapłakałem.; ~ ми! Biada mi!, O, 
ja nieszczęśliwy!

горлѝв, -a, -o adi. chem. łatwopalny
горнѝл|о, -а п tech. piec garncarski, hutniczy f
гòрниц|а, -и f pot. dodatek m, dopłata f; cholewka f; górna część czegoś; 

pomieszczenie n w górnej części domu
гòрнищ|е, -а п pot. górna część (góra f) czegoś, wierzch m czegoś; cholewka f
горнк, -ци т lud. wiatr północny
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горовдство п leśnictwo n
горолòм m meteorol. gwałtowny wiatr wywracający drzewa; miejsce n 

w lesie z drzewami powalonymi od wiatru
ropoлòм|ен, -на, -но adi. odznaczający się ogromną siłą, niszczycielski; 

~ен втър niszczycielski wiatr, zob. горолòм
горолòмни|к, -ци człowiek т posiadający ogromną siłę, niszczyciel m
гороцвèт т bot. nazwa kilku leśnych kwiatów (np. konwalii, pierwiosnka, 

zob. иглѝка, мòмина сълзà)
I  гòрск|и, -a, -o adi. leśny; Пред нас се вѝеше красѝв гòрски път. 

Przed nami wiła się piękna, leśna droga.
II  гòрски т gajowy m; ~ят хвàна крадèца. Gajowy złapał złodzieja.
горỳн, -и т bot. dąb bezszypułkowy (Quercus sessiliflora)
горч|à, -ѝш vi. (state, intransitive) być gorzkim, mieć smak gorzki; 

napawać goryczą (state, intransitive); ~ѝ ми в устàта. Czuję gorycz 
w ustach.

горчѝв, -a, -o adi. gorzki; ~и слзи gorzkie łzy; Рòня ~и слзи. Ronić 
gorzkie łzy.

горчивин|à, -ѝ f gorycz f
горчѝво adv. gorzko
горчилà|к, -ци m coll. jedzenie n (lekarstwo n) o gorzkim smaku
горчѝлк|а, -и f gorycz f (przen.); coś o gorzkim smaku
горч|ѝло, -илà п gorycz f (przen.); coś o gorzkim smaku, zob. горчѝлка
горчѝц|а, -и f musztarda f
гòр|ък, -ка, -ко adi. gorzki, pełen goryczy
I  гор|, - ѝш vi. (state, intransitive) płonąć (state, intransitive); pałać 

(state, intransitive); palić się (state); Бỳзите й ~ха. Policzki jej pło-
nęły.; Детèто й ~ѝ в сѝлен òгън. Dziecko ma wysoką gorączkę, jest 
rozpalone.; òгънят ~ цла нощ. Ogień palił się całą noc.

II  гор|, -ѝш vi. (state, transitive) palić (state, transitive); spalać, opalać 
(state, transitive); ~ се palić się, spalać się; Нѝе ~ѝм сàмо дървà. 
My palimy tylko drzewem.; Тя от половѝн час ~ѝ всѝчките му 
писмà и плàче. Ona od pół godziny pali wszystkie jego listy i płacze.

горн|ин, -и т góral m; lud. określenie wichru
гòспод т Pan (o Bogu) m, Bóg m; ~и!, бòже ~и! Boże!; Да те пàзи ~! 

Niech cię Bóg strzeże!; Едѝн ~ знàе роt. Bóg jeden wie.



218

господà m Pan m; lud. gospodarz m; Państwo; ~, нèка се замѝслим над 
бдещето си! Proszę Państwa, zastanówmy się nad naszą przyszło-
ścią!, zob. господѝн

господàр, -и т gospodarz m, właściciel m; pan m
господàрк|а, -и f gospodyni f, właścicielka f; pani f
господàрск|и, -a, -o adi. gospodarski, pański; ~ син panicz
господàрств|о, -а п przestarz. pańskość f; majątek m; państwo n
господарỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) panować (state, intransitive)
гòспод|ен, -ня, -не adi. Boży; ѝме ~не imię Pańskie; ~ня молѝтва 

Modlitwa Pańska
господ|ѝн, -à т Pan m; lud. gospodarz m; ~ѝне, направèте път на 

тàзи стàра женà! Proszę pana, proszę zrobić drogę tej starszej pani!
господѝнчо, -вци т iron. pan т (przy zwracaniu się do mężczyzny)
госпòдск|и, -a, -o adi. Boski, Pański
госпòдствен, -a, -o adi. panujący, rządzący
госпòдств|о, -а п panowanie n; ~o му Jego Wysokość
госпòдствува|м, -ш vi. (state, intransitive) panować (state, intransitive)
госпòдствуван|е, -ия п panowanie n
госп|ожà, -òжи f pani f; ~, седнèте, мстото е свобòдно. Proszę pani, 

proszę usiąść, miejsce jest wolne.
госпòжиц|а, -и f panna f; ~е, на кòлко сте годѝни? Panienko, ile pani 

ma lat?
гoст, -и т gość m; некàнен ~ nieproszony gość; Oтѝвам на ~и. Idę 

w gościnę.; Павлòв е некàненият ~! Pawłow jest nieproszo-
nym gościem!

гòстб|а, -и f potrawa f, jedzenie n
гòст|eн, -на, -но adi. gościnny; ~на стàя pokój gościnny
гòст|енин, -и т gość m
гòстенк|а, -и f kobieta-gość f
гостеприèмниц|а, -и f zajazd m, karczma f
гостѝлниц|а, -и f pot. restauracja f, karczma f, gospoda f; hotel m
гостилничàр, -и т właściciel m gospody, restaurator m
гостилничàрск|и, -a, -o adi. dotyczący restauratora, właściciela gospody
гостѝлнич|ен, -на, -но adi. restauracyjny, związany z restauracją, gospodą
гòстн|а, -и f pokój gościnny
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гостолюбѝв, -a, -o adi. gościnny
гостолбие п gościnność f
гостоприèмен, -на, -но adi. gościnny
гостоприèмство п gościnność f
гостỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) gościć (state, transitive), być czyimś 

gościem; Стона им ~ вèче втòра сèдмица. Stojana gości u nich 
drugi tydzień.

гостỳван|е, -ия п goszczenie n (u kogoś), przebywanie n w gościnie
гост|, -ѝш vp. (event, transitive) ugościć (event, transitive), zob. roщàвам
готвàрниц|а, -и f pot. kuchnia f (zwykle duża, np. w restauracji, stołówce)
готвàрск|и, -a, -o adi. kuchenny; ~а сoл sól kuchenna; ~a кнѝга książka 

kucharska; ~a пèчка piec kuchenny, kuchenka, gospoda
готвàрство п kucharstwo n; кỳрсове по ~ kursy gotowania
готвàч, -и т kucharz m
готвàчк|а, -и f kucharka f
гòтвен|е, -ия п gotowanie (się) n; przygotowywanie (się) n
гòтвено п potrawa gotowana, zwykle z sosem i jarzyną
гòтв|я, -иш vi. (state, transitive) przygotowywać (state, transitive); goto-

wać (state, transitive); ~я му изненàда przygotowuję (gotuję) mu 
niespodziankę; ~я przygotowywać się; gotować się; ~я се за ѝзпит. 
Przygotowuję się do egzaminu.

гòти pl hist. Goci pl
гòтик m muz. gotyk (skrót od gotycki) (styl muzyczny); ~ рок rock gotycki
гòтика f gotyk m
готѝческ|и, -a, -o adi. gotycki; ~ стѝл styl gotycki
готòв, -a, -o adi. gotowy, gotów; przygotowany; Вечèрята е ~а. Kolacja 

jest gotowa, przygotowana.; ~и дрèхи ubranie gotowe; ~и парѝ 
gotówka; ~и сме за екскỳрзията. Jesteśmy gotowi do wycieczki.

готовàн, -и т pot. darmozjad m, nierób m
готовàн|ец, -ци т pot. darmozjad m, nierób m; Братовчèд ми е голм 

~eц. Mój bratanek jest wielkim darmozjadem., zob. гoтовàн
готовàн|ин, -и т pot. darmozjad m, nierób m, zob. готовàн
готовàнcк|и, -a, -o adi. dotyczący nieroba; adv. jak darmozjad, jak nierób
готòвност f gotowość f; бòйна ~ gotowość bojowa; c ~ chętnie, z chęcią
готòво adv. gotowe; чàка на ~ czeka na gotowe
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гòтск|и, -a, -o adi. gocki
гощàва|м, -ш vi. (state, transitive) ugaszczać (state, transitive), gościć 

(state, transitive)
гощàва|м се, -ш vi. (state) raczyć się (state)
гощàван|е, -ия п ugaszczanie n, goszczenie n
гощàвк|а, -и pot. f uczta f, przyjęcie n
го|, -ѝш vi. (state, transitive) tuczyć (state, transitive); ~ се tuczyć się; 

tyć
грàбва|м, -ш vi. (state, transitive) chwytać, porywać (state, transitive); 

~м се porywać się
грàбван|е, -ия п chwytanie n, porywanie (się) n
грабèж, -и т grabież f, rabunek m
грàбен|е, -ия п grabienie n, rabowanie n; porywanie n, łapanie n
грабѝтел, -и т grabieżca m
грабѝтелск|и, -a, -o adi. rabunkowy, grabieżczy; ady. drapieżnie; rabunkowo
грабѝтелств|о, -а п grabież f
грабѝтелствува|м, -ш vi. (state, transitive) rabować, grabić, łupić (state, 

transitive)
граблѝв, -a, -o adi. drapieżny; ~a птѝца ptak drapieżny
граблѝвост f drapieżność f
грàбн|а, -еш vp. (event, transitive) chwycić, porwać (event, transitive); 

Гàбровецът ~а стòката си и излèзе брзо от стàята. Gabrovec 
chwycił swoje towary i szybko wyszedł z pokoju., zob. грàбвам

грàб|я, -иш vi. (state, transitive) grabić, rabować (state, transitive); porywać, 
chwytać (state, transitive)

гравѝра|м, -ш vi. (state, transitive) grawerować (state, transitive)
гравѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wygrawerować (event, transitive)
гравитациòн|ен, -на, -но adi. fiz. grawitacyjny
гравитàция f fiz. grawitacja f
гравьòр, -и т rytownik m, grawer m
гравьòрск|и, -a, -o adi. grawerski, rytowniczy; do grawerowania (ryto-

wania)
гравр|а, -и f grawiura f; ~а на дървò drzeworyt
I  грaд, градовè m miasto n; lud. gród m
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II  грaд т meteorol. grad m; валѝ (бѝе) ~ bije, pada grad; Прогнòзата 
е, че ще валѝ ~. Według prognozy pogody będzie padał grad.

градàци|я, -и f gradacja f
градèж, -и т budowanie n, budowa f
градèж|ен, -на, -но adi. budowlany
градèне n budowanie n
град|èц, -овцè т dem. miasteczko n
градѝв|ен, -на, -но adi. budowlany; przen. konstruktywny, twórczy; ~ен 

материàл materiał budowlany; ~на крѝтика twórcza, konstruktywna 
krytyka; От тòзи ~ нѝщо не стàва. Z tego materiału nic nie wynika.

градѝн|а, -и f ogród m; park m; зеленчỳкова ~а ogród warzywny; 
овòщна ~a sad, ogród owocowy; ботанѝческа ~a ogród botaniczny; 
зоологѝческа ~а ogród zoologiczny; дèтска ~а przedszkole

градинàр, -и т ogrodnik m
градинàрск|и, a, -o adi. ogrodniczy, ogrodowy
градинàрство п ogrodnictwo n
градѝнск|и, -a, -o adi. ogrodowy; ~o цвèте kwiat ogrodowy
градѝра|м, -ш vi. (state, transitive) stopniować (state, transitive)
градѝща pl miasta pl (miasto sg.), grody pl (gród sg.)
градѝщ|е, -а п ruiny pl miasta, twierdzy
градобѝтнина f straty spowodowane gradem, gradobiciem
градоначàлни|к, -ци m przestarz. naczelnik m policji miejskiej
градоначàлство п przestarz. komenda f policji miejskiej
градонòс|ен, -на, -но adi. meteorol. gradowy; ~ни òблаци chmury gradowe
градоустрòйствен, -a, -o adi. urbanistyczny
градоустрòйство п urbanistyka f
грàдск|и, -a, -o adi. miejski; adv. po miejsku; ~а бàня łaźnia miejska
градостроѝтел|eн, -на, -но adi. urbanistyczny
градуѝра|м, -ш vi. (state, transitive) kończyć (szkołę, studia) (state, 

transitive);
грàдyс, -и m stopień m; ракѝя 50 ~a wódka 50-procentowa
грàдусов, -a, -o adi. stopniowy; 50 ~a ракѝя wódka 50-procentowa
градỳшк|а, -и f meteorol. grad m
градчè, -та п dem. miasteczko n
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град|, -ѝш vi. (state, transitive) budować (state, transitive); lud. ogradzać 
(state, transitive); ~ се budować się

гражданè|я се, -еш vi. pot. (state) naśladować mieszkańców miast (pod 
względem języka, ubioru, zachowania) (state)

грàжданин, -и т obywatel m; mieszczanin m
грàжданк|а, -и f obywatelka f; mieszczanka f, mieszczka f
грàжданск|и, -a, -o adi. miejski; obywatelski; adv. po miejsku ~и дълг 

obowiązek obywatelski; ~и брaк ślub cywilny; ~o прàво prawo 
cywilne

грàжданското n pot. urząd m stanu cywilnego
грàжданство п mieszczaństwo n; ludność f miasta; obywatelstwo n
грaк т krakanie n
грàка|м, -ш vi. (state, transitive) krakać (state, transitive); Какво ~ш? 

Co tak kraczesz?
грàкан|е, -ия п krakanie n
грàква|м, -ш vi. (state, transitive) krakać od czasu do czasu (state, tran-

sitive); pot. wrzeszczeć (state, transitive)
грàкн|а, -еш vp. (event, transitive) zakrakać (event, transitive), zob. грàквам
грaм, -ове т gram m; ~ове odważniki pl (odważnik sg.), ciężarki pl 

(ciężarek sg.); нѝто ~ ani trochę, ani odrobinę
грамàд|а, -и f wielka kupa, zwłaszcza kamieni, gromada f
грамàд|ен, -на, -но adi. ogromny, kolosalny; ~на рàзлика ogromna różnica
граматѝ|к, -ци т gramatyk m; lud. pisarz m
грамàтика f gramatyka f; описàтелна ~ gramatyka opisowa, съпоставѝ-

телна ~ gramatyka konfrontatywna
граматикàр, -и т (lekceważąco) gramatyk m
граматѝч|ен, -на, -но adi. gramatyczny
граматѝческ|и, -a, -o adi. gramatyczny
грàмот|à, -ѝ f dyplom m uznania; hist. pismo urzędowe władcy, edykt 

m, gramota f
грамòт|ен, -нa,- нo adi. umiejący pisać i czytać, piśmienny; ~но пѝсане 

pisanie poprawne, bez błędów
грамòтност f wykształcenie n
грамофòн, -и т gramofon m; електрѝчески ~ adapter
грамофòн|ен, -на, -но adi. gramofonowy; ~на плòча płyta gramofonowa
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грамофòнче, -та п bot. kielisznik m (Calystegia)
гранàт, -и m min. granat m
гранàт|а, -и f woj. granat m; рчна ~а granat ręczny
гранàт|ен, -на, -но adi. woj. „(związany) z granatem”
гранàтов, -a, -o adi. woj. „(dotyczący) granatu”, zob. гранàт
гранатохвъргàчк|а, -и f woj. granatnik m
грандиòз|ен, -на, -но adi. wspaniały, potężny, majestatyczny, imponujący; 

~на манифестàция potężna manifestacja
грандиòзност f majestatyczność f, wspaniałość f
грандомàн, -и т megaloman m
грандомàния f megalomania f
грандомàнск|и, -a, -o adi. megalomański
гранѝв, -a, -o adi. zjełczały
гранѝт, -и т min. granit m
гранѝт|ен, -на, -но adi. granitowy
грàниц|а, -и f granica f; политѝческа ~а granica polityczna; Вско 

нèщо си ѝма ~а. Wszystko ma swoje granice.
гранѝц|а, -и f bot. dąb szypułkowy (Quercus pedunculata)
гранѝч|а, -иш vi. (state, intransitive) graniczyć (state, intransitive)
граничàр, -и т woj. żołnierz m ochrony pogranicza, wopista m
граничàрcк|и, -a, -o adi. związany z wojskiem ochrony pogranicza
гранѝч|ен, -на, -но adi. pograniczny, graniczny; ~на лѝния linia gra-

niczna, granica
грант, -ове m grant m
грàнтов, -и adi. grantowy, dotyczący grantu
грàнтополучàтел, -и m grantobiorca m
гран|, -ѝш vi. (state, intransitive) (wyłącznie 3. os.) jełczeć (state, intran-

sitive); ~ѝ jełczeje
грансал, -a, -o adi. zjełczały, zgorzkniały
гранса|м, -ш vp. (event, intransitive) (wyłącznie 3 os.) zjełczeć (event, 

intransitive); ~ zjełczała, zob. грансвам
грансва|м, -ш vi. (state, intransitive) (wyłącznie 3 os.) jełczeć (state, 

intransitive); сланѝната ~ słonina jełczeje
грàп|а, -и f brona f; grabie pl
грàпав, -a, -o adi. szorstki, chropowaty
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грапавин|à, -и f chropowatość f, szorstkość f; ~ѝ pl nierówności (nie-
równość sg.)

грàпавост, -и f chropowatość f, szorstkość f, zob. грапавинà
грàнене п bronowanie n
грап|, -ѝш vi. (state, transitive) bronować (state, transitive)
I  грàтис adv. gratis, bezpłatnie
II  грàтис, -и т pot. bilet gratisowy, bezpłatny
грàтис|ен adi. gratisowy; ~ен периòд okres bezpłatny, bez opłat; okres 

gratisowy
грaф, -ове m graf m, hrabia m
граф|à, -ѝ f rubryka f
грàфи|к, -ци т grafik m, wykres m
графѝ|к, -ци т grafik m (artysta albo kreślarz)
грàфика f grafika f
графѝня, -и f hrabina f; hrabianka f
графѝт т min. grafit m
графѝт|ен, -на, -но adi. grafitowy
графѝч|ен, -на, -но adi. graficzny; ~но изкỳство grafika
графѝч|ен, -на, -но adi. graficzny, przedstawiony za pomocą wykresu
графѝческ|и, -a, -o adi. graficzny, dotyczący grafiki, sztuki graficznej
графолò|г, -зи т grafolog m
графолòгия f grafologia f
графомàн, -и т grafoman m
грàфск|и, -a, -o adi. hrabiowski
грàфств|о, -а п hrabstwo n, hrabiostwo n
грaх m bot. groch m (Pisum sativum)
грàхов, -a, -o adi. grochowy, z grochu; ~o зрно ziarno grochu
граховѝд|ен, -на, -но adi. w kształcie grochu
грациòз|ен, -на, -но adi. uroczy, pełen wdzięku, gracji
грациòзно adv. z gracją, z wdziękiem
грациòзност f gracja f, urok m, wdzięk m
грàция f gracja f, wdzięk m
грàч|а, -иш vi. (state, transitive) krakać (state, transitive); wrzeszczeć 

(state, transitive)
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грàчен|е, -ия n krakanie n
греб|à, -èш vi. (state, transitive) czerpać (state, transitive); wiosłować (state, 

intransitive); zgarniać, rozgarniać (state, transitive)
гребàлк|а, -и f czerpak m, szufelka f
гребàл|o, -a n czerpak m, szufelka f, zob. гребàлка
грèбан|е, -ия п czerpanie n; wiosłowanie n
гребàч, -и т sport. wioślarz m; czerpak т, szufelka f
гребàчк|а, -и f sport. wioślarka f; czerpak m, szufelka f
грèбва|м, -ш vi. (state, transitive) czerpać (state, transitive); wiosłować 

(state, intransitive)
I  грèбен, -и т grzebień m; zgrzebło n; планѝнски ~ grzebień górski; 

~на петèл grzebień koguta
II  грèб|ен, -на, -но adi. sport. wioślarski; ~ни състезàния zawody 

wioślarskie
гребенàр, -и т sprzedający albo wyrabiający grzebienie
гребенàрск|и, -a, -o adi. grzebieniarski
гребеновѝд|ен, -на, -но adi. grzebieniowaty, grzebykowaty
грèбенче, -та п dem. grzebyk m
греб|èц, -цѝ т sport. wioślarz m
гребл|ò, -à п grabie pl; wiosło n; szufla f
грèбн|а, -еш vp. (event, transitive) zaczerpnąć (event, transitive), zob. грèбвам
гред|à, -ѝ belka f
гредорèд, -и т belkowanie n
гредỳщ, -a, -o adi. przestarz. nadchodzący, zbliżający się; przyszły
грèене п grzanie (się) n; świecenie n
грèйва|м, -ш vi. (state, intransitive) grzać od czasu do czasu (state, tran-

sitive); świecić, błyszczeć (state, intransitive)
грèйк|а, -и f ciepło n; grzejnik m, grzałka f, termofor m
грèйн|а, -еш vp. (event, intransitive) zaświecić, zabłysnąć (event, intran-

sitive), zob. грèйвам; На сутринтà отнòво ~а слнце. Rankiem 
znowu zaświeciło (zabłysło) słońce.

гренадѝр, -и т woj. hist. grenadier m
грeс f smar m
I. гресѝра|м, -ш vi. (state, transitive) pokrywać smarem (state, transitive)
II. гресѝра|м, -ш vp. (event, transitive) pokryć smarem (event, transitive)
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грехòв|ен, -на, -но adi. grzeszny
грехòвност f grzeszność f
грехопадèние п przestarz. rel. grzech pierworodny; grzech śmiertelny
грехотà f grzech m; ~е да говòрите такà! To grzech tak mówić!
греш|à, -ѝш vi. (state, intransitive) robić, popełniać błędy (state, transi-

tive), mylić się, błądzić (state, intransitive); grzeszyć (state, intransitive)
грèш|ен, -на,-но adi. grzeszny; pot. błędny, mylny
грешèне п mylenie się n, popełnianie n błędów; grzeszenie n
грèшк|а, -и f błąd m; pomyłka f; правопѝсна ~а błąd ortograficzny; 

граматѝчна ~ błąd gramatyczny
грèшни|к, -ци т grzesznik m
грèшниц|а, -и f grzesznica f
грèшно adv. błędnie, mylnie; ~е да говòрим такà. To grzech tak mówić.
грè|я, -еш vi. (state, transitive) grzać (state, transitive); świecić (state, intran

sitive); błyszczeć (state, intransitive); ~я се grzać się; Слнцето ~е. 
Słońce świeci.; Лунàта ~е. Księżyc świeci.

rpѝв|a, -и f grzywa f
грѝвест, -a, -o adi. z długą grzywą, grzywiasty
грѝвиц|а, -и f zool. samica f gołębia grzywacza, zob. грѝвяк
грѝвн|а, -и f bransoletka f; obręcz f
грѝвя|к, -ци т zool. gołąb m grzywacz (Columba palumbus)
григориàнск|и, -a, -o adi.: ~ календàр kalendarz gregoriański
грѝж|а, -и f troska f; Не мè е ~а за товà. pot. Nie dbam o to, nie troszczę 

się o to.
грѝж|а се, - иш vi. (state) troszczyć się (state); martwić się (state); ~a се 

за нкого. Troszczę się o kogoś.
грѝжене п troszczenie się n, martwienie się n
грижлѝв, -a, -o adi. troskliwy
грижлѝво adv. troskliwie
грижлѝвост f troskliwość f
грижòв|ен, -на, -но adi. troskliwy
грижòвност f troskliwość f, zob. грижлѝвост
гриз|à, -èш vi. (state, transitive) gryźć (state, transitive); ~è го съвесттà 

sumienie go gryzie, ma wyrzuty sumienia; Обѝчам да ~a мòркови. 
Lubię gryźć marchewki.
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грѝзан|е, -ия п gryzienie n
гризàч, -и т zool. gryzoń m
гризèни|е, -я п: ~е на съвесттà wyrzuty sumienia
грѝзн|а, -еш vp. (event, transitive) ugryźć (event, transitive), zob. гризà
грим, -ове m szminka f; charakteryzacja f
гримàс|а, -и f grymas m, mina f; Прàвя ~и. Robię miny.
гримàснич|а, -иш vi. (state, intransitive) grymasić (state, intransitive)
гримѝра|м, -ш vi. (state, transitive) charakteryzować (state, transitive); 

~м се charakteryzować się
гримирòвк|а, -и f charakteryzacja f; szminkowanie n
гримьòр, -и m charakteryzator m
грип т med. grypa f
rpиc, -ове т grysik m
гриф, -ове т gryf m
грoб, -ове т grób m; grobowiec m; вèрен до ~ wierny aż do grobu, do 

grobowej deski, dozgonnie
гробàр, -и т grabarz m
гробàрск|и, -a, -o adi. związany z grabarzem; cmentarny
грòб|ен, -на, -но adi. grobowy; ~ен кàмък kamień grobowy, nagrobek; 

~на тишинà grobowa cisza
грòбище, zwykle pl -a n cmentarz m
грòбищ|ен, -на, -но adi. cmentarny
грòбниц|а, -и f grobowiec m; wspólna mogiła
грòбно adv. poet. grobowo, złowrogo, złowieszczo
гробòв|ен, -на, -но adi. poet. grobowy
гробокопàтел, -и т grabarz m
гробокопàч, -и т grabarz m
грòги adi. indecl. pot. zmęczony ~ съм jestem zmęczony, półprzytomny, 

padam ze zmęczenia; pijany
грoзд, -ове т grono n; kiść f winogron
гроздàр, -и т pot. sprzedający winogrona; lubiący winogrona, amator 

m winogron
грòзде п coll. winogrona; cỳxo ~ rodzynki pl
гроздобèр т winobranie n
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гроздоберàч, -и т zbierający winogrona w okresie winobrania, zob. 
гроздобèрец

гроздобèр|ец, -ци т zbierający winogrona w okresie winobrania
грòздов, -a, -o adi. winogronowy, gronowy; ~coк sok winogronowy, 

z winogron; ~а зàхар cukier gronowy
грòздовиц|а, -и pot. f rakija f z winogron
грòз|ен, -на, -но adi. brzydki; straszny
грознè|я, -еш vi. (state, intransitive) brzydnąć (state, intransitive), stawać 

się brzydkim
грознѝ|к, -ци т brzydal m
грòзнич|ък, -ка, -ко adi. trochę brzydki, nieładny
грòзно adv. brzydko; strasznie
грозот|à, -ѝ f brzydota f, szkarada f
грозотѝ|я, -и f pot. szkarada f, brzydota f; człowiek bardzo brzydki
грòс|а, -и f gros m (12 tuzinów)
гротèска, -и f groteska f
гротèск|ен, -на, -но adi. groteskowy; ~на фѝгура groteskowa postać
гротèскност f groteskowość f
грохàлк|а, -и f dial. grzechotka f
грòхва|м, -ш vi. (state, intransitive) padać (np. na ziemię lub z przemę-

czenia) (state, intransitive); opadać z sił, marnieć, niszczeć (state, 
intransitive)

rpòxн|a, -еш vp. (event, intransitive) runąć, gruchnąć (event, intransitive), 
paść na ziemię; opaść z sił, zob. грòхвам

грòхнал part. adi. chylący się do upadku, pochylony; zgrzybiały, spraco-
wany, zniszczony pracą, życiem

грòхот, -и m łoskot m, huk m
грoш, грошòве т grosz m, drobna moneta
грyб adi. gruby; niedelikatny, grubiański; ~и дỳми grubiańskie słowa; 

~и обнòски grubiańskie maniery
грубин, -и m grubianin m, gbur m
грубин|ин, -и т grubianin m, gbur m, zob. грубин
грубинск|и, -a, -o adi. grubiański, chamski
грỳбо adv. grubo; grubiańsko; Тòй се държѝ ~c подчинèните си. 

Zachowuje się grubiańsko wobec swoich podwładnych.
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грỳбост, -и f grubiańskość f, prostactwo n
грỳдест, -a, -o adi. bulwiasty
грỳдк|а, -и f bulwa f; dial. grudka f
грỳдков, -a, -o adi. bulwkowy, bulwkowaty
грузѝн|ец, -ци m Gruzin m
грузѝнск|и, -a, -o adi. gruziński
грyнд m farba podkładowa, grunt m
I  грундѝра|м, -ш vi. (state, transitive) gruntować (state, transitive), 

malować farbą podkładową
II  грундѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zagruntować (event, transitive), 

pomalować farbą podkładową
грỳп|а, -и f grupa f, zespół m
групирòвк|а, -и f grupowanie n, ugrupowanie n, grupa f
грỳпов, -a, -o adi. grupowy, dotyczący grupy; ~ начàлник naczelnik grupy
грỳповщина f rozkładowa działalność jakiejś grupy w większym zespole
грỳха|м, -ш vi. (state, transitive) chrząkać (o świni) (state, transitive)
грỳхва|м, -ш vi. (state, transitive) chrząkać od czasu do czasu (o świni) 

(state, transitive)
грỳхн|а, -еш vp. (event, transitive) chrząknąć (o świni) (event, transitive), 

zob. грỳхвам
грухтèн|е, -ия п chrząkanie n (o świni)
грухт|, -ѝш vi. (state, transitive) chrząkać, chrumkać (o świni) (state, 

transitive)
гръб, гърбовè т grzbiet m, plecy pl; tył m; Лежà по ~. Leżę na wznak; 

~ на кнѝга grzbiet książki; ~ на планинà grzbiet, szczyt góry
грб|ен, -на, -но adi. grzbietowy; ~но плỳване pływanie na plecach, 

styl grzbietowy
грбл|а, -и f pot. garbuska f
грбльо, -вци т pot. garbus m
гръбнà|к, -ци т kręgosłup m
гръбнàчен, -на, -но adi. grzbietowy, pacierzowy; ~ен стълб kręgosłup, 

stos pacierzowy; ~но живòтнo zool. kręgowiec, zwierzę kręgowe; 
~ен мòзък anat. rdzeń kręgowy

гръбнàчни pl zool. kręgowce pl (kręgowiec sg.), zwierzęta kręgowe
гръд f poet. piersi pl; pierś f, zob. гърдѝ
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грд|ен, -на, -но adi. piersiowy; ~на жàба med. angina pectoris, dusznica 
bolesna; ~ен кòш klatka piersiowa

гръдобòл|ен, -на, -но adi. med. chory nа gruźlicę płuc, gruźlik m
грък, грци m Grek m
гръклн, -и т anat. krtań f
гръклнов, -a, -o adi. anat. krtaniowy; ~ глaс głos gardłowy
I  гръм, грмове т grzmot m, grom m, piorun m; huk m; ~ да го удàри! 

Niech go piorun trzaśnie!; Дойдè ми катò ~ от сно небè. To spadło 
na mnie niespodzianie, jak grom z jasnego nieba.

II  гръм, -ове т dial. niski, silnie rozgałęziony krzew
грмва|м, -ш vi. (state, intransitive) grzmieć, huczeć (state, intransitive), 

strzelać (state, transitive), zob. гърм
грмван|е, -ия п grzmot m, huk m, łoskot m; wystrzał m
грмко adv. gromko, głośno
гръмлѝв, -a, -o adi. gromki; grzmiący, huczący
грмн|а, -еш vp. (event, transitive) zagrzmieć (event, intransitive), huknąć 

(event, transitive), strzelić (event, transitive), ustrzelić (event, transitive); 
~a ce huknąć, grzmotnąć; pot. przestarz. palnąć sobie w łeb; Ловèцът 
~ дѝвеча. Myśliwy ustrzelił dziczyznę.

грмнат part. adi. rażony piorunem; Сто катò ~. Stoję jak wryty, jak 
rażony piorunem.

гръмòв|ен, -на, -но adi. grzmiący, gromowy
гръмовèрж|ец, -ци т mit. gromowładca m
гръмовѝт, -a, -o adi. mit. gromki, grzmiący
гръмоврж|ец, -ци т gromowładca m, zob. гръмовèржец
гръмоглàс|ен, -на, -но adi. grzmiący, gromki
гръмоотвòд, -и т tech. piorunochron т, gromochron m
гръмотèвица, -и f grzmot m; piorun m
гръмотèвич|ен, -на, -но adi. piorunowy; błyskawiczny; ~на бỳря burza 

z piorunami; ~но настъплèние błyskawiczny atak
грм|ък, -ка, -ко adi. gromki, huczny, bardzo głośny; ~ки ръкоплс-

кания huczne oklaski
грнци pl gliniany garnek, zob. гърнè
грънчàр, -и m garncarz m
грънчàрниц|а, -и f pracownia garncarska, garncarnia f
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грънчàрск|и, -a, -o adi. garncarski
грънчàрство п garncarstwo n
грст|а, zwykle pl -и f lud. konopie pl
гръстèлни|к, -ци m dial. konopisko n, pole n konopi
грст|я, -иш vi. (state, transitive) międlić (konopie, len) (state, transitive)
грцк|и, -a, -o adi. grecki
грях, греховè т grzech m; ~ ме е moja wina
гỳбен|е, -ия п gubienie n, zguba f, strata f; ~е на врèме strata czasu
гỳбер, -и т kobierzec m
губèрк|а, -и f iglica f, wielka igła
губернàтор, -и т gubernator т
губернàторск|и, -a, -o adi. gubernatorski
губèрни|я, -и f hist. gubernia f
губèрнск|и, -a, -o adi. gubernialny
губѝдèлник, -ци m pot. próżniak m, nierób m, wałkoń m
губѝтел, -и m człowiek doprowadzający do zguby (kogoś); kat m
губѝтел|ен, -на, -но adi. zgubny, niszczycielski
гỳб|я, -иш vi. (state, transitive) gubić, tracić (state, transitive); zatracać, 

niszczyć ~я се gubić się, zapodziewać się, zatracać się, przepadać, 
ginąć; błądzić; Не сѝ ~ѝ врèмето! Nie trać czasu!; ~я апетѝт. Tracę 
apetyt.; ~я търпèние. Tracę cierpliwość.; Не ми ~и врèмето с прàзни 
прѝказки. Nie trać mojego czasu na nieistotne pogawędki.; Нѝе 
чèсто се гỳбим в тàзи горà. Często gubimy się w tym lesie.

гувернàнтка, -и f guwernantka f
гуверньòр, -и m guwerner m, wychowawca m
гỳгл|а, -и f lud. kaptur m; spiczasta futrzana czapka
гугỳка|м, -ш vi. (state, transitive) gruchać (o gołębiu) (state, transitive)
гугỳтк|а, -и f zool. turkawka f (Streptopelia turtur), zob. гургулѝца
гỳз|ен, -на, -но adi. świadomy swej winy, winny, winowajca; ~на свест 

nieczyste sumienie; ~, не гòнен бга Na złodzieju czapka gore.
гỳзност f poczucie n winy
гỳка|м, -ш vi. (state, transitive) gruchać (o gołębiach, zakochanych) (state, 

transitive)
гỳква|м, -ш vi. (state, transitive) gruchać (od czasu do czasu) (state, tran-

sitive); zaczynać gruchać
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гỳкн|а, -еш vp. (event, transitive) zaczynać gruchać, gruchnąć (event, 
transitive), zob. гỳкам

гулàш т gulasz m
гулѝ|я, -и f bot. bulwa f, słonecznik bulwowy, topinambur m (Helianthus 

tuberosus); kalarepa f (Brassica oleracea var. gongylodes)
гул|й, -и т uczta f, libacja f, impreza f
гуляйджѝйск|и, -a, -o adi. hulacki, birbancki
гуляйджѝ|я, -и т pot. hulaka m, imprezowicz m
гул|я, -еш vi. (state, intransitive) hulać, ucztować, imprezować (state, 

intransitive)
гỳм|а, -и f guma f; автомобѝлна ~a opona samochodowa
гỳмен, -a, -o adi. gumowy
гỳменки pl tenisówki pl (tenisówka sg.)
гумѝран, -a, -o adi. gumowany; ~a ткан tkanina gumowana
гỳмичк|а, -и f gumka f (do ścierania)
гỳмн|о, -а п klepisko n, boisko n (do młócki bydłem), gumno n
гỳнка|м, -ш vi. (state, transitive) (pieszczotliwie) obejmować, przytulać 

(state, transitive)
гурбèт m lud. szukanie n pracy w obcym kraju, zwykle w zwrocie: хòдя 

(отѝвам) на (по) ~ wędruję na zarobek za granicę; През 20 -тè 
годѝни мъжèте от сèлото хòдеха на ~. W latach dwudziestych 
mężczyźni ze wsi wędrowali na zarobek za granicę.

гурбетчѝйство п lud. szukanie n pracy w obcym kraju, emigracja zarob-
kowa, zob. гурбèт

гурбетчѝ|я, -и т lud. szukający na obczyźnie zarobku
гургулѝц|а, -и f zool. turkawka f (Streptopelia turtur)
гỳрел, -и m śluz m w kącikach oczu, w nosie
гурелѝв, -a, -o adi. kaprawy (o oczach), zaropiały
гурелса|м, -ш vp. (event, intransitive) skaprawieć (event, intransitive), 

zob. rypeлсвам
гурелсва|м, -ш vi. (state, intransitive) kaprawieć (state, intransitive), 

zachodzić śluzem (o oczach)
гỳсл|а, -и f muz. gęśle pl; Свѝря на ~а. Gram na gęślach.
гуслàр, -и т muz. gęślarz m
гуслàров, -a, -o adi. gęślarzowy, dotyczący gęślarza
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гуслàрск|и, -a, -o adi. dotyczący gęślarza
гутàтор, -и m pipetka f, kroplomierz m
гỳци-гỳци interi. gud-gud, gudziu-gudziu (przywoływanie świń)
гỳш|а, -и f gardło n, gardziel f; szyja; podbródek m; wole n; Дойдè ми до 

~a. pot. Mam już tego powyżej uszu, mam już tego dość.
гỳш|a, -иш vi. (state, transitive) przytulać (state, transitive); ~a ce przy-

tulać się
гỳшав adi. wolaty, mający wole (szyję powiększoną na skutek choroby tarczycy)
гỳшва|м, -ш vi. (state, transitive) przytulać, przygarniać (state, transitive); 

~м се przytulać się
гỳшн|a, -eш vp. (event, transitive) przytulić (event, transitive); ~a ce 

przytulić się, zob. гỳшвам
гỳшк|а, -и f dem. gardełko n; szyjka f, zob. гỳша
гỳшка|м, -ш vi. (state, transitive) przytulać (state, transitive); ~м се przy-

tulać się; wtulać się
гỳшл|а, -и f pot. nowo narodzona dziewczynka (do czasu chrztu)
гỳшльо, -вци m pot. nowo narodzony chłopiec (do czasu chrztu)
гỳщер, -и т zool. jaszczurka f (Lacerta vivipara)
гỳщеров, -a, -o adi. jaszczurczy
гб|а, -и f bot. grzyb (Fungus); zool. gąbka (Spongia); korek m; мѝйна 

~а gąbka do mycia, myjka
гбав, -a, -o adi. pokryty grzybami
гъбàр, -и т zbieracz m, sprzedawca m grzybów; grzybiarz m; amator m 

grzybów
гъбàрство п zbieranie n grzybów; uprawa f, hodowla f grzybów
гбев, -a, -o adi. grzybowy, zob. гбен
гбен, -a, -o adi. grzybowy; ~а чорбà zupa grzybowa
гбест, -a, -o adi. gąbczasty; podobny do grzyba
гбиц|a, -и f dem. grzybek m
гбич|ен, -на, -но adi. grzybkowy, grzybiczny; ~ни заболвания med. 

choroby grzybiczne, grzybice
гбичк|а, -и f dem. grzybek m, zob. гба; ~и grzybki (zwłaszcza o grzy-

bach niższych)
гъбса|м, -ш vp. (event, intransitive) zgrzybieć (event, intransitive), pokryć 

się grzybami, grzybem, zob. гъбсвам
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гъбсва|м, -ш vi. (state, intransitive) grzybieć (state, intransitive), pokrywać 
się grzybami, grzybem (np. od wilgoci); pot. marszczyć się (o namo-
czonej skórze rąk)

гвкав adi. giętki, gibki, elastyczny; ~a полѝтика zręczna, elastyczna polityka
гъвкавинà f giętkość f, sprężystość f, elastyczność f, zob. гвкавост
гвкаво adv. giętko, elastycznie
гвкавост f giętkość f, sprężystość f, elastyczność f
ггн|а, -еш vi. (state, transitive) mówić przez nos (state, transitive)
ггнен|е, -ия п mowa f przez nos
гъгнѝв, -a, -o adi. mówiący przez nos
гъгрѝц|а, -и f zool. wołek zbożowy (Calandra granaria)
гъгрѝчав, -a, -o adi. uszkodzony przez wołka zbożowego
гдел т łaskotanie n, łaskotki pl; przen. pot. słabe miejsce, słabostka f; 

ѝмам ~. Mam łaskotki.
гъделѝчка|м, -ш vi. (state, transitive) łaskotać, łechtać (state, transitive)
гъделѝчкан|е, -ия n łaskotanie n, łechtanie n
гъдулàр, -и т muz. skrzypek m, grajek m, gęślarz m
гъдỳлк|а, -и f muz. skrzypce o trzech (do pięciu) strunach; gęśle pl
гъз, -овè т wulg. tyłek m, dupa f
гзер, -и т pośladek m; tylna część czegoś, tył m
гък interi.: нѝ ~ ! ani słowa, ani mru-mru!
гква|м, -ш vi. (state, transitive) zwykle z negacją nie mówić ani słowa 

(state, intransitive)
гкн|а, -еш vp. (event, transitive) zwykle z negacją nie wypowiedzieć ani 

słowa (event, intransitive), zob. гквам
глта|м, -ш vi. (state, transitive) łykać, połykać, pochłaniać (state, tran-

sitive); Нàшата колà ~ мнòго бензѝн. Nasz samochód pochłania 
dużo benzyny.

глтане п połykanie n, pochłanianie n
гълчàв|а, -и f pot. zgiełk m, rwetes m, hałas m
гълчàн|е, -ия п pot. krzyczenie n, hałasowanie n; łajanie n
глъб, -и т zool. gołąb m (Columba); пòщенски ~ gołąb pocztowy
гълъбàр, -и т gołębiarz m, hodowca m gołębi
гълъбàрни|к, -ци т gołębnik m; mały pokoik na poddaszu; pot. areszt 

m, ciupa f (pot.)
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гълъбàрски adi. gołębiarski
гълъбѝц|a, -и f zool. gołębica f, gołąbka f
глъбов, -a, -o adi. gołębi; ~ цвт kolor gołąbkowy (szaroniebieski)
глъбче, -та n zool. dem. gołąbek m
гъмж|à, -ѝш vi. (state, intransitive) roić się, mrowić się (state); ỳлиците 

~àт от хòра. Ulice roją się od ludzi.; Над кòшерите ~èше рой от 
пчелѝ. Nad ulami bzyczał rój pszczół.

гъмжèне п rojenie się n, mrowienie się n
гъмжѝло n rojowisko n, mrowisko n
гмз|а, -и f bot. rodzaj czarnych winogron; wino n z czarnych winogron
гнк|а, -и f fałd m, zmarszczka f
грбав, -a, -o adi. garbaty
гърбàт, -a, -o adi. garbaty
грбен|е, -ия n garbienie się n
гърбешкàта adv. tyłem, plecami, zob. гърбешкòм
гърбешкòм adi. tyłem, plecami
гърбѝн|а, -и f pot. garb m, grzbiet m, ostre wzniesienie
грбиц|а, -и f garb m
грбом adv. tyłem, plecami; Лежà ~. Leżę na plecach, leżę nа wznak.
гърбỳш|а, -и f pot. garbuska f
гърбỳшк|а, -и f pot. garbus m; garbuska f
грб|я се, -иш vi. (state) garbić się (state); obracać się tyłem
гърд|à, -ѝ f pierś (kobieca)
грд|ен, -на, -но adi. piersiowy, zob. грден
грдест adi. o wielkich piersiach, piersisty
гърдѝ pl piersi pl
гъркѝн|я, -и f Greczynka f
гъркомàн, -и т hist. zwolennik m wszystkiego co greckie, grekoman m
грлен, -a, -o adi. gardłowy; ~глaс głos gardłowy
грлест, -a, -o adi. o silnym głosie; gardłowy
I  грлица f dial. med. dyfteria f; choroba f gardła u bydła i świń; zool. 

turkawka f
II  грлица f zool. turkawka f (Streptopelia turtur), zob. гургулѝца
грло, гърлà п anat. gardło n; дихàтелно ~ anat. krtań; ~ на бутѝлка 

szyjka butelki; ~ на вулкàн krater wulkanu
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гърлобòл т med. choroba f gardła, angina f
гърмèж, -и m grzmot m, huk m
гърмèн|е, -ия п huczenie n, strzelanie n; huk m, grzmot m
гърмотèвица f grzmot m; piorun m, zob. гръмотèвица
гърмщ, -a, -o part. adi. grzmiący, huczący; ~ газ chem. mieszanina 

piorunująca; ~a зми zool. grzechotnik m
гърнè, -та (грнци) п garnek gliniany; нòщно ~ nocnik
гърнèнц|е, -а п dem. garnuszek m
гърнèц, грънцѝ dial. wielki garnek, gar m
грци pl Grecy pl (Grek sg.), zob. грк
гърцѝз|ъм, -ми т pożyczka z greckiego, grecyzm m
гърч, -ове т kurcz m, spazm m
грч|а, -иш vi. (state, transitive) kurczyć, skręcać, marszczyć (state, tran-

sitive); ~a ce skręcać się (z bólu); marszczyć się
грчав, -a, -o adi. dial. chudy, nędzny
гърчавè|я, -еш vi. dial. (state, intransitive) chudnąć, nędznieć (state, 

intransitive)
грчен|е, -ия п kurczenie (się), skręcanie (się) n, wicie (się) n; marsz-

czenie (się) n
гърчè|я се, -еш vi. (state) stawać się Grekiem, uważać się za Greka (state)
гърчол pl coll. pogardl. Grecy pl (Grek sg.)
гъсàр, -и т pastuszek m gęsi, gęsiarek m
гъсàрк|а, -и f gęsiarka f
гъсè, -та n zool. dem. gąsiątko n
гъсèниц|а, -и f zool. gąsienica f (etap rozwojowy owada)
гъсèнич|ен, -на, -но adi. dotyczący gąsienicy; gąsienicowy; ~но гнездò 

gniazdo gąsienic; ~ен трàктор traktor gąsienicowy
гск|а, -и f zool. gęś f (Anser)
гъсò|к, -ци m zool. gąsior m
гъст, -a, -o adi. gęsty; ~a косà gęste włosy; ~a мъглà gęsta mgła
гъсталà|к, -ци m gąszcz m, zarośla pl, gęstwina f
гъстè|я, -еш vi. (state, intransitive) gęstnieć (state, intransitive)
гъстин|à, -ѝ f gęstość f; dial. gęsty osad, fusy pl
гсто adv. gęsto
гстонасèлен, -a, -o adi. o gęstym zaludnieniu, gęsto zaludniony
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гъстот|à, -ѝ f gęstość f
гтам vi. (state, transitive) przewracać (state, transitive), zob. гтвам
гтва|м, -ш vi. (state, transitive) przewracać (state, transitive)
гтн|а, -еш vp. (event, transitive) przewrócić (event, transitive); ~а се 

przewrócić się; pot. umrzeć (event), zob. гтвам
гш|и, -а, -е adi. gęsi
гьозбояджѝ|я, -и m pot. oszust m
гьòзум т mięta f, zob. джòджен
гьoл, -ове (-ища) т pot. kałuża f, bajoro n
гьoн, -ове т skóra f na zelówki, krupon m
гюбрè, -та n dial. nawóz m, gnój m
гювèч т giuwecz m, potrawa f z jarzyn albo z ryżu i mięsa.
гюл, -ове т lud. róża f; (pl -ища) pole różane
гюллè, -та п przestarz. kula armatnia; sport. kula f; тлàскане ~ pchnięcie 

kulą
гюллетласкàч, -и m sport. miotacz m kulą, kulomiot m
глов, -a, -o adi. różany, z róży; ~o мaслò olejek różany
гюм, -ове m lud. duża bańka f (np. na mleko)
гюмè, -та п lud. zasadzka f, kryjówka f nad wodą, z której myśliwi polują 

na dzikie ptactwo
гюнлỳ|к, -ци т lud. dniówka f
гюнлукчѝ|я, -и т pot. robotnik pracujący na dniówki, robotnik dniówkowy
гюрултѝ|я, -и f pot. hałas m, tumult m
гяỳр, -и m rel. niewierny т, zob. гяỳрин
гяỳр|ин, -и т przestarz. rel. niewierny т, giaur m
гяỳрк|а, -и f przestarz. rel. niewierna f (niemahometanka)



Д

I  дa partyk. tak; proszę!; ~, готòва съм за път. Tak, jestem gotowa 
do drogi.

II  да partyk. coni. niech (w zdaniach rozkazujących, także dla wyraże-
nia życzenia); ~ пpàвят каквòто ѝскат. Niech robią, co chcą.; ~ 
не закъснèеш! Nie spóźnij się!; ~ не забрàвиш да ми честитѝш 
рождèния ден! Nie zapomnij złożyć mi życzeń w dniu urodzin!

даалѝи pl (sg. rzadko даалѝя) hist. hordy tureckie grabiące ziemie buł-
garskie pod koniec XVIII w.

дàва|м, -ш vi. (state, transitive) dawać (state, transitive); ~м на зàем 
pożyczać; ~м му нè пòвече от трѝйсет годѝни. Daję mu nie więcej 
niż trzydzieści lat.; Ивàйло ~ добр прѝмер на сестрѝчката си. 
Iwajło daje dobry przykład swojej siostrzyczce.

дàван|е, -ия n dawanie n, zob. взèмане
дàвен|е, -ия n duszenie (się) n, dławienie (się) n; topienie (się) n
дàв|я, -иш vi. (state, transitive) dusić, dławić (state, transitive); topić; ~я се 

dusić się, dławić się; topić się
даврандѝсва|м се, -ш vi. pot. (state) przychodzić do siebie, poprawiać 

się (state)
дàден, -a, -o part. adi. dany; określony, wskazany; ~o! pot. zgoda!, zrobi się!
дàдено partyk. pot. dobra!, zgoda!, niech (tak) będzie! w porządku!
дàжб|а, -и f porcja f, racja f, część f; przydział m
дàжбен, -a, -o adi. porcjowy; przydziałowy
дàже partyk. nawet
дайрè, -та n muz. bębenek m, tamburyn n
дàки pl hist. Dakowie pl
дактѝл, -и m lit. daktyl m (w poezji)
дактѝл|ен, -на, -но adi. lit. daktyliczny; ~ен размèр metrum daktyliczne
дактилоскòпия f daktyloskopia f
далавèр|а, -и f pot. nieczysta transakcja, przekręt m, szwindel m, machlojka f
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далавèраджи|я, -и m pot. kombinator m, spekulant m, aferzysta m
далà|к, -ци m anat. śledziona f
далàч|ен, -на, -но adi. dotyczący śledziony
далèк adi. poet. daleki, zob. далèчен
далèко adv. daleko
далекобò|ен, -йна, -йно adi. dalekonośny; ~йно ордие woj. działo 

dalekonośne
I  далекоглèд, -и m luneta f, lornetka f; teleskop m
II  далекоглèд, -a, -o adi. dalekowidz
далекоглèдство n med. dalekowzroczność f (wada wzroku)
далекоѝзточ|ен, -на, -но adi. dalekowschodni
далекомèр, -и m tech. telemetr m, dalmierz m
далèч daleko, zob. далèче
далèче adv. daleko; ~ не całkiem nie, wcale nie; Той ~ не е преуспл 

в живòта си. On wcale nie osiągnął za dużo sukcesów w życiu.
далèч|ен, -на, -но adi. daleki; ~но бдеще daleka przyszłość
далечин|à, -ѝ f dal f; oddalenie п, dalekość f, duża odległość
далèчко dem. pot. od daleko, zob. далèче
далѝ partyk. coni. czy, czyżby; ~ дèлото бèше безвъзврàтно пропàднало? 

Czyżby ta sprawa przepadła bezpowrotnie?; ~ да отѝда, ~ да остàна? 
Czy odejść, czy też zostać?; ~ той е разбрàл стàтията ми? Czy on 
zrozumiał mój artykuł?

дàли|я, -и f bot. dalia f (Dahlia)
далматѝн|ец, -ци m Dalmatyńczyk m
далматѝнск|и adi. dalmatyński; ~o крайбрèжие wybrzeże dalmatyńskie
далнин|à, -ѝ f poet. dal f
далновѝд|ен, -на, -но adi. przezorny, przewidujący, dalekowzroczny
далновѝдност f przezorność f, dalekowzroczność f
далтонѝзъм m daltonizm m
далтонѝст, -и m daltonista m
дaм, дадèш vp. (event, transitive) dać (event, transitive), zob. дàвам; ще 

му ~ да разберè! pot. Ja mu dam!; Popamięta mnie!
I  дàм|а, -и f dama f; бѝзнес ~ bizneswoman
II  дàм|а, -и f warcaby pl; dziecięca gra w klasy
дамаджàна, -и f opleciona butla
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дамàск m adamaszek m
дамàска f adamaszek m, zob. дамàск
дамаскѝн, -и m hist. damaskin m (religijny zabytek bułgarski z XVII–XIX w. 

pisany językiem zbliżonym do ludowego)
дамаскѝнски adi. damaskinski (od дамаскѝн)
дамаскѝня f; hist. сàбя ~ szabla damasceńska, damascenka f
дамг|à, -ѝ f lud. piętno n, plama f; przestarz. stempel m, pieczęć f
дамгòса|м, -ш vp. lud. (event, transitive) wypalić (event, transitive), zob. 

дамгòсвам
дамгòсва|м, -ш vi. lud. (state, transitive) wypalać (state, transitive)
дамлà f med. pot. apopleksja f, udar m
дамòклев adi.: ~ мèч mit. miecz Damoklesa
дàмск|и, -a, -o adi. damski; ~ чорàпи pończochy
дaн! interi. pif! раf! (strzał); dzyń! dzyń! (dzwonek)
дангалà|к, -ци m pot. dryblas m; prostak m, prymityw m, nieokrzesaniec m
данданѝ|я, -и f pot. wrzawa f
дàнни pl dane pl; статистѝчески ~ dane statystyczne
дàнни|к, -ци m hist. dannik m, podatnik m
данò partyk. oby, żeby; aby; ~ се сбдне всѝчко! Oby się wszystko speł-

niło!; побрзай ~ ни настѝгнеш. Pośpiesz się, żeby nas dogonić.; ~ 
дa оздравèеш бързо! Obyś szybko wyzdrowiała!

дàнсинг, -и m dansing m
дàнски adi. duński, zob. дàтски
дантèл|а, -и f koronka f
дантèлен, -a, -o adi. koronkowy
дàнъ|к, -ци m podatek m
данъкоплàтец, -ци m płatnik m podatku, podatnik m
дàнъч|ен, -на, -но adi. podatkowy; ~но управлèние urząd podatkowy; 

~ рай raj podatkowy
дaр, даровè m dar m, podarunek m; даровè, дàри lud. prezenty rozdawane 

przez pannę młodą gościom weselnym; писàтелски ~ talent pisarski; 
словèсен ~ dar słowa; То ѝма голм музикàлен ~ и хипнотизѝра 
пỳбликата, когàто свѝри. Ma wielki muzyczny talent i hipnotyzuje 
publiczność, kiedy gra.

дарà|к, -ци m tech. gręplarka f, czesarka f; grępla f; gręplarnia f
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даракчѝйниц|а, -и f gręplarnia f
даракчѝйск|и, -a, -o adi. gręplarski
даракчѝ|я, -и m gręplarz m
дàрб|а, -и f talent m, uzdolnienie n; музикàлни ~и muzyczne uzdolnienia; 

Детèто ѝма ~ на худòжник. To dziecko ma talent malarski (dosł. 
talent malarza).

дарвинѝзъм m darwinizm m
дарèни|е, -я n darowizna f, dar m
дарѝтел, -и m obdarowujący, ofiarodawca m
дармоèд, -и m darmozjad m
дарòв|ен, -на, -но adi. podarunkowy
даровѝт, -a, -o adi. uzdolniony, utalentowany; ~ поèт utalentowany poeta; 

~ музикàнт uzdolniony muzyk
даровѝтост f uzdolnienie n, utalentowanie n
дàром adv. darmo, bezpłatnie; daremnie
дарỳва|м, -ш vi. lud. (state, transitive) darować (state, transitive)
дарчѝн m cynamon m
дар|, -ѝш vp. (event, transitive) obdarzyć (event, transitive), zob. дарвам
дарявà|м, -ш vi. (state, transitive) darować, obdarowywać (state, transitive)
дарван|е, -ия n darowanie n, obdarowywanie n
дàскал, -и m pot. nauczyciel m, bakałarz m, zob. учѝтел
даскалѝц|а, -и f pot. nauczycielka f, zob. учѝтелка
даскаллк m pot. nauczanie n, zawód m nauczyciela
дàскалск|и, -a, -o adi. pot. nauczycielski
даскалỳва|м, -ш vi. pot. (state, intransitive) pełnić funkcję nauczyciela 

(state, intransitive); Марѝн ~ в съсèдното селò. Marin jest nauczy-
cielem w sąsiedniej wsi.

дàт|а, -и f data f
дàтел|ен, -на, -но adi.: gram. ~ен падèж celownik
датѝра|м, -ш vi. (state, transitive) datować (state, transitive), datować się
датѝран, -a, -o adi. datowany, opatrzony datą; ~ докумèнт dokument 

datowany; Как е ~ тòзи докумèнт? Jaką datą opatrzony jest ten doku-
ment?

датѝране n datowanie (się) n
дàтск|и, -a, -o adi. duński



242

датỳва|м, -ш vi. (state, transitive) datować (state, transitive), datować się, 
zob. датѝрам

дàтчан|ин, -и m. Duńczyk m
дàтчанк|а, -и f Dunka f
даунлòунд m inform. zapisywanie, proces pobierania plików, ściągania; 

~ на мỳзика zapisywanie muzyki; платèн ~ płatne ściąganie (okre-
ślonych plików)

даунлòундва|м, -ш vi. inform. (state, transitive) pobierać, ściągać (state, 
transitive); те ~ат фѝлми през интернèтa. Oni ściągają filmy z Inter-
netu.

даунлòундване n inform. pobieranie n, ściąganie n; ładowanie n (np. 
plików)

даунлòундна, -еш vp. inform. (event, transitive) pobrać, ściągnąć (event, 
transitive)

даунлòундър m inform. człowiek m, który pobiera pliki, programy, który 
kończy proces ściągania plików; program m komputerowy służący 
do ściągania, pobierania

дафѝн|а, -и f lud. laur m, wawrzyn m
дафѝнов, -a, -o adi. wawrzynowy; ~и листà liście bobkowe
двa m, двe f n пит. dwa m, dwie f; ~ дèна dwa dni
двàдесет пит. dwadzieścia, zob. двàйсет
двàдесетгодѝш|ен, -на, -на adi. dwudziestoletni, zob. двàйсетгодѝшен
двадесетгодѝшнин|а, -и f dwudziestolecie n
двàдесети пит. dwudziesty, zob. двàйсети
двадесетѝна пит. około dwudziestu, około dwadzieścia
двaж adv. dwukrotnie, dwa razy
двàйсет пит. dwadzieścia
двàйсетгодѝш|ен, -на, -но adi. dwudziestoletni
двàйсетгодѝшнина f dwudziestolecie n
двàйсети пит. dwudziesty
двайсетѝна пит. około dwudziestu, około dwadzieścia
двайсетолèвк|а, -и f banknot m albo moneta f wartości dwudziestu lewów
двàма пит. dwaj (o dwóch mężczyznach); dwoje (o mężczyźnie i kobiecie)
двамѝна пит. lud. dwaj, obaj
двàмка пит. pot. dem. od dwaj, dwoje, zob. двàма
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дванàдесет пит. dwanaście, zob. дванàйсет
дванàдесети пит. dwunasty, zob. дванàйсети
дванадесетѝна пит. około dwanaście, dwunastu, zob. дванайсетѝна
дванàйсет пит. dwanaście
дванàйсетгодѝш|ен, -на, -но adi. dwunastoletni
дванàйсети пит. dwunasty
дванайсетѝна пит. około dwanaście, dwunastu
дванàйсетопрст|eн, -на, -но: ~но червò anat. dwunastnica f
дванàйсетопрстни|к, -ци т anat. dwunastnica f
дванàйсетостèнни|к, -ци т geom. dwunastościan т
двe пит. dwa m, dwie f, zob. двa
двегодѝш|ен, -на, -но adi. dwuletni
двенедèл|ен, -на, -но adi. dwutygodniowy
двèнки пит. pot. dem. od dwa, dwie, zob. двe
двèста, двèсте пит. dwieście
двигàтел, -и т silnik т, motor т
двигàтел|ен, -на, -но adi. napędowy, wprawiający w ruch; ~на сѝла 

siła napędowa
двѝж|а, -иш vi. (state, transitive) poruszać (state, transitive); ~a ce poru-

szać się, być w ruchu
двѝжене n poruszanie (się) n
движèни|е, -я n ruch m; pot. promenada f; ỳлично ~e ruch uliczny; 

съпротивѝтелно ~e ruch oporu; ỳмствено ~е ruch umysłowy
двѝжим part. adi. ruchomy; poruszany ~ имòт majątek ruchomy
двѝжимост, -и f ruchomość f; majątek ruchomy, ruchomości pl
двоебрàч|ен, -на, -но adi. bigamiczny, zob. двубрàчен
двоедòм|ен, -на, -но adi. bot.: ~но растèние roślina dwudomowa, dwu-

pienna, zob. двудòмен
двоедỳш|ен, -на, -но adi. dwulicowy, obłudny, fałszywy
двоедỳшие n dwulicowość f, obłuda f, fałsz m
двоезѝч|ен, -на, -но adi. dwujęzyczny, zob. двуезѝчен
двоелѝк adi. dwustronny, obustronny; ~ плат dwustronny materiał
двоелѝч|ен, -на, -но adi. dwulicowy, obłudny
двò|ен, -йна, -йно adi. podwójny
двоерòг adi. dwurożny, dwurogi
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двоетòчи|е, -я n gram. dwukropek m
двоѝца пит. dial. dwie osoby
двòйк|а, -и f dwójka f (cyfra, karta); dwie osoby, para f; dwója f (ocena); 

съпрỳжеска ~a para małżeńska
двòйни|к, -цѝ m sobowtór m
двòйно adv. dwa razy więcej, podwójnie
двòйствен, -a, -o adi. podwójny, dwoisty; ~o числò gram. liczba podwójna
двòйственост f dwoistość f; dwulicowość f
двoр, дворòве (poet. двÒри), двòрища m podwórze n; zagroda f; prze-

starz. dwór carski; учѝлищен ~ podwórze szkolne
двòр|ен, -на, -но adi. podwórzowy, zagrodowy
двор|èц, -цѝ m pałac m; dwór m (panującego)
двòрищ|е, -a n dziedziniec m, podwórze n
двòрск|и, -a, -o adi. podwórzowy
двòрцов, -a, -o adi. pałacowy, dworski
двòрче, -та n dem. podwórko n
дворн|ин, -и m szlachcic m, magnat m
дворнск|и, -a, -o adi. szlachecki
дворнство n szlachta f, magnateria f
двоумèне n wahanie (się) n
двоумèние n wahanie n, niezdecydowanie n
двоум| се, -ѝш vi. (state) wahać się (state)
дво|, -ѝш vi. (state, transitive) dzielić (coś) na dwie części (state, tran-

sitive); ~  се rozdwajać się; oddzielać się, stronić; ~т ми очѝте. 
Dwoi mi się w oczach.

двок, -a, -o adi. dwojaki, podwójny
двокост f podwójność f, dwuznaczność f
двуàкт|ен, -на, -но adi. dwuaktowy; ~на пиèса sztuka dwuaktowa, 

dwuaktówka
двубòй m pojedynek m
двубрàч|ен, -на, -но adi. bigamiczny
двубрàчи|е, -я n bigamia f
двувалèнт|ен, -на, -но adi. chem. dwuwartościowy
двувèслен, -a, -o adi. dwuwiosłowy
двувлàсти|е, -я n dwuwładza f
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двуглàв, -a, -o adi. dwugłowy
двуглàс|ен, -на, -но adi. dwugłosowy; ~на пèсен pieśń na dwa głosy; 

Тèрцата е мнòго прост ~ акòрд. Tercja jest bardzo prostym dwu-
głosowym akordem.

двугодѝш|ен, -на, -но adi. dwuletni, zob. двегодѝшен
двуг|рб, -рба, -рбо adi. dwugarbny; ~рба камѝла wielbłąd dwu-

garbny двуднèв|ен, -на, -но adi. dwudniowy
двудòм|ен, -на, -но adi. bot.: ~но растèние roślina dwudomowa, dwupienna
двуезѝч|ен, -на, -но adi. dwujęzyczny; Нèйното детè е ~но. Jej dziecko 

jest dwujęzyczne.
двуетàж|ен, -на, -но adi. dwupiętrowy
двужèн|ец, -ци т bigamista m
двужèнств|о, -а п bigamia f
двузнàч|ен, -на, -но adi. dwucyfrowy; dwuznaczny; ~но числò liczba 

dwucyfrowa
двузб, -a, -o adi. dwuzębny
двукòлк|а, -и f dwukółka f, biedka f, powozik dwukołowy
двукòн|ен, -на, -но adi. dwukonny
двукопѝт|ен, -на, -но adi. zool. dwukopytny; ~ни sub. pl dwukopytne 

(zwierzęta) двукрàк adi. dwunogi
двукрàт|ен, -на, -но adi. dwukrotny
двукрàтно adv. dwukrotnie
двукрѝл, -a, -o adi. zool. dwuskrzydłowy; ~и sub. pl owady dwuskrzydłe
двукрѝл|ен, -на, -но adi. dwuskrzydłowy
двулѝч|ен, -на, -но adi. dwulicowy, obłudny
двулѝчи|е, -я n dwulicowość f, obłuda f
двулѝчни|к, -ци m dwulicowiec m, obłudnik m
двулѝчнич|а, -иш vi. (state, intransitive) zachowywać się obłudnie (state, 

intransitive)
двумàчтов, -a, -o adi. dwumasztowy
двумèсеч|ен, -на, -но adi. dwumiesięczny; ~но списàние dwumiesięcznik 

двумèсечни|к, -ци т dwumiesięcznik т
двумèст|ен, -на, -но adi. dwumiejscowy, dwuosobowy
двумотòр|ен, -на, -но adi. tech. dwusilnikowy, dwumotorowy; ~ен 

самолèт samolot dwusilnikowy
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двунòг adi. dwunogi
двуòкис m chem. dwutlenek m
двуòст|ър, -pa, -po adi. obusieczny
двуплòщни|к, -ци m dwupłatowiec m
двупòлов, -a, -o adi. dwupłciowy; ~и растèния bot. rośliny dwupłciowe
двупòлюс|ен, -на, -но adi. dwubiegunowy; ~ен модèл polit. model 

dwubiegunowy
двурèд|ен, -на, -но adi. dwurzędowy
двурòг adi. dwurożny, dwurogi
двусèдмич|eн, -на, -но adi. dwutygodniowy
двусèдмични|к, -ци m dwutygodnik m
двуслòж|ен, -на, -но adi. gram. dwuzgłoskowy, zob. двусрѝчен
двусмèн|ен, -на, -но adi. dwuzmianowy; na dwie zmiany
двусмѝслен, -a, -o adi. dwuznaczny
двусмѝслено adv. dwuznacznie
двусмѝсленост f dwuznaczność f
двусмѝсли|е, -я n dwuznacznik m
двусмѝслиц|а, -и f dwuznacznik m
двусрѝч|ен, -на, -но adi. gram. dwuzgłoskowy
двустà|ен, -йна, -йно adi. dwupokojowy, dwuizbowy; ~ен апартамèнт 

mieszkanie dwupokojowe
двустèн|ен, -на, -но adi. geom. dwuścienny
двустѝши|e, -я n lit. dwuwiersz m
двустрàн|ен, -на, -но adi. dwustronny
двустп|ен, -на, -но adi. lit. dwustopowy, dwumiarowy
двутàктов, -a, -o adi. muz. dwutaktowy; tech. dwusuwowy; ~a пàуза 

pauza dwutaktowa; ~ мотòр silnik dwutaktowy (dwusuwowy)
двутòмни|к, -ци m wydanie dwutomowe
двуутрòб|ен, -на, -но adi.; ~ни живòтни zool. torbacze
двуфàз|ен, -на, -но adi. fiz. dwufazowy; ~ен ток prąd dwufazowy
двуцèв|ен, -на, -но adi. o dwu lufach; ~на пỳшка dubeltówka
двуцвèт|ен, -на, -но adi. dwukolorowy
двуцèвк|а, -и f dubeltówka f
двуцилѝндров adi. tech. dwucylindrowy
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двуцѝфрен adi. dwucyfrowy
двучàсов, -a, -o adi. dwugodzinny
двучлèн, -ове m mat. dwumian m, binom m
двучлèн|ен, -на, -но adi. dwuczłonowy, dwuosobowy
I  дe adv. lud. gdzie (w zdaniach pytających i względnych), zob. гдe, къдè; 

~ ми са чорàпите? Gdzie są moje skarpety?
II  де partyk. że, -ż; Кажѝ ~, не сè бoй! Powiedzże, nie bój się!; Хàйде, 

~, облѝчай се по-брзо! Weźże, ubieraj się szybciej!
деактуализàция f sg. dezaktualizacja f
I  деактуалѝзирам, -ш vi. (state, transitive) dezaktualizować (state, 

transitive)
II  деактуалѝзирам, -ш vp. (event, transitive) zdezaktualizować (event, 

transitive)
дебалканизàция f sg. debałkanizacja f
I  дебаркѝра|м, -ш vi. (state, transitive) debarkować, wyładowywać 

(state, transitive)
II  дебаркѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyładować (event, transitive), 

wyładować statek
дебàти pl debaty pl (debata sg.)
дебèл, -a, -o adi. gruby, otyły, tęgi; ~ глaс gruby głos; ~a главà przen. tęga 

głowa ~o червò anat. jelito grube; Бèше хỳбаво момѝче, а стàна 
~а женà. Była ładną dziewczyną, a stała się otyłą kobietą.

дебелà|к, -ци m gbur m; grubas m, tłuścioch m
дебелàн, -и m grubas m, tłuścioch m
дебелàн|а, -и f grubaska f, tłuściocha f
дебелàнко, -вци m dem. grubasek m
дебелàшк|и, -a, -o adi. grubiański; adv. po grubiańsku; grubiańsko
дебелàщина f grubiaństwo n
дебелè|я, -еш vi. (state, intransitive) grubieć, tyć (state, intransitive); Мèри 

~е вска годѝна с по едѝн килогрàм. Marysia każdego roku tyje 
o kilogram.

дебелин|à, -ѝ f grubość f; otyłość f; -ѝ pośladki
дебèлич|ък, -ка, -ко adi. dem. grubiutki, tłuściutki
дебèло adv. grubo
дебеловрàт, -a, -o adi. o grubej szyi; o grubym karku
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дебелоглàв, -a, -o adi. uparty; Твòят ученѝк е ~ и вèчно недовòлен. 
Twój uczeń jest uparty i wiecznie niezadowolony.

дебелоглàвие n upór m
дебелокòж, -a, -o adi. gruboskóry, z grubą skórą; przen. gruboskórny
дебелокòр adi. z grubą skórą (dotyczy głównie roślin i owoców)
дебелокрàк, -a, -o adi. o grubych nogach
дебелоòк, -a, -o adi. bezwstydny, bezczelny
дебелоòчие п bezczelność f, bezwstydność f; ~то е характèрна чертà 

на нкои политѝци. Bezczelność jest charakterystyczną cechą 
niektórych polityków.

дебел|к, -ци m gbur m; grubas m, tłuścioch m, zob. дебелàк
дебѝт т debet m, winien
дебѝт| ен, -на, -но adi. debetowy; ~на кàрта karta kredytowa
дèбн|а, -еш vi. (state, transitive) czyhać (state, intransitive); śledzić (state, 

transitive)
дèбнен|е, -ия n czyhanie n, czatowanie n, czajenie się n; śledzenie n
дебнешкàта adv. ukradkiem, czając się, zob. дебнешкòм
дебнешкòм adv. ukradkiem, czając się
дèбри pl knieje pl, ostępy leśne
дебт, -и m debiut m
дебютàнт, -и m debiutant m
дебютѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) debiutować (state, intransitive)
дебютѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) zadebiutować (event, intransitive)
дèв|а, -и f poet. arch. dziewczyna f, dziewczę n; dziewica f; Дèва Марѝя 

rel. Najświętsza Maria Panna
девалвàция f ekon. dewaluacja f
дèвер, -и m szwagier m, brat m męża; lud. drużba m
дèверов, -a, -o adi. należący do szwagra
девесѝл m bot. nazwa różnych roślin m.in. ogrodowej rośliny barszczu 

(Heracleum), omanu (Inula helenium)
дèвет пит. dziewięć; през ~ селà (баѝра, морèта) lud. poet. za siedmioma 

górami, rzekami, morzami (bardzo daleko)
девèт|a, -и f dziewiąta część; еднà ~a jedna dziewiąta
дèветгодѝш|ен, -на, -но adi. dziewięcioletni
деветдесèт пит. dziewięćdziesiąt
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деветдесèтгодѝш|ен, -на, -но adi. dziewięćdziesięcioletni
деветдесèтгодѝшнин|а, -и f dziewięćdziesięciolecie n
деветдесèти пит. dziewięćdziesiąty
девèт|и пит. dziewiąty; Ще го гòня до ~а родà. Będę go prześladował 

do śmierci.
деветѝма пит. dziewięć osób, dziewięciu
деветѝни pl nabożeństwo żałobne, modlitwy pl (modlitwa sg.) i wspomi-

nanie n umarłego w dziewiątym dniu po jego śmierci, wypominki pl; 
бàбини ~ babskie gadanie, głupstwa

деветѝц|а, -и f dziewiątka f, cyfra 9
девèтка f dziewiątka f, cyfra 9, zob. деветѝца
деветмèсеч|ен, -на, -но adi. dziewięciomiesięczny
деветнàдесет пит. dziewiętnasty, zob. деветнàйсет
деветнàдесети пит. dziewiętnasty, zob. деветнàйсети
деветнàйсет пит. dziewiętnaście
деветнàйсети пит. dziewiętnasty
деветòр|eн,-на, -но adi. dziewięciokrotny
деветòрк|а, -и f dziewiątka f
дèветстòт|ен, -на, -но пит. dziewięćsetny
дèветстòтин пит. dziewięćset
девиàци|я, -и f dewiacja f, odchylenie n
девѝз, -и т dewiza f (krótkie hasło), maksyma f
девѝз|ен, -на, -но adi. dewizowy
девѝзи pl dewizy pl (środki płatnicze w obcej walucie)
девѝц|а, -и f dziewica f
девѝческ|и, -a, -o adi. dziewczęcy, żeński; ~a гимнàзия gimnazjum żeńskie
девòйк|а, -и f dziewczę n, dziewczyna f, panna f
девòйче, -та n dziewczynka f
дèвствен, -a, -o adi. dziewiczy
дèвствениц|а, -и f dziewica f
дèвствено adv. dziewiczo
дèвственост f dziewiczość f
дèвство n dziewiczość f, zob. дèвственост
дегенерàт, -и m degenerat m
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дегенерàция f degeneracja f
I  дегенерѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) degenerować (state, intransitive)
II  дегенерѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) zdegenerować (event, intran-

sitive)
деградàци|я, -и f degradacja f
деградѝра|м, -ш vi. (state, transitive) degradować (state, transitive)
деградѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdegradować (event, transitive)
дегустàтор, -и m degustator m
дегустàция f degustacja f
I  дегустѝра|м, -ш vi. (state, transitive) degustować (state, transitive), 

przeprowadzać degustację
II  дегустѝра|м, -ш vp. (event, transitive) przeprowadzić degustację 

(event, transitive)
дедектѝв m detektyw m, zob. детектѝв
дедуктѝв|ен, -на, -но adi. dedukcyjny
дедỳкция f dedukcja f
дèе! interi. okrzyk przy popędzaniu bydła
дè|ен, -йна, -йно adi. czynny, aktywny
деепричàст|ен, -на, -но adi. gram. imiesłowowy
деепричàсти|е, -я n gram. imiesłów przysłówkowy
де|èц, -йцѝ m działacz m
дежỳр|ен, -на, -но adi. dyżurny; -ният sub. m dyżurny m; ~ен лèкар 

lekarz dyżurny; ~на аптèка apteka dyżurna; На гàрата ѝма ~на 
аптèка. Na dworcu jest dyżurna apteka.

дежỳрств|о, -a n dyżur m
дежур|, -иш vi. (state, intransitive) dyżurować (state, intransitive); Той 

~ѝ вска сбота. On dyżuruje w każdą sobotę.
дезертѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) dezerterować (state, intransitive)
дезертьòр, -и m dezerter m
дезертьòрск|и, -a, -o adi. dezerterski
дезертьòрств|о, -а n dezerterstwo n
дезинсекциòн|ен, -на, -но adi. dezynsekcyjny
дезинсèкция f dezynsekcja f
дезинтегратòр, -и m tech. dezintegrator m, rozdrabniacz m, kruszarka f
дезинтегрàция f dezintegracja f
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дезинфекциòн|ен, -на, -но adi. dezynfekcyjny
I  дезинфекцѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dezynfekować (state, transitive)
II  дезинфекцѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdezynfekować (event, 

transitive)
дезинфèкци|я, -и f dezynfekcja f
дезодорàнт, -и m dezodorant m
дезорганизàтор, -и т dezorganizator т
дезорганизаторск|и, -a, -o adi. dezorganizujący; dezorganizacyjny
дезорганизàция f dezorganizacja f
дезорганизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dezorganizować (state, tran-

sitive); ~м се dezorientować się
дезорганизѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdezorganizować (event, 

transitive); ~м се zdezorientować się
дезориентàция f dezorientacja f
деидеологизàция f sg. deideologizacja f
деѝзъм m deizm m
деѝст, -и m deista m
дèйност f działalność f, czynność f
дèйствен, -a, -o adi. aktywny, czynny; skuteczny
дèйственост f skuteczność f, efektywność f; aktywność f, aktywne dzia-

łanie, skuteczne działanie
дèйстви|е, -я n działanie n, czynność f, akcja f; akt m (sztuki teatralnej); 

~ ето стàва във Варшàва. Akcja rozgrywa się (toczy się) w War-
szawie.; човèк на ~ето człowiek czynu; Марѝя е човèк на ~ето. 
Maria jest człowiekiem czynu.

действѝтел|ен, -на, -но adi. rzeczywisty, prawdziwy; ważny; gram. 
czynny; ~ен залòг gram. strona czynna

действѝтелно adv. rzeczywiście, istotnie, faktycznie
действѝтелност f rzeczywistość f; в ~ w rzeczywistości, w istocie; 

съврèменна ~ współczesna rzeczywistość; Тя в ~е езиковèд, а не 
астролòг. W rzeczywistości ona jest językoznawcą, a nie astrologiem.

дèйствува|м, -ш vi. (state, intransitive) działać (state, intransitive)
дèйствуващ part. działający, czynny
декабрѝст, -и m hist. dekabrysta m
декагрàм, -и m dekagram m
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декàд|а, -и f dekada f
декадèнт, -и m dekadent m
декадèнтск|и, -a, -o adi. dekadencki
декадèнтство n dekadentyzm m; dekadencja f
декалѝт|ър, -ри m dekalitr m
декàн, -и m dziekan m
деканàт, -и m dziekanat m
декàнск|и, -a, -o adi. dziekański
дèкар, -и m dziesięć arów
декèмври m grudzień m
декемврѝйск|и, -a, -o adi. grudniowy
декламàтор, -и m deklamator m
декламàторск|и, -a, -o adi. deklamatorski; adv. deklamatorsko
декламàци|я, -и f deklamacja f
I  декламѝра|м, -ш vi. (state, transitive) deklamować (state, transitive); 

Вèнко прекрàсно ~ Гумилйóв. Venko pięknie deklamuje Gumi-
lowa.

II  декламѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zadeklamować (event, transitive)
декламѝран|е, -ия n deklamowanie n
декларатѝв|ен, -на, -но adi. deklaratywny
декларатѝвност f deklaratywność f
декларàци|я, -и f deklaracja f
I  декларѝра|м, -ш vi. (state, transitive) deklarować (state, transitive); 

~м се deklarować się; На грàницата ~м чỳжда валỳта. Na granicy 
deklaruję obcą walutę.

II  декларѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdeklarować (event, transitive); 
~м се zdeklarować się

I  декласѝра|м, -ш vi. (state, transitive) deklasować (state, transitive); 
~м се deklasować się

II  декласѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdeklasować (event, transitive); 
~м се zdeklasować się

декласѝран, -a, -o adi. zdeklasowany; sport. zdyskwalifikowany
дековѝл|ен, -на, -но adi. wąskotorowy
дековѝлк|а, -и f wąskotorówka f; kolej wąskotorowa
деколтè, -та n dekolt m
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I  деколтѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dekoltować (state, transitive); 
Мòята шивàчка обѝча да ~ блỳзите ми. Moja krawcowa lubi 
dekoltować moje bluzki.

II  деколтѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wydekoltować (event, transitive); 
~на блỳза bluzka z dekoltem, wydekoltowana bluzka

декомунизàция f sg. polit. dekomunizacja f
декомунизѝра|м, -ш vi. polit. (state, transitive) dekomunizować (state, 

transitive)
декòр, -и m dekoracja f
декоратѝвен, -на, -но adi. dekoracyjny
декоратѝвност f dekoracyjność f, ozdobność f
декорàтор, -и m dekorator m
декорàци|я, -и f dekoracja f
декòри pl dekoracja f
I  декорѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dekorować (state, transitive)
II  декорѝра|м, -ш vp. (event, transitive) udekorować (event, transitive)
декрèт, -и т dekret т
декретѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dekretować (state, transitive)
декстрѝн m chem. dekstryna f
делб|à, -ѝ f podział m
дèлв|а, -и f duże gliniane naczynie z dwoma uchwytami
делегàт, -и m delegat m
делегàтк|а, -и f delegatka f
делегàци|я, -и f delegacja f
I  делегѝра|м, -ш vi. (state, transitive) delegować (state, transitive)
II  делегѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wydelegować (event, transitive)
делèж, -и т dzielenie п, podział т
делèн|е, -ия п dzielenie (się) n, podział т, porcjowanie n
делèни|е, -я п dzielenie п, podział т, porcjowanie n
делѝ adi. indecl. lud. zuchwały, szalony, nieustraszony
делибашѝ|я, -и m lud. zuchwalec m, szaleniec m, śmiałek m
деликàт|ен, -на, -но adi. delikatny, subtelny
деликатèс, -и m delikates m, smakołyk m
деликатèс|ен, -на, -но adi. delikatesowy; ~ен магазѝн delikatesy (sklep)
деликàтно adv. delikatnie, subtelnie, taktownie
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деликàтност f delikatność f, subtelność f
делѝм, -a, -o adi. podzielny
делѝмо n mat. dzielna f
делѝмост f podzielność f
делѝриум m delirium n
делѝтб|а, -и f dzielenie n, podział m, porcjowanie n
делѝтбен, -a, -o adi. podlegający podziałowi, do podziału
делѝтел, -и m mat. dzielnik m
дèлни|к, -ци m dzień roboczy, powszedni
дèлнич|ен, -на, -но adi. codzienny, powszedni; ~ни дрèхи ubranie na 

co dzień; ~ен живòт szare, codzienne życie
дèлничност f codzienność f, powszedniość f
дèло, делà n sprawa f, czyn m, dzieło n, działalność f; sprawa sądowa; 

akta pl sprawy;
воèнно ~ sztuka wojenna, sprawy wojskowe; Делòто със съсèдката 

ни продължàва сèдма годѝна. Sprawa sądowa z naszą sąsiadką 
ciągnie się siódmy rok.

деловѝ, -à, -ò adi. sprawny, rzeczowy; ~ книжà praw. akta sprawy; 
~ хòра ludzie czynu

деловѝт, -a, -o adi. rzeczowy, dzielny
деловѝтост f rzeczowość f, dzielność f
деловòд|ен, -на, -но adi. dotyczący prowadzenia spraw biurowych, 

kancelaryjnych
деловодѝтел, -и m sekretarz m, kancelista m
деловòдство n prowadzenie n spraw biurowych, kancelaryjnych
дèлт|а, -и f geogr. delta f (rzeki)
делфѝн, -и m zool. delfin m (Delphinus delphis)
делфѝнов, -a, -o adi. dotyczący delfina
дел|, -ѝш vi. (state, transitive) dzielić (state, transitive), oddzielać (state, 

transitive); ~ се dzielić się; dokonywać podziału; oddzielać się, odłączać 
się; òсем се ~ѝ на двè. Osiem jest podzielne przez dwa; Свекрва 
й ~ѝ земта си справедлѝво за всѝчки децà. Jej teściowa spra-
wiedliwie dzieli swoją ziemię pomiędzy wszystkie dzieci.

делнка f bot. kozłek lekarski (Valeriana officinalis)
демагò|г, -зи m demagog m
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демагòгия f demagogia f
демагòгск|и, -a, -o adi. demagogiczny
демагòгствува|м, -ш vi. (state, intransitive) demagogizować (state, 

transitive)
демаркациòн|ен, -на, -но adi.: ~на лѝния linia demarkacyjna
I  демаскѝра|м, -ш vi. (state, transitive) demaskować (state, intransitive)
II  демаскѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdemaskować (event, transitive)
дембèл|ин, -и т pot. leń т, próżniak т
дембеллк т pot. lenistwo п, próżniactwo п
демилитаризàция f demilitaryzacja f
I  демилитаризѝра|м, -ш vi. (state, transitive) demilitaryzować (state, 

transitive)
II  демилитаризѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdemilitaryzować (event, 

transitive)
демѝсезòн|ен, -на, -но adi. przejściowy, międzysezonowy
дèмо- pierwsza część wyrazu złożonego; дèмовèрсия wersja demo; 

дèмозàпис zapis demo; дèмодѝск dysk demo
демобилизациòн|ен, -на, -но adi. demobilizacyjny
демобилизàци|я, -и f demobilizacja f
I  демобилизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) demobilizować (state, tran-

sitive); ~м се demobilizować się
II  демобилизѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdemobilizować (state, 

transitive); ~м се zdemobilizować się
демобилизѝран, -a, -o adi. zdemobilizowany; ~ войнѝк zdemobilizo-

wany żołnierz
демовèрсия f sg. wersja f demo
демогрàфия f demografia f
демогрàфск|и, -a, -o adi. demograficzny
демодè adi. indecl. niemodny, staromodny
демодѝран, -a, -o adi. niemodny
дèмозàпис m zapis m demo
демокрàт, -и m demokrata m
демократизàция f demokratyzacja f
демократизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) demokratyzować (state, 

transitive)
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демократѝзъм m demokratyzm m
демократѝч|ен, -на, -но adi. demokratyczny ~ стрoй ustrój demokratyczny
демократѝчно adv. demokratycznie
демокрàци|я, -и f demokracja f
дèмон, -и m demon m
демонизàция f sg. demonizacja f
демонизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) demonizować (state, transitive)
демонѝч|ен, -на, -но adi. demoniczny
демонѝчески adi. demoniczny, zob. дèмонски
демонѝчност f demoniczność f
дèмонск|и, -a, -o adi. demoniczny
демонстрàнт, -и т demonstrant т
демонстрàнтк|а, -и f demonstrantka f
демонстратѝв|ен -на, -но adi. demonstracyjny; ~но държàне demon-

stracyjne zachowanie
демонстратѝвно adv. demonstracyjnie
демонстрàци|я, -и f demonstracja f
I  демонстрѝра|м, -ш vi. (state, transitive) demonstrować (state, transitive)
II  демонстрѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zademonstrować (event, 

transitive)
демонтѝра|м, -ш vi. (state, transitive) demontować (state, transitive)
демонтѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdemontować (event, transitive)
демонтѝране n demontaż m, rozmontowanie n, rozbiórka f
деморализàция f demoralizacja f
I  деморализѝра|м, -ш vi. (state, transitive) demoralizować (state, transi-

tive); ~м се demoralizować się
II  деморализѝра|м, -ш vp. (event, transitive) demoralizować (event, 

transitive); ~м се zdemoralizować się
дeн, днѝ m dzień т; òсемчàсов рaбòтен ~ ośmiogodzinny dzień pracy; 

ѝмен ~ dzień imienin, imieniny; дòбър дeн! dzień dobry!; от ~ на 
~ z dnia na dzień; тèзи (тѝя) днѝ w tych dniach; òнзи дeн przedw-
czoraj, kilka dni temu; до ~ днèшен do dziś dnia; на дрỳгия ~ na 
drugi dzień; едѝн ~ kiedyś, pewnego dnia, pewnego razu; през ~ 
co drugi dzień; дрỳги ~ pojutrze; Едѝн ~ ще кàжеш, че сме билѝ 
прàви. Pewnego razu powiesz, że mieliśmy rację.
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денационализàторск|и, -a, -o adi. dotyczący denacjonalizacji; ~a поли-
тѝка polityka denacjonalizacji

денационализàция f denacjonalizacja f
денационализѝра|м, -ш vi. (state, transitive) denacjonalizować (state, 

transitive); ~м се denacjonalizować się
денгỳб|а, -и f strata f czasu; wynagrodzenie finansowe za stratę czasu
дèнди m dandys m, elegant m, modniś m, strojniś m
дèнем adv. za dnia, w dzień, przez dzień; ~ и нòщем pot. dniem i nocą, 

ciągle, nieustannie
дèн|ен, -на, -но adi. dzienny
дeнк, -ове m wielki tłumok, tobół m
деннѝц|а, -и f lud. astr. gwiazda poranna lub wieczorna, Wenus
денонòщ|ен, -на, -но adi. trwający dzień i noc; przen. ciągły, ustawiczny; 

stały
денонòщи|е, -я n doba f, dzień i noc
денонòщно adv. dzień i noc, przez całą dobę
I  денонсѝра|м, -ш vi. (state, transitive) denonsować (state, transitive), 

ogłaszać za nieważne, wypowiadać (state, transitive); ~м дòговора 
wypowiadam umowę

денс m muz. muzyka f dance
денс- pierwsza część wyrazu złożonego; денсзвездà gwiazda dance; денсстѝл 

styl dance; денсхѝт hit dance
денсзвездà, -и f gwiazda f muzyki dance
денсстѝл m styl m w muzyce dance
денсхѝт m hit m w muzyce dance
дентѝст, -и m dentysta m, zob. зъболèкар
денỳва|м, -ш vi. lud. (state, transitive) spędzać dzień (state, transitive)
денỳвк|а, -и f taksa f, opłata dzienna (np. w hotelu, schronisku), pot. 

dniówka f
департамèнт, -и m departament m; държàвен ~ departament stanu 

(Ministerstwo Spraw Zagranicznych Stanów Zjednoczonych)
деп|ò, -à п remiza f, magazyn np. biblioteczny; трамвàйно ~ò remiza 

tramwajowa
I  депозѝра|м, -ш vi. (state, transitive) deponować (state, transitive); wnosić, 

przedkładać (state, transitive); ~м остàвката си. Podaję się do dymisji.
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II  депозѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdeponować (event, transitive); 
wnieść, przedłożyć (event, transitive)

депòзит, -и m depozyt m; kaucja f
депозитàр, -и m depozytariusz m
депoзѝт|ен, -на, -но adi. depozytowy
деполитизàция f polit. depolityzacja f
депонèнт, -и m deponent m
I  депонира|м, -ш vi. (state, transitive) deponować (state, transitive)
II  депонира|м, -ш vp. (event, transitive) zdeponować (event, transitive)
депонѝране n zdeponowanie n, deponowanie n
депресàнт, -и m med. depresant m
депресѝв|ен, -на, -но adi. depresyjny; ~но състоние stan depresji
депрèси|я, -и f depresja f
депутàт, -и т deputowany т
депутàтск|и, -a, -o adi. poselski
дер|à, -èш vi. (state, transitive) drzeć (state, transitive); ~à се drzeć się, 

krzyczeć; silnie kaszleć; ~à кòжата нкому pot. zdzierać z kogoś 
skórę; ~à си грлото. pot. Zdzieram sobie gardło.; Защò се ~èш, 
не мòжеш ли да говòриш по-тѝхо? Dlaczego się drzesz, czy nie 
możesz mówić ciszej?

дерàч, -и m oprawca m, rakarz m; pot. zdzierca m
дервѝш, -и m rel. derwisz m
дервѝш|ин, -и m rel. derwisz m
дерè, -та n lud. dół m, rów m; potok m
деребèй, -ове m pot. despota m, tyran m; hist. turecki despota
деребèйство n samowola f
дерегулàция f sg. ekon. deregulacja f
дерегулѝра|м, -ш vi. ekon. (state, transitive) deregulować (state, transitive)
дерегулѝране n deregulowanie n
дереджè n pot. stan m; sytuacja f, położenie n (najczęściej złe położenie); 

На каквò съм ~ ли? Сам виж! W jakiej jestem sytuacji? Zobacz sam!
дерзà|я, -еш vi. (state, transitive) śmiało dążyć, porywać się na coś wiel-

kiego, szlachetnego (state, intransitive)
деривàт, -и m pochodna f, produkt pochodny; derywat m
дерматолò|г, -зи m med. dermatolog m
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дерматолòгия f med. dermatologia f
дeрт, -ове m pot. zmartwienie n, kłopot m, ból m
дертлѝ|я, -и m (adi. indecl.) pot. człowiek zbolały, zatroskany; zgryźliwy, 

szyderczy
десàнт, -и m woj. desant m
десàнт|ен, -на, -но adi. desantowy
дèсен, дсна, дсно (pl дèсни) adi. prawy; prawicowy; дсна ръкà prawa 

ręka; дсна пàртия partia prawicowa, prawica; Тòй му е дсната 
ръкà. pot. On jest jego prawą ręką.; Нàшият съсèд на ~о от нас 
глèда òсем кòтки. Nasz sąsiad mieszkający na prawo od nas opiekuje 
się ośmioma kotkami.

десèн, -и m deseń m
десèрт, -и m deser m
десèрт|ен, -на, -но adi. deserowy
дèсет пит. dziesięć
десèт|а, -и f dziesiąta część
десетàче, -та п pot. przestarz. moneta f o wartości 10 stotinek
десетгодѝш|ен, -на, -но adi. dziesięcioletni
десетгодѝшнин|а, -и f dziesięciolecie п
десетднèвк|а, -и f dekada f
десèти пит. dziesiąty
десетилèти|е, -я п dziesięciolecie п
десетилèтк|а, -и f dziesięciolatka f (plan dziesięcioletni)
десетѝн|а, -и f około dziesięciu, dziesiątka f
десетѝца, -и f dziesiątka f
десетѝч|eн, -на, -но adi. dziesiętny; ~на систèма system dziesiętny; ~на 

дрoб mat. ułamek dziesiętny
десèтк|а, -и f dziesiątka f
десетмѝна пит. dziesięciu
десèтни|к, -ци т dziesiętnik т, kierownik т grupy dziesięcioosobowej
десетобò|й, -и т sport. dziesięciobój т
десетоднèвк| a, -и f dekada f, zob. десетднèвка
десетоклàс|ен, -на, -но adi. dziesięcioklasowy
десетоклàсни|к, -ци т uczeń т dziesiątej klasy
десетократен, -на, -но adi. dziesięciokrotny
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десетолèвк|а, -и f moneta f (banknot т) o wartości 10 lewów
десетòр|ен, -на, -но adi. dziesięciokrotny, dziesięć razy większy
десетòрк|а, -и f dziesiątka f
десетòрно adv. dziesięciokrotnie, dziesięć razy więcej
десeт|к, -ци m hist. dziesięcina f
дескриптѝв|ен, -на, -но adi.: ~на геомèтрия geometria wykreślna
деснѝц|а, -и f prawica f
десничàр, -и m pot. polit. prawicowiec т
десничàрск|и, -a, -o adi. prawicowy
деспòт, -и т despota т
деспотѝзъм т despotyzm т
деспотѝч|ен, -на, -но adi. despotyczny
деспотѝческ|и, -a, -o adi. despotyczny; adv. despotycznie
деспотѝчно adv. despotycznie
дестилàт, -и m destylat m
дестилàтор, -и m destylator m
дестилациòнен, -на, -но adi. destylacyjny
дестилàция f destylacja f
I  дестилѝра|м, -ш vi. (state, transitive) destylować (state, transitive)
II  дестилѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wydestylować (event, transitive)
детàйл, -и m detal m, szczegół m; dokładny
детàйл|ен, -на, -но adi. szczegółowy, detaliczny; wnikliwy
детàйлно adv. detalicznie, szczegółowo; dokładnie
де|тè, -цà n dziecko n; от ~тè od dziecka
детектѝв, -и m detektyw m
детектѝвк|а, -и f kobieta f detektyw
детектѝвск|и, -a, -o adi. dotyczący detektywa; ~ ромàн powieść detek-

tywistyczna детèктор, -и m detektor m
детелѝн|а, -и f bot. koniczyna f (Trifolium)
детèнце n dem. dzieciątko n
детергèнт, -и m detergent m
детерминѝзъм m determinizm m
I  детерминѝрам -ш vi. (state, transitive) determinować (state, transitive)
II  детерминѝрам -ш vp. (event, transitive) zdeterminować (event, transitive)
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детерòд|ен, -на, -но adi.: ~ни òргани anat. narządy rodne
детеубѝ|ец, -йци т dzieciobójca т
детеубѝйств|о, -а п dzieciobójstwo n
детинè|я се, -еш vi. (state) zachowywać się jak dziecko (state), zob. 

детин се
детѝнск|и, -a, -o adi. dziecięcy, dziecinny; adv. dziecięco, jak dziecko, 

dziecinnie
детѝнство n dzieciństwo n
детѝнщин|а, -и f dziecinada f
детин| се, -ѝш vi. (state) zachowywać się jak dziecko (state)
детонàтор, -и m detonator m, spłonka f, stymulator m
детонàци|я, -и f detonacja f
детронàци|я, -и f detronizacja f
I  детронѝра|м, -ш vi. (state, transitive) detronizować (state, transitive)
II  детронѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdetronizować (event, transitive)
десталинизàция f sg. polit. destalinizacja f (proces odchodzenia od 

stalinizmu po 1956 r.)
дèтск|и, -a, -o adi. dziecięcy; dziecinny; adv. dziecinnie; ~ бòлести med. 

choroby dziecięce
дèтство n dzieciństwo n
дефанзѝва f defensywa f
дефанзѝв|ен, -на, -но adi. defensywny; ~ни дèйствия działania defen-

sywne
дефèкт, -и m defekt m, wada f
дефèкт|ен, -на, -но adi. defektowy, uszkodzony, wadliwy
дефектѝв|ен, -на, -но adi. defektywny
дефилè, -та n przełęcz f; pokaz m mody; ~ на мòдна кща pokaz domu 

mody
I  дефинѝра|м, -ш vi. (state, transitive) definiować (state, transitive)
II  дефинѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdefiniować (event, transitive)
дефинитѝв|ен, -на, -но adi. definitywny
дефинѝци|я, -и f definicja f
дефицѝт, -и т deficyt т
дефицѝт|ен, -на, -но adi. deficytowy
деформàци|я, -и f deformacja f
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I  деформѝра|м, -ш vi. (state, transitive) deformować (state, transitive); 
~м се deformować się

II  деформѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdeformować (event, transi-
tive); ~м се zdeformować się

децà pl dzieci pl (dziecko sg.), zob. детè
децентрализàция f decentralizacja f
I  децентрализѝра|м, -ш vi. (state, transitive) decentralizować (state, 

transitive)
II  децентрализѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdecentralizować (event, 

transitive)
децѝбел, -и m decybel m
децигрàм, -ове т decygram т
децилѝт|ър, -ри т decylitr т
децимàл, -и т waga decymalna, dziesiętna
децимèт|ър, -ри т decymetr т
дечѝца pl dem. dzieciątka pl (dzieciątko sg.), zob. детèнце
дечурлѝга f coll. dzieciarnia f, pl pociechy (pociecha sg.), przestarz. dziatwa f
I  дешифрѝра|м, -ш vi. (state, transitive) deszyfrować, rozszyfrowywać 

(state, transitive)
II  дешифрѝра|м, -ш vp. (event, transitive) rozszyfrować (event, transitive)
дени|е, -я n czyn m, uczynek m, działanie n, postępek m; Дения на 

апòстолите rel. Dzieje Apostolskie
детел, -и т działacz т
детел|ен, -на, -но adi. czynny, aktywny, energiczny
детелност f przestarz. działalność f
джàвка|м, -ш vi. (state, transitive) szczekać, ujadać (state, transitive); 

Съсèдите ни се оплàкват, защòто кỳчето ни непрекснато ~. 
Nasi sąsiedzi się skarżą, że nasz pies nieustannie szczeka.

джaз, -ове m muz. jazz m
джàзбанд m sg. muz. jazz-band m
джàзов, -a, -o adi. muz. jazzowy; ~ оркèстър orkiestra jazzowa
джàкпот m sg. kumulacja f
джaкỳзи, -та n jacuzzi n (dżakuzi)
джaм, -ове m pot. szyba f
джамборè n jamboree n; przen. pot. potańcówka f



263

джамджѝ|я, -и m szklarz m
джамѝ|я, -и f rel. meczet m
джàнк|а, -и f bot. mirabolana f, śliwa wiśniowata (Prunus myrabolana 

i jej owoc)
джàнковица f pot. rakija f ze śliwek wiśniowatych
джàнъм! partyk. lud. pot. mój drogi!, mój kochany!
джàпа|м, -ш vi. lud. (state, intransitive) brnąć, brodzić (state, intransitive) 

(po błocie, wodzie)
джàса|м, -ш vi. pot. (state, transitive) trącać (state, transitive), trzaskać 

(state, intransitive); Не ~й вратàта. Nie trzaskaj tak drzwiami.
джàсва|м, -ш vi. (state, transitive) trącać (state, transitive), trzaskać (state, 

intransitive)
джàска|м, -ш vi. pot. (state, transitive) trącać (state, transitive), trzaskać 

(state, intransitive), zob. джàсвам
джàсканица f pot. ścisk m, tłok m, stłoczenie n
джàсн|а, -еш vp. (event, transitive) pot. zatrzasnąć (event, transitive); Тoй 

~а гнèвно вратàта. On trzasnął ze złością drzwiami., zob. джàсвам
джàснат, -a, -o adi. pot. niespełna rozumu, zwariowany
джебчѝ|я, -и т pot. złodziej kieszonkowy
джезвè, -та п dzbanuszek m, imbryczek т na turecką kawę i na grzaną 

rakiję, tygielek m
джелàтин, -и т pot. kat т
джèмпър, -и m jumper m
джендемòса|м, -ш vp. lud. (event, transitive) posłać do diabła (event, 

transitive)
джендемòсва|м, -ш vi. lud. (state, transitive) posyłać do diabła (state, 

transitive), zob. джендемòсам
джентелмèн, -и m dżentelmen m
джентeлмèнск|и, -a, -o adi. dżentelmeński
джѝбри pl resztki pozostałe po wyciśnięciu winogron, po odcedzeniu 

soku, wytłoki pl джѝбров, -a, -o adi. od джѝбри:~a ракѝя, zob. 
джѝбровица

джѝбровица, -и f pot. rakija f z winogron
джигèр, -и m pot. anat. płuca pl; wątroba f
джѝесем m tech. operator telefonii komórkowej, przen. telefon komórkowy
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джинс, -ове m pot. ród m, rodzaj m
джип, -ове m jeep m
джѝро n żyro n
джoб, -ове m kieszeń f
джòб|ен, -на, -но kieszonkowy; ~но нòжче scyzoryk; ~ен компю`тър 

przenośny komputer (laptop)
джоб-парас m przestarz. pot. kieszonkowe n
джòбче, -та п dem. kieszonka f
джогѝнг m sport. jogging m
джòджен т bot. kędzierzawiec т, miętka kędzierzawa (Mentha crispa)
джòканиц|а, -и f dial. kłótnia f, zwada f, zatarg m
джỳвк|а, -и f pot. kokarda f
джуджè, -та n karzełek m, krasnoludek m, skrzat m
джỳк|а, -и f dial. anat. warga f
джумбỳш, -и m pot. zabawa f, heca f, ubaw m
джỳн|а, -и f dial. anat. warga f
джỳнгл|а, -и f dżungla f
джунджурѝ|я, zwykłe pl –и f pot. błahostka f, ozdóbka f
джỳнест, -a, -o adi. pot. ktoś o wielkich wargach
джỳрка|м, -ш vi. (state, transitive) mieszać mątewką (state, transitive)
джурỳля|к, -ци m mątewka f
дзн-дзн! interi. dzyń-dzyń!
диабèт m med. cukrzyca f
диабетѝJк, -ци m med. diabetyk m
днагнòз|а, -и f med. diagnoza f
диагнозира|м, -ш vi. (state, transitive) diagnozować (state, transitive)
диагнозира|м, -ш vp. (event, transitive) zdiagnozować (event, transitive)
диагнòстика f diagnostyka f
диагонàл, -и m przekątna f
диагонàл|eн, -на, -но adi. diagonalny, przekątny, ukośny
диагрàм|а, -и f diagram m, wykres m
диадèм|а, -и f diadem m
диакритѝч|ен, -на, -но adi.: ~ен знaк gram. znak diakrytyczny
диалèкт, -и m dialekt m
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диалèкт|ен, -на, -но adi. gwarowy, dialektyczny
диалектѝз|ъм, -ми m dialektyzm m
диалектѝ|к, -ци m dialektyk m
дналèктика f filoz. dialektyka f
диалектѝческ|и, -a, -o adi. filoz. dialektyczny
диалектолò|г, -зи m dialektolog m
диалектологѝч|ен, -на,-но adi. dialektologiczny
диалектолòгия f dialektologia f
диалектолòжк|и, -a, -o adi. dialektologiczny
диалò|г, -зи m dialog m
диалогѝст, -и m film. dialogowiec m
диалогѝч|ен, -на, -но adi. dialogowy
диамàнт, -и m diament n
диамàнтен, -a, -o adi. diamentowy
диамàнтов adi. diamentowy, zob. диамàнтен
диаметрàл|ен, -на, -но: ~на противополòжност diametralne prze-

ciwieństwo
диамèт|ър, -ри т średnica f
диапазòн, -и m zakres m, rozpiętość f; diapazon m
диапозитѝв, -и m diapozytyw m, przezrocze n
диапозитѝв|ен, -на, -но adi. diapozytywowy
диàри|я, -и f biegunka f
диаскòп, -и m tech. diaskop m, rzutnik m do przezroczy
диафрàгм|а, -и f anat. przepona f
див, -a, -o adi. dziki, pierwotny; przen. żywiołowy, o niezwykłej sile; 

~а пàтица dzika kaczka; ~и нрàви dzikie, barbarzyńskie obyczaje
дивà|к, -ци т dzikus т
дивàн, -и т rodzaj kanapy; hist. Dywan m (rada państwa w dawnej Turcji)
диванè, -та n pot. głupiec m, matołek m
дивàчк|а, -и f dzikuska f
дивàшк|и, -a, -o adi. dziki; adv. dziko
дивàщин|а, -и f dziki, barbarzyński postępek
дивèене n dziczenie n
дѝв|ен, -на, -но adi. cudny, zachwycający, śliczny
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диверсàнт, -и m dywersant m
диверсиòн|ен, -на, -но adi. dywersyjny; ~на дèйност działalność dywer-

syjna
дивèрси|я, -и f dywersja f
дѝвеч m zwierzyna łowna; dzikie zwierzę; месò от ~ dziczyzna; Той не 

ядè месò от ~. On nie je dziczyzny.
дѝвечк|а, -и f pot. dziczka f
дивè|я, -еш vi. (state, intransitive) dziczeć (state, intransitive)
дивидèнт, -и т ekon. dywidenda f
дивизиòн, -и т woj. dywizjon т
дивизиòн|ен, -на, -но adi. woj. dywizyjny, dotyczący dywizji; dywizjonowy
дивѝзи|я, -и f woj. dywizja f; пехòтна ~я dywizja piechoty
дѝво adv. dziko
дѝвост f dzikość f
дивотà f dzikość f, pierwotność f
дивотѝ|я, -и f pot. dzikość f; dziki postępek; Марѝн непрекснато 

врши ~и. Marin nieustannie robi szalone rzeczy.
дѝг|а, -и f wał ochronny
дѝга|м, -ш vi. (state, transitive) podnosić (state transitive); ~м се podnosić 

się, zob. вдѝгам
дигитàлен, -лна, -лно adi. digitalny, cyfrowy, wykorzystujący technikę 

cyfrową
дигитализàция f sg. digitalizacja f; ~ на текст digitalizacja tekstu
дигитализѝра|м, -ш vi. (state, transitive) digitalizować (state, transitive); 

Те са запòчнали да ~т изцло библиотèките си. Zaczęli digita-
lizować wszystkie swoje biblioteki.

дигитализѝране n digitalizowanie n
дигитàлно adv. w związku z digitalizacją
дидàктика f dydaktyka f
дидактѝч|ен, -на, -но adi. dydaktyczny
дѝджей, -еи m muz. didżej m
диджèйка f muz. kobieta didżej, didżejka f
диджèйск|и, -а, -о adi. muz. związany z didżejem i jego pracą, didżejski; 

~и сет set didżejski
диèз, -и m muz. krzyżyk m
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диèт|а, -и f med. dieta f; пàзя ~a jestem na diecie
диетѝ|к, -ци m człowiek m na diecie
диетѝч|ен, -на, -но adi. dietetyczny
дизгѝн, zwykle pl -и m pot. lejce pl
дѝзелов, -a, -o adi. tech. dieslowski, dieslowy; ~ мотòр dieslowski silnik
дизентерѝ|ен, -йна, -йно adi. czerwonkowy, dotyczący czerwonki; ~йна 

зарàза czerwonka
дизентèрия f med. dyzenteria f, czerwonka f
дѝй! interi. wio!
дѝкел, -и m dial. kilof m
диктàт, -и m dyktat m
днктàтор, -и m dyktator m
диктàторск|и, -a, -o adi. dyktatorski
диктатỳра f polit. dyktatura f; ~ на пролетариàта dyktatura proletariatu
диктòвк|а, -и f dyktat т, dyktando п
дѝктор, -и m spiker m
диктỳва|м, -ш vi. (state, transitive) dyktować (state, transitive)
дѝкция f dykcja f
дилàф, -и m szczypce pl do węgli
дилèм|а, -и f dylemat m
дилетàнт, -и m dyletant m
дилетàнтство n dyletanctwo n, dyletantyzm m
дилетàнтск|и, -a, -o adi. dyletancki
дилижàнс, -и m przestarz. dyliżans m
I  дѝлър m pracownik m banku, pośrednik sprzedaży
II  дѝлър m diler m
дѝлърка f kobieta f diler; handlarka f narkotyków; ~ на наркотѝци бе 

осдена от Плòвдивския окржен съд. Handlarka narkotyków 
została skazana przez Płowdiwski Sąd Okręgowy.

дѝлърск|и, -а, -о adi. dilerski
дѝлърств|о, -а n dilerstwo n
дим, -ове m dym m
дѝм|ен, -на, -но adi. dymny; ~ни кълбà kłęby dymu; ~на тръбà komin; 

Димѝтровден m dzień św. Dymitra (8 listopada)
димѝтровче, -та n bot. Aster m gawędka (Aster amellus)
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дѝмов, -a, -o adi. dymny, dotyczący dymu; ~a тръбà komin
дим|, -ѝш vi. (state, intransitive) dymić (state, intransitive); ~я се dymić się
динàмика f dynamika f
динамѝт m dynamit m
динамѝт|ен, -на, -но adi. dynamitowy
динамѝч|ен, -на, -но adi. dynamiczny
динамѝчност f dynamiczność f
динàм|о, -a n tech. dynamo n
динàмомашѝн|а, -и f tech. dynamomaszyna f, prądnica f
дѝнар, -и m dinar m
династѝч|ен, -на, -но adi. dynastyczny
динàсти|я, -и f dynastia f
дингѝл, -и m dial. oś f; drągal m
дѝнен adi. arbuzowy
дѝн|я, -и f bot. arbuz m (Citrullus vułgaris – roślina i owoc); dial. melon 

m, zob. ппеш
диòд, -и m dioda f
диòпт|ър, -ри m dioptria f
дип adv. pot. bardzo, całkiem
дѝпл|а, -и f fałda f
дѝплене n fałdowanie (się) n, marszczenie (się) n, zginanie (się) n
дѝпленѝца f lud. cienka szabla (w pieśniach ludowych)
дѝплoм, -и m dyplom т, zob. дѝплoма
дѝплoм|а, -и f dyplom т
дипломàт, -и т dyplomata т
дипломатѝч|ен, -на, -но adi. dyplomatyczny; ~о тло korpus dyplo-

matyczny дипломатѝчно adv. dyplomatycznie
дипломàтствува|м, -ш vi. (state, intransitive) dyplomatyzować (state, 

intransitive)
дипломàция f dyplomacja f
дѝплoм|ен, -на, -но adi. dyplomowy; ~на рàбота praca dyplomowa; 

Дѝпломната рàбота на Сòня бе оценèна мнòго висòко. Praca 
dyplomowa Soni została oceniona bardzo wysoko.

I  дипломѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dyplomować (state, transitive); 
~м се otrzymywać dyplom; ~н dyplomowany
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II  дипломѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wydać komuś dyplom (event, 
transitive); ~м се otrzymać dyplom; ~н dyplomowany

дѝпл|я, -иш vi. (state, transitive) fałdować (state, transitive); ~я се fał-
dować się

дирè|к, -ци m lud. słup m
дирèкт|ен, -на, -но adi. bezpośredni; ~eн влaк pociąg bezpośredni; ~eн 

рàзговор bezpośrednia rozmowa
директѝв|а, -и f dyrektywa f
дирèктор, -и т dyrektor т
директòри|я, -и f hist. dyrektoriat m
дирèкторск|и, -a, -o adi. dyrektorski
дирèкторство n dyrektorstwo n
дирèкци|я, -и f dyrekcja f; departament m (w ministerstwie)
дѝрен|e, -ия n pot. poszukiwanie n, szukanie n, dochodzenie n; съдèбно 

~e dochodzenie sądowe, śledztwo
диригèнт, -и m dyrygent m
диригèнтск|и, -a, -o adi. dyrygencki
диригèнтство n dyrygowanie n, dyrygentura f
дирижàб|ъл, -ли m sterowiec m, balon sterowy
дирижѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dyrygować (state, intransitive); ~м 

оркèстър dyrygować orkiestrą
I  дѝр|я, -и f ślad m, trop m; Попàдам в ~ите му. Wpadam na jego trop.
II  дѝр|я, -иш vi. (state, transitive) szukać, poszukiwać (state, intransitive); 

~и се poszukuje się
дисàги pl sakwy pl (sakwa sg.), biesagi pl
дисèкци|я, -и f med. sekcja f
дисертациòн|ен, -на, -но adi. dysertacyjny; ~на рàбота dysertacja f
дисертàция, -и f dysertacja f, praca naukowa
дисимилàци|я, -и f dysymilacja f
диск, -ове m dysk m; tarcza f; krąg m; слнчев ~ tarcza słoneczna
дискàнт, -и m muz. dyszkant m
I  дисквалифицира|м, -ш vi. (state, transitive) dyskwalifikować (state, 

transitive); ~м се dyskwalifikować się
II  дисквалифицира|м, -ш vp. (event, transitive) zdyskwalifikować (event, 

transitive); ~м се zdyskwalifikować się
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дискèта f inform. dyskietka f
дѝскмен m tech. discman m, małe urządzenie np. do słuchania muzyki
дѝсков, -a, -o adi. tarczowy, dyskowy; inform. dotyczący twardego dysku
дѝскомỳзика f muz. muzyka f disco
дѝскос, -и m taca f
дискотèк|а, -и f dyskoteka f
дискохвъргàч, -и m sport. dyskobol m
I  дискредитѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dyskredytować (state, transitive)
II  дискредитѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdyskredytować (event, 

transitive)
дискрèт|ен, -на, -но adi. dyskretny
дискрèтно adv. dyskretnie
дискрèтност f dyskrecja f
дискриминациòн|ен, -на, -но adi. dyskryminacyjny
дискриминàци|я, -и f dyskryminacja f
дискриминѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dyskryminować (state, tran-

sitive), stosować dyskryminację
дискусиòн|ен, -на, -но adi. dyskusyjny
дискỳси|я, -и f dyskusja f
дискутàнт m dyskutant m
дискутàнтка f dyskutantka f
I  дискутѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) dyskutować (state, intransitive)
II  дискутѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) podyskutować (state, intransitive)
дислокàци|я, -и f geol. dyslokacja f
дисонàнс, -и т dysonans т
диспансèр, -и т przychodnia, poradnia lekarska, zakład opieki dla osób 

zdrowych, zagrożonych jakąś chorobą
диспèчер, -и m dyspeczer m, dyspozytor m
диспèчерск|и, -a, -o adi. dyspozytorski, dyspozytora
дѝспропорционàл|ен, -на, -но adi. dysproporcjonalny
диспропòрция, -и f dysproporcja f
диспỳт, -и m dysputa f
дистàнци|я, -и f odległość f, dystans т
дистанциòн|ен, -нна, -нно adi. będący na odległość; ~обучèние kształ-

cenie na odległość
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дистилàтор, -и т destylator m
дистилациòн|ен, -на, -но adi. destylacyjny
дистилàция f destylacja f
I  дистилѝра|м, -ш vi. (state, transitive) destylować (state, transitive)
II  дистилѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wydestylować (event, transitive)
дисхармонѝч|ен, -на, -но adi. dysharmonijny
диcхармòния f dysharmonia f
I  дисциплѝна f karność f, dyscyplina f; Бащà им бèше летèц и знàеше каквò 

е воèнна ~. Ich ojciec był pilotem i wiedział, czym jest wojenna dyscyplina.
II  днсциплѝн|а, -и f dyscyplina f
дисциплинàрен, -на, -но adi. dyscyplinarny
I  дисциплинѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dyscyplinować (state, tran-

sitive); ~м се stawać się zdyscyplinowanym
II  дисциплинѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zdyscyplinować (event, 

transitive); ~м се stać się zdyscyplinowanym
дисциплинѝран part. adi. zdyscyplinowany
дисциплинѝраност f zdyscyplinowanie n
дитирàмб, -и m lit. dytyramb m; пèя ~и śpiewać, wygłaszać dytyramby
диференциàл, -и m dyferencjał m; mat. różniczka f
диференциàл|ен, -на, -но adi. dyferencjalny; ~но смтане rachunek 

różniczkowy
диференциàци|я, -и f dyferencjacja f, różnicowanie n
I  дифиренцѝра|м, -ш vi. (state, transitive) różnicować (state, transitive); 

mat. różniczkować (state, transitive)
II  дифиренцѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zróżnicować (event, transi-

tive); mat. zróżniczkować
дифтерѝт m med. dyfteryt m, dyfteria f, błonica f
дифтерѝт|ен, -на, -но adi. błonicowy, błoniczy
дифтèрия f med. dyfteria f, zob. дифтерѝт
дифтòнг, -и m gram. dyftong m
дифỳз|ен, -на, -но adi. dyfuzyjny
дифỳзи|я, -и f fiz. dyfuzja f
дихàни|е, -я n poet. dech m, tchnienie n
дихàтел|ен, -на, -но adi. oddechowy; ~ни òргани anat. narządy odde-

chowe; ~на тръбà anat. tchawica
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дѝша|м, -ш vi. (state, intransitive) oddychać (state, intransitive)
дѝшан|e, -ия n oddychanie n
длaб, -ове m fuga f
длaн, -и f dłoń f; вѝжда се катò на ~ widać jak na dłoni; Снèжа ѝмаше 

~и на пианѝстка. Sneża miała dłonie pianistki.
длàн|ен, -на, -но adi. dłoniowy
длет|ò, -à п dłuto п
длгнест, -a, -o adi. podłużny
длъж f pot. на ~ wzdłuż, na długość; на ~ и на шир wzdłuż i wszerz
длж|ен, -на, -но adi. dłużny, winien; powinien; Тoй ми е ~ен дèсет 

лèва. On mi jest winien dziesięć lewów.; Ти си ~ен да го напрàвиш. 
Ty powinieneś to zrobić.

длъжнѝ|к, -ци т dłużnik т
длъжнѝц|а, -и f dłużniczkа f
длжност, -и f posada f, stanowisko n; освобождàвам от ~ zwalniam 

z pracy
длжностен, -на, -но adi.: ~но лицè urzędnik, funkcjonariusz
длж|ък, -ка, -кo dem. od dość długi, długawy
днèв|ен, -на, -но adi. dzienny; ~ен рeд porządek dzienny; ~на нòрма 

norma dzienna;
днèвни pl diety dzienne
днèвни|к, -ци т pamiętnik т; dziennik т; учѝлищен ~к dziennik 

lekcyjny; Мѝслеха, че тя пѝше ~, окàза се, че е пѝшела стѝхове. 
Myśleli, że ona pisze pamiętnik, okazało się, że pisała wiersze.

днèвно adv. dziennie
днeс adv. dziś, dzisiaj; obecnie; за ~ na dzisiaj; Тя живèe ~ за ~ катò 

човèк без перспектѝви. Ona żyjе z dnia na dzień, jak człowiek 
bez perspektyw.

днèска adv. pot. dzisiaj
днèскаш|ен, -на, -но adi. pot. dzisiejszy
днèш|eн, -на, -но adi. dzisiejszy; до ден ~ен pot. do dziś dnia, po dziś 

dzień, do dnia dzisiejszego
I  до praep. do; przy, obok, blisko, około; Прочèте кнѝгата от крaй ~ 

крaй. Przeczytał książkę od deski do deski.; Пèя от сỳтрин ~ вèчер. 
Śpiewam od rana do nocy.

II  дo n muz. do
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доайèн, -и m dziekan m korpusu dyplomatycznego
дòб|а, -и f lud. czas m, pora f
добàвк|а, -и f dodatek m; семèйни ~и dodatek rodzinny
добàвъ|к, -ци m pot. dodatek m
добàвъч|ен, -на, -но adi. dodatkowy
добàв|я, -иш vp. (event, transitive) dodać (event, transitive), zob. добàвям
добàвя|м, -ш vi. (state, transitive) dodawać, uzupełniać (state, transitive)
добер|à, -èш vp. (event, transitive) skończyć zbierać (event, transitive); 

~м се dobrać się, dostać, dostać się; dorwać; Мария е отмъстѝтелна 
и рàно или ксно ще се ~è до свòите враговè. Maria jest mściwa, 
prędzej czy później dorwie swych wrogów., zob. добѝрам (се)

дòбив, -и т wydobycie n, plon m; zysk т, zarobek m, dochód; ~ на 
вглища wydobycie węgla

I  добѝва|м, -ш vi. (state, transitive) dobijać (state, transitive)
II  добѝва|м, -ш vi. (state, transitive) otrzymywać (state, transitive); 

wydobywać (state, transitive); ~м вглища wydobywać węgiel; 
~м òпит nabierać doświadczenia

добѝване n wydobywanie n, eksploatacja f
добѝв|ен, -на, -но adi. surowcowy; ~на индỳстрия przemysł surowcowy
добѝра|м, -ш vi. (state, transitive) kończyć zbierać, zrywać (state, transitive); 

В момèнта Иво ~ послèдните плодовè от крỳшата, ей-сегà ще 
дòйде. W tej chwili Iwo zrywa ostatnie owoce z gruszy, za minutę 
przyjdzie.; ~м се dobierać się, dostawać się

добѝтъ|к, -ци т bydlę п, zwierzę n; zwierzęta domowe
добѝче, -та п bydlę п, zwierzę domowe
добичàр, -и m hodowca m bydła
дòблест f odwaga f, dzielność f, męstwo п
дòблест|ен, -на, -но adi. dzielny, mężny, odważny; prawy
доближ|à, -ѝш vp. (event, intransitive) zbliżyć, przybliżyć (event, intran-

sitive); ~a ce zbliżyć się, przybliżyć się, zob. доближàвам
доближàва|м, -ш vi. (state, intransitive) zbliżać, przybliżać (state, intran-

sitive); ~м се zbliżać się, przybliżać się; przen. upodabniać się
добрè adv. dobrze; ~ дошлѝ! Witajcie!; пò-~ lepiej; нaй-~ najlepiej; 

~ е dobrze jest, wszystko w porządku; – Кaк сѝ? – ~ съм! – Jak się 
masz? – Dobrze!, Świetnie!; Стона се чỳвствува днес по-~. Stojana 
czuje się dziś lepiej.
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добрин|à, -ѝ f dobry uczynek; dobroć f; dobro n, dobrotliwość f; ѝмай 
~àта pot. bądź tak dobra

добрò n dobro n; dobry uczynek; dial. majątek
добровòл|ен, -на, -но adi. dobrowolny
добровòл|ец, -ци m ochotnik m
добровòлно adv. dobrowolnie
добровòлност f dobrowolność f
добровòлческ|и, -a, -o adi. ochotniczy; ~ отрд oddział ochotniczy 

(ochotników)
добродèтел, -и f cnota f
добродèтел|ен, -на, -но adi. cnotliwy
добродỳш|ен, -на, -но adi. dobroduszny
добродỳшие п dobroduszność f, dobroć f, dobrotliwość f
добродỳшно adv. dobrodusznie, dobrotliwie
доброжелàние n stosunek życzliwy, przyjacielski, zob. доброжелà-

телство
доброжелàтел, -и т człowiek życzliwy, przyjaciel т
доброжелàтел|ен, -на, -но adi. życzliwy, przyjacielski
доброжелàтелност f życzliwość f, przychylność f
доброжелàтелство п stosunek życzliwy, przyjacielski
доброкàчествен, -a, -o adi. w dobrym gatunku, wartościowy
доброкàчественост f dobra jakość, dobry gatunek
добронрàв|ен, -на, -но adi. obyczajny, porządny, przykładny, poczciwy
добронрàвие n obyczajność f, przykładność f, poczciwość f
добросвест|ен, -на, -но adi. sumienny, rzetelny, solidny
добросвестност f sumienność f, rzetelność f, solidność f
добросърдèч|ен, -на, -но adi. dobry, dobrego serca
добросърдèчие n dobrotliwość f, dobroć f
добросърдèчност f dobrotliwość f, dobroć f, zob. добросърдèчие
добросъсèдски adi. dobrosąsiedzki: ~ отношèния dobrosąsiedzkie 

stosunki
добротà f dobroć f
добро|, -ѝш vp. (event, transitive) doliczyć (event, transitive), zob. добро-

вам
доброва|м, -ш vi. (state, transitive) doliczać (state, transitive)
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добрỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) żyć dostatnio, w dobrobycie (state, 
intransitive); Èлка ~ при децàта си. Elka żyje dostatnio u swoich dzieci.

добруджàн|ец, -ци m Dobrudżanin m (mieszkaniec Dobrudży)
добруджàнск|и, -a, -o adi. dobrudżański (dotyczący Dobrudży); ~a 

носѝя dobrudżański strój ludowy
добрỳтро n pot. dzień dobry
добр|к, -ци m pot. człowiek dobrotliwy, o gołębim sercu, poczciwiec 

m, poczciwina m
добршк|и, -a, -o adi. pot. dobrotliwy, dobroduszny
доб|р, -рà, -pò adi. dobry; ~pà постпка dobry uczynek; ~pò ỳтро! 

dzień dobry! (przywitanie poranne); дòбър дeн! dzień dobry!; дòбър 
вèчер! dobry wieczór!;

добрка|м, -ш vp. (event, transitive) domieszać (event, transitive)
добрква|м, -ш vi. (state, transitive) mieszać (state, transitive), zob. 

добркам
довар|, -ѝш vp. (event, transitive) dogotować, dowarzyć (event, transitive)
доварва|м, -ш vi. (state, transitive) dogotowywać, dowarzać (state, 

transitive)
довед|à, -èш vp. (event, transitive) przyprowadzić (event, transitive); Ỳтре 

ще ви ~ прителката си на гòсти. Jutro wam przyprowadzę swoją 
przyjaciółkę w gościnę., zob. довèждам

довèден, -a, -o part. adi. przyprowadzony; ~и децà dzieci z innego mał-
żeństwa kobiety kolejny raz wychodzącej za mąż; Марѝя е ~о детè. 
Maria jest dzieckiem z innego małżeństwa.

довèдени|к, -ци m pasierb m
довèдениц|а, -и f pasierbica f
довèжда|м, -ш vi. (state, transitive) przyprowadzać, doprowadzać (event, 

transitive); ~м до знàние. Podaję do wiadomości.
довèждане n doprowadzanie n, przyprowadzanie n
довeр̀ ен, -a, -o adi. zaufany, bliski, godny zaufania; ~o лицè powiernik, 

pełnomocnik
довèрени|к, -ци m pełnomocnik m
довèреност f upoważnienie n (na piśmie); okazanie n zaufania
довèрие n zaufanie n; вдхвам ~. Budzę zaufanie.; Нмам й нѝкакво 

~. Nie mam do niej żadnego zaufania.
доверѝтел, -и m mocodawca m
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доверѝтел|ен, -на, -но adi. poufny
доверѝтелно adv. poufnie
доверчѝв, -a, -o adi. ufny; łatwowierny, naiwny
доверчѝвост f ufność f; łatwowierność f, naiwność f
довер|, -ѝш vp. (event, transitive) zwierzyć (event, transitive); ~я се zwierzyć 

się; Ѝва ~ѝ тàйната си сàмо на еднà прителка. Iva powierzyła 
swoją tajemnicę tylko jednej przyjaciółce., zob. довервам

доверва|м, -ш vi. (state, transitive) zwierzać (state, transitive); dowierzać, 
ufać; ~м се zwierzać się; dowierzać, ufać

доверване n zwierzanie (się) п; dowierzanie n, ufność f
довèчера adv. dziś wieczorem
довѝд|я, -иш vp. (event, transitive) dostrzec (wyłącznie z przeczeniem) 

(event, intransitive); не ~я nie dostrzec, zob. довѝждам
довѝжда|м, -ш vi. (state, transitive) dostrzegać (wyłącznie z przecze-

niem) (state, intransitive); не ~м nie dostrzegać; niedowidzieć; 
Àня не ~, трбва да й кỳпиш очилà. Ania niedowidzi, musisz 
jej kupić okulary.

довѝждане! adv. do widzenia!
довлàчва|м, -ш vi. (state, transitive) przywlekać, przyciągać (state, tran-

sitive);
довле|кà, -чèш vp. (event, transitive) dociągnąć, dowlec (event, transitive); 

~ка се dowlec się; Той едвà ~че старѝцата до стлбата и запòчна 
да вѝка пòмощ. Ledwo dociągnął staruszkę do schodów i zaczął 
wzywać pomoc., zob. довлѝчам

довлѝча|м, -ш vi. (state, transitive) dociągać, dowlekać (state, transitive); 
~м се dowlekać się, dochodzić z trudem

дòвод, -и m dowód m
довоèн|ен, -на, -но adi. przedwojenny
довòл|ен, -на, -но adi. zadowolony
довр|, -ѝш vp. (event, intransitive) dogotować (event, intransitive); ~я се 

dogotować się; Сỳпата ~ след пет минỳти. Zupa dogotowała się 
w ciągu pięciu minut.

довтàса|м, -ш vp. pot. (event, intransitive) dojść, przybyć (event, intransi-
tive), zob. довтàсвам

довтàсва|м, -ш vi. pot. (state, intransitive) przybywać (state, intransitive); 
dochodzić (state, intransitive)
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довчèра adv. (aż) do wczoraj
довчèрашен, -на, -но adi. dziejący się do wczoraj; wczorajszy, niedawny
доврж|a, -еш vp. (event, transitive) dowiązać (event, transitive), zob. 

доврзвам
доврзва|м, -ш vi. (state, transitive) dowiązywać (state, transitive)
доврша, -иш vp. (event, transitive) dokończyć (event, transitive), zob. 

довршвам
довършàва|м, -ш vi. (state, transitive) domłócać (state, transitive), młócić 

resztę, do końca
довршва|м, -ш vi. (state, transitive) dokańczać (state, transitive); ~м ce 

kończyć się
довршване n dokańczanie n, dobijanie n; kończenie się n
довршек m zakończenie n, koniec m
довършè|я, -еш vp. (event, transitive) domłócić (event, transitive), zob. 

довършàвам
догàдк|а, -и f domysł m, przypuszczenie n
догадлѝв, -a, -o adi. pot. domyślny
догадлѝвост f domyślność f
догàн, -и т sokół używany do polowania
доганджѝ|я, -и m pot. sokolnik т
догàря|м, -ш vi. (state, intransitive) dopalać się (state); свещтà ~ świeca 

dopala się
догàсва|м, -ш vi. (state, intransitive) dogasać (state, intransitive); òгънят 

~ ogień dogasa
догàсн|а, -еш vp. (event, intransitive) dogasnąć (event, intransitive)
догас|, -ѝш vp. (event, transitive) dogasić (event, transitive); нко ~ѝ 

внимàтелно òгъня. Janko ostrożnie dogasił ogień.
догасва|м, -ш vi. (state, transitive) dogaszać (state, transitive)
догдè adv. coni. pot. dokąd, aż do, dopóki; Бѝй желзото, ~ е горèщо. 

Kuj żelazo, póki gorące.
догдèто adv. coni. pot. dokąd, dopóki
доглàд|я, -иш vp. (event, transitive) doprasować (event, transitive), zob. 

доглàждам
доглàжда|м, -ш vi. (state, transitive) doprasowywać (state, transitive)
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доглèда|м, -ш vp. (event, transitive) dopatrzeć (event, transitive), zob. 
доглèждам

доглèжда|м, -ш vi. (state, transitive) dopatrywać, doglądać; (state, transi-
tive); ~м филм. Oglądam film do końca.; Тя ~ше любѝмия си филм, 
когàто нкой позвънѝ на вратàта. Oglądała swój ulubiony film, 
kiedy ktoś zadzwonił do drzwi.

дòгм|а, -и f filoz. dogmat m
догмàт, -и m filoz. dogmat m
догматѝзъм m filoz. dogmatyzm m
догматѝ|к, -ци m filoz. dogmatyk m
догмàтика f filoz. dogmatyka f
догматѝч|ен, -на, -но adi. filoz. dogmatyczny
догнусè|я, -еш vp. (event, transitive) (wyłącznie 3 os. sg.) obrzydnąć (event, 

intransitive); ~e ме. Obrzydnie mi., zob. догнусвам
догнусва|м, -ш vi. (state, transitive) (wyłącznie 3 os. sg. imps.) obrzydzać 

(state, intransitive); ~ ме ogarnia mnie wstręt, obrzydzenie; ~ ме, 
катò глèдам мрсни дрèхи. Ogarnia mnie wstręt, kiedy widzę 
brudne ubrania.

договàря|м, -ш vi. (state, transitive) zawierać umowę (state, transitive); ~м ce 
umawiać się, układać się; ~м нòвите услòвия за продàжба на вѝлата 
ни. Zawieram na nowych warunkach umowę sprzedaży naszej willi.

договàрян|е, -ия n umawianie się n, zawieranie n umowy
дòговор, -и т umowa f, traktat т; мѝрен ~ traktat pokojowy
дòговор|ен, -на, -но adi. traktatowy, zgodny z umową, oparty na umowie
договòр|я, -иш vp. (event, transitive) umówić (event, transitive); ~я се 

umówić się, ułożyć się, zawrzeć umowę, zob. договàрям (се)
до годѝна adv. nа przyszły rok, za rok
догòнва|м, -ш vi. (state, transitive) dopędzać, doganiać (event, transitive)
догòн|я, -иш vp. (event, transitive) dopędzić, dogonić (event, transitive); 

За едѝн мèсец Тòни ~и отлѝчниците в класà. W ciągu miesiąca 
Toni dogonił najlepszych uczniów z klasy.

до гòре adv. do samej góry, do samego szczytu, do wierzchu
догор|, - ѝш vp. (event, transitive) dopalić (event, transitive), dopalić się, 

zob. догорвам
догорва|м, -ш vi. (state, transitive) dopalać (state, transitive), dopalać 

się; Дървàта ~ха в пèчката. Drzewa dopalały się w piecu.
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доград|, -ѝш vp. (event, transitive) dobudować (event, transitive)
догрàжда|м, -ш vi. (state, transitive) dobudowywać (state, transitive)
дограм|à, -ѝ f pot. robota stolarska w domu (np. drzwi, okna, podłogi)
дограмаджѝйниц|а, -и f zakład stolarski, ciesielski
дограмаджѝйск|и, -a, -o adi. stolarski, ciesielski
дограмаджилк m pot. stolarka f, ciesiołka f
дограмаджѝ|я, -и m pot. stolarz m, cieśla m
догрè|я, -еш vp. (event, transitive) dogrzać (event, transitive), skończyć grzać
догрва|м, -ш vi. (state, transitive) dogrzewać (state, transitive), kończyć 

grzać
додàва|м, -ш vi. (state, transitive) dodawać (state, transitive)
додàване n dodawanie n
дод|àм, -адèш vp. (event, transitive) dodać (event, transitive)
додàтъ|к, -ци m dodatek m, uzupełnienie n
додè adv. coni. pot. dokąd, aż do, dopóki, zob. догдè
додер|à, -èш vp. (event, transitive) dodrzeć (event, transitive), zob. додѝрам
додèто adv. coni. pot. dokąd, dopóki, zob. догдèто
додѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dodzierać (state, transitive), zużywać 

całkiem
додо|, -иш vp. (event, transitive) wydoić (event, transitive)
додова|м, -ш vi. (state, transitive) kończyć doić (state, transitive), zob. 

додо
додрèм|а се, -еш vp. (event) (wyłącznie 3 os. sg. imps.) ogarnie mnie sen-

ność (event); ~e ми се. Ogarnęła mnie senność., zob. додрмвам се
додрмва|м се, -ш vi. (state) (wyłącznie 3 os. sg. imps.) ogarnia mnie 

senność (state); ~ ми се. Ogarnia mnie senność, chce mi się spać.
додла|м, -ш vp. (event, transitive) skończyć ciosać, dociosać (event, transi-

tive) додлва|м, -ш vi. (state, transitive) kończyć obciosywać, obrabiać 
(state, transitive)

дò|ен, -йна, -йно adi. dojny; ~йна крàва dojna krowa (też przen.)
доèне n dojenie n
дожалè|я, -еш vp. (event, intransitive) (wyłącznie 3 os. sg.) zrobi się żal 

(event, intransitive); ~е ми. Zrobi mi się żal., zob. дожалвам
дожалва|м, -ш vi. (state, intransitive) (wyłącznie 3 os. sg. imps.) robi się 

żal (state, intransitive); ~ ми. Żal mi, robi mi się żal.
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доживè|я, -еш vp. (event, transitive) dożyć (event, transitive), zob. доживвам
доживòт|ен, -на, -но adi. dożywotni; ~но владèние, ~на рèнта dożywocie, 

dożywotnia renta; ~ен затвòр dożywotnie więzienie
доживва|м, -ш vi. (state, transitive) dożywać (state, transitive)
дожн|а, -еш vp. (event, transitive) dożąć (event, transitive)
дожнва|м, -ш vi. (state, transitive) dożynać (event, transitive)
дòз|а, -и f doza f, dawka f
дòземи adv. pot. do ziemi
дозѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dozować, dawkować (state, transitive)
дозирòвк|а, -и f dawkowanie n, dozowanie n
дознàни|е, -я n praw. śledztwo n, dochodzenie n, badanie n
дозрè|я, -еш vp. (event, intransitive) dojrzeć (event, intransitive), zob. 

дозрвам
дозрва|м, -ш vi. (state, intransitive) dojrzewać (state, intransitive)
дозрл, -a, -o adi. dojrzały (też przen.); Не си ~ още. Jeszcze nie dojrzałeś, 

jeszcze nie dorosłeś.
доигрàва| м,-ш vi. (state, transitive) dogrywać (state, transitive)
доигрà|я, -еш vp. (event, transitive) dograć (event, transitive)
доизбро|, -ѝш vp. (event, transitive) wyliczyć do końca (event, transitive)
доизброва|м, -ш vi. (state, transitive) wyliczać do końca (state, transitive)
доизвар|, -иш vp. (event, transitive) wygotować (event, transitive), zob. 

доизварвам
доизварва|м, -ш vi. (state, transitive) wygotowywać, dogotowywać 

(state, transitive)
доизврш|а, -иш vp. (event, transitive) dokończyć (event, transitive), zob. 

доизвршвам
доизвршва|м, -ш vi. (state, transitive) dokańczać (state, transitive)
доизглàд|я, -иш vp. (event, transitive) doprasować (event, transitive), zob. 

доизглàждам
доизглàжда|м, -ш vi. (state, transitive) doprasowywać (state, transitive)
доизглèда|м, -ш vp. (event, transitive) obejrzeć do końca, dokończyć 

oglądanie (event, transitive)
доизглèжда|м, -ш vi. (state, transitive) oglądać do końca (state, transitive)
доизград| я̀, -иш vp. (event, transitive) dobudować (event, transitive), 

zob. доизгрàждам
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доизгрàжда|м, -ш vi. (state, transitive) dobudowywać (state, transitive)
доизкàж|а, -еш vp. (event, transitive) wypowiedzieć (event, transitive), 

zob. доизкàзвам
доизкàзва|м, -ш vi. (state, transitive) wypowiadać całkowicie, dopowiadać 

do końca (state, transitive); ~м ce wypowiadać się do końca
доизкàра|м, -ш vp. (event, transitive) doprowadzić do końca, dokończyć 

(event, transitive)
доизкàрва|м, -ш vi. (state, transitive) dokańczać (state, transitive)
доизкопàва|м, -ш vi. (state, transitive) dokopywać (state, transitive)
доизкопà|я, -еш vp. (state, transitive) dokopać (event, transitive), zob. 

доизкопàвам
доизкупỳва|м, -ш vi. (state, transitive) skupować, wykupywać (state, 

transitive)
доизкỳп|я, -иш vp. (event, transitive) wykupić (event, transitive), zob. 

доизкупỳвам доизмѝва|м, -ш vi. (state, transitive) domywać (state, 
transitive), kończyć zmywanie

доизмѝя, -еш vp. (event, transitive) domyć (event, transitive)
доизнòсва|м, -ш vi. (state, transitive) donaszać (ubranie) (state, transi-

tive); ~м дрèхите си. Donaszam swoje ubrania.; Милèна вѝнаги 
~а стàрите си дрèхи вкщи. Milena zawsze donasza w domu 
stare ubrania.

доизнòс|я, -иш vp. (event, transitive) znosić, donosić (event, transitive)
доизор|à, -èш vp. (event, transitive) doorać do końca (event, transitive)
доизорàва|м, -ш vi. (state, transitive) doorywać do końca (state, transitive)
доизпер|à, -еш vp. (event, transitive) doprać (event, transitive), zob. 

доизпѝрам
доизпѝва|м, -ш vi. (state, transitive) dopijać (state, transitive), wypijać 

do końca
доизпѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dopierać (state, transitive), kończyć 

pranie
доизпѝ|я, -еш vp. (event, transitive) dopić (event, transitive), wypić do końca
доизпỳш|а, -иш vp. (event, transitive) dopalić (event, transitive); 

~a цигàрата dopalić swojego papierosa, zob. доизпỳшвам
доизпỳшва|м, -ш vi. (state, transitive) dopalać (state, transitive)
доизслỳша|м, -ш vp. (event, transitive) dosłuchać (event, intransitive); 

Дай ми да ~м концèрта! Pozwól mi dosłuchać koncertu!
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доизслỳшва|м, -ш vi. (state, transitive) dosłuchać (state, intransitive), 
zob. доизслỳшам

доизсуш|à, -ѝш vp. (event, transitive) dosuszyć (event, transitive)
доизсушàва|м, -ш vi. (state, transitive) dosuszać (state, transitive)
доизсхва|м, -ш vi. (state, intransitive) dosychać (state, intransitive)
доизсхн|а, -еш vp. (event, intransitive) doschnąć (event, intransitive)
доизхàрч|а, -иш vp. (event, transitive) wydać pieniądze do ostatniego 

grosza (event, transitive)
доизхàрчва|м, -ш vi. (state, transitive) wydawać pieniądze do ostatniego 

grosza (state, transitive)
доизчет|à, -èш vp. (event, transitive) doczytać do końca (event, transitive)
доизчѝта|м, -ш vi. (state, transitive) doczytywać do końca (state, 

transitive)
доизжда|м, -ш vi. (state, transitive) dojadać (state, transitive), wyjadać 

do końca (state, transitive)
доиз|м, -ядèш vp. (event, transitive) dojeść (event, transitive), wyjeść do 

końca; ~дох си сàндвича. Dojadłem swoją kanapkę.
доизясн|, -иш vp. (event, transitive) wyjaśnić do końca (event, transi-

tive); Нèка да си ~ѝм нкои проблèми. Wyjaśnijmy sobie pewne 
problemy., zob. доизяснвам

доизясн я̀ва|м, -ш vi. (state, transitive) wyjaśniać do końca, klarować 
(state, transitive); ~м се wyjaśniać się do końca, klarować się

доѝлк|а, -и f karmicielka f, mamka f; udój m; aparat m do mechanicznego 
dojenia, dojarka f

доѝска|м се, -ш vp. (event) (wyłącznie 3 os. sg.) zachcieć się (event), zob. 
доѝсквам се

доѝсква|м се, -ш vi. (state) (wyłącznie 3 os. sg. imps.) zachciewać się (state)
доисторѝч|ен, -на, -но adi. przedhistoryczny
дòйд|а, -еш vp. (event, intransitive) przyjść, przybyć (event, intransitive); 

Нèка Йордàн ~е в 5 часà! Niech Jordan przyjdzie o godzinie piątej.
дòйк|а, -и f karmicielka f, mamka f
I  дoк, -ове m mors. dok m
II  дoк m drelich m
докàж|а, -еш vp. (event, transitive) udowodnić (event, transitive), zob. 

докàзвам
доказàтел|ен, -на, -но adi. dowodowy, przekonywający
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доказàтелств|о, -a n dowód m; вещèствени ~a dowody rzeczowe; Нмаш 
нѝкакви ~а. Nie masz żadnych dowodów.

докàзва|м, -ш vi. (state, transitive) udowadniać (state, transitive)
докàра|м, -ш vp. (event, transitive) doprowadzić, przyprowadzić (event, 

transitive); przywieźć (event, transitive); przypędzić (event, transitive) 
(bydło); ~м се upiększyć się, zob. докàрвам

докàрва|м, -ш vi. (state, transitive) doprowadzać, przyprowadzać (state, 
transitive); przywozić (state, transitive); przypędzać (state, transitive) 
(bydło); ~м се upiększać się; Милèнка обѝча да се ~. Milenka lubi 
się upiększać.

докатò coni. dopóki; aż; podczas gdy; kiedy; почàкай, ~ ce врна poc-
zekaj, aż wrócę (dopóki nie wrócę); ~ ти спа, Мàя изде цлата 
тòрта самà. Kiedy spałeś, Maja sama zjadła cały tort.

докач|à, -ѝш vp. (event, transitive) dotknąć (event, transitive), zob. докàч-
вам; ~ѝх го бeз да ѝскам. Obraziłem go niechcący.

докàча|м, -ш vi. (state, transitive) dotykać (state, transitive), zob. докàчвам
докàчва|м, -ш vi. (state, transitive) dosięgać, dotykać (state, transitive); 

przen. obrażać, urażać (state, transitive); ~м се obrażać się
докàчèн, -a, -o part. adi. urażony, obrażony
докачлѝв, -a, -o adi. obraźliwy, łatwo się obrażający
дòкер, -и m mors. doker m
доклàд, -и m sprawozdanie n; referat m, odczyt m
доклàдва|м, -ш vi. (state, transitive) referować (state, transitive)
доклàд|ен, -на, -но adi. dotyczący sprawozdania, referatu; ~на зàписка 

notatka służbowa
доклàдчи|к, -ци m sprawozdawca m, prelegent m, referent m
докогà adv. dokąd, do jakiego czasu, jak długo
докогàто adv. (względne) dopóki, dokąd
докòлко adv. ile; jak dalece, do jakiego stopnia
докòлкото adv. coni. o ile, jeśli; ile; ~ ми е извèстно, товà нма да 

стàне. O ile mi wiadomo, to się nie wydarzy.
докòпа|м се, -ш vp. (event) dokopać się (event)
докопà|я, -еш vp. (event, transitive) dokopać (event, transitive)
докòпва|м се, -ш vi. pot. (state) dobierać się (state), dochodzić z trudem
докòсва|м, -ш vi. (state, transitive) dotykać (state, transitive); ~м се 

dotykać się
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докòсван|е, -ия n dotknięcie n; ~èто на ръкàта й го вълнỳваше. 
Dotknięcie jej ręki wzruszało go.

докòсн|а, -еш vp. (event, transitive) dotknąć (event, transitive); ~a ce 
dotknąć się; Марѝя ~à лèко рàмото му, но той не се обрна. Maria 
lekko dotknęła jego ramienia, ale on nie odwrócił się.

докос|, -ѝш vp. (event, transitive) dokosić (event, transitive)
докосва|м, -ш vi. (state, transitive) dokaszać, kosić resztki (state, transitive)
докрàй adv. do końca; całkiem
докривè|я, -еш vp. (event, intransitive) (wyłącznie 3 os. sg.) zrobić się 

przykro (event); ~ще ми ~èe. Zrobi mi się przykro., zob. докриввам
докривва|м, -ш vi. (state, intransitive) (wyłącznie 3 os. sg. imps.) robić 

się przykro (state); ~ ми. Przykro mi. (Jest mi przykro.)
дòктор, -и m doktor m; кòнски ~ pot. weterynarz
докторàнт, -и m doktorant m
докторàт, -и m doktorat m
дòкторк|а, -и f pot. kobieta doktor, doktorka (pot.)
докторлк m pot. zawód m lekarza
дòкторски adi. doktorski: ~ кабинèт gabinet lekarski
доктрѝн|а, -и f doktryna f
доктринèр, -и m doktryner m
доктринèрски adi. doktrynerski; adv. doktrynersko
докумèнт, -и m dokument m
документàлен, -на, -но adi. dokumentalny, dokumentarny; ~ен филм film 

dokumentalny; ~ни обвинèния oskarżenia oparte na dokumentach
документàция f dokumentacja f
I  документѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dokumentować (state, transitive)
II  документѝра|м, -ш vp. (event, transitive) udokumentować (state, transitive)
докỳпва|м, -ш vi. (state, transitive) dokupywać, dokupować (state, transi-

tive), zob. докупỳвам
докупỳва|м, -ш vi. (state, transitive) dokupywać, dokupować (state, tran-

sitive); За Нòва годѝна тя редòвно ~ излѝшни нещà. Na Nowy 
Rok regularnie dokupuje niepotrzebne rzeczy.

докỳп|я, -иш vp. (event, transitive) dokupić (event, transitive)
докъдè adv. dokąd; aż do
докъдèто adv. (względne) dokąd, jak daleko



285

докрм|я, -иш vp. (event, transitive) dokarmić (event, transitive)
докрмя|м, -ш vi. (state, transitive) dokarmiać (state, transitive)
докса|м, -ш vp. (event, transitive) dodrzeć, zedrzeć (event, transitive), 

zużyć przez noszenie
доксва|м, -ш vi. (state, transitive) zużywać przez noszenie, zdzierać, 

dodzierać (state, transitive); ~м се zdzierać się, zużywać się
дoл, дoлòве (долѝща) m dół m; dolina f
долàвя|м, -ш vi. (state, transitive) wyłapywać, chwytać (state, transitive); 

przen. słyszeć, czuć
долàга|м, -ш vi. (state, transitive) referować, meldować (state, transitive), 

zawiadamiać służbowo
долàзва|м, -ш vi. (state, intransitive) dopełzać, dołazić (state, intransitive)
долàз|я, -иш vp. (event, intransitive) doleźć (event, intransitive), zob. долàзвам
долàп, -и m szafa, zwłaszcza wgłębiona w ścianę; koło np. młyńskie
долàпче, -та n dem. szafka, zob. долàп; нòщно ~ szafka nocna
дòлар, -и m dolar m
дòлар|ен, -на, -но adi. dolarowy
доларизàция f sg. ekon. dolaryzacja f
дòларов, -a, -o adi. dolarowy
дòле adv. nа dole, w dole, u dołu; na dół, w dół, zob. дòлу
дòл|ен, -на, -но adi. dolny, spodni; dial. południowy; ~ни дрèхи bielizna; 

~на ỳстна warga dolna, ~ен човèк podły człowiek
долèпва|м, -ш vi. (state, transitive) dolepiać, przyklejać (state, transitive); 

~м се dolepiać się, przylepiać się
долеп|, -ѝш vp. (event, transitive) dolepić, przykleić (event, transitive), 

zob. долèпвам
долèпя|м, -ш vi. (state, transitive) dolepiać, przyklejać (state, transitive), 

zob. долèпвам
долет|, -ѝш vр. (event, intransitive) dolecieć, przylecieć (event, intransi-

tive), zob. долѝтам
долетва|м, -ш vi. (state, intransitive) dolatywać, przylatywać (state, 

intransitive)
долè|я, -еш vp. (event, transitive) dolać (event, transitive), zob. долѝвам
долѝва|м, -ш vi. (state, transitive) dolewać (state, transitive); Не ~й òлио 

до òгъня. Nie dolewaj oliwy do ognia.
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долѝн|à -ѝ f dolina f; Рòзова ~à Dolina Róż
долѝн|ен, -на, -но adi. dolinny
долѝта|м, -ш vi. (state, intransitive) dolatywać (state, intransitive)
долѝщ|е, -а п wielki dół, dolina f
дòлнен|ец, -ци т mieszkaniec т dolin; mieszkaniec т dolnej części wsi
дòлниц|а, -и f część dolna; odwrotna strona (np. tkaniny), spód m
дòлнищ|е, -a n część dolna, spodnia (np. obuwia), spód m, stopa f
дòлно adv. nisko, podle
долнозèм|ец, -ци m mieszkaniec południowej Bułgarii
долнокàчествен, -a, -o adi. niskogatunkowy, złej jakości
долнопрòб|ен, -на, -но adi. niskiej jakości, niskogatunkowy; przen. 

podły, niski
долнк m dial. wiatr południowy
доловѝм, -a, -o adi. dostrzegalny, odczuwalny, zauważalny
долов|, -ѝш vp. (event, transitive) wyłapywać, chwytać (event, transitive); 

przen. słyszeć, czuć, zob. долàвям
долòж|а, -иш vp. (event, transitive) zreferować, zameldować (event, tran-

sitive), zob. долà гам
долошàва|м, -ш vi. (state, intransitive) (wyłącznie 3 os. sg. imps.) robić się 

słabo (state); ~ ми. Robi mi się słabo.
долошè|я, -еш vp. (event, intransitive) (wyłącznie 3 os. sg. imps.) zrobić się 

słabo (event); ~e ми. Zrobi mi się słabo., zob. долошàвам
дòлу adv. nа dole, w dole, u dołu; na dół, w dół
долуизлòжен, -a, -o adi. poniższy, niżej wyłożony
долуозначèн, -a, -o adi. niżej podany
долуподпѝсан, -a, -o adi. niżej podpisany
долупоменàт, -a, -o adi. niżej wspomniany
долупривèден, -a, -o adi. niżej przytoczony
долчѝн|а, -и f dolinka f
дoм, -овè m dom m; дèтски ~ dom dziecka; почѝвен ~ dom wypoczyn-

kowy; родѝлен ~ sala porodowa;
домà adv. (pot.) w domu, do domu; у ~ w domu
домакѝн, -и m gospodarz m (domu)
домакѝнск|и, -a, -o adi. gospodarczy, gospodarski
домакѝнств|о, -а п gospodarstwo п
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домакѝн|я, -и f gospodyni f
домàт, -и т bot. pomidor т (Solanum lycopersicum), zob. патладжàн
домàтен, -a, -o adi. pomidorowy; ~а сỳпа zupa pomidorowa, ~ сос sos 

pomidorowy
домàш|eн, -на, -но adi. domowy; ~ни живòтни zwierzęta domowe; 

~на рàбота zadanie domowe, ~ен обичàй domowy obyczaj
домàшни pl domownicy pl (domownik sg.)
домàшно n zadanie domowe
домèрва|м, -ш vi. (state, transitive) domierzać, doważać (state, transitive)
домèр|я, -иш vp. (event, transitive) domierzyć, doważyć (event, transitive)
домѝва|м, -ш vi. (state, transitive) domywać (state, transitive)
доминàнт|ен, -на, -но adi. dominujący
доминиòн, -и m dominium n
доминѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) dominować (state, intransitive); 

Лба ~ над класà ни. Ljuba dominuje nad naszą klasą.
дòмин|о, -a n domino n
домѝ|я, -еш vp. (event, transitive) domyć (event, transitive)
домов|ѝ, -à, -ò adi. dotyczący domu, związany z domem; ~à кнѝга 

książka meldunkowa
домовѝт adi. lud. gospodarny
домовладèл|ец, -ци m właściciel m domu, gospodarz m, zob. домовладè-

тел
домовладèтел, -и m właściciel m domu, gospodarz m
домòвни|к, -ци m lud. dobry gospodarz
домòгва|м се, -ш vi. (state) ubiegać się, starać się (state)
домòгван|е, -ия n staranie się, dążenie n
домòгн|а се, -еш vp. (event) osiągnąć (event), uzyskać po usilnych stara-

niach; Тòй се ~a до висòка длжност. Osiągnął wysokie stanowisko.
домоначàлник, -ци m administrator m domu
домопритежàтел, -я m właściciel m domu
доморàс|ъл, -ла, -ло adi. domorosły, samouk
домосèд, -и m domator m
домостроѝтелство n budownictwo mieszkaniowe
домоупрàвител, -и m administrator m domu
домоупрaвлèни|е, -я n administracja f domu
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домофòн, -и m domofon m
домочàди|е, -я n pot. cała rodzina
домква|м, -ш vi. (state, transitive) przyciągać, przywlekać, przynosić 

(state, transitive); ~м се dowlekać się, przywlekać się, przyłazić
домкн|а, -еш vp. (event, transitive) przyciągnąć, przywlec (event, tran-

sitive); ~a се dowlec się
домърз|, -ѝш vp. (event, transitive) poczuć się leniwym (event); Щe ме ~ѝ. 

Ogarnie mnie lenistwo., zob. домързвам
домързва|м, -ш vi. (state, transitive) poddawać się lenistwu (state); ~ ме 

ogarnia mnie lenistwo; ~ ме да отѝда на разхòдка. Ogarnia mnie 
leniwstwo i nie chce mi się iść na spacer.

домъчнè|я, -еш vp. (event, intransitive) zatęsknić (event, intransitive); 
Ще ми ~ e. Zatęskni mi się.; Домъчн ми за Былгàрия. Zatęskni-
łam za Bułgarią., zob. домъчнвам

домъчнва|м, -ш vi. (state, intransitive) tęsknić (state, intransitive); ~ ми. 
Robi mi się smutno.

донàбор|ен, -на, -но adi. przedpoborowy
донàборни|к, -ци m woj. przedpoborowy m
донàся|м, -ш vi. (state, transitive) donosić, przynosić (state, transitive)
донес|à, -èш vp. (event, transitive) donieść, przynieść (event, transitive), 

zob. донàсям
донесèни|е, -я п doniesienie п; donos т
донѝкъде adv. nigdzie, donikąd
донкихòтовщин|а, -и f donkiszoteria f, donkiszotyzm m
дòнос, -и т denuncjacja f, doniesienie n, donos т
донòсва|м, -ш vi. (state, transitive) donaszać (state, transitive)
донòсни|к, -ци т donosiciel т
донòснич|а, -иш vi. (state, transitive) donosić, denuncjować (state, 

transitive)
донòсчи|к, -ци donosiciel m, denuncjator т
донòс|я, -иш vp. (event, transitive) donosić (event, transitive) (np. ubranie)
донкога adv. do kiedyś, do pewnego czasu; kiedyś
донкъде adv. poniekąd; do pewnego stopnia
допàда|м, -ш vi. (state, intransitive) pasować, przypadać do gustu, odpo-

wiadać, pasować (state, intransitive); Тя е вèсело момѝче и това 
мнòго му допàда. Jest wesołą dziewczyną i to mu bardzo pasuje.
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допàдн|а, -еш vp. (event, intransitive) przypaść do gustu, spodobać się (event)
допе|кà, -чèш vp. (event, transitive) zakończyć pieczenie, dopiec (event, 

transitive)
допè|я, -еш vp. (event, transitive) dośpiewać (event, transitive), zob. допвам
допѝва|м, -ш vi. (state, transitive) dopijać (state, transitive)
дòпинг m sport. doping m; ~ контрòл kontrola dopingowa
дòпингов, -а, -о adi. dopingowy; Трỳдно е да се кàже, далѝ е обхванàто 

всѝчко, коèто има ~ ефèкт. Trudno powiedzieć, czy objęto każdą 
rzecz kontrolą dopingową.

дòпир, -и m kontakt m; dotknięcie n
I  допѝра1 м, -ш vi. (state, transitive) dotykać (state, transitive), przywierać 

(state, intransitive); dotykać się; ~м ce stykać się
II  допѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dopierać, kończyć prać (state, transitive)
допирателн|а, -и f mat. styczna f
дòпѝр|ен, -на, -но adi. stykający się, przylegający; ~на тòчка punkt styczny
допѝсва|м, -ш vi. (state, transitive) dopisywać (state, transitive)
дòписк|а, -и f korespondencja f
дòписни|к, -ци т korespondent т
дòписническ|и, -a, -o adi. korespondencki
допѝтван|е, -ия п przesłuchiwanie n; narada f, konsultacja f; нapòдно ~е 

referendum п
допѝча|м, -ш vi. (state, transitive) dopiekać (state, transitive)
допѝш|а, -еш vp. (event, transitive) dopisać (event, transitive), zob. допѝсвам
допѝ|я, -еш vp. (event, transitive) dopić (event, transitive)
доплàва|м, -ш vp. (event, transitive) dopłynąć (event, transitive)
доплàща|м, -ш vi. (state, transitive) dopłacać (state, transitive)
доплàщан|е, -ия п dopłata f
доплет|à, -èш vp. (event, transitive) dopleść (event, transitive), zob. доплѝтам
доплѝта|м, -ш vi. (state, transitive) pleść (state, transitive); kończyć robotę 

na drutach albo szydełkiem
доплỳва|м, -ш vi. (state, transitive) dopływać (state, transitive)
допотòп|ен, -на, -но adi. przedpotopowy
допр|à, -èш vp. (event, transitive) dotknąć (event, transitive), zob. 

допѝрам
допринàся|м, -ш vi. (state, intransitive) przyczyniać się (state)
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допринес|à, -eш vp. (event, intransitive) przyczynić się (event), zob. 
допринàсям

допỳска|м, -ш vi. (state, transitive) dopuszczać (state, transitive); przypuszczać 
(state, transitive); ~м го до ѝзпит dopuszczam go do egzaminu; Не ~м, 
че Марѝн ни е излгал. Nie przypuszczam, że Marin nas okłamał.

допỳcн|а, -еш vp. (event, transitive) dopuścić (event, transitive), zob. 
допỳскам

допустѝм, -a, -o adi. dopuszczalny; przypuszczalny
допỳш|а, -иш vp. (event, transitive) dopalić (event, transitive), np. cygaro
допỳшва|м, -ш vi. (state, transitive) dopalać, kończyć palić, (state, transi-

tive), np. cygaro
допỳща|м, -ш vi. (state, transitive) dopuszczać (state, transitive); 

przypuszczać
доплвам vi. (state, transitive) dopełniać (state, transitive), zob. доплням
допълз|, -ѝш vp. (event, intransitive) przypełznąć (event, intransitive), 

zob. допълзвам
допълзва|м, -ш vi. (state, intransitive) przypełzać (state, intransitive)
допълнèни|е, -я п uzupełnienie n; gram. dopełnienie п
допълнѝтелен, -на, -но adi. dodatkowy, uzupełniający; gram. dopeł-

nieniowy
доплн|я, -иш vp. (event, transitive) uzupełnić (event, transitive), zob. 

доплним
доплня|м, -ш vi. (state, transitive) uzupełniać (state, transitive), dodawać 

uzupełniając
допрж|а, -иш vp. (event, transitive) dosmażyć (event, transitive)
допржва|м, -ш vi. (state, transitive) dosmażać (state, transitive)
допва|м, -ш vi. (state, transitive) dośpiewywać (state, transitive)
дорабòтва |м, -ш vi. (state, transitive) dopracowywać (state, transitive)
дорабòт|я, -иш vp. (event, transitive) dopracować (event, transitive)
доразбер|à, -еш vp. (event, transitive) pojąć (event, transitive)
доразбѝра|м, -ш vi. (state, transitive) pojmować (state, transitive), zob. 

доразберà
доразвѝва|м, -ш vi. (state, transitive) rozwijać całkowicie (state, transitive); 

~ м ce rozwijać się całkiem
доразвѝ|я, -eш vp. (event, transitive) rozwinąć całkowicie (event, transitive); 

~я се rozwinąć się całkiem; За да се ~еш ментàлно, трбват òще 
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мнòго знàния. Aby dobrze rozwinąć się mentalnie, potrzebna jest 
jeszcze większa wiedza.

доразкàж|а, -еш vp. (event, transitive) dopowiedzieć (event, transitive)
доразкàзва|м, -ш vi. (state, transitive) dopowiadać (state, transitive)
доразясн|, -иш vp. (event, transitive) wyjaśnić, objaśnić (event, transi-

tive), zob. доразяснвам
доразяснва|м, -ш vi. (state, transitive) wyjaśniać, objaśniać (state, 

transitive)
дорàсн|a, -еш vp. (event, transitive) dorosnąć (event, transitive)
дорàства|м, -ш vi. (state, transitive) dorastać (state, transitive); Той не 

~ до петѝте й. On nie dorasta jej do pięt.
дореволюциòн|ен, -на, -но adi. przedrewolucyjny
дорèж|а, -еш vp. (event, transitive) dociąć (event, transitive); dokroić (event, 

transitive); ~ѝ лỳка и чак тогàва включѝ телевѝзора. Dokrój 
cebulę i dopiero wtedy włącz telewizor.

дорѝ adv. nawet; ~ да choćby, nawet gdyby
дорѝйски adi. dorycki
дорисỳва|м, -ш vp. (event, transitive) dorysować (event, transitive); 

~й лàпите на мèчо и чак тогàва го боядѝсвай. Dorysuj niedź-
wiadkowi łapy i dopiero wtedy go maluj.

дорзва|м, -ш vi. (state, transitive) dokrajać (state, transitive)
досàда f nuda f, znudzenie n
досàд|ен, -на, -но adi. nudny; przykry; ~ен dokuczliwy (o człowieku)
досàдно adv. uciążliwie, przykro, męcząco, dokuczliwie, niedogodnie
I  досад|, -ѝш vp. (event, intransitive) dokuczyć (event, intransitive)
II  досад|, -ѝш vp. (event, transitive) skończyć sadzić (event, transitive)
I  досàжда|м, -ш vi. (state, intransitive) dokuczać (state, intransitive), 

nudzić, naprzykrzać się
II  досàжда|м, -ш vi. (state, transitive) kończyć sadzić (state, transitive)
дòсег m kontakt m, styczność f
досегà adv. do tej pory, do dzisiaj
досегàш|ен, -на, -но adi. dotychczasowy
досèгн|а, -eш vp. (event, transitive) dosięgnąć (event, intransitive), zob. 

досгам
досед|, -ѝш vp. (event, intransitive) dosiedzieć (event, intransitive)
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доседва|м, -ш vi. (state, intransitive) dosiadywać (state, intransitive)
досетлѝв, -a, -o adi. domyślny
досетлѝвост f domyślność f
досèт|я се, -иш vp. (event) domyślić się (event), zob. досèщам се
досèща|м се, -ш vi. (state) domyślać się (state)
досèщане п domyślanie się п
досè|я, -еш vp. (event, transitive) dosiać (event, transitive); przesiać dodat-

kowo, przesiać do końca, do ostatka
досиè, -та n dossier n, zbiór m dokumentów i akt (dotyczących np. jakiejś 

osoby) досѝпва|м, -ш vi. (state, transitive) dosypywać (state, transi-
tive); dolewać (state, transitive)

досѝпя, -еш vp. (event, transitive) dosypać; dolać (event, transitive)
дòсита adv. lud. do syta
доскòро adv. do niedawna
доскòрошен, -на, -но adi. niedawny
дослòв|ен, -на, -но adi. dosłowny; Прèводът й е ~ен. Jej przekład 

jest dosłowny.
дослòвно adv. dosłownie
дослỳша|м, -ш vp. (event, transitive) dosłuchać (event, intransitive)
дослỳшва|м, -ш vi. (state, transitive) dosłuchiwać (state, intransitive), 

zob. дослỳшам
досмешàва|м, -ш vi. (state, transitive) (wyłącznie 3 os. sg.) chcieć się śmiać 

(state); ~ ме. Śmiać mi się chce.
досмешè|я, -еш vp. (event, transitive) (wyłącznie 3 os. sg.); zechcieć się 

śmiać (event); ~e ме. Zacznie mi się chcieć śmiać., zob. досмешàвам
досол|, -ѝш vp. (event, transitive) dosolić (event, transitive)
досолва|м, -ш vi. (state, transitive) dosalać (state, transitive)
доспѝва|м (cи), -ш vi. (state) dosypiać (state, intransitive); ~м си dosypiam 

(sobie); ~ ми ce. Chce mi się spać.; Нѝкога не си ~м и затовà непрекс
нато ми се спи. Nigdy nie dosypiam i dlatego nieustannie chce mi się spać.

доcп|(cи), -ѝш vp. (event) dospać (event, intransitive); ~ си dospać 
(sobie); ~ ми ce. Zachciało mi się spać.

досрамè|я, -еш vp. (event, transitive) (wyłącznie 3 os. sg.) zawstydzić się 
(event); ~e ме. Zacznie mnie ogarniać wstyd., zob. досрамвам

досрамва|м, -ш vi. (state, transitive) (wyłącznie 3 os. sg.) zawstydzać się 
(state); ~ ме. Ogarnia mnie wstyd.
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дòста adv. dosyć, dość
достàвк|а, -и f dostawa f, dostarczenie n
достàвчи|к, -ци m dostawca m
достàв|я, -иш vp. (event, transitive) dostarczyć (event, transitive), zob. 

достàвям
достàвя|м, -ш vi. (state, transitive) dostarczać (state, transitive); dostawiać 

(state, transitive); Магазѝнът от Интеренèта ми ~ продỳкти вкщи. 
Sklep internetowy dostarcza mi produkty do domu.

достàвян|e, -ия n dostarczanie n; dostawianie п
достàтъч|ен, -на, -но adi. dostateczny, wystarczający
достàтъчно adv. dosyć, wystarczająco, dostatecznie
достѝга|м, -ш vi. (state, transitive) dochodzić (state, intransitive), docierać 

(state, intransitive); dosięgać (state, intransitive); osiągać (state, tran-
sitive); ~м дълбòка стàрост dochodzić sędziwego wieku; ~м целтà 
си. Osiągam swój cel.

достѝгане n dochodzenie n; dosięganie n; osiąganie n; wystarczanie n
достѝгн|а, -еш vp. (event, transitive) dojść (event, intransitive), zob. достѝгам
достижèни|е, -я n osiągnięcie n, dorobek m
достижѝм, -a, -o adi. osiągalny
достовèр|ен, -на, -но adi. wiarygodny, autentyczny, prawdziwy
достовèрност f wiarygodność f, autentyczność f, prawdziwość f
достò|ен, -йна, -йно adi. godny; sprawiedliwy; ~йна оцèнка sprawie-

dliwa ocena,
достòйно adv. godnie, z godnością
достòйнств|о, -a n godność f; wartość f, zaleta f; Той мълчèше, ѝскаше 

на вска ценà да запàзи свòето ~о. Milczał, chciał za wszelką cenę 
podtrzymać swoją godność.

дострашàва|м, -ш vi. (state, transitive) zaczynać się bać (state); ~ ме. 
Zaczynam się bać.

дострашè|я, -еш vp. (event, transitive) zacząć się bać (event); ~e ме. Zacznę 
się bać., zob. дострашàвам

дòстъп, -и т dostęp т, dojście n
достп|ен, -на, -но adi. dostępny; przystępny; ~на ценà przystępna cena; 

Марѝя купѝ нколко рòкли на ~на ценà. Maria kupiła kilka 
sukienek za przystępną cenę.

достпно adv. przystępnie, jasno
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достпност f dostępność f, przystępność f
досуш|à, -иш vp. (event, transitive) dosuszyć (event, transitive); ~a ce 

dosuszyć się; Тя ~ѝ дрèхите си при пèчката. Ona dosuszyła swoje 
ubrania przy piecu.

досушàва|м, -ш vi. (state, transitive) dosuszać (state, transitive); ~м се 
dosuszać się, zob. досушà

досỳщ adv. całkiem, zupełnie
досхва|м, -ш vi. (state, intransitive) dosychać (state, intransitive)
досхн|а, -еш vp. (event, intransitive) doschnąć (state, intransitive); Сложѝ 

рѝзката на детèто до пàрното за да ~е брзо. Połóż koszulkę 
dziecka na grzejniku, żeby szybciej doschła.

досва|м, -ш vi. (state, transitive) dosiewać (state, transitive); przesiewać 
dodatkowo, do końca

досга|м, -ш vi. (state, transitive) dotykać, dosięgać (state, transitive); ~ ce 
dotykać się, dosięgać

дотàм adv. do tego, do tamtąd; aż do tego stopnia, tak bardzo; ~ ли стѝг-
нахте? Czy do tego doszliście ?

дотèгва|м, -ш vi. (state, intransitive) naprzykrzać się (state), dokuczać 
(state, intransitive)

дотèгл|я, -иш vp. (event, transitive) dociągnąć (event, transitive)
дотèгля|м, -ш vi. (state, transitive) przyciągać, dociągać (state, transitive)
дотèгн|а, -еш vp. (event, intransitive) naprzykrzyć się (event), obrzydnąć 

(event, intransitive); Тàзи допълнѝтелна рàбота ми ~а. Ta dodat-
kowa praca mi obrzydła.

дотогàва adv. dotąd, póty
дотогàваш|ен, -на, -но adi. dotychczasowy
дотòлкова adv. o tyle, do takiego stopnia, tak dalece
дотрбва|м, -ш vi. (state, intransitive) stawać się potrzebnym (state); ~ 

ми нèщо potrzeba mi czegoś; В едѝн момèнт ще й` ~м. W pewnym 
momencie będę jej potrzebna.

дотỳк adv. do tego miejsca, dotąd
дотъ|кà, -чèш vp. (event, transitive) skończyć tkać (event, transitive), zob. 

дотъкàвам
дотъкàва|м, -ш vi. (state, transitive) kończyć tkać (state, transitive)
дотга|м, -ш vi. (state, transitive) naprzykrzać się (state), dokuczać (state, 

intransitive); Съвмèстната рàбота с нèя ми дотга. Wspólna z nią 
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praca dokucza mi. доубѝва|м, -ш vi. (state, transitive) dobijać (state, 
transitive)

доубѝ|я, -еш vp. (event, transitive) dobić (event, transitive)
до ỳтре adv. do jutra
доỳч|а, -иш vp. (event, transitive) nauczyć (event, intransitive); nauczyć się 

(event); ~ѝ си урòците и чак тогàва вървѝ да игрàеш. Naucz się 
lekcji i dopiero wtedy idź się bawić.

доỳчва|м, -ш vi. (state, transitive) douczać (state, transitive); douczać się 
(state)

доушѝва|м, -ш vi. (state, transitive) doszywać (state, transitive)
доушѝ|я, -еш vp. (event, transitive) doszyć (event, transitive)
дохàжда|м, -ш vi. (state, intransitive) przychodzić, przybywać (state, 

intransitive), zob. дòйда
дохàждан|е, -ия п przychodzenie n, przybywanie п
дохàрч|а, -иш vp. (event, transitive) wydać (o pieniądzach) (event, transi-

tive); Стон пѝе докатò не ~и всѝчките си парѝ. Stojan pije dopóki, 
dopóty nie wyda wszystkich swoich pieniędzy., zob. дохàрчвам

дохàрчва|м, -ш vi. (state, transitive) wydawać (o pieniądzach) (state, 
transitive)

дòход, -и т dochód т
дòход|ен, -на, -но adi. dochodowy; Тòзи занат е ~ен. Ten zawód 

jest dochodowy;
дòходност f dochodowość f
дохòжда|м, -ш vp. (event, intransitive) przychodzić, przybywać (event, 

intransitive), zob. дохàждам
дохрàнва|м, -ш vi. (state, transitive) dożywiać, dokarmiać (state, transitive)
дохрàн|я, -иш vp. (event, transitive) dożywić, dokarmić (event, transitive)
дохристинск|и, -a, -o adi. przedchrześcijański
доцèнт, -и т docent т
доцентỳр|а, -и f docentura f
дòчен, -a, -o adi. drelichowy
дочàка|м, -ш vp. (event, transitive) doczekać (event, intransitive)
дочàква|м, -ш vi. (state, transitive) doczekiwać (state, intransitive)
дочет|à, -èш vp. (event, transitive) doczytać (state, transitive)
дочѝта|м, -ш vi. (state, transitive) doczytywać (state, transitive)



296

дочỳва|м, -ш vi. (state, transitive) słabo słyszeć (state, transitive); Говорѝ 
по- сѝлно, той не ~. Mów głośniej, bo on słabo słyszy.

дочỳ|я, -еш vp. (event, transitive) dosłyszeć (event, transitive), zob. дочỳвам
дошѝва|м, -ш vi. (state, transitive) doszywać (state, transitive)
дошѝ|я, -еш vp. (event, transitive) doszyć (event, transitive); Шивàчката 

брзa да ~е тоалèта й за Нòва годѝна. Krawcowa spieszy się, by 
doszyć jej strój na bal sylwestrowy.

дош|л, -лà, -лò part. praet. act. (od дòйда) przybył; добрè ~л! witaj!
до|, -ѝш vi. (state, transitive) doić (state, transitive); eksploatować, 

wyzyskiwać (state, transitive); Стон ~ѝ крàвите си в шест часà. 
Stojan o godzinie szóstej doi swoje krowy.

дожда|м, -ш vi. (state, transitive) dojadać (state, transitive) kończyć jeść; 
Той вѝнаги дожда всѝчко в чинѝята си, но не свршва да ядè 
и мòли за ,,òще”. On zawsze zjada wszystko z talerza, ale nie kończy 
jeść, prosi ,,jeszcze”.

до|м, -ядèш vp. (event, transitive) dojeść (event, transitive), zob. дождам
доч, -и m dojarz m
дочк|а, -и f dojarka f
дрaг adi. drogi; ~и прителю! drogi przyjacielu!
дрàго adv. przyjemnie, miło; ~ми е przyjemnie mi
дрàгост, -и zadowolenie n, radość f
драгоцèн|ен, -на, -но adi. drogocenny, kosztowny
драгоцèнност, -и f kosztowność f, klejnot m
дражè, -та n drażetka f; шоколàдово ~ czekoladowa drażetka
дрàзнен|e, -ия n drażnienie (się) n; podnieta f, bodziec m
дразнѝмост f pobudliwość f
дразнѝтел, -и m bodziec m, podnieta f
дрàзн|я, -иш vi. (state, transitive) drażnić, podniecać (state, transitive); 

~я ce drażnię się
дрàк|а, -и f cierń m, ciernisty krzew; zawadiaka m, chojrak m
дрàкон, -и m smok m
дрàконов, -a, -o adi. smoczy
дрàконовск|и, -a, -o adi. drakoński; ~ мèрки drakońskie środki
дрàм|a, -и f dramat m; семèйна ~a dramat rodzinny
драматизàци|я, -и f dramatyzacja f
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драматизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dramatyzować (state, transitive)
драматѝзъм m dramatyczność f
драматѝч|ен, -на, -но adi.: ~ писàтел pisarz dramatyczny, dramaturg
драматѝчно adv. dramatycznie
драматỳр|г, -зи m dramaturg m
драматỳргия f dramaturgia f
дрангòлни|к, -ци т pot. więzienie п, ciupa f, kryminał m
дранè, -та п darcie (się) n, łupienie n
драпèри|я, -и f draperia f
дрàсва|м, -ш vi. (state, transitive) drapać, zarysowywać (state, transitive); 

bazgrać (state, transitive); ~м клèчка кибрѝт. Zapalam zapałkę.
дрàск|а, -и f zadraśnięcie n; zarys m, szkic m
дрàска|м, -ш vi. (state, transitive) bazgrać (state, transitive)
дрàскан|е, -ия n drapanie n; bazgranie n
дрàсканиц|а, -и f bazgranina f; drapanie n; bazgranie n; zadraśnięcie 

n, rysa f
драскàч, -и m ten, który bazgrze
драскотѝн|а, -и f rysa f, zadraśnięcie n
драскòт|я, -иш vi. pot. (state, transitive) bazgrać, gryzmolić (state, transitive)
драскỳлк|а, -и f krzywa kreska; ~и pl bazgroły pl, kulfony pl
дрàсн|а, -еш vp. (event, transitive) napisać (event, transitive); nabazgrać, 

nagryzmolić; Мòля те, ~ѝ ми два рèда. Proszę cię, napisz mi 
dwa słowa.

драстѝч|ен, -на, -но adi. drastyczny
дрàхм|а, -и f drachma f
дрàщене n drapanie n
дрèб|ен, -на, -но adi. drobny; ~на услỳга drobna przysługa
дребнàв, -a, -o adi. małostkowy, drobiazgowy; ~ човèк człowiek małost-

kowy
дребнàвост f małostkowość f, drobiazgowość f
дрèбни pl drobne pl (pieniądze)
дрèбнич|ък, -ка, -кo adi. dem. drobniutki
дрèбно adv. drobno; продàжба на ~ sprzedaż detaliczna
дребнобуржоàз|ен, -на, -но adi. drobnomieszczański, drobnoburżuazyjny
дребнозрнест, -a, -o adi. drobnoziarnisty
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дребнолѝст|ен, -на, -но adi. drobnolistny
дребнопòрест, -a, -o adi. o małych porach
дребностòков, -a, -o adi. drobnotowarowy
дреболѝ|я, -и f drobiazg m, błahostka f; ~и pl pot. podroby pl
дребос|к, -ци m drobny, mały człowiek; drobne, małe dzieci, drobiazg 

m; Дребосче, не бгай от мàйка си, ще пàднеш в лòквата! 
Malutki, nie uciekaj swojej mamie, bo wpadniesz do kałuży.

дрèв|ен, -на, -но adi. starożytny
древногрцк|и, -a, -o adi. starogrecki
дрèвност f starożytność f
дрèзгав, -a, -o adi. zachrypły, chrapliwy (głos, dźwięk); przyćmiony, 

mroczny (światło)
дрезгавинà f półmrok т, czas po wschodzie słońca lub ро jego zachodzie 

(świt m, zmierzch т)
дрèзгавост f ochrypłość f (głosu), chrapliwość f
дрейф m mors. dryf m
I  дрейфѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) dryfować (state, intransitive)
II  дрейфѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) zdryfować (event, intransitive)
дремешкàта adi. drzemiąc, zob. дремешкòм
дремешкòм adi. drzemiąc
дрèмл|а, -и f pot. śpioch m
дремлѝв adi. senny, ospały; usypiający
дремлѝвост f senność f
дрèмльо, -вци m pot. śpioch m
дрèм|я, -еш vi. (state, intransitive) drzemać (state, intransitive)
дренàж, -и m drenaż m, osuszanie n; med. drenowanie n, sączkowanie 

n; sączek m, dren m
дренàж|ен, -на, -но adi. drenażowy; związany z drenowaniem; ~на 

тръбà dren
дренà|к, -ци m miejsce zarosłe dereniami
дренѝра|м, -ш vi. tech. i med. (state, transitive) drenować (state, transitive)
дренѝра|м, -ш vp. tech. i med. (event, transitive) wydrenować (event, transitive)
дрèнков adi. dereniowy, z derenia, zob. дрнов
I  дресѝра|м, -ш vi. (state, transitive) tresować (state, transitive); Той 

вѝнаги ~ кỳчетата си. On zawsze tresuje swoje psy.
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II  дресѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wytresować (event, transitive)
дресировàч, -и m treser m, pogromca m
дресирòвка f tresura f, tresowanie n
дресьòр, -и m treser m, pogromca m, zob. дресировàч
дрèх|а, -и f odzież f, ubranie n; дòлни ~и bielizna
дрèшк|а, -и f dem. ubranko n
дрѝп|а f, zwykle pl -и łachmany pl, szmaty pl
дрѝпав, -a, -o adi. obdarty; odziany w łachmany
дрѝпавич|ък, -ка, -ко dem. od obdarty, zob. дрѝпав
дрѝпел, -и т pot. ścierka f, szmata f
дрѝпл|а, -и pot. kobieta odziana w łachmany, obdarta, łachmaniarka f
дрѝпльо, -вци m pot. oberwaniec m, obdartus m, łachmaniarz m
дрис|к, -ци m biegunka f
I  дрoб, -ове m anat. płuca pl; wątroba f; бèли ~òвe płuca; чèр(ен) ~ 

wątroba
II  дрoб, -и f mat. ułamek m; десетѝчна ~ ułamek dziesiętny
дрòб|ен, -на, -но adi. ułamkowy; ~но чиcлò liczba ułamkowa
дробèне n drobienie n
дробѝнк|а, -и f śrut m
дрòбче n, zob. ~та pieczone albo smażone kawałki wątroby
дроб|, -ѝш vi. (state, transitive) drobić, kruszyć (state, transitive); Каквòто 

си ~ѝл, такòва ще србаш. Jak sobie pościelesz, tak się wyśpisz.; 
Ддо Пèтър дробѝ сух хляб в млко и товà му е закỳската. 
Dziadek Piotr drobi suchy chleb do mleka i to jest jego śniadanie.

дрогèри|я, -и f drogeria f
дрòжди pl drożdże pl, grzybki drożdżowe; вѝнени ~ drożdże winiarskie
дрoзд, -ове т zool. drozd т, drozd droździk т (Turdus musicus)
дрòпл|а, -и f zool. drop m (Otis tarda)
дрyг adi. пит. inny, drugi; на ~ия дeн nazajutrz; едѝн ~и wzajemnie; 

от ~а странà z drugiej strony; ~и дeн pojutrze: междỳ ~ото między 
innymi; ~и дeн ще взèма òтпуска. Pojutrze weźmie urlop.

дрỳгаде adv. gdzie indziej
другàр, -и m kolega m, przyjaciel m, towarzysz m; mąż m, partner m; 

Къдè рàботи Вàшият ~ ? Gdzie pracuje pani mąż?
другàрк|а, -и f towarzyszka f, przyjaciółka f, koleżanka f; żona f, partnerka f



300

другàрск|и, -a, -o adi. przyjacielski, towarzyski, koleżeński; adv. po 
przyjacielsku, po koleżeńsku; ~ отношèния stosunki przyjacielskie

другарлк m pot. przyjaźń f, przyjacielskie stosunki
другàрство n przyjaźń f
другарỳва|м, -ш vi. (state, intransitive) kolegować się, kumplować się (state)
дрỳги adi. пит. inny, drugi, zob. дрyг
дрỳгиго adi. пит. innego, drugiego (acc. sg. od дрyг)
дрỳгиден adv. pojutrze
дрỳгиму adi. пит. innemu, drugiemu (dat. sg. od дрyг)
друговèр|ен, -на, -но adi. innowierczy
друговèр|ец, -ци m innowierca m
друговèрски adi. innowierczy, zob. друговèрен
другоезѝч|ен, -на, -но adi. obcojęzyczny
другозèм|ен, -на, -но adi. cudzoziemski
другозèм|ец, -ци m cudzoziemiec m
другосèл|ец, -ци m mieszkaniec m innej wioski
дрỳгоче adv. inaczej
друж|à, -ѝш vi. (state, intransitive) przyjaźnić się, kolegować się (state)
дрỳжб|а, -и f przyjaźń f
дрỳже! (voc. od archaicznego sub. друг) przyjacielu!; kolego!
дружелб|ен, -на, -но adi. przyjazny, przyjacielski, kumplowski, kole-

żeński, serdeczny
дружелбие n przyjaźń f, życzliwość f
дрỳж|ен, -на, -но adi. wspólny, zbiorowy
дрỳжеск|и, -a, -o adi. przyjacielski; adv. przyjaźnie
дрỳжествен, -a, -o adi. należący do towarzystwa, stowarzyszenia
дрỳжество, -a n towarzystwo n, stowarzyszenie n; акцнонèрно ~o 

spółka akcyjna; застраховàтелно ~o towarzystwo ubezpieczeniowe
дружѝн|а, -и f drużyna f; woj. przestarz. batalion m
дружѝн|ен, -на, -но adi. drużynowy; batalionowy
дрỳжк|а, -и f lud. przyjaciółka f
дрỳжно adv. wspólnie
дрyм, -ове m szosa f, droga f, arteria f
дрỳса|м, -ш vi. (state, transitive) trząść, potrząsać (state, transitive); ~м се 

trząść się; В тàзи колà мнòго ~. W tym samochodzie bardzo trzęsie.
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дрỳсан|e, -ия n wstrząsanie n, wstrząs m, trzęsienie (się) n
дрỳсва|м, -ш vi. (state, transitive) trząść, potrząsać (state, transitive)
дрỳскам (state, transitive) trząść, potrząsać (state, transitive), zob. дрỳсам
дрỳcл|а, -и f pot. gruba, niechlujna kobieta
друслѝв, -a, -o adi. trzęsący
дрỳсн|а, -еш vp. (event, transitive) potrząsnąć (event, transitive), zob. 

дрỳсам, дрỳсвам
дръвнѝ|к, -ци т lud. pniak m, kloc m do rąbania drzewa; drewutnia f; 

pot. tępak m, głupiec m
дръвцè n dem. drzewko п, zob. дръвчè
дръвчè, -та п dem. drzewko п
дръж! trzymaj! (imper.)
држк|а, -и f rączka f, rękojeść f, trzonek m; łodyga f; szypułka f; ~a на 

нoж trzonek noża; ~a на вратà klamka drzwi
дрзва|м, -ш vi. (state, intransitive) śmieć (state, intransitive), ośmielać 

się (state)
дрзки adi. nieustraszony, zuchwały, hardy, zob. дрзък
дрзко adv. zuchwale, hardo; bezczelnie, impertynencko
дрзн|а, -еш vp. (event, intransitive) ośmielić się (event), zob. дрзвам
дръзновèн adi. przestarz. śmiały, odważny, zuchwały
дръзновèние n śmiałość f; zuchwałość f
дръзновèно adv. śmiało; zuchwale
дрнва|м, -ш vi. (state, intransitive) dzwonić (state, intransitive), zob. 

дрнкам
дрънгòлник, -ци т pot. więzienie п, ciupa f, kryminał m, zob. дрангòлник
дрънкàлк|а, -и f pot. grzechotka f, klekotka f
дрънкàл|o, -а п pot. grzechotka f, klekotka f; gaduła т
дрнка|м, -ш vi. pot. (state, transitive) gadać bez sensu, bajdurzyć (state, 

transitive); ~м ce pot. kłócić się; ~м на китàра pot. brzdąkać na gitarze; 
Пак мнòго ~ш. Znowu gadasz za dużo i bez sensu.

дрнкан|е, -ия n pot. brzęczenie n, dźwięczenie n; bajdurzenie n
дрнканиц|а, -и f pot. paplanina f, bajdurzenie n
дрънкỳлк|а f pot., zwykle pl –и drobne metalowe ozdoby
дрнн|а, -еш vp. (event, intransitive) brzęknąć, zadzwonić (state, intran-

sitive); Нкой ~а на вратàта едѝн път. Ktoś raz zadzwonił do drzwi.
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дрпва|м, -ш vi. (state, transitive) szarpać (state, transitive); porywać, 
chwytać (state, transitive); odciągać (state, transitive); ~м ce szarpać 
się; cofać się

дрпван|е, -ия n szarpanie (się) n, porywanie n, chwytanie n; odciąganie 
n; cofanie się n

дрпн|а, -еш vp. (event, transitive) szarpnąć (event, transitive); ~ce szarpnąć 
się; cofnąć się; Натàлия се ~а и нагàзи в локвата. Natalia cofnęła 
się i weszła w kałużę., zob. дрпвам (ce)

дрпнат, -a, -o adi. pot. uparty, zawsze na ,,nie”; bzikowaty, postrzelony
дрзг|а f, zwykle pl ~и drobne nieporozumienia, niesnaski pl (niesnaska sg.)
дрмка f drzemka f
дрян, -ове т bot. dereń т (drzewo Cornus)
др|нка, -èнки f dereń т (owoc)
дрнов adi. dereniowy, z derenia
дрновиц|а, -и f pot. laska f (z derenia), rózga f
дуалѝзъм m dualizm m
дуалистѝч|ен, -на, -но adi. dualistyczny
дỳбар|а, -и f dwie dwójki; przen. oszustwo n, szachrajstwo n
дубараджѝ|я, -и m pot. przestarz. oszust m, kanciarz m
дублàж, -и m dubbing m; dublowanie n
дублèт, -и m dublet m
дублèт|ен, -на, -но adi. dubletowy
дубликàт, -и m duplikat m, wtórnik m, kopia f
I  дублѝра|м, -ш vi. (state, transitive) podwajać, dublować (state, tran-

sitive); ~м ce dublować się
II  дублѝра|м, -ш vp. (event, transitive) podwoić, zdublować (event, transi-

tive); ~м ce zdublować się
дубльòр, -и m dubler m
дувàр, -и m lud. mur m
дỳдн|а, -еш vi. dial. (state, transitive) paplać, gadać (state, transitive); ~e 

dudni, tętni; Свекрва й пак нèщо ~е òще от пет часà сутринтà. 
Jej teściowa od piątej rano znowu coś gada.

дуд|к, -ци m pot. piszczałka f, dudka f
дуèл, -и m pojedynek m
дуелѝра|м се, -ш vi. (state) pojedynkować się (state)
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дуèт, -и m muz. duet m
дузѝн|а, -и f tuzin m
дỳзп|а, -и f sport. rzut karny
дукàт|o, -а п lud. drobna moneta
дỳло, дулà п lufa f
I  дỳм|а, -и f wyraz т, słowo n; Сто на ~ата си. pot. Dotrzymuję słowa.; 

Чèстна ~а! Słowo honoru!; Взèмам ~ата. Zabieram głos.
II  дỳма f Duma f
дỳмa|м, -ш vi. lud. (state, transitive) mówić (state, transitive); Не ~й!, Що 

~ш! pot. Nie mów!, Co mówisz!
дỳмàн, -и m dial. mgła f, mgławica f
дỳман|е, -ия n lud. mówienie n
думбàз|ин, -и m pot. bogacz m
дỳмиц|а, -и f dem. słówko n
дỳмичк|а, -и f dem. słówko n
дỳмка|м, -ш vi. (state, intransitive) dudnić, bębnić (state, intransitive); ~м 

на тъпàн Bębnię w bęben.
дỳнав|ец, -ци m dial. wiatr północny
дỳнавск|и, -a, -o adi. dunajski; ~ бряг brzeg Dunaju
дỳнд|а, -и f pot. gruba, otyła kobieta, grubaska f
дỳндест pot. gruby, otyły
дỳндьо, -вци m pot. grubas m, tłuścioch m, pulpet m
дỳпва|м, -ш vi. lud. (state, transitive) kłuć, bóść, dźgać (state, transitive)
дỳпе, -та n pot. pupa f, dupa f pot.; Глàдко катò бèбешко ~. Gładkie jak 

pupa niemowlęcia.
дỳпк|а, -и f dziura f, otwór m; jama f, nora f; нòсни ~и dziurki w nosie; 

Ремòнтът се задържà, защòто в пòда на кỳхнята ѝмаше голèми 
дỳпки. Remont się opóźnił, ponieważ na podłodze w kuchni były 
wielkie dziury.

дỳпч|а, -иш vi. (state, transitive) przedziurawiać (state, transitive); kłuć
дỳпчест, -a, -o adi. dziurkowaty, dziurkowany
дỳсп|а, -и f sport. rzut karny
дyх, духовè m duch m; Запàзвам присствие на ~à. Zachowuję rów-

nowagę ducha.
духàл|o, -a n miech m (kowalski, w dudach)
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дỳха|м, -ш vi. (state, transitive) wiać (state, intransitive); dmuchać (state, 
transitive); ~ сѝлен втър. Wieje silny wiatr.; Пàрен кàша ~. Kto 
się raz sparzy, na zimne dmucha.

дỳхан|е, -ия wianie n; dmuchanie n, chuchanie n
дỳхвам vi. (state, transitive) dmuchać (state, transitive), chuchać (state, 

intransitive), zob. дỳхам
дỳхн|а, -еш vp. (event, transitive) dmuchnąć (event, transitive), zdmuchnąć 

(event, transitive); Ивàйло ~а свещà. Iwajło zdmuchnął świecę.
дỳхов, -a, -o adi. dęty; ~и инструмèнти instrumenty dęte
духòв|ен, -на, -но adi. duchowy; duchowny; ~на сѝла siła ducha
духòвенство п duchowieństwo п
духовѝт, -a, -o adi. dowcipny
духовѝто adv. dowcipnie
духовѝтост f dowcip m; Говòря ~и. Dowcipkuję.
духòвни|к, -ци m ksiądz т, duchowny т; zakonnik т
духòвническ|и, -a, -o adi. księży; adv. jak ksiądz
духòвност f duchowość f
дỳхом adv. nа duchu; Пàдам ~. Upadam na duchu.
дyш, -ове m prysznic m, natrysk m
дỳш|a, -иш vi. (state, transitive) obwąchiwać, węszyć (state, transitive)
дỳш|a ce, -иш vi. (state) dusić się, dławić się (state); dusić się, dławić się
душ|à, -ѝ f dusza f
дỳши ludzie pl (człowiek sg.), osoby pl (osoba sg.); от ~à pot. z głębi duszy; 

дèвет дỳши dziewięć osób; кòлко дỳши? ile osób?
душевàд|ец, -ци m pot. człowiek męczący, zanudzający kogoś bezustannie, 

męczydusza m, maruda f
душèв|ен, -на, -но adi. duchowy; ~ на бòлест choroba psychiczna
душегỳб|ец, -ци m zabójca m, morderca m
дỳш|ен, -на, -но adi. duszny; ~но ти е duszno ci
дỳшене n węszenie n
душèне n duszenie (się) n, dławienie (się) n
душѝц|а, -и f dem. duszyczka f; дрèбна ~a człowiek małej duszy
дỳшк|а f dem. duszka f; ~e, ~o duszko, moja duszko przestarz. (pieszczo-

tliwie przy zwrotach do najbliższych)
душмàнин, -и т lud. wróg т, nieprzyjaciel т
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душманлк т przestarz. wrogość f
душмàнск|и, -a, -o adi. wrogi
душнѝ|к, -ци т lud. wietrznik т, wentylator т; okienko przewiewowe
дỳ|я се, -еш vi. dial. (state) nadymać się (state)
дъб, -ове m bot. dąb m (Quercus)
дъбà|к, -ци m dial. dębowy las, dąbrowa f
дбене n garbowanie n
дъбѝл|ен, -на, -но adi. garbnikowy; ~ни веществà garbniki
дбов, -a, -o adi. dębowy; ~а горà las dębowy
дъбрàв|а, -и f dąbrowa f
дб|я, -иш vi. (state, transitive) garbować (state, transitive)
двк|а, -и f mastyks т, żywica f, którą się żuje; guma f do żucia
двкане n żucie n
двч|а, -еш vi. (state, transitive) żuć (state, transitive)
двчене n żucie n
дъг|à, -ѝ f tęcza f; ~та привлèче пòгледите ни с цветовèте си. Tęcza 

przyciągnęła nasz wzrok swoimi kolorami.
дъговѝд|ен, -на, -но adi. łukowaty
дъгообрàз|ен, -на, -но adi. łukowaty, zob. дъговѝден
ддрене n gadanina f, paplanina f
дъдрѝв, -a, -o adi. pot. gadatliwy
ддр|я, -еш vi. pot. (state, transitive) gadać, paplać (state, transitive)
дъжд, дъждовè m meteorol. deszcz m; пролѝвен ~ ulewny deszcz, ulewa
дъжделѝв, -a , -o adi. meteorol. dżdżysty, deszczowy
дъждèц m dem. meteorol. deszczyk m
дъждобрàн, -и m przestarz. parasol m
дъждòв|ен, -на, -но adi. meteorol. deszczowy; ~на кàпка kropla deszczu; 

~на водà deszczówka
дъждовѝт, -a, -o adi. meteorol. dżdżysty
дъждòвни|к, -ци m zool. salamandra plamista (Salamandra maculosa)
дъждомèр, -и m tech. deszczomierz m
дъждонòс|ен, -на, -но adi. meteorol. deszczowy, przynoszący deszcz
дълбàен|е, -ия n wydrążanie n, dłubanie n, żłobienie n
дълбàч, -и m dłuto n
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дълбà|я, -еш vi. (state, transitive) drążyć, wydrążać (state, transitive)
длбе|й, -и m żłobek m, wcięcie n, wgłębienie n; żleb m
дълбин|à, -ѝ f głębia f, głębina
дълбòк, -a, -o adi. głęboki; ~a чинѝя głęboki talerz; ~a скръб głęboki 

smutek
дълбòко adv. głęboko
дълбокомѝслен, -a, -o adi. przenikliwy, głęboki
дълбокомѝслие n gruntowność f; głębia f myśli
дълбочин|à, -ѝ f głąb f, głębina f, głębokość f; в ~àтa на душàта w głębi duszy
дълбочѝн|ен, -на, -но adi. głębinowy
дълг, -ове m obowiązek m; dług m; Той смта за свой ~ да врща дл-

говете си. On uważa za swój obowiązek zwracanie swoich długów.
длго adv. długo
дългобò|ен, -йна, -йно adi. dalekonośny
дългобрàд, -a, -o adi. długobrody
дълговàт, -a, -o adi. podłużny
дълговèч|ен, -на, -но adi. długowieczny; długotrwały
дълговрèмен|ен, -на, -но adi. długotrwały
дългогодѝш|ен, -на, -но adi. długoletni
дългогрѝв, -a, -o adi. długogrzywy, z długą grzywą
дългодèнствие n długie życie, długowieczność f
дългокòс adi. długowłosy
дългокрàк adi. długonogi
дълголèт|eн, -на, -но adi. długoletni; długowieczny
дълголèтие n długie życie, długowieczność f
дълголѝк, -a, -o adi. podłużny (o twarzy)
дьлгометрàж|ен, -на, -но adi. długometrażowy, pełnometrażowy: ~ен 

филм film długometrażowy
дългонòг adi. długonogi, zob. дългокрàк
дългонòс adi. długonosy
дългоочàкван, -a, -o adi. długo oczekiwany; Те отѝдоха на ~ия кон-

цèрт. Poszli na długo oczekiwany koncert.
дългосвѝрещ, -a, -o adi. długogrający; ~a плòча płyta długogrająca
дългосрòч|eн, -на, -но adi. długoterminowy
дълготърпелѝв, -a, -o adi. bardzo cierpliwy
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дълготрà|ен, -йна, -йно adi. długotrwały
дълготрàйност f długotrwałość f
дългоỳх adi. długouchy, kłapouchy
дълж|à, -ѝш vi. (state, transitive) zawdzięczać (state, transitive), być win-

nym, być dłużnym; Кòлко ~ѝм на Стонови? Ile jesteśmy winni 
państwu Stojanowom?

дължѝм, -a, -o adi. należny; ~a сỳма należna suma
дължин|à, -ѝ  f długość f; ~à на ден długość dnia
дл|ъг, -га, -го adi. długi; ѝма ~ги ръцè pot. mа długie ręce, lubi kraść
дмпинг m ekon. dumping m
дън: в ~ w głąb, do dna; w głębi; до ~ do głębi, do dna; из ~, от ~ z głębi, 

do głębi; от ~ душà z głębi duszy
днер, -и m pień m
днест, -a, -o adi. dolny; ~и гàщи majtki
дно, дънà n dno n; в ~то w głębi; до ~ do dna
дн|я, -иш vi. lud. (state, transitive) uderzać, grzmocić (state, transitive); 

pot. jeść łakomie
дървà pl drwa pl, drzewo opałowe
дървàр, -и т drwal т
дървàрск|и, -a, -o adi. drwalski, należący do drwala
дрвен, -a, -o adi. drewniany, drzewny; ~ кревàт drewniane łóżko ; ~o 

маслò oliwa f (z oliwek)
дървенѝц|а, -и f zool. pluskwa f (Cimex lectularius)
дървен|к, -ци m pot. prostak m, głupiec m, tępak m
дървèс|ен, -на, -но adi. drzewny
дървесѝна f masa drzewna, włókno drzewne, drzewnik m, celuloza f; drewno n
дървесѝн|ен, -нa, -нo adi. drzewny
I  дърв|ò, -èта n drzewo; овòщни ~èта drzewa owocowe; широколѝстни 

~èта drzewa liściaste; кòледно ~ò choinka
II  дърв|ò, -à n drzewo (opałowe), polano n; przedmiot m z drzewa, np. laska 

f; przen. dureń m, głupiec m; Ще ядèш ~òто. pot. Dostaniesz lanie.
дървовѝд|ен, -на, -но adi. drzewiasty
дърводèл|ец, -ци m cieśla m, stolarz m
дърводèлие n ciesielstwo n, stolarstwo n
дърводèлски adi. ciesielski, stolarski
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дърводèлство n stolarstwo n; ciesielstwo n, ciesiołka f
дърводòбив m wyrąb m drzewa
дърводобѝв|ен, -на, -нo adi. związany z wyrębem drzewa
дървообрабòтване n obróbka drzewa
дървопрерабòтване n przeróbka f drzewa, drewna
дървопреработвàтел|ен, -на, -но adi. związany z przeróbką drewna
дърворезб|à, -ѝ f drzeworytnictwo n; drzeworyt m
дърворезбàр, -и m drzeworytnik m
дървод|ец, -ци m zool. trociniarka czerwica (Cossus cossus)
дърдòрен|е, -ня n pot. paplanie n, gadanie n
дърдòрко, -вци m pot. papla m, gaduła m
дърдòр|я, -иш vi. pot. (state, transitive) paplać, gadać (state, transitive); 

Мàйка й непрекснато дърдòри нèщо, не знам, когà мѝсли. 
Jej matka nieustannie paple, nie wiem, kiedy myśli.

държ|à, -ѝш vi. (state, transitive) trzymać (state, transitive); trzymać się 
(state); ~à ce trzymać się; zachowywać się; ~à на нèщо. Trzymam się 
czegoś.; Chodzi mi o coś.; Држте се прилѝчно! Zachowujcie 
się przyzwoicie!

държàв|а, -и f państwo n; dial. majątek nieruchomy
държàв|ен, -на, -но adi. państwowy; ~ен ѝзпит egzamin państwowy
държàвиц|а, -и f dem. państewko n
държàвни|к, -ци m mąż m stanu
държàвническ|и, -a, -o adi. związany z mężem stanu; adv. jak mąż stanu
държà вност f państwowość f
държавностопàнск|и, -a, -o adi. dotyczący gospodarki państwowej
държàне n trzymanie (się) n; zachowanie (się) n
държàние n zachowanie (się) n
държàнк|а, -и f utrzymanka f
дързà|я, -еш vi. (state, transitive) ośmielać się (state)
дрзост, -и f nieustraszoność f, zuchwałość f
дрзък, дрзка, дрзко adi. nieustraszony, zuchwały, hardy
дрл|я се, -иш vi. pot. (state) kłócić się (state)
дрпа|м, -ш vi. (state, transitive) szarpać, ciągnąć (state, transitive); ~м 

се szarpać się; cofać się
дрпане n szarpanie (się) n, ciągnięcie n; odsuwanie n; cofanie się n
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дърт adi. lud. stary, zniedołężniały
дъртà|к, -ци m pogardl. pierdoła m, f; stary, niedołężny człowiek
дъртèшк|и, -a, -o adi. starczy; adv. jak starzec
дъртè|я, -еш vi. lud. (state, intransitive) niedołężnieć (state, intransitive), 

starzeć się (state)
дъск|à, -ѝ f deska f; pot. Eднàта му ~à хлòпа. Brak mu piątej klepki.
дъскорèзниц|а, -и f tartak m
дсчен adi. zrobiony z desek
дъсчѝц|а, -и f dem. deszczułeczka f, deseczka f
дъх m oddech m, dech m; woń f, zapach m; до послèдния си ~ do ostat-

niego tchu; на едѝн ~ pot. jednym tchem
дхав, -a, -o adi. wonny, pachnący
дще voc. córko (od дъщер)
дщерин adi. córczyny
дъщерѝчк|a, -и f dem. córeczka f
дъщèрк|а, -и f lud. córka, zob. дъщер
дъщер|, -ѝ f córka f; Тя ѝма две ~и и едѝн син. Ona ma dwie córki i syna.
дюдка|м, -ш vi. (state, transitive) gwizdać (state, transitive)
дюз adi. indecl. równy; jednobarwny
дзтабан adi. indecl. lud. platfus m
дюйм, -ове m cal m
дюкн, -и m pot. sklep m; pracownia rzemieślnicza
дюкянджѝйск|и, -a, -o adi. pot. sklepikarski
дюкянджѝ|я, -и m pot. sklepikarz m
дюлгèр т lud. murarz т, zob. дюлгèрин
дюлгèр|ин, -и т lud. murarz т
дюлгерлк т murarstwo n
дюлгèрск|и, -a, -o adi. murarski
дюлгèрство п murarstwo п
длев, -a, -o adi. pigwowy, z pigwy
дл|я, -и f bot. pigwa f (drzewo Cydonia vulgaris oraz jego owoc)
дн|а f, zwykle pl -и wydma piaskowa, diuna f
дюшè|к, -ци m materac m
дюшемè, -та n lud. podłoga f z desek
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двол, -и m diabeł m; Вървѝ по ~ите! pоt. Idź do diabła!
дяволѝт, -a, -o adi. chytry, podstępny, sprytny
дяволѝтост f chytrość f, sprytność f, spryt m
дяволѝц|а, -и f lud. chytra, sprytna kobieta
дяволѝ|я, -и f pot. figiel m
дволск|и, -a, -o adi. diabelski; podstępny; adv. diabelsko
дяволỳва|м, -ш vi. pot. (state, intransitive) figlować (state, intransitive)
дволщина f pot. figiel m, zob. дяволѝя
ддк|а, -и m pot. stary człowiek, dziadek m
ддо, -вци (дедѝ) m dziadek m; stary człowiek, starzec m; zwrot do sta-

rego człowieka, albo duchownego; dial. teść; ~ гòспод lud. Pan Bóg
ддов dziadkowy
дкон, -и m rel. diakon m
дконск|и, -a, -o adi. rel. należący do diakona
дял, -ове m dział m, część f, podział m; udział m
дла|м, -ш vi. (state, transitive) obciosywać, obrabiać (state, transitive)
длане n ciosanie n, obróbka f
длка|м, -ш vi. pot. (state, transitive) obrabiać (state, transitive), zob. длам
дсно adv. prawo; от ~ z prawej strony; Завѝй на ~! Skręć w prawo!
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I  е (3 os. praes. od съм) jest; лия ~ ученѝчка на проф. Андрèйчин. 
Julia jest uczennicą prof. Andrejczina.

II  e interi. partyk. oto, o; no!, no i?; е!, och!, ach! ech!
III  e (pierwszy człon wyrazów złożonych wskazujący na ich związek zna-

czeniowy z Internetem): è -услỳга e-usługa; è-билет e-bilet; è-вèстник 
e-gazeta

è -администрàция f e-administracja f, administracja elektroniczna 
(електронна администрация)

è -банкѝране n ekon. e-bankowość f, bankowość elektroniczna (елек-
троннo банкиране)

è -библиотèка f e-biblioteka f, biblioteka elektroniczna (електронно бан-
киране)

è -бѝзнес m ekon. e-biznes m, biznes elektroniczny (електронeн бизнес); 
портàл за ~ portal dotyczący e-biznesu

ебонѝт m ebonit m
ебонѝтов, -a, -o adi. ebonitowy
евакуациòнен, -на, -но adi. ewakuacyjny
евакуàци|я, -и f ewakuacja f
евакуѝра|м, -ш vi. (state, transitive) ewakuować (state, transitive); ~м се 

ewakuować się
èвала! lud. przestarz. interi. brawo!; pięknie!, zob. брàво
евàнгели|е, -я n ewangelia f; четà нкому ~е pot. prawić komuś kazanie
евангелѝст, -и m rel.ewangelista m; ewangelik m
евангелѝстк|и, -a, -o adi. rel. ewangelicki
евàнгелск|и, -a, -o adi. ewangeliczny
евентуàл|ен, -на, -но adi. ewentualny
евентуàлно adv. ewentualnie
евентуàлност, -и f ewentualność f; за вска ~ na wszelki wypadek
евкалѝпт, -и m bot. eukaliptus m (Eucalyptus)
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евкалѝптов, -a, -o adi. eukaliptusowy
евнỳ|х, -си m eunuch m
еволюциòн|ен, -на, -но adi. ewolucyjny
еволюционѝзъм m ewolucjonizm m
еволци|я, -и f ewolucja f
еврè|ин, -и m Żyd m
еврèйк|а, -и f Żydówka f
еврèйск|и, -a, -o adi. żydowski
евристѝка f heureza f; filoz. heurystyka f
евристѝч|ен, -на, -но adi. heurystyczny; ~ен мèтод metoda heurystyczna
èвро, -a n euro n
èвро- pierwszy człon wyrazów złożonych: èвровѝза eurowiza; èвропо-

литѝк europolityk; èвропрогрàма program europejski
èвроатлантѝзъм m sg. polit. związany z obszarem euroatlantyckim
èвроатлантѝческ|и, -а, -о adi. euroatlantycki
èвробанкнòт, -и m eurobanknot m
èвробюрокрàт, -и m eurobiurokrata m
èвробюрокрàция f eurobiurokracja f
èвровалỳта f ekon. eurowaluta f
èвродепутàт, -и m polit. eurodeputowany m
èвродепутàтка, -и f polit. eurodeputowana f
èвроентусиàзъм m sg. euroentuzjazm m
èвроентусиàст m euroentuzjasta m
èврозòна f ekon. strefa euro f
еврокрàт, -и m polit. eurokrata m
еврокрàция f eurokracja f
èвролѝга f euroliga f
èвроминѝс|тър, -три m eurominister m
èвроминѝстърка f euroministra f, kobieta eurominister
èврооптимѝзъм m sg. polit. eurooptymizm m (sg.)
èврооптимѝст m eurooptymista m
èвропазàр m eurobazar m
европè|ец, -йци m Europejczyk m
европеизàция f sg. polit. europeizacja f
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I  европеизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) europeizować (state, transitive); 
~м се europeizować się

II  европеизѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zeuropeizować (event, transi-
tive); ~м се zeuropeizować się

европеѝзъм m europeizm m
европèйски adi. europejski
европeѝстика f europeistyka f (specjalność na wyższej uczelni)
èвропeсимѝзъм m europesymizm m
èвропeсимѝст m europesymista m
èврополитѝ|к, -ци m europolityk m
èврополитѝкa f europolityka f
èвроскептицѝзъм m sg. polit. eurosceptycyzm
èвроскептѝч|ен, -на, -но adi. eurosceptyczny
евтанàзия f sg. eutanazja f
èвтин adi. tani
евтинджѝ|я, -и m pot. sprzedawca sprzedający tanio
евтинѝя f taniość f, niskie ceny
èвтино adv. tanio
евфемѝз|ъм, -ми m eufemizm m
евфемистѝч|ен, -на, -но adi. eufemistyczny
евфòния f lit. eufonia f, harmonia f
eгà partyk. dial. żeby, oby, zob. данò
егèйск|и, -a, -o adi. egejski
èгеров, -a, -o adi. hist. jegierowski
егѝда f egida f; под ~та pod egidą
егѝпетск|и, -a, -o adi. egipski
египтолòгия f egiptologia f
егѝптян|ин, -и m Egipcjanin m
егѝптянк|а, -и f Egipcjanka f
eгѝpa f hedżra f, hidżra f
e-гласỳване n głosowanie elektroniczne
егоѝзъм m egoizm m
егоѝст, -и m egoista m
егоистѝч|ен, -на, -но adi. egoistyczny
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егоистѝчно adv. egoistycznie
еготѝзъм m egotyzm m
еготѝст, -и m egotysta m
егоцентрѝзъм т egocentryzm т
егоцентрѝч|ен, -на, -но adi. egocentryczny
едвà, ~м  adv. ledwo, zaledwie; omal, nieomal; dopiero; Той ~м говòреше, 

бèше бòлен. Ledwo mówił, był chory.
èделвайс, -и m bot. szarotka f (Leontopodium)
едèмск|и, -a, -o adi. poet. rajski
èди кoй си pron. jakiś tam
едѝкт, -и m hist. edykt m
едѝн, еднà, еднò пит. pron. jeden; pewien, jakiś; każdy; Едѝн мъж и на 

80 годѝни мòже да се ожèни. Każdy mężczyzna może się ożenić, 
nawet mając 80 lat.

единàдесети пит. jedenasty, zob. единàйсети
единàйсет num. jedenaście
единàйсети пит. jedenasty
единà|к, -ци т jedynak m
едѝн|ен, -на, -но adi. jednomyślny, zgodny, jednolity
единèние n jedność f, zgodność f, jednoczenie się n
единѝц|а, -и f jednostka f; jedynka f; najniższa ocena w szkole; ~a мрка 

jednostka miary
единѝч|ен, -на, -но adi. pojedynczy, indywidualny; jednostkowy; ~но леглò 

łóżko jednoosobowe; Товà е ~ен слỳчай. To jest pojedynczy przypadek.
единѝчност f jednostkowość f, sporadyczność f
едѝнно adv. jednomyślnie, zgodnie
едѝнност f jedność f, jednolitość f
единовлàст|ен, -на, -но adi. jedynowładczy, jedynowładny, samowładny
единовлàстие n jedynowładztwo n
единоглàс|ен, -на, -но adi. jednogłośny
единоглàсие n jednomyślność f
единоглàсно adv. jednogłośnie
единодỳш|ен, -на, -но adi. jednomyślny
единодỳшие n jednomyślność f
единодỳшно adv. jednomyślnie
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единомѝслен adi. jednomyślny
единомѝслени|к, -ци m człowiek m o tych samych poglądach
единомѝслие n jednomyślność f
единоначàлие п kierownictwo jednoosobowe
единорòд|ен, -на, -но adi. jedyny; ~ен син jedynak
единосщ|ен, -на, -но adi. rel. nierozdzielny w istocie swej (określenie 

Trójcy Świętej)
едѝнствен, -a, -o adi. jedyny; ~o числò gram. liczba pojedyncza
едѝнство n jedność f, jednolitość f
еднàкво adv. jednakowo
еднàквост f jednakowość f
еднàк|ъв, -ва, -во adi. jednakowy; Те са облèчени с абсолтно ~ви 

рòкли. One są ubrane w absolutnie jednakowe suknie.
еднѝч|ък, -ка, -ко adi. dem. od jedyny
еднò- pierwsza część wyrazu złożonego (pol. jedno-, mono- albo równo-); 

едноàктен jednoaktowy; еднобрàчие monogamia
едноàкт|ен, -на, -но adi. jednoaktowy
еднобàгрен, -a, -o adi. jednobarwny, jednokolorowy
еднобòжие n rel. monoteizm m, jedynobóstwo n
еднобрàч|ен, -на, -но adi. monogamiczny
еднобрàчие n monogamia f
едновалèнт|ен, -на, -но adi. chem. jednowartościowy
едновèр|ец, -ци m jednowierca m, współwyznawca m
едноврèмен|ен, -на, -но adi. jednoczesny, równoczesny; synchroniczny
едноврèменно adv. jednocześnie, równocześnie; Двèте ми прителки 

говорт вѝнаги ~. Moje dwie przyjaciółki zawsze mówią jednocześnie.
едноврèменност f równoczesność f
едноврèмеш|ен, -на, -но adi. dawny, miniony
едноврстни|к, -ци m rówieśnik m, zob. връстнѝк
едноглàc|ен, -на, -но adi. jednogłośny, zgodny; muz. na jeden głos
едноглàсие n jednogłośność f, zgodność f; jednomyślność f
едноглàсно adv. zgodnie, zgranie; jednym głosem, jednogłośnie; raz
едногодѝшен, -на, -но adi. jednoroczny
едног|рб, -рба, -рбо adi. zool. jednogarbny; ~рба камѝла wielbłąd 

jednogarbny
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еднодèл|ен, -на, -но adi. bot. jednoliścienny
еднодèлни pl bot. rośliny jednoliścienne
едноднèв|ен, -на, -но adi. jednodniowy; dzienny; ~на диет а̀ jedno-

dniowa dieta
едноднèвк|а, -и f jednodniówka f; zool. jętka f (Ephemera); chlebak m
еднодòм|ен, -на, -но adi. bot. jednodomowy; ~но растèние roślina 

jednodomowa, jednopienna
еднодрвк|а, -и f czółno n, dłubanka f (łódź wydrążona z jednego pnia)
едноетàж|ен, -на, -но adi. jednopiętrowy
еднозард|ен, -на, -но adi. jednostrzałowy; ~на пỳшка strzelba jed-

nostrzałowa
еднозвỳч|ен, -на, -но adi. monotonny
еднозèм|ец, -ци т ziomek т, rodak т
еднознàч|ен, -на, -но adi. jednoznaczny; jednocyfrowy; Наỳчните 

тèрмини са ~ни. Naukowe terminy są jednoznaczne.
еднознàчност f jednoznaczność f, równoznaczność f; mat. jednocyfrowość f
едноѝмен|ен, -на, -но adi. jednoimienny, o wspólnym imieniu, nazwie
едноѝменни|к, -ци m imiennik m
еднокалѝбрен, -а, -о adi. tego samego kalibru
еднокàт|ен, -на, -но adi. jednopiętrowy
едноклèтъч|ен, -на, -но adi. biol. jednokomórkowy; ~ни органѝзми 

organizmy jednokomórkowe
еднокопѝт|ен, -на, -но adi. zool. jednokopytny; ~но живòтно zwierzę 

jednokopytne
еднокопѝтни pl zool. jednokopytne pl
еднокрàк, -a, -o adi. jednonogi
еднокрàт|ен, -на, -но adi. jednokrotny, jednorazowy
еднокрѝл, -a, -o adi. jednoskrzydły; ~ самолèт jednopłatowiec m, jed-

nopłat m, monoplan m
еднокрѝл|ен, -на, -но adi. jednoskrzydłowy
еднокрв|ен, -на, -но adi. przyrodni, jednej krwi; Двàмата не са ~ни 

брàтя. Ci dwaj nie są rodzonymi braćmi.
еднолèт|ен, -на, -но adi. jednoroczny, zob. едногодѝшен
еднолѝк, -a, -o adi. podobny; jednostronny; ~ плат jednostronny materiał
еднолинè|ен, -йна, -йно adi. jednotorowy
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едномàчтов, -a, -o adi. mors. jednomasztowy; ~ кòраб statek jednomasz-
towy, jednomasztowiec m

едномèсеч|ен, -на, -но adi. miesięczny, jednomiesięczny; ~но бèбе 
miesięczne niemowlę

едномèст|ен, -на, -но adi. jednoosobowy
едноминỳт|ен, -на, -но adi. jednominutowy
едномѝслени|к, -ци m człowiek m o tych samych poglądach, zob. еди-

номѝсленик
едномотòр|ен, -на, -но adi. jednomotorowy, jednosilnikowy
едноначàл|ен, -на, -но adi. jedynowładczy, jedynowładny, samowładny
едноначàлие n kierownictwo jednoosobowe; прѝнцип на ~ zasada 

kierownictwa jednoosobowego
еднонòг, -a, -o adi. jednonogi, zob. еднокрàк
еднообрàз|ен, -на, -но adi. monotonny, jednostajny
еднообрàзие n jednostajność f, monotonność f
еднообрàзно adv. jednostajnie, monotonnie
едноòк, -a, -o adi. jednooki
еднопартѝ|ен, -йна, -йно adi. jednopartyjny
едноплèмен|ен, -на, -но adi. pokrewny, z jednego rodu
еднопòлов adi. bot. jednopłciowy
еднопосòч|ен, -на, -но adi. jednokierunkowy; ~но движèние ruch 

jednokierunkowy
еднорèд|ен, -на, -но adi. jednorzędowy
еднорòг, -a, -o adi. jednorogi; sub. jednorożec m
еднорòд|eн, -на, -но adi. jednorodny, jednogatunkowy
еднорòдност f jednorodność f , jednolitość f
еднорк, -a, -o adi. jednoręki
едносèл|ец, -ци m dial. pochodzący z jednej wsi
едносемедèл|ен, -на, -но adi. bot. jednoliścienny
едносмèн|ен, -на, -но adi. jednozmianowy; na jedną zmianę
едносрѝч|ен, -на, -но adi. gram. jednozgłoskowy, jednosylabowy
едностàв|ен, -на, -но adi. jednolity; jednorodny
едностà|ен, -йна, -йно adi. jednopokojowy; ~ен апартамèнт mieszkanie 

jednopokojowe
еднострàн|ен, -на, -но adi. jednostronny; jednokierunkowy; ograniczony
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едностранчѝв, -a, -o adi. jednostronny, ograniczony; Нèговите ѝзводи 
са ~ви. Jego wnioski są ograniczone.

едностранчѝвост f jednostronność f, ograniczoność f
еднострк, -a, -o adi. o jednej łodydze
еднотѝп|ен, -на, -но adi. typowy, tego samego typu
еднотòм|ен, -на, -но adi. jednotomowy; ~ен рèчник jednotomowy słownik
еднотòмни|к, -ци m wydanie jednotomowe
еднофàз|ен, -на, -но adi. jednofazowy; ~ен ток prąd jednofazowy
едноцвèт|ен, -на, -но adi. jednobarwny
едноцèв|ен, -на, -но adi. jednolufowy
едноцèвк|а, -и f jednorurka f (rodzaj strzelby)
едночàсов, -a, -o adi. jednogodzinny
едночлèн m mat. jednomian m
едночлèн|ен, -на, -но adi. jednoczłonowy
едрè|я, -еш vi. (state, intransitive) grubieć (state, intransitive), powiększać się
едринà f grubość f, wielkość f
èдро adv. grubo; на ~ hurtem; говòря на ~ pot. przesadzam
едрозрнест, -a, -o adi. gruboziarnisty
едролѝст, -a, -o adi. wielkolistny
едромлн, -a, -o adi. grubo mielony
едропанèл|ен, -на, -но adi. wielkopłytowy
едрорзан, -a, -o adi. grubo pokrojony
èд|ър, -ра, -po adi. gruby, wielki; ~ ра търговѝя handel hurtowny; ~ра 

женà wielka kobieta
eж, -ове m zool. jeż m, zob. таралèж
èж|a се, -иш vi. (state) jeżyć się, stroszyć się (state)
èжб|а f, zwykle pl -и waśń f, sprzeczka f, kłótnia f, niesnaski pl
ежегòд|ен, -на, -но adi. coroczny, doroczny
ежеднèв|ен, -на, -но adi. codzienny
ежеднèвие n codzienność f, powszedniość f, zob. всекиднèвие
ежеднèвни|к, -ци т dziennik т
ежеднèвно adv. codziennie
ежемèсеч|ен, -на, -но adi. comiesięczny
ежемèсечни|к, -ци т miesięcznik т
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ежеминỳт|ен, -на, -но adi. cominutowy, następujący co minutę
еженедèл|ен, -на, -но adi. cotygodniowy
еженедèлни|к, -ци m tygodnik m
ежесèдмич|ен, -на, -но adi. cotygodniowy
ежесèдмични|к, -ци m tygodnik m
ежечàс|ен, -на, -но adi. cogodzinny; ciągły, ustawiczny
èжко т dem. jeżyk m, zob. eж
èжов, -a, -o adi. jeżowy
ездà f jazda f, jeżdżenie п konno
ездàч, -и т jeździec т
èзер|ен, -на, -но adi. jeziorny, związany z jeziorem, dotyczący jeziora; ~ 

на поврхност powierzchnia jeziora
èзеро, езерà n jezioro n; изкỳствено ~ staw
езѝ|к, -ци m język m (organ mowy; mowa); чyжд ~к język obcy; рòден 

~к język ojczysty
езѝков, -a, -o adi. językowy; ~ ỳсет wyczucie językowe
езиковèд, -и m językoznawca m
езиковèдение n językoznawstwo n, zob. езикознàние
езиковèдск|и, -a, -o adi. językoznawczy
езикознàние п językoznawstwo п
езѝче, -та п dem. języczek т
езѝч|ен, -на, -но adi. językowy, dotyczący języka
езѝческ|и, -a, -o adi. pogański
езѝчество n pogaństwo n
езѝчец m dem. języczek m
езѝчни|к, -ци m poganin m
езуѝт т rel. jezuita m; przen. człowiek fałszywy, obłudny, zob. езуѝтин
езуѝт|ин, -и т rel. jezuita m; przen. człowiek fałszywy, obłudny
езуѝтск|и, -a, -o adi. jezuicki; ~ òрден rel. zakon jezuitów; przen. jezu-

icki, obłudny
езуѝтщин|а, -и f jezuityzm m, fałsz m, obłudne zachowanie n
eй! interi. ach!, ależ!, ej!
eй partyk. oto; ~ ги oto oni
eк, ековè m echo n; odgłos m, oddźwięk m
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екарисàж m spalanie n, utylizacja f; zakład utylizacyjny
èква|м, -ш vi. (state, intransitive) rozlegać się, odbijać się echem, roz-

brzmiewać (state, intransitive)
еквàтор, -и m równik m
екваториàл|eн, -на, -но adi. (pod)równikowy
еквивалèнт, -и m ekwiwalent m, równoważnik m
еквивалèнт|ен, -на, -но adi. równoważny
еквивалèнтност f równoważność f
еквилибрѝст, -и m ekwilibrysta т
еквилибрѝстика f ekwilibrystyka f
екзàкт|ен, -на, -но adi. ścisły, dokładny; ~ни наỳки nauki ścisłe
екзàктност f ścisłość f, dokładność f
екзалтàци|я, -и f egzaltacja f
екзалтѝра |м, -ш vi. (state, transitive) egzaltować (state, transitive), wpra-

wiać w egzaltację; ~м се egzaltować się
екзалтѝран, -a, -o part. adi. egzaltowany; ~a певѝца egzaltowana pio-

senkarka
екзàмен, -и m egzamin m
екзаминàтор, -и m egzaminator m
èкзар|х, -си m rel. egzarcha m
екзархàт, -и m hist. rel. egzarchat m
екзàрхи|я, -и f rel. egzarchat m (teren pod władzą egzarchy)
екзекутѝв|ен, -на, -но adi. wykonawczy, egzekutywny
I  екзекутѝра|м, -ш vi. (state, transitive) dokonywać egzekucji (state, 

intransitive)
II  екзекутѝра|м, -ш vp. (event, transitive) dokonać egzekucji (event, 

intransitive)
екзекỳтор, -и m kat m; przestarz. egzekutor m
екзекỳци|я, -и f egzekucja f
екзèма f med. egzema f
екземплр, -и m egzemplarz m; okaz m
екзистенциалѝзъм m filoz. egzystencjalizm m
екзистèнцминимум m minimum n egzystencji
екзистѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) egzystować (state, intransitive)
екзòтика f egzotyka f
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екзотѝч|ен, -на, -но adi. egzotyczny
екзотѝчески adi. egzotyczny, zob. екзотѝчен
I  екѝп, -и т ekipa f
II  екѝп, -и т ekwipunek m; туристѝчески ~ ekwipunek turystyczny
I  екипàж, -и т załoga f
II  екипàж, -и т ekwipaż т
I  екипѝра|м, -ш vi. (state, transitive) ekwipować (state, transitive); ~м се 

ekwipować się
II  екипѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyekwipować (event, transitive); 

~м се wyekwipować się
екипѝрòвк|а, -н f ekwipowanie (się) n; ekwipunek m
еклектѝч|ен, -иа, -но adi. eklektyczny
èкн|а, -еш vр. (event, intransitive) odbić się echem (event, intransitive), 

zob. èквам
e-кнѝга f książka elektroniczna, e-książka, e-book (eлектрòнна кнѝга)
èко adi. eko, ekologiczny
èко- pierwszy człon wyrazów złożonych: èкокòжа ekoskóra; èкокатàстрофа 

katastrofa ekologiczna; èко комѝсия komisja ekologiczna
èкокатастрòфа f katastrofa ekologiczna
èкокòжа f ekoskóra f, skóra f ekelogiczna
èкот т huk m, hałas т; dźwięk т
екрàн, -и т ekran т
екс- pierwszy człon wyrazów złożonych: ексминѝстър eksminister; екссъ-

прỳга eksżona; ексшеф były szef, експрèмиер ekspremier
екс adv. pot. duszkiem, do dna
екселèнц m sg. ekscelencja f
екскавàтор, -и m tech. ekskawator m, koparka f
ексклузѝв|ен, -на, -но adi. ekskluzywny
ексклузѝвност f ekskluzywność f
екскремèнти pl odchody pl, ekskrementy pl, kał m
екскурзиàнт, -и m wycieczkowicz m, turysta m
екскурзиàнтск|и, -a, -o adi. wycieczkowy, turystyczny
екскỳрзи|я, -и f wycieczka f
експанзѝв|ен, -на, -но adi. ekspansywny
експàнзи|я, -и f ekspansja f
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I  експедѝра|м, -ш vi. (state, transitive) wysyłać, ekspediować (state, transitive)
II  експедѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wysłać, wyekspediować (event, 

transitive)
експедитѝв|ен, -на, -но adi. obrotny, energiczny w pracy
експедѝтор, -и m ekspedytor m
експедициòнен, -на, -но adi. ekspedycyjny
експедѝци|я, -и f ekspedycja f
експеримèнт, -и т eksperyment т
експериментàл|ен, -на, -но adi. eksperymentalny, doświadczalny
експериментàтор, -и т eksperymentator т
експèрт, -и т ekspert т, rzeczoznawca m, biegły т
експèрт|ен, -на, -но adi. dotyczący eksperta; ~на комѝсия komisja 

ekspertów
експертѝз|а, -и f ekspertyza f
експлоатàтор, -и т eksploatator т
експлоатàторск|и, -a, -o adi. eksploatatorski
експлоатациòн|ен, -на, -но adi. eksploatacyjny
експлоатàци|я, -и f eksploatacja f
I  експлоатѝра|м, -ш vi. (state, transitive) eksploatować (state, transitive)
II  експлоатѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyeksploatować (event, 

transitive)
експлодѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) eksplodować, wybuchać (state, 

intransitive)
експлодѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) wybuchnąć (event, intransitive)
експлозѝв, -и т materiał wybuchowy
експлозѝв|ен, -на, -но adi. eksplozywny, wybuchowy; ~ни съглàсни 

gram. spółgłoski eksplozywne, zwarte ~ материàл materiał wybuchowy
експлòзи|я, -и f eksplozja f
експозè, -та п eksposé п, wykład т
експозѝци|я, -и f ekspozycja f
експонàт, -и т eksponat т
I  експонѝра|м, -ш vi. (state, transitive) eksponować (state, transitive)
II  експонѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyeksponować (event, transitive)
експòрт т eksport m, wywóz т
експòрт|ен, -на, -но adi. eksportowy
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I  експортѝра|м, -ш vi. (state, transitive) eksportować (state, transitive)
II  експортѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyeksportować (event, transitive)
експортьòр, -и т eksporter т
експортьòрск|и, -a, -o adi. eksportowy
èкспрèс, -и т ekspres т (pociąg); Гòстите ни пристѝгат днес с ~а от 

Бургàс. Dzisiaj ekspresem z Burgas przyjeżdżają nasi goście.
експрèс|ен, -на, -но adi. ekspresowy; ~ен влaк ekspres, pociąg ekspresowy
експресѝв|ен, -на, -но adi. ekspresywny, ekspresyjny
експресионѝзъм т ekspresjonizm т
експресионѝст, -и т ekspresjonista т
експресионистѝч|ен, -на, -но adi. ekspresjonistyczny
експрèсия f ekspresja f
експроприàция f ekspropriacja f, wywłaszczenie n
екстàз, -и m ekstaza f
екстериториàл|ен, -на, -но adi. eksterytorialny
екстериторнàлност f eksterytorialność f
екстернàнт, -и m eksternista m
I  екстернѝра|м, -ш vi. (state, transitive) skazywać na banicję, wysiedlać 

za granicę (state, transitive)
II  екстернѝра|м, -ш vp. (event, transitive) skazać na banicję, wysiedlić 

za granicę (event, transitive)
èкстра adi. indecl. najlepszej jakości, ekstra; adv. doskonale
екстравагàнт|ен, -нa, -нo adi. ekstrawagancki; dziwaczny; Той е мн о̀го 

~ен артѝст. Jest bardzo ekstrawaganckim artystą.
екстравагàнтност, -и f ekstrawagancja f
екстрадѝра|м, -ш vi. (event, transitive) ekstradować (event, transitive)
екстрадѝци|я, -и f ekstradycja f
екстрàкт, -и т ekstrakt т, wyciąg т
èкстрен, -на, -нo adi. nadzwyczajny
ексцентрѝ|к, -ци m ekscentryk m
ексцентрѝч|ен, -на, -но adi. ekscentryczny
ексцентрѝчно adv. ekscentrycznie
ексцентрѝчност, -и f ekscentryczność f
ексцèс, -и m eksces m, wybryk m, wyskok m
ектèни|я, -и f rel. modlitwa liturgiczna w kościele prawosławnym
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I  ел|à, -ѝ f bot. jodła f (Abies alba)
II  елà! imper. (2 os. sg.) chodź!, przyjdź!; ~те! (2 os. pl) chodźcie!, przyjdźcie!; 

~ при мèне! Chodź do mnie!; ~ веднàга тук! Chodź tu natychmiast!
еластѝч|ен, -на, -но adi. elastyczny
еластѝчност f elastyczność f
èлда f bot. hreczka f, gryka f (Polygonum fagopyrum)
елевàтор, -и т dźwig m, podnośnik m
елегàнт|ен, -на, -но adi. elegancki; Кòлко си ~на! Jakaś ty elegancka!
елегàнтно adv. elegancko
елегàнтност f elegancja f
елегѝч|ен, -на, -но adi. elegijny
елèги|я, -и f lit. elegia f
елèй m rel. poet. olej święty, oliwa f
елèк, -ци m lud. kamizelka f
еклектѝзъм m eklektyzm m
еклектѝ|к, -ци m eklektyk m
еклѝптик|а, -и f astr. ekliptyka f
еклиптѝч|ен, -на, -но adi. ekliptyczny
екологѝч|ен, -на, -но adi. ekologiczny
еколòгия f ekologia f
екрàн|ен, -на, -но adi. ekranowy
екранизàци|я, -и f ekranizacja f
I  екранизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) ekranizować (state, transitive); 

~м пиèса ekranizować sztukę
II  екранизѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zekranizować (event, transitive); 

~м пиèса zekranizować sztukę; Знàеш ли, че те ~ха кнѝгата й. 
Czy wiesz, że oni zekranizowali jej książkę?

ексдепутàтск|и, -a, -o adi. związany z byłym deputowanym (np. do par-
lamentu)

ексдипломàт, -и m eksdyplomata m, były dyplomata
ексдирèктор, -и eksdyrektor m, były dyrektor
ексклузѝвен adi. ekskluzywny
екскурзиòн|ен, -на, -но adi. turystyczny, wycieczkowy
екскурзовòд, -и m przewodnik m, kierownik m wycieczki
експериментàл|ен, -нa, -нo adi. eksperymentalny
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експеримèнт|ен, -на, -но adi. eksperymentalny, zob. експериментàлен
експериментѝр|ам, -ш vi. (state, intransitive) eksperymentować (state, 

intransitive)
експèрт, -и m ekspert m
експèртк|а, -и f ekspertka f, kobieta ekspert
експортьòрск|и, -a, -o adi. eksportowy, wywozowy
екстатѝч|ен, -на, -но adi. ekstatyczny; ~но състоние stan ekstatyczny
екстензѝв|ен, -на, -но adi. ekstensywny
екстремѝзъм m ekstremizm m
екстремѝст, -и m ekstremista m
екстремѝстк|и, -a, -o adi. ekstremistyczny, skrajny
ексшèф m eksszef m, były szef
електрò- prefiks lub pierwsza część wyrazu złożonego elektro; електрòнен 

elektroniczny
електрòн|ен, -на, -но adi. elektroniczny; ~на пòща poczta elektroniczna, 

e-mail
електризàци|я, -и f elektryzacja f
I  електризѝра|м, -ш vi. (state, transitive) elektryzować (state, transitive); 

~м се elektryzować się
II  електризѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zelektryzować (event, 

transitive)
електрѝка f elektryka f
електрификациòн|eн, -на, -но adi. elektryfikacyjny
електрификàция f elektryfikacja f
I  електрифицѝра|м, -ш vi. (state, transitive) elektryfikować (state, 

transitive)
II  електрифицѝра|м, -ш vp. (event, transitive) zelektryfikować (event, 

transitive); Предѝ мèсец ~ха цлото селò. Przed miesiącem zelek-
tryfikowano całą wieś.

електричàр, -и m pot. elektryk m, elektrotechnik m
електрѝч|ен, -на, -но adi. elektryczny
електрѝческ|и, -a, -o adi. elektryczny; ~ тoк prąd elektryczny
електрѝчество n elektryczność f
електрòд т fiz. elektroda f; положѝтелен ~ anoda; отрицàтелен ~ katoda
електродвигàтел, -и т tech. silnik elektryczny
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електродинàмика f fiz. elektrodynamika f
електродоèне n dojenie n elektryczne
електродоѝлк|а, -и f tech. dojarka elektryczna
електроeнèрги|я f energia elektryczna
електрожèн, -и m spawanie elektryczne; elektrospawacz m
електроизмервàтел|ен, -на, -но adi. elektropomiarowy, elektrometryczny; 

~ни ỳреди przyrządy do pomiaru elektryczności
електроинженèр, -и m inżynier elektryk m
електроинсталàция f instalacja elektryczna
електрокàр, -и m elektryczny wózek jezdniowy, elektrowózek m
електрокардиогрàм|а, -и f med. elektrokardiogram m
електрокардиогрàф, -и m med. elektrokardiograf m
електролѝз|а, -и f fiz. elektroliza f
електролѝт, -и m fiz. elektrolit m
електролѝт|ен, -на, -но adi. elektrolityczny
електромагнетѝзъм m fiz. elektromagnetyzm m
електромагнѝт, -и m fiz. elektromagnes m
електромагнѝт|ен, -на, -но adi. elektromagnetyczny
електромèр, -и т tech. elektromierz т, licznik т
електромонтьòр, -и m monter m, monter elektrotechnik m
електромотòр, -и т tech. elektromotor т
електромрèж|а, -и f sieć elektryczna
електрòн, -и m fiz. elektron т
електрòн|ен, -нa, -но adi. elektronowy
електрòн|eн, -на, -но adi. inform. elektroniczny; ~на пòща poczta 

elektroniczna
електрòника f elektronika f
електропровòд, -и т przewód elektryczny
електронровòдност f fiz. przewodnictwo elektryczne
електропромѝшленост f przemysł elektrotechniczny
електроскòп, -и т fiz. elektroskop т
електроснабдване п zaopatrywanie п w energię elektryczną
електростàнци|я, -и f elektrownia f
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електротехнѝ|к, -ци т elektrotechnik т; Той е добр ~, но сегà e без 
рàбота. On jest dobrym elektrotechnikiem, ale teraz jest bez pracy.

електротèхника f elektrotechnika f
електротехнѝчески adi. elektrotechniczny
електроред, -и m przyrząd elektryczny
електроцентрàл|а, -и f elektrownia f
елемèнт, -и т element т
елементàр|ен, -на, -но adi. elementarny; ~ен въпрòс elementarne pytanie
елèн, -и т zool. jeleń т (Сегvus elaphus); сèверен ~ renifer т (Rangifer)
елèнов, -a, -o adi. jeleni; ~и рогà jelenie rogi
елèнск|и, -a, -o adi. jeleni
елèче, -та п dem. kamizeleczka f; mała kamizelka f (od елèк)
елзàс|ец, -ци т Alzatczyk т
елзàск|и, -a, -o adi. alzacki
елѝзи|я, -и f elizja f
еликсѝр т eliksir т
елиминатòр|ен, -на, -но adi. eliminacyjny
I  елиминѝра|м, -ш vi. (state, transitive) eliminować (state, transitive)
II  елиминѝра|м, -ш vp. (event, trasnsitive) wyeliminować (event, trasnsitive)
èлин, -и т hist. Hellen т
елинизѝра|м, -ш vi. (state, transitive) hellenizować (state, transitive); 

~м се hellenizować się
елинѝзъм т hellenizm т
елинистѝческ|и, -a, -o adi. hellenistyczny
èлинск|и, -a, -o adi. helleński
èлипс|а, -и f elipsa f
елипсовѝд|ен, -на, -но adi. w kształcie elipsy, eliptyczny
елиптѝч|ен, -на, -но adi. eliptyczny
елисèйск|и, -a, -o adi.: ~ полèта Pola Elizejskie; Обѝчам да се раз-

хòждам по ~ите полèта. Lubię spacerować po Polach Elizejskich.
елѝт m elita f
елѝт|ен, -на, -но adi. elitarny
елмàз, -и т diament т
елмàз|ен, -на, -но adi. diamentowy
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елòв, -a, -o adi. jodłowy; ~а горà las jodłowy
елх|à, -ѝ f bot. olcha f (Alnus glutinosa); choinka f, drzewko bożonaro-

dzeniowe
елхòв, -a, -o adi. olchowy; choinkowy
елшà|к, -ци m olszyna f
емàйл m emalia f
емайлѝра|м, -ш vi. (state, transitive) emaliować (state, transitive)
емайлѝран, -a, -o adi. emaliowany
емàйлов, -a, -o adi. emaliowy
еманàци|я, -и f emanacja f
еманципàция f emancypacja f
I  еманципѝра|м, -ш vi. (state, transitive) emancypować (state, transitive); 

~м се emancypować się;
II  еманципѝра|м, -ш vp. (event, transitive) wyemancypować (event, 

transitive); ~м се wyemancypować się; Съврèменният живòт ~ 
женàта от рòбската й подчинèност. Życie współczesne wyeman-
cypowało kobietę z jej niewolniczej podległości.

ембàрго n embargo n
емблèм|а, -и f emblemat m, godło n
емблематѝч|ен, -на, -но adi. emblematyczny
ембриолòгия f med. embriologia f
ембриòн, -и m med. embrion n
ембрионàл|ен, -на, -но adi. embrionalny
èмва|м, -ш vi. pot. (state, transitive) szybko chwytać (state, transitive), 

porywać (state, transitive); przen. atakować kogoś drwinami, drwić; 
~м ce brać się energicznie do czegoś

емигрàнт, -и m emigrant m
емигрàнтск|и, -a, -o adi. emigrancki
емигрaциòн|eн, -на, -но adi. emigracyjny
емигрàци|я, -и f emigracja f
емемес, -и m ememes m, MMS
I  емигрѝра|м, -ш vi. (state, intransitive) emigrować (state, intransitive)
II  емигрѝра|м, -ш vp. (event, intransitive) wyemigrować (event, intransitive)
емѝр, -и т emir т
емисàр, -и т emisariusz т
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емисиòн|ен, -на, -но adi. emisyjny
емѝси|я, -и f emisja f
èмн|а, -еш vp. (event, transitive) schwytać, porwać (event, transitive); ~a ce 

schwytać się, porwać się, przen. zaatakować kogoś drwinami, zadrwić; 
Защò ~ притела ни, оставѝ го намира! Dlaczego zadrwiłeś 
z naszego przyjaciela? Zostaw go w spokoju!, zob. èмвам

емотикòн, -и m inform. emotikon m
емоционàл|ен, -на, -но adi. emocjonalny
емòци|я, -и f emocja f
емпирѝзъм т filoz. empiryzm т
емпириокритицѝзъм т empiriokrytycyzm т
емпирѝч|ен, -на, -но adi. empiryczny
емỳлси|я, -и f emulsja f
емфиè, -та n tabaka f
емфизèма f med. rozedma f; odma f, rozdęcie n; белодрòбна ~ rozedma 

płuc
ендемѝти pl biol. endemity (sg. endemit)
ендемѝч|ен, -на, -но adi. endemiczny
ендèмия f endemia f
ендокàрд, -и m anat. wsierdzie n
ендокардѝт m med. zapalenie n wsierdzia
енергèтика f energetyka f
енергетѝч|ен, -на, -но adi. energetyczny
енергѝйн|ен, -на, -нo adi. energetyczna; ~a напѝтка napój energetyczny
енергѝч|ен, -на, -но adi. energiczny
енергѝчно adv. energicznie
енèрги|я, -и f energia f
ензѝм|ен, -на, -но adi. enzymatyczny
ензѝми pl chem. enzymy pl (sg. enzym)
енѝгм|а, -и f enigma f
енигматѝч|ен, -на, -но adi. enigmatyczny
енѝчар|ин, -н т hist. janczar т
енѝчарск|и, -a, -o adi. janczarski
енклѝтик|а, -и f gram. еnklityka f
енклнтѝч|ен, -на, -но adi. enklityczny
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енориàш, -и т parafianin т
енорѝйск|и, -a, -o adi. parafialny
енòри|я, -и f rel. parafia prawosławna
ентомолòгия f zool. entomologia f
ентусиазѝра|м, -ш vi. (state, transitive) entuzjazmować się (state)
ентусиàзъм т entuzjazm т
ентусиàст, -и т entuzjasta т
енфиè, -та п tabaka f
енциклопедѝст, -и т encyklopedysta т
еициклопедѝч|ен, -на, -но adi. encyklopedyczny
енциклопèди|я, -и f encyklopedia f
èньовден т dzień św. Jana (7 lipca wg kalendarza prawosławnego)
èньовдèнск|и, -a, -o adi. świętojański
èньовче, -та n bot. przytulia właściwa (Galium verum); też inne polne 

kwiaty, kwitnące około dnia św. Jana
еозòйск|и, -a, -o adi. eozoiczny; ~a èра geol. era eozoiczna, eozoik m
еоцèн m geol. eocen m
еоцèн|ен, -на, -но adi. geol. eoceński
епархѝйск|и, -a, -o adi. rel. eparchialny, diecezjalny
епàрхи|я, -и f rel. eparchia f (jednostka administracyjna cerkwi prawosławnej)
епигòн, -и m epigon m
епигòнск|и, -a, -o adi. epigoński
епигòнство n epigonizm m
епигрàм|а, -и f lit. epigram m, epigramat m
епидемѝч|ен, -на, -но adi. epidemiczny
епидèми|я, -и f epidemia f
епидèрм|a -и f anat. epiderma f, naskórek m
епидиаскòп, -и m tech. epidiaskop m
епизòд, -и m epizod m
епизодѝч|ен, -на, -но adi. epizodyczny
епизодѝческ|и, -a, -o adi. epizodyczny
èпика f lit. epika f
епикурè|ец, -йци m epikurejczyk m
епикурèйск|и, -a, -o adi. epikurejski
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епикурèйство n filoz. epikureizm m
епилèпси|я, -и f med. epilepsja f, padaczka f
епилептѝ|к, -ци т epileptyk т
епилептѝч|ен, -на, -но adi. epileptyczny; ~ен припàдък atak epilepsji
епилò|г, -зи т epilog т
епѝскоп, -и т rel. biskup т
епископѝ|я, -и f rel. biskupstwo n
епѝскопск|и, -a, -o adi. biskupi
епистолàрeн, -на, -но adi. epistolarny
епитàфи|я, -и f epitafium п
епитèт, -и т epitet т
епитрахѝл, -и т rel. stuła f
епѝтроп, -и т osoba opiekująca się finansami cerkwi
епицèнт|ър, -рове m epicentrum n
епѝч|ен, -на, -но adi. epiczny, epicki
еполèт, -и m epolet m, naramiennik m
епопè|я, -и f lit. epopeja f
èпос, -и m lit. epos m
enòx|a, -и f epoka f
епохàл|ен, -на, -но adi. epokowy
епрувèтк|а, -и f epruwetka f (przestarz.), probówka f
eр, -ове m gram. jer m; голм ~ jer twardy (ъ); мàлък ~ jer miękki (ь)
èp|a, -и f era f
ербàп adi. indecl. pot. zdolny; zaradny; ~ човек zaradny człowiek
ергèн, -и m pot. kawaler m; стaр ~ stary kawaler
ергèн|ин, -и m pot. kawaler m, zob. ергèн
ергенлк m pot. kawalerstwo n
ергèнск|и, -a, -o adi. pot. kawalerski
eргèнство n pot. stan kawalerski; kawalerskie lata
ергенỳва|м, -ш vi. pot. (state, intransitive) żyć w stanie kawalerskim (state, 

intransitive); Той от годѝни ~. On od lat żyje w stanie kawalerskim.
èрес, -и f rel. herezja f
еретѝ|к, -ци m rel. heretyk m
еретѝч|ен, -на, -но adi. rel. heretycki
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еретѝческ|и, -a, -o adi. rel. heretycki
ерзàц, -и m namiastka f, erzac m; surogat m; ~ кафè erzac kawy
еритроцѝти pl biol. erytrocyty pl (erytrocyt sg.)
ерихòнск|и, -a,-o adi. jerychoński
èркер, -и m archit. wykusz m
èров, -a, -o adi. jerowy, zob. èp
ерозѝв|ен, -на, -но adi. erozyjny
ерòзи|я, -и f geol. erozja f
èрос, -и m heros m
еротѝзъм m erotyzm m
ерòтика f erotyka f
еротѝч|ен, -на, -но adi. erotyczny
ерудѝция f erudycja f
еруптѝв|ен, -на, -но adi. geol. erupcyjny
ерỳпци|я, -и f geol. erupcja f
ерцхерцò|г, -зи m hist. arcyksiążę m
есаỳл, -и m woj. hist. esauł m
есè, -та n esej m
есеѝст, -и m eseista m
есемèс, -и m esemes m, SMS
èсен, -и f jesień f
èсен|ен, -на, -но adi. jesienny; ~на òран orka jesienna
есенèс adv. minionej (ubiegłej) jesieni
есенèш|ен, -на, -но adi. jesienny
èсенник m poet. jesienny chłodny wiatr
èсенниц|а, -и f ozimina f
есèнци|я, -и f esencja f
есèсов|ец, -ци m woj. hist. esesowiec m, esesman m
есèсовски adi. esesowski, esesmański
ecèтpa -и f zool. jesiotr т (Acipenser sturio)
есèтров adi. jesiotrowy, z jesiotra; ~ хайвèр kawior z jesiotra
ескàдр|а, -и f eskadra f
ескадрѝл|а, -и f eskadra f
ескaдрòн, -и т woj. szwadron т, eskadron т
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ескадрòн|ен, -на, -но adi. szwadronowy, eskadrowy
ескалàтор, -и m ruchome schody
ескѝз, -и т szkic т
ескимòс, -и т Eskimos т
ескòрт, -и m eskorta f
ескòрт|ен, -на, -но adi. eskortowy, konwojowy
ескортѝра|м, -ш vi. (state, transitive) eskortować (state, transitive)
еснàф, -и m hist. cech rzemieślniczy; rzemieślnik m; filister m
еснàфи|н, -и m hist. rzemieślnik m; filister m
еснàфск|и, -a, -o adi. hist. cechowy, rzemieślniczy; filisterski; adv. po filistersku
еснàфщин|а, -и f hist. filisterstwo n, kołtuństwo n
ecпapзèтa, -и f bot. sparceta f, esparceta f (Onobrychis sativa)
есперантѝст, -и m esperantysta m
есперàнто n esperanto n
есперàнтск|и, -a, -o adi. esperancki
естèствен, -a, -o adi. naturalny; przyrodniczy; niewymuszony, szczery 

~и богàтства bogactwa naturalne
естèствени|к, -ци m przyrodnik m
естèствено adv. naturalnie; z natury
естèственост f naturalność f
естеств|ò, -à n jestestwo n, natura f, istota f
естествознàние n przyrodoznawstwo n
естествоизпитàтел, -и m przyrodnik m, przyrodoznawca m
естèт, -и m esteta m
естетѝзъм m estetyzm m
естèтика f estetyka f
естетѝч|ен, -на, -но adi. estetyczny
естетѝчно adv. estetycznie
естèтк а, -и f estetka f
естòн|ец, -ци m Estończyk m
естòнск|и, -a, -o adi. estoński
естрàд|a, -и f estrada f
естрàд|ен, -на, -но adi. estradowy
етàж, -и т piętro n
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етàж|ен, -на, -но adi. piętrowy
етажèрк|а, -н f etażerka f
еталòн, -и т wzorzec m, miernik т, etalon т
етамѝн, -и т etamina f
етàп, -и т etap т; на ~и etapami
етàп|ен, -на, -но adi. etapowy; по ~ен рeд pod eskortą
èтер т eter т
èтер|ен, -на, -но adi. eteryczny; ~ни маслà olejki eteryczne
етерѝч|ен, -на, -но adi. eteryczny
етернѝт т eternit т
èтика f etyka f
етикèт, -и т etykieta f
етикетѝра|м, -ш vi. (state, transitive) naklejać etykietę (nalepkę, naklejkę) 

(state, transitive); Продавàчът ~ продỳктите в магазѝна. Sprze-
dawca nakleja etykiety na produkty w sklepie.

етикèци|я, -и f etykieta f (ceremoniał)
етѝл m chem. etyl m
етилèн m chem. etylen m
етѝлов, -a, -o adi. etylowy; ~ алкохòл alkohol etylowy
етимолò|г, -зи m etymolog m
етимологѝч|ен, -на, -но adi. etymologiczny
етимолòги|я, -и f etymologia f; нарòднa ~я etymologia ludowa
етиолòгия f med. etiologia f
етѝч|ен, -на, -но adi. etyczny
етѝчно adv. etycznie
етнѝч|ен, -на, -но adi. etniczny
етногрàф, -и m etnograf m
етногрàфия f etnografia f
етногрàфск|и, -a, -o adi. etnograficzny; Етногрàфски музèй Muzeum 

Etnograficzne
етнолò|г, -зи m etnolog m
етнолòгия f etnologia f
етнолòжк|и, -a, -o adi. etnologiczny
èтномỳзика f muz. muzyka f etniczna
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èто partyk. oto; ~ ме! Oto ja! ~ го! Oto on! ~ я! Oto ona!
eтрвa, -и f żona f brata, bratowa f, szwagierka f
етрвин, -a, -o adi. dotyczący bratowej
етрвини pl dom i rodzina bratowej (szwagierki)
етд, -и m muz. etiuda f
ефèкт, -и m efekt m
ефèкт|ен, -на, -но adi. efektowny
ефектѝв, -и m stan efektywny, rzeczywisty
ефектѝв|ен, -на, -но adi. efektywny; ~ стàчка efektywny strajk
ефèктно adv. efektownie
ефèнди m przestarz. efendi m (turecki odpowiednik pol. „pan”)
ефикàс|ен, -на, -но adi. skuteczny
ефикàсно adv. skutecznie
ефимèр|ен, -на, -но adi. efemeryczny
ефѝр m eter m
ефѝр|ен, -на, -но adi. eteryczny, bardzo lekki, przezroczysty
ефрèйтор, -и m woj. przestarz. starszy szeregowiec
eх! interi. ach!, ej!
eхè! interi. he!, ehe!
ехѝд|ен, -на, -но adi. podstępny, obłudny; ~на усмѝвка obłudny uśmiech
ехѝдн|а, -и f poet. żmija f; zool. kolczatka f (Echidna)
èхо п echo п
ехтèж, -и т odgłos m, łoskot т, huk т
ехт|, -ѝш vi. (state, intransitive) rozlegać się echem, rozbrzmiewać (state, 

intransitive)
ечемѝ|к, -ци m bot. jęczmień m (Hordeum sativum); pot. jęczmień m 

(zmiana chorobowa np. na powiece)
ечемѝч|ен, -на, -но adi. jęczmienny
eш, -ове m lud. jednostka brakująca do pary, para f; ~ът му нма pot. 

Nie ma takiego drugiego jak on.
ешàрп, -и m cienka chustka na głowę, apaszka f
ешафòд, -и m hist. szafot m
ешелòн, -и m woj. pociąg m przeznaczony do przewozu wojsk, eszelon m
ешмедемè, -та n pot. uczta f, impreza f
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